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Mup3so Yayroek nomuparu
¥Y36ekucron MwLini ynwsepcH-
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CY3 BOIM

MyannudnapHunr Maskyp aapcanru E.A. Abaanuna, P.OK. Xoummo-
8a Ba H.A. [Llapep TOMOHMAAH YNKAPUATAH UHIJIN3 THAN DAPCAUTUHUHT
alkpMM Ty3aTHLLNAP KUPUTHITaH BA TYIAMPUATAH UKKHUHYW HALIPUAUD.

Ywby uHrau3 tiau aapcanru PecnybankaMus yrinBepeuTeTNapH Ta-
nabanapu yuyH Mynxannanrad 6yam6, 210-250 coatink ayautopus Mawi-
FYJOTUTA MyKANNAHFaH.

Japcauk 6unan ypra Mmakrabnapaa MHTAM3 TUIMAAH TYINK KYPCHU
yTMaraHaap XxaM (PoHAATAHMLLIIAPU MYMKHH.

JlapcivK — 4eT THIM aCOCHIA MYTaXaCCHCAWK G¥iMaraH HHITU3 THIK
AaCTYpPH aCOCHAA Ty3WAraH 6ynnb, TanabanapHu MyTaxacCUCAHK fOUpa-
cvpa 6ynraH MaMuii anabueTHU YKUILK, TYLIYHWULUW, MHIIU3 THIWAA
yua Map3y Oyiinua ¥3apo cyxbaT Kuna onviuiapMHM Ky3aa TyTaau Ba
tTanabanapHUHr GakaniaBp 6YAa OAULL AAPAXACHAATH YKYB MATEPHUAINAPH -
HU V3 HuUra onaam.

Jdapcank GolIaHriy Kypera KMpHLL Ba aCOCHiA KypcaaH ubopar.

Bouwnanrnu kypecra kupnw 8 aapcaan wbopar 6ynu6, 48-50 coat
ayAUTOPHSI MALLFYNIOTUIA MYIKAIIAHTAH.

BownanrMu Kypera KMpHil KUICMUHUHT MaKCaaKu — WHIAW3 YHIH Ba
YHAOLL TOBYLINAPHUHM, TOBYLI GMPHKMAnapy Ba OXaHTHU TYFpH Tanag-
Py3 ITMLIra YpraTUILAND, WYHUHIAEK YKNLI KOMAANAPHHY XaM KaWTa-
PHLLAHD.

bownaHriny kypcra KUpyill KUCMHAAAH TPaMMAaTHK Kouaadap Ba nex-
CHKa ¥3apo y3suit GoFANKAND.

Tosywnap xap Xui1 KUHHMHYUAMK Aapaxacupa, aloxuia cysnapaa,
acTa-CeKHHNUK OnnaH y3aind 6opysun cy3 OMpMKMaIapraa Ba OXHpHIR
y3apo OOFIMK B¥nraH MaTHAApAa MALLK KMIKHAOH.

Yw6y kypcHUHT 6olika 6o1unaHFuy Kypera Kupuil KUCMuAaH hap-
KM WYHAAKHA, GUPUHYM NapCaagK NACTKMU NacaloByy OxaHr GunaH anoxmu-
1A CYNAPHUHT YKHIMLLIM YpraTuAaau, Xon0yku xap 6up Cy3Hu MycMXHit
skuxaTtaaH 6ezat™ail yxuo 6yamaiian. dapcnukHuHr 6ownanrmy Kypeaa-
M KHPHII KUCMMHUHC E3UNMLIK NyxTa Yinanrad 6Ynnb, ¥kys xapae-
HHUHU WAMKIA TALLKWA 3TULL KOWAANapyura aMan Kuauo Ty3uiaraH Ba yHaa
TEXHUK BOCMTANApAaH KeHT doipanaHunrad. Kypcera Kupuin KHemuaa
TEMaTHK pexa BepunraH, ynaa yTuianurad xap 6up mawrynotaa goue-
THKA, NEKCUKa Ba rpaMmaTHKa y3BHi GOFnaHraH, yaap tanabanapHuHr
VKM, €3MUIK B OF3AKK HYTKMHU PUBOXIAHTUPHLITA €EpAaM OepaaH.

JapcAMKHWHT GOLLNAHTHY KyPCra KWPHLL KUCMHUAA KHIU3 TOBYLLIA-
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pY Ba OXaHTApUIATH XaTonapHu TanabanapHuur §3aapu MyCTaku TYFpH
nawnapy ydyH GUpHMHYM MapTa METOoMK KypcaTManap Miuaab Yynkuaram

ByTyH Kypc naBoMyuaa WHIK3 Ba ¥30€K TUNAAPHU (POHONOMHK TH3NUM
acocuaa KUEcnaHaau.

Acocu# Kypc 19 Ta aapcaaH noopar. Xap 64p aapc tanabarapHuHr
61au1M caBusnapura kypa 8—10 coaT ayAUTOpUs MALLIFYIOTMIA MYKaN-
JIAHTaH.

PutMm B2 oxaHr ycTuaa wunain acocuit Kypeaarn (1—10- napcnap)
MallKiapaa acta-CeKMHIWK OunaH y3ain6 Gopyeym xymianapaa aa-
BOM 3TalM.

pamMMaTUK Ba NEKCHUK MaTEPUAIHW TYLIYHTUDHIL Ba MYCTaxKaM-
naw yyyH Xap Xun Typaaru maiuknapfan doigananunanu. LlyHuHr-
AeK, YKULI KouaanapuHu MycTaxkamnalll, Cy3 sicall Ba HHF/1M34a-y30ek-
ya nyraTaaH ¢GoitaanaHrLUIHK YpraHUIL YYYH XaM Mawkaap GepunraH.

Xap 6up aapc rypyx 6yn1mn6, sikka Taptubaa €Ku MKKUTagaH 6ynun6
WLLAAW, MYCTAKKUA MLUAAPHHU TEKLUMPUIL, TEXHUK BOCHUTANIApAAH KEHT
¢oiganaHMWIHKM (MAarHUT NeHTacH, KOAOCKON, AMapunpM) Ki3ma Ty-
Talu. :

HMamnit anabuérna Kyn WuinaTuNannMran rpaMMaTuk Matepuannap,
YJIApHU MyCTaxKaMaaiauraH Ba Ha3opaT KMayBYM Mawknap ¥abek TH-
nuaa 6epunraH. YAapHUHr acocHil Makcaam tTanabanapaa YKyl KYHUK-
MacH Ba MAJlakaJlapMHH MYCTaxKaMaallaup.

Xap 6up aapc temaTuk gaspaaH ubopar, yaap 2 ta, A Ba b MatH-
NapraaH Ty3uiaraH. A-MatHi TanabanapHUHT ayAMTOpUs €KK yilaa Jex-
CHK Ba rpaMMaTHK KUWHHYKIRKNAPHH ¥31apy MYCTaKHA €HIHO, YKULL-
Hu Ypranuiinapura minxannanrad. b-matnm sca, Tanabanapra 3ckuaaH
TaHULW GYraH IEKCUK Ba rpaMMaTHK Marepran acocuaa Tyauarad 6yauo,
y XaM YKMLUTA yprataaM.

Xap 61p napcra NeKCUK-TrpaMMaTHK MalKNap TYPKYMH GepHATaH,
yNap MaTHAAH aBBa1 €KUM MATHOAH KEHMH Kenadu, SSHTH TpaMMaTHK
maTepuanH1 MycTaxkamiall y4yH xam 6axapunann.

Orzaky HyTKHM YcTupuil yuyH Let’s Speak English Ba Dialogues
CapnaBxanapu 0CTUAA MUKPOAKANOTAAP, MALLKAAD, MYCTAKUA ULl YUYH
TYpan “nwbunapMoHauk yitnHnapu” GepunraH. Hapcankaa 6yHAaaii
vlInapra katTa axaMusiT 6epuirad, yyHkW 6yHaait Basudanap tanaba-
HHUHT OF3aKW HYTKMHH YCTUPHLL Y4YH MYXUM OMHI XHcobnaHaau. [lapc-
JUKHUHT s1Ha Oup doiinanu ToOMoHNapraaH 6upu, 6y HHIN3 TUAKAA-
W allynanapHu MycHKa OMnaH KMpUTHATaHUAAAND. Ynap YKyBYnaapra
AXWH KanduaT Darniunab yapuoKHW MYKOTaaN Ba SIHTH MaTepHalHKU
Ka0byn kuan HaonMATUHK TE3NALUTHPALM.

Acocuil Kypcra xaM xyaau 60LnaHFUy Kypcra KMpHL KUCMUAArK-

4



AEK TeMaTHK pexa TY3WAraH. ¥ JapCHUHT TY3WULL XapaEHNHKU, MALLFy-
JIOT TYPUHY Ba Xap OMp Aapcra Heya CoaT aXXpaTHAraHUHKN KypcaTamu.

Wynnan cyur Additional Texts for Reading 6¥aumMun xenaau. Yura
(haHHYHT TYpAIM coxanapura Taaanykam MAMniti-oMmabon MaTHAAp KK-
paaM. MaTHnap acocaH yHYalMK KMHWMH 3Mac Ba Tanabanap ynapHu
MycTakun Gaxapa onaaunap.

Hapcnuk oxupnaa HOTYrpH debanap pyixaT Ba MHIIM3Ya-y30eK-
Ya NyFaT WnoBa Tap3vaa Gepunrat.

BownaHFMy Kypcra KMpULI KMCMUHHW Tafiépaawina amKkat 6unax
AyYAMTHB Taxaun KWAnb Ba YaMHuHT ¢dofinany Macnaxathapu OunaH
AapcavkKHM Ty3uwaa épaam 6epran aoueHt H. J1. Jlyknnara myannung-
Jlap Y3napMHUHT CAMMMHWA MUHHATAOPYMANKAAPUHKM Gnunanpannnap.

Myanaugaap



METOJIUK KVYPCATMAJIAP

JIapcanK yeTHaR Huiam

boumanruy kypcra kupuiu xucmu 8 napcaaH nbopat 6yaund, y 48-
50 coaT ayanTopus ulWwKra MynxannaHraH.

by kucMaa xap 6up ToByw, ¢¥3HM TYFpHU Tanaddys 3THIL Ba Xym-
JNUTADHUKT TYFPU PUTM Ba OXaHT OUMaH YKUAMLILKTA anoxuaa 3bTubop
GepunraH.

(MoHeTUK MallkaapHu 6axapaéTranaa YKUTYBYM TaNabaHMHT y KM
Oy MHrAU3 TOBYLWIWHM TYFPU Tanaddy3 3TUILUMra Ba YHH Y30eK THAM
6unan knécnawra ypraraau. Konaara Mmysoduk TOBYLUNAPHK Aapc nai-
THAaa xamma Suprasinkaa x¥p 6¥nub katitapriu 6unad MycTaxxamaaii-
annap. YKuTysun tanaba OunaH skkama-sikka Minall XapaéHuaa YHUHT
xaronapvny xypcatann Ba tanadpdysHn TYrpunawra époam Sepaam,
KEWMHTM Aapcaa Xam XyAaM LYy TOBYWNAPHH KaiTapaauaap. YKUTys-
YnaaH (AMKTOpAAH) KeitMH Tanabanap Oupraaukaa xyp 6Yand mawk-
HU KaiTapaaunap, YKUTYBYMHHHT MKIAU3 TOBYLWANApUHHU Tanaddys
3THLU XapaéHW XaKWAAru caBoajapura xasob Oepanunap.

MartH Ba ananorra ona Malwknap YKUTyBYHM paxbapauruaa 6axapu-
naau. Tanaddysuu 6Mand oanw xapaérunaa anoxuaa cysnap ranadoy-
3MHHM Y3NAWTHUPHUIL, KAYMK-KHUUK XyMaanapHu KYwnub YKUAHILHHK
BuAnL XaMaa raMHKXHC AlkpUM 6YNaknapuHU HPoaanM YKMIL YUYH PHTM,
OXAHITA PUOS KUIUW Kepak 6¥naau.

Tanabanap xXympanapHu Oupranukaa xyp 6ynnb pasox Tanadpdys
3THLAAPH YYYH YKWUTYBYK cTOAHM 6up mapomaa ypu6 typaau Ba ¥30ex
TUJINAA YUPAMaNAMTAH aCTa-CeKMH NacaloBUul OBO3 OXAHTMHHK K¥pcaTaam.

HazopaTt kuanwira Myaxannakrad MaTHIapHU, AMATOTAAPHM BA MALLK-
JlapHy Tatabanap 6ynaknapra 6§16 xasob 6cpunapu MymkvH. bounan-
FMY KYPCTa KMPHIL KUCMMAATH MPaMMATHK MaTepuaniap yira KUcMAaaru
MaTH Ba AMaNornapaa KyanaHunraH. ACOCHM#H Kypcaa xap OyMp rpaMMaTHK
kouaa (MacanaH Indefinite Ba Continuous) Mykamman Gepunran.

AyauTOpUsiAary BaKTHHU TeXall y'iyH aipumM rpaMMatuk KOuAa Ba
MalKAapHU Tanabanap napcaaH TALWKAPH BAKTAA MYCTaKUJI YpraHaau-
nap Ba €3ma papuuiaa 6axapu0, YKUTyBuUMAapra TEKWHPHULL YHYH TOM-
wupaaunap. Kynuiua tanabanap CYyanapHUHT TYFPH TPAHCKPHTILMACH -
HW nyrFataad yanapu Tonub €3aaunap Ba €anaitannap.

BownaHFu Kypcra KHpULL KACMUHK TYFATTAHRAPUAAH KEHUIE Tana-
Ganap yruaratt massynap 0¥itnya MyxaccamaadraH €ama v €aannap.

Acocuit kypc 19 Ta aapcaa Tawkua tonraH 6yan6, 160—200 co-
aTiu ayauTopus uMiwnra myaxannadrad. brupunun 10 Ta papcHuHT do-
HETHK MAKAApH XyMAUIAPHUHT CEKMH-aCTa y3ainb GOpHILIK Ba OXAHF
yctvuaa vwnawra Mynxannanrad. TanabGanap 6y xymaanapHu Oupra-
nukaa xyp 6yanu6, cronun 6up mapomaa ypub typnod tanadbdys Kuna-
AuAap. byHaai uMw Typn TanabanapHUHr ayaMTopusiaard MLINAPHHU
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XOHNMAHTHPHUO 100opaau Ba siXWIKX HaTuxanap 6epaaun. Keinnry 10 ta
aapc Let’s Speak English 6¥anmu Onnan Gownananu, y oraakum HyTKHH
pPUBOXIAHHMILMIA, PaBOH YKUO, PUTM Ba OXAHTHU SIKKON TacaBBYp
STULWWT Y¥pratann. TUAHHM AXIWIH Y3naWTUPYBYM Tanabanapra Oy GYIMMHU
€131 TaBCUSA ITUNALM.

Tyrpu Tanaddysra ypratuw ydyH napcaukna 4 ta KyWwuk 6epuaran
BA yJapAa aipuM rpamMMaTHK KOMAAnap MycTaxKaMaaHaau.

YKUTYBYH YHU TYLIyHapau KUanb Yknb Gepanu, keilnu tanabanap
TYFPU OXaHT OMnaH YKUMIIHWY KaiTapaaunap, YKUTYBYH €paaMuiaa KyLIUK-
HHU TapxuMa Kunagunap. Kywnk MaamyHu 6unad TaHui 6ynrannapu-
NAH KeHKWH Kyl OXaHIMMHM YpraHaauaap.

IpaMMaTUK KOWAanapHH YKMTYBUM TYWYHTMpPaau. YleT TUAM aco-
cuil MyTaxaccucnnry 6yaMarad GpakyabTeTAAPHHHT JaCTYpU GYiuua xap
napcaa OMp €KkM MKKWTa Mae3y ytuaagn. MaiknapHMHr TYpH Ba COHM
rPaMMATUK MaTePUATHUHT XycyeusiTura 6ornnkaup. Konaanu TyiyH-
THUPHLL Xapa€HNAAH CYHT TPaMMaTHK KYHUKManapHy yMyMAaluTHpULLTa
acocNaHraH Typau Maiwxnap 6epuiraH.

MawxnapHu 6owikanapaaH aBsanpok Gaxapu6 6yaraH tanabanap
MaTHra 6epuaraH cysnap ycruaa Mwnalaapu MyMKHN,

Auru cyznap 6np Heva 60p x§p 6YAnd TakpopaaHraHaaH CYHT MaTH
ycTHaA Ulaaw dolunaHaau. MatHAap TabAUM Ha3apUSICHHHUHT OCOH-
0AH KUWWHra yTALW Ba JIEKCMKAHW TaKpopfall KOWAAacH acocuaa Ty-
auaraH. MaTHoaH KeHWHIY JIEKCHK MaluKaapaa XaM rpaMMaTuk Konaa-
Nlap MycTaxKaM/aaHaau Ba yaap OUAMMHM NyXTa Y3NaWUTUPHIL NPUHLIM -
NX aCOCHAA TY3Wwiran. ACOCHI KypcHuHT 14 Ta sapcuaary matHaap
HAMHUIT-oMMabon 6Ynub, TanabatapHUHT OF3aKH HYTKUHU PHBOXNAH -
THpHLUra acocnanrat. Dialogue 6¥nuMu MaTHAAp ycTHAA MILINAWIHKUHT
JABOMUAND. ABBAN AAHTH CY3, MOopanap ypraHunaau, AMAJIOT YKUIaan,
TApXMMa KHJIMHAAW, KeHHH 3ca ponnap Oyiuua ykunaau.

[5- napcnan 6ownab “Jlyrat 6unan mwraw” 6YAUMH KHPUTHATAH.
by 6¥nnmaarn MawknapHu 6axapuiira a10XxMaa axaMuaT 6EpUHT, YYHKR
yaap ayrat ©OuMaaH Mwaawra sa Cy3 sicalll KOMAATapUHU MYCTAXKaM-
fauira 6arviLaaHTaH.

Marnnapaan Keliuux OepuaraH Mawikiap siHCU CY3napHU Takpop-
Jawira, AMANOrAap 3Ca MYTaXaCCUCAMKKa OB OOPANapHH OF3aKK HYTK-
213 WILAATUILTA acochaHraH. SIX1IK Y3natuTupyBHu Tanabanapra aipum
AMANOMNMApHU €analll TaBCHS 3TUAALM.

MyTaxacCUCIMKKA OMA MAMHMIA  CY3AALIYB HYTKMHU YCTUPULL Ba
MYCTaxKaMaall YMYH UKKHHYM MATHAAH Keiui anatoraap GepuaraH.
by auanornapxu xam €anall makcaara MyBoMKAUPp.

BHpuHYM napcaaH 7o ¥H OewmHuu aapcrava 6yaraH MycTakui
WLApHM Tanabanap Aapcaal TauKapy BakTaa 6axapuiunapyu MyMKHH.

YH GewHum aapeaad 6ownab TanabanapHUHE MyCTAKWA HLLLIApY
oynumu KeHraiunb Oopaau Ba Wy 6YAIMMAATY MAWKAAp YKUTYBUHU pax-
0apiuruaa ayauTopusiaa Haxapuiaanm.
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Huranzya-y36exya ayrat Grian naam xakuna

Jlyrat 6unan nwnawna GMpUHYMAAH, KEpaKAU CY3HH Te3, UKKUH-
Y®aaH 3Ca MabHO XUXATHAZH MOC CY3HM TONW kepakaup. ByHuHr
y4yH 6M3 HUManap KHANLWMMU3 fapkop?

1. Unrau3ya andaBUTHA E15aH Kyna AXWH ONIHILIHMHUI 1O3HM, YYH-
KU SIHTH cy3aarn 6MpUHYM XapdaaH TalKapy UKKUHYK Xapd xam an-
daBuT KonaacH OYHNYA TaHaHTaH 6Y1aan.

2. Cy3undr ranga 6epuiran WAKIHIAH ACOCHH INAKIHHR TONA OAHIL
3apyp: MacalaH, cu3 ranpa letting cy3nuu xypaunrui. bywnait cys
Ayrataa iyk. Cu3 aBBasl CY3IHUHT OUPHHYM let KWCMUHY OAaCH3.

HMnran3 Tuavaa cudataoll Ba repyHAHH ficaill y4yH — ing Kywn-
nanu. Bynnaii xonpa siHa 6utta yHoow xapd kywwnaran 6ynagu. Cy3
Tonnwaa daxar let (pyxcat 6epmok) c¥3n KHAUPHUAALHU.

WHrAn3 THInAa x¥nruHa oThap Ba X03Upry 3aMOH PebAMHUHE YYUH-
4M Waxc GUpANTrKaa -s, -es KYluMyatapy €Ky yTraH 3aMoH ¢ennnaa
-d €ékn -ed kywnmuacu Kywnnaan. Jiyrataa 6yHnai Kywmmyanap 6e-
puamaiian. Ulynunr yuyd (he) plays aeran epaa play c¥sunn, books
neranaa book Cy3MHM TOMMLL Kepak (XaaBajira KapaHr).

Cydduxcnap kymnaranaa cy3 opporpaduscurars yarapuuiap

Acocuit Ulakn Cy3 acaw Kouaanapu
HIETY)| y3rapuiiu
body bodies oTnapaa Kynauk (-y AaH ONAMH YHAOW
Kenca, -i ra anJaHagn)
easier cudat Ba paBull Aapaxanapu (I0KOpM-
easy easiest Jaru xouaa)
he tries dewnnapaa 111 waxc GupnnK; X03Upru
try he tried 3aMOH (loKopuAaaru Kkonmaa), YTraH 3aMoH
easy easily paBMLI fcalliaa XaM (IoKopuaarn Kouaa)
hope hoping — ing naH aBBan “Ykunmaiiaurad” “e”
Tyiund Konaau
put putting
beg begged -ing, -ed, -er, -est Kywuuiaaw asBan
y3aknard yHaowra siHa Outra xapd
hotter K¥wunanu
hot hottest




3. UHmn3 Tuaunary KynruHa cyanap Gup xun €3uaca xaM, xap xun
MabHOHM Bepanu Ba Xap Xui cy3 TYpKyMHu O¥an6 kesanu:

We work well bn3 axwy uunaitmuz (debn)
Our work is good BU3HUHr MUl axwu (oT1).

HIyHuHT yuyH 6upop O6Mp CY3HM KMAWpraHWMHU3da y KaHoai cy3
TYPKYMHMTa KHPHULIMHA Ba KAHAAH MAabHOHHW aHIJIATHILMHHU GUANG onu-
WWHMMHU3 Kepak:

[lapTau Cy3 TypKyMH Cy3 typkymu (¥36ekua)
oearn (MHTIN34a)
a adjective cudar
adv adverb pasuLl
n noun oT
v verb denn
cj conjunction OOFIOBYM
pl plural KYnauK
p.p. past participle §TraH 3aMOH cUdaTAOLIH
pron pronoun onmoll

Jlyratna 6utTa cy3Hunr 6up KaH4a Tapxumacu Gepunaaun. YKyBuu
YYYH Bazuda yHUHT TapXHUMACMHU MaTHAArM MabHOCHTra Kypa TaHNab
onnwanp. bepwiran anoxuaa cy3gaH TallKapy AyFaTaa Xyaad yiia cyaaaH
TY3WAraH cys 6upukmanapu xam 6epunanu. PebanapaaH Ty3uaraH cya
OupuKkManapy ona KywyMya Ba paBuuiap €paamuaa tyaunaam. bearu
OunaH cyama-cy3 Tapxuma KuanHmanaurad ¢paseonornk OMpukma-
nap 6epunaam, yaap K¥nuH4a acocHil cyara xeu Taannykau 6yamanam.

Hdemak, 6M3HUHT loKopraarn uKpaapuMusra kypa, ayraT 6usaH
YHYMAW doiaanaHull yuyH KylWunaaruwaapra aman KWauUMHU3 103UM:

— andaBUTHHU XKyla AXiLK €1 Onanw;

— AyFaTAa viaatuaras 6eArMaapHu TYLWYyHUL,

— CY3 TYPKYMAApU Y4YH WIUAATUIArAH KUCKAPTUPWUITaH Cy3napHHU
ounuvi;

— SIHMY CY3HM TOMNMWILAA, MAaTHAA MLLIATUNTAH aBBAaAdaH Y3UHIU3
Onnaaurad cy3nap acocuaa aCoCHMii Ma3MyHra MOHaHA MabHOJArn CY3Hu
TaHJal 0K,



— JIFaTaar1 y1a sHru CY3HMHT GepuiraH xaMma MabHONAPUHH OXH-
pHMraya yKMuI Kepax.

Muran3yanan y3bekuara TapKHMa KHIHL Y4yH
METOIMK K¥pcarmanap

Xap KaHaait MaTHHM AXIIM TapXHMa KWUIHLI YYyH aBBan YHu Ty-
wyHH6 onnw Kepak. Y3bekua TapxuMana GUKpHM pasluaH, aHUK Cyanap
épaammnaa 6eprw 103um. LLIYHUHr yuyH KyiMaard MiunapHi KUanLW-
MU3 Kepak: a) MAaTHHU Tax/Inja KUauW; 6) MaTH TapxuMack; B) 6aau-
ui xxuno Gepuu.

Tapxuma KunMW nappoB GMpUHYHK ranagax GownaHMaian. Mako-
JaHu GownaaH oxupuraua YKuJagM Ba acoCMit Ma3MyHW TOMMAALM.
KeitnH GUpMHUM ransu Taxaua Kuauw Kepak. Tapxuma XapaéHuaa
MHIIN342a-y36eKya TyFaTAaH TalKapu MyTaxacCUCIMKKA OMA yFaTnap-
AaH xam (oiaanaHnil Kepax.

Slna 6up acocuit aneMeHTAapaaH Oupy — Oy TapXHUMa KMIWHMAit-
AMraH cyanap (peasiud) avp. Yiaap ywa xankKHUHr ypd-0aaTH, nasaar
TY3YMH Ba TYPMYLU KOWAQIAPUHHW K¥pcaTau.

Tapxuma naittnaa dpaseonornk GupukManapHMHr ¥36ek Tuamaa
6epranLILK BMPO3 KWAMHYNAWK TYFAMpaau: to take part — WIWTHPOK
3TMOK; to hold a meeting — maxunc ¥rkaamok; a good deal of — kyn;
how do you do — canom, AXLWKMMMCH3 Ba WyHra YXIalunap. JHr aco-
CUICH — C¥3 OUPUKMaNapUHMHI aCA MAbHOCHHM TOTIULLAMP.

MaxkonaHu Tapxuma KHAnG 6yaray, yHra 6aaMUil XXUXaTaaH XHJo
6epuin no3uM. MHramsua maTHra KapamacaaHd dakat y3Gekya Tapxm-
MaHu Y¥KWO, rannap TywyHapiu Ba MabHO XHXaraaH GUp-Oupura 3ua
6¥amacanknapura axaMmusT 6epMOK 0apkop. JHI OXUPrH Wil Gy TapxH-
MaHW MHIJIW34a acn Hycxa 6unaH connwTuprwaunp. YHaa y3bexkya rap-
XHMa OuaaH MHMIKM34a acn Hycxa MaiMyHaH 6up-Gupura Moc Tywu-
1K Kepak.



BOHINAHFHAY KYPCIrA KHPUHI

OOHETUKAHWUHI ACOCIIAPU

PoHeTHKA THAAArM TOBYLLLTAPHUHT Tanaddy3nHU Ba OXaHMHHH Ypra-
Haau. ToBywinap HYTK opraHnapy €paamuaa xocun 6ynaau. HyTtk opran-

HyTk opraHnnapu:

| — oru3 Gywauru, I{ — 6yru3
Gyuinury, 111 — Gypyn Gjwanmm, IV —
naduac ityau.

| — nabaap, 2 — THWaap, 3 — Kar-
TUK TaHFail, 4 — IOMUIOK Tanram, 5 —
THA, 6 — NacTkW Xar, 7 — ToByw Haiji-
yanapu, 8 — anbBeoanap-MHIK.

napu xyiavparunapaup (pacwmra
KapaHr): | — oru3 6ywnurn, Il —
6yrus 6ywnnrn (papunkc), 111 —
6ypyH 6ywauru, IV — Hadac
wynu,

OFn3 OVILAHMFA — TOBYLIIAPHH
XOCHA KMAYBYU acoCHUI xoraup.
Byrn3 6ywnanrn oru3 GyuIMru-
HUHT OpKa KHCMH 6YNUO, THNHUHT
y3aru Ba 6¥ru3 OYLLAUMFUHUHT fe-
BOpAApU OpacUaanup.

Bypyn O¥manrm — oru3 6¥iunu-
rifaH IOKOpUAa XoWhawraH
6ynub, xaBo TYAKUHIAPH Y OpKa-
U yTraHpa OMavHaam.

Hadac itynn 6yru3 6yiunnruaax
(dapuHKcaaH) nactaa xo#naii-
raH.

Tosyw xocun kuauwaa Gepo-
CUTA MWUTUPOK 3TYBUM Oprauiap
HYTK OpraHiapu aevivnaou. Ynap
XapakaT4aH €KW XxapakaTcu3a oyamn-
WKW MYMKHH. BupuHuM rypyxra
THA, nabaap, NacTKMU XaF, KHYKK
THA OMaH IOMILLOK, TAHT Al Ba To-
BYLI nailyanapu, UKKUHYH Typyxra
I0OKOPU O TWwAap, TaHraau
(loKopn THwinap opkKacuaaru
OypT™ma xoitnap) Ba KATTHUK TaHT-
Jlail Knpaam.

Twa wapTan paBuiaa y4 KMcMra 6yInHanu:
Q) TUAHUHT yuM (YHHHT ona KUCMHK 6Yaub, MUAK Ba TAHMNAN KapLiu-

cuaary tapagra xoinawras);

0) TMN 0nan (TMAHWHT KATTUK TAHCIAM pynapacuaaru KHCMM);
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B) TUN OPKAcH (TMJIHMHT IOMILIOK, TaHIIai pynapacuaaru KucMu).

Tosym. Tosyuunap xap XMA HYTK OpraHJapMHUHC Hadac YMKapui
najiTuaa to3ara kenaay. Hachac okMMM aBBan Xankymra, y epaas oru3
6ywnnrFu éxyn 6ypyH OYLLIMFY OpKanu yranu.

Arap HYTK TOBYLIMHK XOCUI KUI1MWAA TOBYL Naiyaiapy TUTpaca,
XAPAHTAW YHAOLWI TOBYW nadmo 6¥n1aan, TOBYW Naiyanapu Turpama-
ca, XXapaHrcu3 yHAOW TOBYLU XOCHA ©Oynaau.

HyTK TOBYLIMHM XOCH KMAMILZA XaBO OKMMU OFU3 OVILLTUFUAAH
yTca, OFU3 TOBYLLM, arap OypyH OYLauFuaaH yrca, OypyH TOBYLLKM XOCHA
6ynaau.

Tosywunap yuan ea yHaownapra 6ynusanu.

VYo ToBymnap XaBO OKHMWUHWHT OFM3 OYINNFAAA MKKN XU TY-

CHKKA yupalluaaH xocua 6Ynanu: T¥na TYCUK — HYTK OpraHjapMHHHT
XHUMCNAlYBU HaTUXacuaa io3ara Keaaau, T¥na O¥iMarFaH TYCMK 3ca,
XyAa TOp OpajiuK acocyaa nainao 6ynaawm.
- YHpouw toBywnap [1], [a] 0BO3 Ba WOBKHHHUHT HILTHUPOKHTA KYpa
XapaHranaup. T¥na T¥cMK KMYMK NOPTAALLIHY 3CNATYBYM LWWOBKHUH Ou-
naH O6up nax3ana oaud TawNaHUWWKM MYMKUH. byHaail Toeylwnap nopr-
Josuu [ul, [6], [T], [a] ToBYWAapaAKD.

Arap Tyna TYCHMK CEKMHAMK OusaH OeTapad KMWAMHCA, XaBO OKUMU
TOp OpanuKAa Xocui 6ynany. byHaai ToBylunap CHPFaayBYH TOBYLLIAD
nDeitnnann. Macanas: [u], [Tm], [ax].

Arap TOByLWIAa MYCMKWI OXaHT LWOBKMHAAH Kypa kynpok Oyica,
COHaT aeinnanu. M, i, 1, p]. YHAOLL TOBYLINAp XapaHTAW Ba XapaHT-
cu3 B6ynanu. XamMa coHataap XKapaHTauaup.

MHrauns tunuaarn poHema GUpUKManapn GOHETUK TPAHCKPHIILMA
épnamupa 6epunann. Xap 6Mp doHeMaHnHr ¥3 6enrucn 6op. Yabek
(boHeTHKa TPAHCKPUNUMA CHCTEMACH MHIJIM3 THAKAAarnaaH ¢apk Kuna-
Ay, LWYHWHT YYYH YKYBUWIap YHU €anab onmwiapy no3um. Kenaxakna
ynap nyratnapaaH ¢oinananradiapnaa cYatapHUHT YKAMHLWNHY TpaHC-
Kpunuusa 6enruiapy opkaiu yKUM oNuLLIapyu Kepak.

Y36ek Ba MHIIN3 YHAOLI TOBYWIAPH XaPaHI/IX Ba XapaHTcuanapra
6YnuHanu. Y30exk tTvnnaa 25 ta, MHIAN3 TWIKAA 3¢a 24 Ta YHAOLL TOBYIN
6op.

Murnu3 tuamaary 12 Ta ToBYW Y30€eK TMAMAa 6Op, WYHHUHT Y4YH
ynapHu Tanadpdys Kuawna KWAMHYUIUK TYTHAMANAK:

TakxocnaHr:

y3bexya

[n] (6] [x] [r] {m] [x] [&} [m] [4]1 [ox] [e] {d]

HHITHU34a

[pl [b] [k] (el U1 (31 Gl [ml [Y] [d3] [v] (f]
12



V3bekua [B] uHranzua [v] 1a6 — THLW, CHPFANYBYHM, XaPAHIIH TO-
sywJsapaup, tanaddgysna ToByw naiyanapy TUTpaitau.

B. B. PeweTtoBHuHr €3u1unua, [B] ToBYLW ¥36eK anabuit TMAMAA TUIL
Ba s1a6 ToBylH 6YaUG, pyc Cy3napu opKanu KUPraH.' macanaM: BaroH,
BanbC. LLIyHHHT y4yH MHIIKM3 THAMAAMM XapaHray [v] Ba xapaHrcua [f]
y36eK YKyBUWNApH yYyyH KHIHMH 3Mac.

KonraH 6 Ta MHIIM3Ya yHAOW Y36EK TUAMAATH YHOOLI TOBYLINAp-
fAaH ¢akaT acanuil xoiuraH dapk kuaaan. Y30ek TWanpa yaap Tauw
Opa/iMFH TOBYLIH, JIEKHH WHIVIK3 THAKAA yaap — atbBeoasspaup. Tun
Y4YM THLUTa 3Mac, anbBeoNsapra, s'’bHW MMIK OYpTMacura TMK XoJAa
Kapanaau, XxaBo OKMMM TYCHKHUW €pub yTaam, uHrauaua {t], [d], [n],
[1] ToByuinapu xocun 6ynanu. [s] [z] ToBywinapu 3ca, T YUH anbbe-
oanap (Muak 6yprmanapm) ypracuaa xocun 6yaraH opaaukaaH yraam.

MHran3 tuanaary | r| ToBylUMHK Tanadoy3 3TraHaa THa yud can-
T'HHa 10KOpH KYTapuiaaM, XaBO OKHMMH THA y4M OMAaH MMJIK YPTacH-
Aaru opanukna yranu. ToByw naituanapu THTpainau, y XapaHriu To-
BywiaMp. ¥Y306eK Tuanaard [p] ToBylWH THTPOK TOBYLLAMWP.

Wuran3a tunuparu [h], [6], [8], [2] ToBywnap ¥36ek THAMAa GYama-
FAHM YUYH O3rMHa KMAMHUMANK OuaaH Tanadhdys stunaaun. By yHaow
TOBYLUIAPDHM KeHUHTHU Mawkaapaa Tabpugnab Gepamus,

ZKapanrcus ynaomwsap MHIJIM3 TUAMAA KECKUH Ba Ky4 OWnaH, xa-
paHraK yHaowAap 3ca Kyuycu3s tanaddys KMiMHagu.

Yunu ToBYmIap XaBO OKMMUHHWHT OFU3 BYILAMIMAA TYCHKKA yupa-
Mal VTN HaTHXacuaa Xocun 6ynaau. OFu3 OVIMAMTUHUHT LAKIN
3ca THi, nab Ba MACTKKU XAaFHUHF XoaaTura 60rMuK 6ynanu. YaapHuHr
6up-6upaan gapku oru3 GYILAMFUHMHT Ba NabaapHUHT Wakinra 6or-
aukaup. Tun opkara Ba olAMHra XapakaT kuaaayu. Twi ONAMHUHT
KYTapuIylIK HATUXACKAA THUA ONAW YHAW TOBYLUJAAPW, THN OPKACH
KYTapUAMIUM OUNAH THI OPKA YHJIM TOBYLLIAPH XOCHA Oynanu.

MHrans Tuaunaa 20 Ta yHau tosyw 6op: [i:], {i], [e], [2], [a:], [2],
[2:], [ul, [u:], [a], [3:], [3], [eil, [ai], [i], [au], [ou], [ia], [€a], [ua].
Ynap KHCKa Ba Y¥3HKAHP (MKKW HYKTa TOBYLIHUHE YY3UKAMTHHH GUn-
anpanu), monodronrnap — 6up yHan tosywnapaup. Judtournap aca
MKKHTa 2neMeHTaaH nbopar 6ynub, tanadpdysna Tma y3 xonatuHu yarap-
TUpaay Ba TOBYLL TYPH XaMm y3rapagm.

WUHrM3 THAMaa 5 ta 4ysKk, 7 Ta KMCKA YHAM ToByll, 12 Ta MOHO-
dToHr Ba 8 Ta AndTOHr G0p (>KaaBaara KApaHr).

MHrn3 yHAU TOBYLLINAPH:

''B.B. Pewetop. OCHOBB! (hOHETHKK K MPAMMATUKH YI6EKCKOTO A3blka. TallKeHT,
1965, c. 37.
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MOHO®TOHIJAP

KHCKA YHIIH TOBYLUINAP Y¥y3UK YHIU TOBYLLIAP
(i} fu] [i:] [u:]
[e] fal [a:] [a:]
[] [dl [2:]

[>]
AHOTOHIIAP
[ei] [ou]
[ai] [i2]
[2i] [ea]
[au] [ua]

Y¥3uK yHaunap TapaHr, KUCKa YHAMJIAp 3ca TAPaHF IMacaup.

Y36ek Tvauna 6 ta yunu [a], [o], [x], [2], [y], [¥] Gop. By yHaunap
MabJyM XONaTaapaa uysuk Tanaddys KUIMHKIL XycycusiTvra ara.

¥Y36ek TMAKAArK YHAKUNAP WHITIU3 TUAMAAFH YHJIK TOBYLLNAPUTA SIKMH-
INP. YNapHHU TaKKOCRALU XAPAeHH YKYBYMIAPHN MYCTAKWI MLLTALIU YYYH
Ty3uJraH OOLLLIAHFUY Kypcra KMpull KypcaTManapuia 0epuara.

Byrnu — yprynu 6upauk 6yaub, 6up €kn 6Up KaHua ToByutapoaH
Ty3uaraH 6yauMumn MyMkuH, 6Mp naitaa y OyTyH cy3 xam 6ynanu: [ai,
hi:, mein].

NHmN3 THAMaa yHAu toBywnap 6YFUH siCOBUMNApPAKD, YuTa YH-
now ToByw [m, n, 1] aaH onarH, XapaHriv YHOOLW TOBYLL Keaca, yaap
xam 6yrFun sicaiian: ['beetl], [Mid].

¥Y36ek Tunuaa 6¥ruH sicopur yHaownap #yk. byruuum akar yunn-
hap sicaau: 6ona [6o-aa] — a child, kauun [kKa-uu] — where; 6GopraH
[6op-ran] — gone.

C¥3 Oup €xM 6Mp KaHua 6YrMHAaH Ty3UaraH 6YanIun MyMKWH. Tab-
knanab tanadgdys stunaérraH OyruH OOwIKa OYruHiapra KaparaHaa
KATTUKPOK anTUNaam.

WUHIAU3 TUAKAA C¥3 YPFYCH OMPMYHYa 3PKUHAMP, YYHKHN YPFY Xap
KaHaal 6yruHra TyLwmiM MyMKuH Ba y GyFunaa Genrmnanann.

¥Y36ek THAMIA 3CA YPFY CYIHWHE OXUPFK OYFUHMIA TyLIAKK.

Keitnuru naittna y30ek Tmanra kynruHa O0W1Ka TWANapAaH SHTK
cy3nap KUpraHy y4yH, yJapaa ypry CY3HWHT Xap KaHaait 6yruHura Ty-
WHLWK MYMKHH.
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Cy3. Bupop aHnK MabHO GMNAUDPYBYM HYTK OUPAHCH €KHM BYNUH-
Mac MyCMKHMI oxadrra sra 6ynran tosyuwiap Gupauru cy3 aeiunaam.
K¥n 6¥ruHAK cyanapaa anoxuaa TabkupaaHanouraH 6YruH 60Ka OYFUH-
flapra Kaparaiaa Ky4iaupok tantagdys KWIMHaau: interesting, commu-
nist.

Anox1aa TabKMANAHAANTAH Ba TabKUAIaHMakaKraH 6y¥ruHnapaaH ta-
LIKAPK MHININ3 TUAMAATH Y3YH cY3napaa MKKUTa 6up Xua Kyynu axpa-
THAraH GYFUH GYIULLN MYMKUH:

Bynaait cyanap: (a) connapaa | "fa:'tien], { 'fifti-"siks};

0) kywma dewanapaa ['kam'in], ['get'ap];

B) cudatnapna ['zbsant ‘'maindid]

r) aipum otnapaa [‘a:m'tfea], ['ti:’kap]

AipuM Kyuima otaapaa ['rizdin rum] ypry kyniuHya oupunuu 6YruHaa
6ynanu. byup xun kywMa cyanapaa uKKMTa MKKW XuJt Ypry 6ynaam: aco-
cuitcu 1okopura ['], ukKKuHun napaxanucu nactra [,} kyiunaam,
[,revo’lu:[n]

JlapcaHkaa HNATHITAH (QOHETHK Oenrnaap
['] ypry onyBum 6yruH
{\] xucman ypry onyBuy GyruH
[+] nacT nacaioBuu oxaHr
[ '] 6banana nacaloBuM oxaHr
[,1 macT kyTapuayBYmn oxaHr
['] 10XxOpH KYTAPUIIYBYH OXAHF
[l kucka cykyr
[€] xyna Kucka cykyT
[leoxanr KYTapHUAMLL M
Il y3yn cykyr

XKymna (¢ppasa). Oso3 uukapub aiTHraaMraH XyMAAHWHE OXAHT
XKUXAaTHAAH WAKAAaHWIUK YHAArH YDFY, XasKOHAaHMW Gearunapu,
TOBYLIHWHT KYYJIMUFHN Ba Taaadgdy3 KMANLL TEINMIMHU ¥3Kuaa Hgoaa-
Jlanau.

WUHrau3 tvanaa ypry ¥36eK TUaMaard kabu kyu 6unan aitunanm.
Ypry onran 6yFMH MyllIaKaap TapaHMiaulMIIK Ba TOByLAa Tanadbdys
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KWMIMLI XapaKaTHHWHT Kyyainliy Hatuxacuaa xocun 6ynaam. Cy3 Mab-
HOCHra Kypa axpaTviaiuraH ypryad OyFMH WyHAai boinaHanu.

Tanabanap kouna 6¥iinua Kakcu cyanap ypry OlMLLN KEPAKIUTHHU
ouanwnapu 3apyp. IHmuna tuanaa acocaH ot, cudar, CoH, denn, Kypca-
THMIL Ba CYpOK, oaMolunapu ypry onaau. MHrau3 tuamnaa acocan ypry
oJMaiauraH cyanap xaM rpaMMaTtMK MabHora sra 6ynaau, ynap: épaaMuu
dbewanap, npeanornap, SOFN0BUMNAP, APTUKAIAP, KULUKWANK Ba 3rajJuK
oaMolLTapuaup. JIekMH Oy KonaanaH Tailikapi, €paaMun ba Mogan ¢peba-
Nnap yMYMUH €kH TaHIOB (@1bTEPHATUB) CYPOK ranjapyuaa ypry onamu.
*Are you a, student? Cu3 tanabamucns?

Cy3 Ba cy3 OMpUKMAcH (KyMIa)HM OXaHr OMNaH LWaKNAaAHTHPULL
CY310BYMHHUHI MaKcal Ba ranialiviu wapoutura 6orankaup. Cyanos-
YU ¥3 0N1AMTa Xap XU MaKCanHU K¥HMIIW MyMKUH: GUpop Hapca TYFpHU-
cUAa MabAyMOT Depulu, KuliKaapra 6ynrad sokeanap TYrpucuia Mab-
Aymot GepHiun €kn GUpOp Hapca TYFPUCHAA V3M YUYH KepaKW Hapca-
HU aHUKIAWN (YMYMMIE KK TaHA0B CYPOK ranjapyuia) MyMKUH.

XOXHil CY3NOBUMHUHT 2COCHII MaKCaAMAWUP, Y OXaHI €paaMuia
Oyiipyx 6epHILIM EKM UATUMOC KWIMLLIW MYMKHUH (KeMHYanuK Gy TYFpu-
cuaa ranupamu3s. Y3apo MynoKOT 3ca pacMuit, HopacMuii, xaipaTia-
HuiL 6unaH, HedTpans (6enapso) €xu ¥Ta XasXKoH OMnan 6yauwKu Mym-
KHH.

JKyMnaHWHC OXaHT Ty3WAMILIK LiKanaaad uoopar 6ynany, ssbHU YHAHT
aCOCHUH KUCMWUHMW YPFy MENOAMK LIAKINAHULIWAAH, OXMPTrd TEpMUHAN
oxaHr Ba 6ab3u maiitnapaa 6oilnaHruy yprycu3s 0§ FMHRapAaH TAWKWI
TORAH.

MacanaH:
Heisa ‘member of the mathe'matical \club
xana onau wKana TepMHUHAI

OXAHT

HUHMN3 Tamaa xynau ¥36exk Tmaniaex MKKUTa acocuii oxaHr 6op:
nacaioBYM [\] Ba kyrapunysum [_/].

[TacaloBYM OX@Hr TyrallaHraH MabHOHMW Ba TACAMKHW aHIATalM.
K{rapunyBuy oxaHr TyraanaHMmaraH ¢pUKpHU, wydxa, KaTbUHCUINMK
Ba 5bTUPO3HU OUpPAUPAIM.

Mamiiit TaxpuBGaMU3HMHE XyrocanapuaaH KypuHu® Typubanku,
MHIIM3 Ba ¥30ek TUAMAArK ran OXaHrAapyuHU COAMIUTHpraHaa yaapaa
Xyla Kyn yxwawaukaap 6op, AEKMH aipuMm Naiitaa yxuwiamMacnuk To-
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MOH.1apy XaM MaBXyaaup (by xakaa GouuiaHFMY Kypera KUPULL KUCMH -
na GepunraH),

Ywby napcIMKHUHT MallKhapuia HHINU3 TUIKMAA Xyaa Kyn Kyana-
HUAQAMIAH acTa-CeKMHAUK BunaH nacamud GopyBuM LWiKana uiunaTua-
raH.

ATPABHUAT

WUnrans xapdnapun Ba ynapHUHT HOMH
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LESSON 1

HMapc maB3ycu. Bownanruy cyx6ar. HyTK TOBYLUIAPMHUHT XOCH
6ynnwy. YHaouw Ba yHAU ToBYywWap, TpaHcKpunums. byrnu. CY3. Ma-
CaloBuY# OXaHT. ToByLNap. YHAU XaphAapHUHT YKUAULLK.

I Typ 6¥runaa yHnu xapdnaap andasutaarniek yKuaanm:

[ei, ai, om, i, ju)

II Typ 6¥runaa yHaunap kucka ykunanu [, i, o, e, ]

YHaow xapg Ba xapd GUpUKManapuHUHE YKWIKLLK:

WUHrau3 ynaolw ToBylapu:

p. b, k,g t,d mn, 1,88 h [ tf,ds3js, z
V36ek yHIOW TOBYLINAPH:

n,o kK, I, T, & M, H, 1, — — X, W, 4, 4K, X, i1, C, 3.

['pammaruka. Ot. Aptukib. Kypcaruiu onmoutnapu

1-donernk mamx. (PM) (Ykutysun Gupranurnaa 6axapunanm).
I-1yp 6¥runaa yHnu xapdnaap andaButaarnaex yKunaaun.
fei] fou] [ai] [i:] [u:]

gave 2o ‘ﬁ ne ‘shc ‘tune
6epau I0pPMOK, rysan y (aén) OXaHT
.made Jphone Jine \Pete Student
Gaxapau TenedoH TYKKH3 [Metst Tanaba
Jake Joke Jime .me huge
OJIMOK, Xa3u BaKT MEHIa Oaxaibar
,date those Jike [these . music
caHa ywanap E€KTUPMOK, Oynap MYCHKA

VkuTyBuM TanaGanapra ToBywl Ba GYFMHIAPHMHI VKHAHLIUHU TY-
WYHTUPNO Oepaau, xaMManapyu Gupranvkiaa xyp 6Yyau6 kaitapaaunap.
YxutyBuu xap Gup tanabaHu anoxmaa TekuiMpanu (xaToNapuHu Kypea-
TanM, KaHaam Kuand Tyrpn Tanacddys KHAMILHKM TYWyHTHpaaH). Tana-
Ganap cy3napHU MKKM KAaTOpAaH YKUHAMAAP, OXMPTH UKKH KATOPHHH
anbatra xammanapy YKMULIapy J03UM, YYHKHU YHAA GakaT UHFN3 TH-
Anaa yupailaurat [8] Tosywunu cyznap 6op. CysnapHu aBBan BEpTHKA,
KEeMH rOpU3oHTan Oyinya YKUHT.
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Tanabanapuunr MycTakun MIINALLAAPH YYYH
1-mamxkra xypcarma

[t, d, n, 1] TOBYIWWAAPHHK tOKOPHAA aliTUATaAHKUIEK TaTadDy3 KHIAMHT.
Ynap ¥36ek THAMAATUACK TULI TOBYLLH 3MAC, aKCMHYA THLI OpKACHIA-
rv 6¥pT™a (anbBeon) ToBYyWNAPUANMD. TUAMHIUIHY YYMHHU THLL OpKA-
cuaary MUk 6ypTManapra kyiub, keckuH Tanaddys aTuHr. th [0 Ba 8]
TUUI Opanuru ToBywnapuaup. by ToBywinapun Tanadbdys 3taérraHaa
NabAaPUHTM3HM YCTKU Ba NAaCTKHU THLLIAPHUHI KUPPAcH KYPUHAAUTAH
Aapaxana OYMHT, TMA E€RMK BA YHWUHI Y4M THLLIAp opacHiaH acTa-
CEKMH YMKAPWAAAW; THTHUHT €H TOMOHAapW THLIHKUHT €H TOMOHNApH-
ra Teru6 Typaau. XaBo OKUMH THA y4u OMNaH YCTKM TUILLIAD OopacKaa
xocua 6yaran opanukaaH yranu; {8] ToBywM XapaHIIMAND, XyAAu apH
y4aérraH ToBywWHM 3cnataau. [O] ToBywn xapaHrcus, ToByw 3Vpra
3WHUTHAANN, XaBO OKHMH Ky4aHu YTHLWM Kepak. [8i:z] cy3nHu tanaddys
3TraHAa TMA YYH THILIAp OpacHAaH Te3aa THiap opxacura [z] ra yTu-
LM 3apyp Ba T/ KYPUHMACAHIY Kepak. Y3-Y3MHIU3HM TEKILNPULL YUYH
OitHa MwaaTUHT Ba [8 ouz] cy3MHM xaM MalUK KAIMHT.

HUHrau3 Tuanaaru [1] ToByiumn c¥i3 oxupuaa €Ky yHAOWAAH OJAUH
Kenca KaTTHK, YHIMAAH asBan Kejca IOMILOK aituaanu: late [leit],
mule [mju:1]. ¥36ex TMANAa {n] TOBYMIMAAH aBBAN YHAH KE/ca, Y IOM-
WoK aTuaaau: ken, 6en, gon. JIekMH MHrAM3 THAMAA c¥3 oxupuaa [1]
TOBYLUM XaMMAaBaKT KaTTHK aiTHNAAH.

Twn onam yuau ToBywnapwm [i:, i, e, 2, ei, ai] na ™TMa onauHra
XapakaT KMAaAaM, THN Y4U NAcTKH THIL aCOCHra TErM3vaaiu.

Arap [p, t, k] ToBywWnapuaaH KeHUH yPFYNIM — YHAHU TOBYill KeJica,
[h] Hadbac ToByum 6ynn6 Tanadbdys kuaunaau: [p", t*, k"} ssbHM yHAOLW
TOBYLU YHAH TOBYLWAAH Hadac 6unaH axpatuaub tanadopys KuaMHaau:
[traim]. XKapanran yHaow ToBywiapHu Kyuau, aitHMKCa cy3 oxupuaa
wuanatan tanadpdys kmanur. Kyucus xapaurau [s, f, p, t, k] ToByui-
napaup. AitHukca [b, d, g, z] ToBywaapuHu Tanaddys kuarasaa yaap-
NaH KeiuH [3] ToBywMHH vwnatmaHr: [gaid, meid].

UHrau3 yunamn tosywnapm [iz, u:] Hu y36ek [u, y] ToBywnapura
KaparaHaa Ky4/n Ba 4¥3ubpok Tanacddys aTMw xepak. [ei] Ba [ai] y36ek
TUAMAA KATTHK OBO3 OMNAH YHOOB, XMTOD Ba YaKMPHK/ApAa MUINATH-
naamn. “Xei, 6y €kka lopuHr!” éxu “Boit, MEH KYIMMHM Ky#Hanpub
onaMm”. XaMMa MHIMU3 AUPTOHINAPUHUHTE GUPUHYN KUCMHU KY4JIH BA
9¥3MK, MKKMHYKUCH 3Ca, acTApoK Ba KMCKa aiitunaan. JIudroHr [ou] y36ek-
ya [¥] ToBywura TYFpu kenaau Ba yHra {y] Toywu kywuunaan [¥y].

Xamma cyanapHu nacasyuu oXanr 6unan tTanaddys KHINHE, Y KaTb-
Ml B KY4IH ILWHTHUIHLLN JIO3UM.
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2-mamK. (YKuTYBYH Gupranmraaa 6axapunanu).
IT Typ 6¥runnaa yHIMNAD KUCKA YKWIAAN.

[i] [e] [=] [al [5]

vquickly bed +bad Jjug dog

Te3 KapaBoT XanTa, K¥3a UT
CyMKa

Lthin .men .man sum ,on

03rMH IpKaknap 3pKaK AWFUHAN ycTHaa

Lthis then Jthat Shut Jot

oy CYHT ywa €nMOK NCCUK

TanaGanapHuHr MyCTaKHI HHIALIAPKH YIYH
2-mMawIKKa Kypcatma

UHrau3 tunnparm KMCkKa yHaunapHu 6Ynu6-6¥nub aituHr. Yaap
KHCKA SWHTUANIWK T03UM. MHranaya {i] tosywn 6upo3 [e] ToBylwmnra
VX1Waian Ba 3WNTHAKHLLINYA Y36ekya [uM] ToBywwMra yxiall, MHrAM34a
[e] ¥3bexua [e] ra T¥rpu kenann, [&] ToBywu y36ekya [a] ra KaparaH-
J1a OFK3HHM KaTTapok ound, nabnapHu xyaau tabaccym KuaraHaek Kuimb
Tanadpdys kKuanHagn: MaHa natra. OF3MHIM3HW KaHAaik OYraHWHTU3HU
OMHa OunaH TeKwupuHr. by TosywHn tanaddys 3taétraHaa TMa yuu
NacTKW TULLIAAp aCOCHMra TaKajlagu, Xar 3ca nacrra tywaan. Mumusya
[A] ToByww y3bexkua [a] ra yxwaian. YHW KHUCKA, OTM3HM yHHAIMK
oumacaaH Tanaddys atunaau. Y3 xucnatura kypa [a] Toywiu y3bekua
4YKYp TWJI OpKa ToBywiapH [k, F, X] Ouiand viwwnatunaguran [a] Tosy-
IMra yxwans: xaHy, KaHaai, xamma, Fann.

WHraunaua [3] canocura kxjpa y36ekya {0] ToBywura sikuu. By To-
BYLWHU Tanaddys 3T NAKTUAA THAHWUHT OPKA KMCMH IOMUIOK TaHr-
J1ail ToMOoHra cai Kytapunaau, nabnap KUMUpAaMaian, THA YUM nacT-
KM THWIAp acOCHOaH opKara TOPTHAagW, NMAacTKH XaF OpKa TOMOHra
TOpTHUAAanM Ba nactra tTywnpunaam. OitHara KapaHr Ba nacT oBo3 6uaaH
ToByutHu Tanaddys 3THHT.

Murauvaua [h] “Hadac ynkapuw” toylun 6¥an6, ToMokaa ToByLl
NaityaIapuHUHE IKMHJAWMIUKAAH Xocun Oy¥naau. XaBo OKMMH opa-
JNUKAAH WOBKKUHCK3 yTaau: hot.

Arap 6YFuH yHAM Xapd OunaH GolunaHca, YHM aioxuiaa axpatub
Ky4au aiThw 1o3uM. Ywby Kypcaa OYFMH sicaltiy YKYBUMIAp Xamma
OF3aKHA Mallkjaapaa Mwnab YMKULLNAPH NO3UM.

Miiransya [u] swutuanumra xypa y3dexkya [y] sa [o] Toywnapu-
HUHT YpTacUaaaunp.
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VKuw Konnanapu

Kanpsanaaru KouAaAapHU YKUTYBUM Ounan Taxamn kuand ykub un-
KMHr. Cy3napHHU €1aHT.

Yuaow xapd Ba xapd OMPHKMANAPHHHHT YKHIMILIK

Xapcdnap Ba xapd Ykuau- VKuTYBYM BUpraivrua Mwnaus yqyH
Gupukmanapu wu Muconnap
a, 0, u 6a \gas (ra3), .got (onau), ,guide (TapxKMMOH)
“n" xapdu ykunmanau.
+
J yHaow (el \grey (xynpanr), .globe (rnobyc), ,glass
(oMHa)
. \gipsy, .general, .gym
gt | hey [43] Aynu, reHepan, ruMyacTMKa 3aiu.
i, ¢, ¥ YHIUapAaaH s} \center (ypra), re .cite (€nnaH yxuw),
onauH \cinema (kuHo), \cycle (aaBp)
c+
\cat (Mywyx), con \nect (6ornamok), cup
a, 0, W B2 yHIOWNAP- K (uawka), become (6ynmox).
1aH OJAMK (k] Jfact (nanun), (factory (abpuka), doctor
(noKTOp).
cy3 Gowuna sa yH- s} spend (capd kuamok), lists (p¥iixatnap)
AOWIAAH KEHHH
s
yHIWaap  opacwia,
YHAWOGH Ba XapaHr- . ) ,
% yugowan Kefw [z] \beds (kapasotnap), please (Mapxamar).
YHAOWAAH OJOWH
Ba Y3 oxMpUna [ks] Jext (MatH), next (KeHUHTH)
X
YPFyMM yHIULaH (gz] €,Xam (UMTUXOH), €.Xact (aHuK).
ONWUH
ck [k] \black (xopa),,ticket (uunra)
k] «chemist (xumérap), epoch (masp).
ch W «chop (xotner), cheese (nuuinoK),
\children (6onanap)
,ship (xema), shop (aykomn), .shell (xa-
sh m

BOM).
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Xapdnap 82 xapd Viuau- YKATYRYM GUPranvruaa Wwnaw yuyH
6upukmanapu T MHCONap

\telephone (Tenedon), physics (duanka),
\phrase (xymna).

ph [fl

Jquite (eTapau), uiet (ocoiuwTta), quickly

w [kw) (Tea).
(5] J{this (6y), these (Bynap), that (ywa), those
(Ywanap), they (ynap).
th
Lthree (y4), third (yaunuu), thiest (cysca-
6]
MOK).
ng 9] Jong (yayn), bring (onub keamok)

VKuin KOHAaNapHTa MRWKAZP

Ky#inaaru cyanapin ¥Kuar (YHIn XaphaapHuur KueKa YKWinmm): must
(Max0yp), bed (c¥pn), had (Gop 3au), French (bapanru), sixth (onTun-
uu), sand (Kym), sum (HurFuHan), ship (kema), can (Kura 04IMOK),
comrade (YpToK).

Kyiingarn c¥inapar ¥xuur (ynaw xapgnapurur andasuraarnaek
YXHAMLIN):

late (keu), die (ynmok), tube (Mypn), China (Xuroit), slave (kyn),
fame (wyxpat), cube (ky6), go (6opmox).

K¥pcarunran royls OunaH YKURAAUTAH CY31aPHU TOMUHT!

[6] .they, Jthank Jthree then \tenth L this
yhap paxmar yu KEeNHUH YHUHUYH oy

[tf] . each Jfish Jmnuch  ,which

Xap 6anuk K¥yn Kaiicu

ounp
[d3].page \8ap \8un \gin

beT oV MMATHK ~ XWH

(H4UMANK)
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[s] .has .bags Jrice .cent dress

Gop xantanap rypyu CEHT Kyinak
[J] .she Jchin wish check «chat JJresh
y Xar Xoxna- TEKWHpP-  ran fHCH
(a€n) MOK, MOK, COT-
MOK,

[pammaTuka: OT apTHKIB

WUHrav3 Tuanaa oaraa 0TAaH aBBan apTHKIIb MIWLATUNAANH. APTHKAb
Oy €paamum c§3 6YnnG, oTHMHT Genrunapnaan Gupuanp. ApTHKAAA Ke-
NUWAKK, poa, OMpank Ba KYNMJIKMK waxknaapn A¥K. PakaT MKKKW XuA
apTHiib 00p — HOAHMK Ba AaHUK,

Hoauux apTikas (a, an) dpakar Oupankaa NUmaTwirat oT onaniax
Kyiunanu. By apTukne Oup xun npeameTtaap nunaaH GUpUHU EKH KaH-
naiaup 6upopracuHu anrnataau: Take a map. KapraHu (xyrpodus
KapTacMHW) ONUHT (kapTasap uuunan OUpopTa xaprtaHu, OWTTaCHHM
OJIUHT).

YHaow xapd 6unan GownaHraH oT ofiaMAaH HOAHWK apTUKAb a,
VHIU GuNnaH Qownanrad OT ORAVAAH an Wakny WisaaTunanu: a tab-
le — cron, an apple — onma.

Aptiknap [a, an] ranza ypry onmaiau, KednHru c¢y3 Gunad 6up-
rannkaa ykunanuy: a table [a'teibl], an apple [an'zpl].

Anmnk aptukas the acanaa Oy, ywa geraH ManHOMAapHU OMAAMPUD,
aBBAJIapH KYpcaTHAraH OTAapaaH ONAMH MwnaTthaaav. Y 6up KaHua
npeaMeTaap WYMAAH anoxuaa OUTTaCMHM axpaTHO Kypcataan Ba OT-
JApHUHT OMPAUK xamaa kynauk opMmanapuaaH oranH Kyiwnaau. by
aptukab the, rania ypry onmaiau, keinHrn ¢y3 6unan Guprannkaa
ykpnnanu: the pen [3'pen] pyuka; yHau xapd Gunan Golnanysuy ot
onaunau [8i] ae6 Tanaddys knannamu: the apple [Bi'2epl] onma.

Y30ek TUANTA apTHKIb TApXHMa KHJINHMaNIK.

Take a pen — (6upopra, KaHgaiaup) PyukaHu onuHr.

Take the pen — (wy) PyukaHu onuHr.

Arap OTAaH ONAMH cndaTaaH siCaNTaH aHUKJIOBUM KeJica, apTUKIb
cudaraan assan Kyinunaau: a bad pen [a'baed,pen], the big black box
[6o'big blaek boks].

Kyiinaars casoanapra xkaso6 Gepuur

Kaiicu c¥3 onauaan aprukab Kyiniaan?
Kopa, sIXWIM, KUTOO, I0pPMOK.
Kaiicu c¥3 éku c¥3 OupukMacHaan 0/1AMs HOAHKMK APTUKISL an Kyiunaau?
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table, old shelf, box, map.

Kaiick c¥3 oauaan HoaHHK APTHKIb TYIWHPKAWO Konxupnianan?

table, pen, newspaper, students.

Kaiicn cy3 oimiaan aHuK apruknb [3i] 2e6 ykunaon?

arm, shelf, farm, box.

ApPTHKAb Kaepaa TypHum Kepak?

1 new ... interesting film; 2 ... new interesting film; 3 new interesting ...
film.

Kaiicy ranaa “xuro6” cy3gam onaMH aHHE aApTHKAL KYITaunaMlg Ke-
pax?

1. MeH xuTob cotn6 onauM. 2. By Kusuk kutob. 3. Kutob-xasoHna.
Kaiicu ranaa “ofiHomMa” C¥3H1aH O/LIMH HORHWK aPTHKIb Ky/LIall Kepak?
1. OitHomaHu onma! 2. MeH kn3uk ofiHoMa Ykusanmau. 3. OiiHOMa KH3HK,
4. OiHoMa #yKonau.

Kaiicu ranaa MaKkoaanap Cy3uaaH aBBAN AHHK aPTHKIb K¥anaHunam?
1. Makonanap karra KMU3MK{1I YIATOTIM. 2. Y Xap Xxua Makonanap €3aau.
3. MeH KMCKa MaKkonalapHH axiiu KypamaH.

ApPTHKNb HULIATHAMANN:

1. AToxam otnap onanaad: Mescow, England, Mary, Pete.

JleknH alpum Xyrpoduii HoMnap OJAMAAH aHWK apTHKIIb WLIATHAA-
au: the United States — Kywma Lltatnhap, the Volga — Boara, the
Black Sea — Kopa aeHrus.

2. OT onangaH xypcaTvill €KM 3rajuk oaMolnapu keaca: my box, that
box.

3. Moaganapuu Ba MaBXYMJIMKHU OXAAWPYBUYN OTAED ONAUAAH:

I like music Men mycukaHu ceBamaH
Water is necassary for life CyB Xa€T yuyH 3apyp

JlekuH xynnn iy otnap MyaksiH, aHUK MabHOHW BMaaupca, aHMK, ap-
THMKAbL OW1aH MINaTUNAH.

The water in the river is cold. Japénaru cys cCoByK.

4. OT 01aMAAH COH Typca apTHKAb Unatuiamaiian (6er, 606, napcHu
K¥ypcarca):

lesson five — GewnHun aapc.

5. Wun dacanapm, oinap, xadra KyHmapu, kyyaiap HOMH, 01aMAaH
Ba no (MYK) cy3mpaH aBBaji, Katrta xapd OunaH €3MAYBYM YHBOHJIAp
ONAMMAH APTHKAb HILLTATHAMANAMN.

in December — aeka6pna, on Monday — aywan6ana, Professor Black
— npodeccop baeiik, Gorky Street — l'opbkuii xyuacu, Fifth Avenue
— bewnH4Ymn Agenio.

He has no book — YBUHI KuToOH iHyK.
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Kyitnnaru caposiiapra xasob 6epuHr

KaiicH C¥3 01M1an aPTHKL HILTATHAMARAN? waxap; k13 Gona; Mynar,
LYCT.

Kaiicu 1aBNATHHHT OJAMIAH AHHK APTHKIIb MILNATHAAIH?

Italy, United States of America; Iran; Turkey.

Kaiicu o1 apTHKACH3 HILIATHIMILM MYMKHH? table, book, town, air.
Kaiicu ranaa MoJJaHd AHrIATYBYH OT OJIMAAH AHMK APTHK/Ib HULTATH-
aaan? Cyt doiaanu; Xonanaru xaso to3a; Ky€ul, xaso Ba cys — 6U3-
HUHT KANHH AYCTUMKU3. TeMUp — KAaTTHK MeTall.

Kypcarmu oamousrapu

Kypcatuiu onmoiunapy GUpIMK Ba KYMUIMK LUAKL1apura 3ra:

OupanK KYNAauK
this [0is] 6y these [8i:z] — 6ynap
that [Baet] $wa, anosu those [8ouz] ywanap, aHoBunap

This sa these oamouinapu Hapcanap cy¥3nosunra sKuH 6yaca, that
Ba those aca Hapcanap cyanoBuMaan ysokaa 6ynca mwnaTunaau.

Vit Baaudacu

Kypcarma Ba poHorpammanap épaamuaa | Ba 2- MawK/JapHW Ta-
épnanr. Tanadoys yctuaa vwnab cyanaprmn énnanr. bocma xapdaap
6unan | Ba 2- MalKIapHU KYYMPUHT. MyCTakun Mnaw yuyH Kypcat-
ManapHm, xap® sBa xapd OMpuxmanapy YyKHINMIWINHW YPTraHWHT.

LESSON 2

Hapc mas3ycu: YMymuif cYpok rania OXaHrHMHE HoganaHuuwin.
[MacaoBuy 6ocknunv wkana (kansan). Kymna yprycu. XKymna Ba
nay3aga MyCHKWH YPFYHWHT TpaduK TacBMpAaHMiUK. PUTMHHUHT
(Ba3dHHMHT) C¥3 Ba Xym/1a YpFycura Tabcupy. Kyrapuaysum Ba
1aCAIOBYH OXAHTHHHT WILAATAAKIKH. UHTAK3 yHaoWw Tosywu: [f].
Ykuw kounpanapu: 3, 4, 5, ®M. Ill-typ 6yrun, xapod
BUPUKMANAPHHMHT YKHIHLLHN.

I'pammatuka. To be ennu Indefinite Tense — na. Uuraus Tuanna
napak ranga cy3 1apthbu. The Present Indefinite Tense. YMymuii
cYpoK ranHuHr Ty3unuwK. Byipyk Mainn. Kuunaux onmownap.
In, to, by npeanornapu. CaHok Ba TapTH6 connap.
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TanaGasapHvHr MYCTAKHA HILIAWAPH YUYH
3-mMawkka Kypcarma

OwunanuHr ajctu xakuaa. [nanorHu rpadmk TacBUpIaHraH ToHorpamma
. Epnamuaa ndoaany YKUHr. Touorpammana THPE (YM3KK) YPFY airaH 6YFuH-
" HM, HYKT2AAp 3Ca YPFy 0aMaraH GYFuN éxu cy3imn Guaaupany. Oxanrap
éiicumon rpadMK 1WaKNAa: KYTapUAYBUK OXAHT NMAacTAaH KOKOPHTa élicu-
MOH, NAcaioBUM — IOKOPWAAH NacTra, nay3a — TYFPU BEPTHKAb MM3UKAA
6epunaau. lact sa Ganana TOHOTPaMMAHKU KYPCaTHiL YUYH 1OKOPHaaH Ba
NacTaaH ropu3oHTaN YM3MKIAp Yn3unaavn. MHMK3 TMaMaa xXymaa tunaa-
r'¥ OXaHr y36ex TMAMAarMra Moc Kenaau. ACTa-CeKMH nacalosyu 60ckuwin
KAABAN WHIINM3 TUAKAA XyAa KYN KYIaHHAAOH.

AcTa-CeKHH NacaloByy WKanaaa SupyuHIM ypryau OYFUH 3HT 10KOpH
caTXaa, YHAaH KeHWHIUCH NAacTPOKAA, IEKUH YPFy oamaran GYruHnap
ypFy onrad 6yrunnap 6unad 6up katopaa kenub repMMHanb oxaHrrava
noroHaMa-noroHa 6ynub nacaiub kenaam.

3- mawk YxuTyBun 6unan Gupranukaa 6axapuaanu

‘Is Vivy 'eigh ,teen?.Yes, she ,is. ot 10N |

'Is Pete e leven? (No, he ,isn’t R R E

'Pete is'only ,ten. Rt \

'Is Mrs, 'Kent fifty; nine? T — .

\No, she ,isn’t. She is 'sixty<eight. § \i*N.J .-~ ° N

'Does Bob 'speak French well? [~ * — . , |

«No, he does \not. NI

He 'speaks \Russian,well. c N _
Tapxumacu:

Busun yu cakknsnamu? Xa. Ilets yH 6upaamn? Wk, Mers dakart
yHaa. Muccuc KeHt annmnk T¥kkusaamn? YK, Y ontmuin cakkuana.
bo6 dapaHrya axwm ranupaanmMn? MK, Y pycua sixlun ranupaiu.

Kymnanaru ypry — oXaHr TY3WJIHIIH yuTa OMUAIAH wbopat: 1) Tun
Kouaanapuaa 6op 6ynran xXyMmaa ypFycH YHUHI KaWCH C¥3 TYpPKyMMra
MaHcybaurura xapab, ynap xap Xua THanapaa Typanya 6yauiun Mym-
KHH; 2) XYMJIAHWHT acOCHii Ma3MyHMra, YHM KaHaai LapoUTAa aiTH-
Anwurra kapa6; 3) axpatuaran 6yFuHAapHM Oup xua BaKkT opanuruna,
Ba3Hra xapa® vtysuwnaaum. Wynnah kuand Basn (puT™) Xymnazaru
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YDFYHHUHT GowwiaHUIuK OY1nu6, yru GMp XM BAKT UYHAA AATHIMIIMHA
TABMHHJIRAIH.

YuuHumM MaluikHH YKHETrAHMHIU3Aa YPFy Oenrucy KyinuaraH cyanap-
ra anoxuaa 3bTMOop GepuHr. XKyMia ypryCH Kouadacura Kypa MHINK3
THAKAA aTOKIU Ba TYpAOL! OTAap, cudatnap, COHNApP YPFY OJHLUH Ke-
pak, NeKnH 3-Malukjaa Ba3H TAabCUpHAA ynap YPryHH iykotaaunap:Vivy,
Pete, Mrs, Bob, fifty.

Oxupru xymnana well paBuILH XyMaa YPFYCHHU RYKOTaau, YyHKH
Iy Ba3WATAA IHTM MabLAYMOTHH speaks Russian noaanaitau, well sca
Xammara aBBajjaH MabjiyM HapCcaHW aHTJaTaau.

Axpatwiran OyFMHAAp acTa-CEKMH MacaloBuUKM OxaHr OunaH Oup
TeKucaa Tanapdys ITUIMILN YUYH KYAMHTH3 OWAaH CTonra 6Mp BasHAa
(puTM) ypHE TYpHHT.

V36eK YKyBUMJAPDH YUYH KUHWH O6YNraHu Oy 3HI OXWUPru YpFyau
6YFuHHMHT Tanaddys aapaxacuaup.

TakkocnaHr: V3bekua WHranzua
|. 'Busu yH cakknzmamu? | — . ; m—
' Is Vivy 'eigh, teen? .. C -

2.'levs 'y 6upaamn?  2.[— - —1[—".
'Is Pete ¢, leven? —

YMyMHUil CYpOK FanHHMHI TYSHIHWIIW Ba OXAHTMHW MHIVIM3 Ba ¥30ek
THAKUAA COMMLITHPraHAA HKKaIa THAAA XaM Y KYTapHAayBUH OXaHT 6uaaH
ndoaanaHap 3kaH. JIeKMH hapKy WYHAAKH, HHIJTW3 TUJTHAA KYTAPHUITYBUM
OXAHF nacT carxaad Goutnanaau, yabek THAMAA 3ca Oupaanura KyTapu-
NyBuM carxaaH 6ownaHaau. LLyHuHr yuyH GyHaaiil cypox rannapHu 6up-
ratukaa xyp 6yamnb, keitun aca ¥3amHrua anoxuaa tanaddya aTHHT.

Jaaunnuk Ba MIMOHY GWMNaH aiTmaraH xasobaap (KaTbMH, y3un-
Kecua xabapnap, apanap) nacaloByM oxaHr 6unaH tanaddy3 KMInHa-
2. (3-MallKa KapaHr).

4- Mawk.
1.'Don’t take the — .. TowHu onMa
‘stone N
2.'Giveit to Stephen | — ., YHu Crenaxra 6ep

. (Byiipyk)

' ’
3. Don’t take the - . TouwHu onma (Matu-
, stone y” MOC)




4,'Give it to, Stephen —— YHuu Crenanra Gep

— (naTHMOC)
5. 'Can they 'play 1= - __ Ynap waxmat yii-
, chess? Z Hait onaaunapmu?

Yes, they .can

NN Xa

TanabanapHuar MyCTaKHI HULIZULIAPH YIYH
4-MalIkKa KypcaTma

V36ex Tannaru ukkop (1-ran), 6yitpyk (2-ran) Ba WATHMOCHM
nGhosanoByM ranjap nacardB4y OXaHT, MHIJIM3 THAKAA 3Ca, MHKOD Ba
Oyipykaa nacaioB4M, UNTMMOC 3Ca KYTapUIyBYM OXaHraa Gepunaiu.
(3-4 rannap). UNTMMOCHMN MY/IOIKMM TOBYLI GUIaH KYTapHIYBYM OXaHT-
Aa YKUHr. ByApyK Ba MHKOPHM aHINATYBYM XYMRANAPHHU KATbUMAMK,
Naauanuk 6uaaH, cy3cus 6axapuaniuy KepakiuriHu aHraTtub tanad-
¢y3 kuanur. LyHu anoxuaa Tabkuanawn Kepakku, 1, 2 Ba 3, 4-ran-
JIAPHUHI FpaMMaTtukK Ty3uauwu 6up xunna Oyipyk maiinuoa Gepui-
raH, N€KMH acoCHit MaKCaau Xap Xuj. ACOCHIt Ma3MYH — UITUMOC EKH
OyNPYKHU OXaHT KypcaTanu. ‘

4-maliKaary TOBYILNAP YCTHAA MLLTAETraHWHIU30a [p, t, k] napaaH
onnuH [s] ToBywu Typran 6yaca, [h} Hadac ToBylM MwnaTUAMaRaK:
— [sp-, st,- sk-]. Mawiknap ycTuaa uiwaranga MariutodoHaad ¢oii-
AANaHUHT, AMKTOpAEK Tanadhdy3 3TUIIra XapakaT KMAWHT, TOBYL Y-
Kapu6 YKMETraHMHrU3aa KYAUHTM3 GunaH ctoara ypub, Ba3HHM cak-
JaHr.

5-maiuK

IIT Typ G¥FHH (YHAHAAPHUHT YY3HK YKHIMLIH),

[a:] [2:] {2:]

J[far Jfor Jher

Y30K YUyH YHUHT (aén)
Jarm storm \girl

dbepma 6ypoH KH3
Jpark short Jburn

6oF Kanta €HAUDPMOK,
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TanaGanapHHHr MyCTaKRI HITALIAPH YIYH
5-mamkxa KypcaTMa

Wurans [a:] ToBywn §36ekua (K, X, F) AaH aBBan KenaauraH [a]
ToBYWHMra yxwawaup. LLIyRMHr yuyH THA OpKapOKKa TOPTUAAAHM, THII-
HHHT OPKa KMCMU I0KOPHTa KyTapuaaau, xar ¥praya nacrra TYWHpH-
nanM. by ToByw ¥3M NOMM ypFy OraHKH yuyH yHHM nacTt oBo3aa Tanad-
&y3 3TUHr. OF3UHTU3HM KATTa OUMAHT, YYHKHW YHAA TH OJIAMHIa Xapa-
KaT Kuaub konanu. ToBywHU y3unu OUp Heua 6op Tanaddy3 KUIUHT,
CYHr cy3napHH YKHHT.

Unransua [f] ToBywun funan 6ownananuran cysnapaa nactku aa-
OMHTU3HM IOKOPH THLLTADMHIM3MA AKMHAAWITHPUHT, ¥36ekua [P] nab-
nab rosywunanp. LyHra axtuér 6¥an6, oHakkKa Kapab HadacHH WKna-
nat 6MnaH I0KOPH THIU Ba NAacTKU 1ab opacuAaH YMKAPUHT.

WHraunszua [5:] ToBYWINAA TUAMHTU3HKM OpKara TOPTHO, TOBYLUHM
THJ opKacuia auTMHI. By 10BywWw y30ekya [o] ra yxwall, JEKUH UHT-
JIN34acUHK 4y3n0, nabrapMHIrM3HKM KUMUPAATMACIaH NacT 0BO3 6unaH
Tanaddy3 atunr. CyanapHn YKUETFTAHMHTHU3RA OXMPTH XapaHTCH3 YH-
Aownapiu Kyy 6MnaH anTHHT.

Hurausua [3:] ToBywsnuan Tanaddys KWNaéTraHMHIU303 TOBYWHWHT
Oounanuwwmn [ou] augroHrnra ¥xwaw kv ¥36exya [V] ra yxiwmaitan.
Jlabnapuurusnm yyamanr, KnMupaat™anr. Girl [go:1] cyaunwm aiitranna
y36ekua [¥) ToByliMaAaH aBBaN MHIIKM3YA [e] TOBYILMHU KYLWIHG aiiTUHT.

Vkuw Konnanapu

Kyiunaru xaasanHu YKUTyBUM €pamMuaa TYLUYHUHT Ba YKMO YHKHHT.
Cy3napnu énnanr.

Vkuamaiiauran ynaow xapdaap

Xapd-| Tanadp- VxutyBuM 6Mnan MwWwNaWw yayH Muconnap
nap dyaun

Cy3 6ommaa

k+n [-n] |\ knife (nuuok), know (Ounmok), knock-out (HokayT)
wr [-r] |\write (€3M0K), wrong (HOTYFpu), wrote (€31M)

w+th [ [-h] ] who (knm), whose (KkWMHMHT), whom (KMMHM),

. whole (xammacu, 6ytyH)

h — | honest (poctryii),,honour (wwoH-wapadp), hour
{coar)
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Cy3 ypracuaa
-h- — | when (xauyon), white (ok), what (numa), why (Hu-
mara)
-w- — | .answer (xaBoG),.two (vkku), knowledge (6unum)
-t- — Jisten (3L1UTMOK), often (Te3-1€3)
-al- [a:] calm (tvny),,half (apum), palm (kadt)
-alk- | [o:k] [ chalk (6¥p), walk (s€B)
-igh- | [ai] | .might (xuna oamok), light (Epyr), . fight (xypaw-
MOK)
-eigh-| [ei] .eight (cakkn3i), ‘weiglit (OrMpAuK)
C¥3 oxupnaa
-gh- — Jhigh  (6anann), through (opanuk)
-m+b| [m] climb ({klaim] (tokopyra THpMaWIKG YHKMOK)
n Jbomb (6omb6a), column (xatop)

VKHIlI KOWAATAPH YUyH MAWKAAD:

Kyimaaru cyanapaa yunu xapdaapuu xucka Ba andapur Tapanaa

Yxunr:

a) .neck — 6yinH, ,match — ryrypr, .film — ¢unem, ,pencil —
Kanam, ,brush — uyrka, filth — 6ewnHyn, Jand — ep, get — OnIMOK
sun — Kyéul.

b) miner — KoHuM, take — oMok, smoke — uyekmox,.pen —
pyuKa, try — xapakaT Kuamoxk, ,huge — 6axaitbar, ,but — nekuH, pho-
Jie — TeneoH KMIMOK, [five — Gewr.

¢)March — mapr, \port — nopr, \third — yuuH4m, sport — cnopr,
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burn — Enaupmok, branch — woxobua, farm — ¢epma,,firm — dup-
ma,.birth — Tyrruanw.

Kyituparu c¥3naphu YKunr 8a ykuamaitauran yngow xapgnapuu ai-
THO Oepunr:

Jour — coar, wreck — aBapus, write — €3Mok, while — yuia
naitna, whom — kyuMra, wrong — HOTYrpH, knee — TH33a, straight —
TYFpYU, Tekuc, debt — kap3,.bomb — Gomba.

I'pammaTuka: To be ¢ennu Indefinite Tense na

O6yIMOK, 60p OYNIMOK MabHONAPUHK aHIAATHO, XO3UprH, YTraH Ba Kena-
CH 3aMOH LaKNapura Jra;

Present . Future Inde
Indefinite Past Indefinite finite
] am 1 ) [ shall be
he he was he
she }is she she } will be
it it it
we we we  shall be
you }are you ; were you ]. will be
they they they |

Cypok ranaa to be ¢ebiu 3ranaH aBBan Kyuuvnaau.

Is he a student?

Was he a student?
Will he be a student?

Y ranabamu?

Y tanaba aqumnu?
Y tanaba 6ynaaumn?

byanwcus ranaa not ioxnamacH to be aan keiAuH Kyitnnaan.

He is not a student
He was not a student
He will not be a student

Y ranaba a3Mac

Y Ttanaba 6yaraH 3mMac
Y Tanaba 6ynmaiau
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He isn’t a student
He wasn’t a student
He won’t be a student

(OF3akmn HyTKAa KUCKA aiiTHIaaH)

Ky#ingaru casonnapra xkasob Gepunr

I'anaa penIHNHr KAHCH WAKIHHEK Kyanaw Kepak?
“We ... in the classroom™ (am, is, are)
“Yes, it was” xaBo® KaiicH casoara TVrpn Kenaan?
1. Was the classroom big? 2. Was he a student? 3. Was she in Moscow?

Are they at the Institute? ranura xaiicu xaBso6 Tyrpu kenaan?
1. Yes, we are. 2. Yes. [ am. 3. Yes, they are.

Hykranap ¥pHura to be QebIMHUHT KepakaK WAKIUHK KYAHHT,
nait xonu (yesterday [ jestedi] — keua, last year [la:st,jis] — yTran
inan, next year ['nekstja:] — xenacu itMan cyanapura axamuar Ge-
PHMHT)

t.1...an engineer am

2. We ... students is

3. He ... ateacher are

4. 1t ... Friday yesterday were ¢
5. They ... students last year was ¢
6. You ... a student next year will be s

Wnran3 THAMaary apak ranjga cy3 TapThou

WUHrAn3 Tuanaaru ranaa cy3napHuHr ¥3apo 60FTaHNILIKMAA KYIWLMM-
qasiap kyn 6yamMaraHu yuyyH ranaa MabHO C¥3 TapTMOM Ba npeanoriap
acocuna Sepunaan. UHraMs Tuanaa cys TapTubm xatbuilanp, xap 6Mp

ran 6ynarmHrHr ¥3 ypHu 6op.

The students study these
plans.

Tanabanap 6y pexanapuu
ypraHaaunap

Arap MHIIN34a ranaaruk CYaNapHUHT YPHUHU ANMAIUTHPCAK, Mab-

HOCHU3 ran Tysunaan.



HHran3 Tanaary Japak ranjga c¥3 taprubu:

0 I [ HI Tynaupysyu v
IMpea- MMpea-
Jlorcu3 o JOTIH
Xon | Jra | Kecum HOCHTA- Tyrpu BOCH- Xon
m TaNu
We study mathe-
matics
in this
room | He gives us lessons in this
: room
every
day She reads her to Pete every
notes day

Xansangaru ranaapHunr kecumu The Present Indefinite (Hoanuk,
XO3Upru 3aMoH)na 6epunrad. by 3aMoH KLL-XapakaTHH AOWM Takpop-
NaHuub TypyilMHK Ba DOMMHIW O6Yaub TypaauraH xapakar Ba XOJaTHM
ndonanaiau. The Present Indefinite Tense HUHT 6yMwINK waknu 6ap-
ya waxcaap yuyH (3-waxc 6MpankaaH Tawkapu) GeniHUHr acocui
WaKAKAaH Ty3uaaau. 3-waxc oupnukaa ¢ebn Hernaura -s €xu (-es)
(QITURELUR

He speaks English Y uHrau3ua ranupaan.

FannapHuHr cypok, Ba 6YnuuIcH3 waknu €épaamun devn do 6nnan
acanany, 111 waxc 6upnukna dees mwnarunann. Fanaaru acocuit pebn
XaMMa wWwaxcaapaa xaM to 1oknamacy Tylumpu6 KONAKPUATaH HHDUHK -
THB WaKauaa 6ynaau.

Does he speak English? (cypok, waknn). He does not (doesn’t) speak
English (6yanwicu3 waknn). (Indefinite Tenses xakuaaru Tyna Mabay-
MOT Y4yH aCOCHI Kypcra KapaHr).

Kyiinaars Mawkaapus 6axapHar

Kyiunarn cysnap épaammaa cy3 TapTubu Kowpacura aman Kuiamob
Aapak ranjaap TY3HHI:

1 books, puts, she, the table, on
2 books, to read, by Russian writers, likes, he
3 mathematics, study, in this room, we, every day
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Kyiinaars ranaapaard ran 0yrakiapuHy aHMKJAHT, Oy/1HMAK ranaa
c¥3 TapTHOM O¥iiHya cY3napHK KaaBAIra XKOWIALITHPHNT;

0 l Il 11 v

Xon €xu )
AHWKNOBYH Ora Kecum | Tyaaupysun | Xon

1. Every day he goes there by bus.
2. Most of the students take an active part in social life.

3. Our University trains specialists for different branches of industry.

YMyMRi# CYPOK FANHHHT TY3HJIHLIH

YMyMuit cypox ranaa casoa OyTyH ranra 6epunaam. YHaa cy3 tap-
THOK Y3rapanu; ran épmamyuun debarapaan 6upu be, have, do €kn mMo-
panb hebniap can, may, must 6unan 6ownaHanm.

0 [ Il 41 v
Epnamun Dra Kecum Tynau- Xon
debn pyBUYH
1. Do you like music?
2. Does he live in Kiev?

YMyMHit CYpOK ranra KMcka xasob Depunanmu.
1. Yes, I do. 2. No, he doesn’t.

Kumnaunk onmMomnapsu

WHrau3 THAMAarn KHUITMAKK OAMOLLNAPHAA HKKHTA KENHULIUK bop:
6owr Ba o6bekT keauwury. Kuwnauk oamownapu 6ow Keavwukaa
Ira, 00beKT Kenuwunkaa 3ca T¥aaupyBun 6Yand kenaan 1 (3ra) like
him (T¥aanpyBtn).
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Knmnank OJIMOLILTAPHHH 3CAA TYTHHI:

Kuwuaunk onmownapu
CoH Laxc
bow kenuuwmnk O0beKT KEAUILUK
bupauk 1. I — meH me — MEHTa, MEHMU
3. he, she, it — y him, her, it — yHra, yuu
l. we — Ou3 us — 6u3ra, OU3HH
Kynank 2. you — cmu3 you — CH3ra, CM3HM
3. they — ynap them — ynapra, ynapHu
Byiipyx Maitan

byiipyk maiinu Oylopuiu, Macnaxat, MATUMOC Kabn MabHONADHHU aH-
rnataau Ba HHGUHNTUB t0 I0KNAMACHCHU3 MLLIATHIIAAN.

Go — bop (uur)!
Take the book — Kuto6Hu on(uur)!

Byitpyk maitaunary ¢eba onanaaH kearaH do not KMCKApTUPHITraH
don’t (don t) 6¥AMWICH3NNKHY aHTRATALM.

Do not (don’t) take the pen. PyuykaHu osmMa!
Do not (don’t) smoke; Yekma!

Byitpyk maitnn | Ba 11l waxcaa (6upauk Ba k¥niukaa) let + oamoin
(oT) + uHdpuHUTHB OMpUKMacK Epaamuaa xaM OEpUINILN MYMKHUH.

Let me go. Kertuwra pyxcar 6epuHr.
Let her take the bag. Y cyMKaHM OfICHH.

Let k¥makun ¢pewan onannaH kearaH do not (don’t) TabkMkHM aHrna-
Taam.

Don’t let him do it. Y 6yHu KMIMacuH.
Don’t let the boy go. bona 6opMacuH.

Kyituparn Mmamknapau 6axapuur
Byiipyx maiiin KaicH ranaa muiaTuaran?

1. Go home at 5 o’clock
2. I shall go home at 5 o’clock.
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“Kenumraap, 6y KuiiMH MATHHM YKHIMH3!” MIMHUHT TAPKUMACHHK TONHHT.
1. Read this difficult text.

2. To read this text is difficult.

3. Let us read this difficult text.

“Let ... think about it” ranuum xepakin oamoi Gunan T¥aanpunr.
they, us, our.

“Jlockara é3MaHr!” ranHHHHT TYFPH TAPKHMACHHH TOMHHT.

1 Write on the blackboard!
2 Don’t write on the blackboard!
3 Will you write on the blackboard?

Kaiicu ranaa Oyipyx mMaifan naaruaran?

1 Do you speak English? 3 Speak English to me!
2 She speaks English to me. 4 They speak English to me.
TapKuMarapHy TAKKOC/AAHT
1. Let us read the text Kennur(nap) MaTHHU YKUHMU3.
2. Let the students read. TanabanapHMHr yKuuwimura pyxcart
GepuHr.
3. Let him go to the library YHuHr kytybxoHara Gopuiuura
pyxcaT OepMHr.
4. Let them speak English YnapHUHT HHrAK3YA FanupHILIKTa
pyxcart GEpHUHT.
5. Don’t read the book. KutobHun yxumanr.
6. Read the exercise MailiKHU YKUHT,
Cyanap épaamuia ranaap TY3MHr:
here, to the . A that English book,
. Come | )jackboard, | 5- Give thl::n the map, )
to the club him these two Russian
books
4 this pen,
2. Take |0 é’ag write this exercise,
,. | speak Uzbek at the English lesson,
there, 6. Don’t | go there
to school,
3:Go 16 the
post-office
: him go there. look at the
4. Open :22 \bv(l)g?(ow, 7. Don’t | Ann blackboard, the students
the box let the speak Uzbek at the
students | English lesson.
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vKHHI‘ Ba TAPXKHMA KHJIHHT.

Take a map. Don’t take that pen. Make a plan, Ben. Let me introduce
my friend to you. Let him translate the text. Don’t let him open the box.

In, to, by npeanornapu

WHrans Tnanaa Keanwuk KytuMyanapy 6¥1Maraiu yuyH npeanor-
Jlap anoxuaa YpuH Tyraom.

a) in mpeaaory ranaa Kaepaa, HuMana? caBosiapura xapob 6ynanu
Ba OMpPOP HapCaHMHT UYMAA IKAHAUTHHHU OUNAMpanH.

He lives in London V Jlonnonna swainn.
The students are in the Tana6anap xoHana.
room.

6) to npeanory iyHanMWHKW Ounanpaan, xaepra, Kaicu Tapacra
cypoknapura xapob Oynanu.

Go to the doctor Jokropra GOpMHT.

B) by nmpeanorn BakTHM, caba® Ba MakCaaHW aHrnaTaau, TYWIYM
Keauuinkka TYrpu kenanu. by bus — astobycaa, by 3 o’clock — coat 3
ra, by air — Taitépana, by sea — ZeHrn3 opkKaiu, KeMaaa.

Con

Canok connap

. Canok comnap how many — kan4a? geraH caponra xapo6 6ynan.
YH ukkuraua 6yaraH caHoK COHJApHHU 3CAA TYTHHT.
one two  three four five six
[wan] [gu:] [ori:] [fo:] [faiv] [siks]

1 2 3 4 5 6
seven eight nine ten eleven twelve
[sevn] [eit] [nain] [ten] [ilevn] [twelv]

7 8 9 10 11 12

YH yynan 6owna caHok coHnap — teen cyddukcu épraMnaa Ty-
3unaiM, alpuM COHNApHMHI Y3aru yarapaau.

13 thirteen ['8a:ti:n] 16 sixteen ['siksti:n]
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14 fourteen ['fa: $izn] 17 seventeen ['seven {i:n}
15 frifteen ['fifti:n] 18 eighteen ['ei tizn]
16 sixteen ['siks.ti:n} 19 nineteen ['main ti:n]

VHnnmapHuur benrucy — ty cypduxenanp

20 twenty [ twenti] 60 sixty [,siksti]
30 thirty [ Oa:ti] 70 seventy [ sevnti]
40 forty [,fa:ti] 80 cighty [.eiti]

50 fifty [.fifti] 90 nitety [,nainti]

100 hundred [,handrid]
1000 thousand [Oauzend]
1000000 million [ miljon]

VHnuknap sa 6upanxiap xyaan §3bex CaHOK, COHNAPUAEK YKUNAIN.

64 — sixty-four 39 — thirty nine
45 — forly-five 77 — seventy seven

I03raya te3 canawHy Yprauuur. Vinnnap wkkuta — WKKHTA COH
Kuauns ykunanun: 1954 — ninteen fifty four

1839 — eighteen thirty nine 1990 — nineteen ninety

Mun cyan (year) wynaai naitaa aiituamaiiaun. 10sraua caHawvm
Gnnacus. JHAK 1aBOM STTUPAMK3.

100 — one (a) hundred

101 — one hundred and one

112 — one hundred and twelve

785 — seven hundred and eighty five

1,000 — one (a) thousand

1,001 — one thousand and one

7,945 — seven thousand nine hundred and forty five

2,000 — two thousand

100,000 — one hundred thousand

1,000,000 — one million

5,500,565 — five million five hundred thousand five hundred and
sixty-five.

3,500,600,761 — three billion (milliard) five hundred million six
hundred thousand seven hundred and sixty one.
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Kyituparnnapra anoxuaa 3stu6op Gepuur:

a) hundred, thousand, million connapnaa xynankna -s xyummyacu
kywuamanan. Jlekus hundred sa thousand cy3napu kyiuMa ot 6yan6
KearaHga -s kywunaan, Two hundred persons — ukku 103ta; hundreds of
people — (ot 6ynranpa) — 103n1a6 opamnap.

6) hundred, thousand cy3napuaaH KeiiMH Kenran YHAMK Ba GUPAUK
COHNap opacura and nwnaTinagu.

135 — one hundred and thirty five

1,022 — one thousand and twenty two

K¥n coHnn caHOK COHNap OpacHra HyKTa aMac, BEprya KyHHaaau.

TapTud counap:

BupuHuM yuTa COHHM €4Aa caKjaall Kepak:
the first [fa:st] Onpunun

the second [sekand] nkkuH K

the third [§a:d] yumHun

Muconnapaan KypuHu6 TYpuGIAHKH, TapTUO COHNAp
which — Kaiicy, Heyanyn? casoaura xasod 6ynanu.
the fourth [5:0) T¥prunuu;

the fifth [fif0] Gewnnun;

the sixth [siks@] onTnhun;

the seventh [seven0] errHuu;

the eighth [¢it0] cakkn3uH4wM;

the ninth [\nainB] Tyxku3nHuK;

the tenth [tenB] YHMHuUM;

the eleventh [ileven8] 1 6upuHuK;

the twelfth [fwelf8] 1 ukkurun;,

the thirteenth ['09:4in0] ¥H yunnunu;

the fourteenth ['fa:1i:n0] YH T¥pTHHYN;

the fifteenth ['fif$i:nB] yH GeLunnun;

the sixteenth ['siks ti:n8] ¥H onTHHuK;

the seventeenth ['sevnti:n@) Y1 eTTUHuN;

the eighteenth [eitj:nB) yH cakkn3nHuy;

the nineteenth ['naingi:n®] yH TYKKH3UHUHK;

the twentieth [gwentiif] iurnpmanun;
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the twenty first [‘twenti fa:st] iurrpma GupuHYH;
the thirtieth [Pa:tii0] yTruannum;

the fourtieth [3:tii0] xMpkMHuM;

the fiftieth [fiftii0] anaurnnum;

the sixtieth [sikstii@] oATMHWHHYH;

the seventieth [sevntii@] erMuLLMHYY;
the eightieth [¢itii@] cakconuHuwM;

the ninetieth [naintiiB] TYkcoHMHuY;
the hundredth {handrid0] o3anHun;

the thousandth [PauzendO] MuHruauwY;
the millionth [milijanB] MuATHOHHHYM.

Kyiinaarnnapra 35THOOP KWJIMHT:

a) fifth — 6ewnHun cyanma cyaHuHr ysaru yarapaau: five — Gew;
twelve — YH MKKHK CAHOK COHM TapTUO coH Gynranaa ve gad f ra ailna-
Hanu: twelfth — ¥H nkxuH4M.

6) VHJauknapaaH TapTHb cod scanraH y xapodwu ie ra ainanaau:
fourty — fourtieth.

B) Mypakxab coHnapaas Taptn6 coH sicanran —th cybdukceu oxmp-
ru conra k¥unaau. The twenty sixth — {HUrupma OATUHYU.

Kacpaap

VHau kacpnapaa 6yTYH COH VHAMK 6YnakaaH HyKTa GMaaH axpaTh-
naau: 3.45 — three point fourty five hundredth — yu 6yTyH 1035aH KUpK
6euw.

ConnurupuHr (6yHaain dapkHu OMITHIWLHHINS Kepak).

Vibekuana Unran3yana
6.740.801 6,740,801
5,7 5.7

UHrans Tunuaaruy MakonaHu Ykueétué 3.707 coHnHmn kypub Koa-
canru3 Oy TYpPT xOHaIM COH 3Mac, akcuH4ya Oy yHaM Kacp, yd GyTyH
MUHIOAH €TTH 103 €TTH 1e6 OuauHr. YHau Kacpaap Kyiuaarnda yku-
nangn:;

1.5 — one point five
8.56 — eight point fifty six
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Byiok Bputanusiaa 0.4, .4 nought point four, €kn point four ne6
yxunanu. Jlekud AMepukana Hon zero [,ziarou] ne6 ykunaau.

Kacp coHnapaa cypar caHoK COH OWnaH, Maxpax TapTHG CoH 6unaH
YKunaau:

1 one eighth cakku3nad 6up
8

2 two seventh €TTHAAH MKKH

Kyinaards Mawkiapsu 6axapuur

Ky#uaaru connapHu TapTub COH Tap3uaa €3uHr: 13, 46, 233, 4831,
3701, 3,405, 241; g,_l_’OJ, .8,4.16
3

Kyinoard connapaaH TapTub COH siCaur:
2; 10; 30, 87; 93.

CoHnapHy 0B03 YUKAPHO YKMHT:

1,235; 1.23; 2,466, 144, .6;;_,

0803 yuKapH6 HMNNADHHM HHMIK3YA YKUHT
1981, 1941, 1799, 1985, 1989.

Yii sazudacu

MoHorpamma épaamnaa 3, 4, 5 - MalukaapHy GaxkapyHr, KypcaTMma-
NAPHY Ba MAWK/IaPHUHT TapkuManapuiu nadTapunrusra €3u6 oanur.
!, 2 - MAlIKNApHHK KAHTapUHI. YKHIL KONJANapH YCTHAA ULINAHT. [pam-
MaTHK KOMAANaPHH YPraHWHT Ba YHIA TETHULIY MALIKNapHy OaxapuHr.

LESSON 3

IRapc mas3ycu: )

AnbTepHaTUB (TAHJIOB) CYPOK rania Ba Y3yH XXyMaajapaa OXaHr-
HUHT HdoaanaHUUIH.

Vit Basudacunu cypaw. 1, 5 - Mawknap, yKMLW Kounanapy pa
angasut yctuaa vunaw, 6, 7 — OM.

I'paMmaTtnka. Othapaa Kynauk, 3raaMk Ba CYpok, OJIMOLLNAPH,
paBuu, to have ¢pevnu the Indefinite Tense aa. ArbrepraTuB (Tan-
NOB) CYPOK FANHHUHT TY3UNHILUU.
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6- mawk (YKutyBun Gupranuruaa Gaxapuraau).

[i] (2] (e] (=] [ai] fe]

1. 'Is that 'felt hat Jight  or Jheavy?
fil (il {ou] (il fi:] [e]

2. 'ls this ‘old pit ,deep or shallow?
(i] (] {i] [i:] (=] [e]

3. 'Is that 'big field ,black or Jyellow?
(=] (il (i] [e] [e] (2]

4. 'Can she ‘read French ,well or Dbadly?
TapxuMacw:

.V deTp wnsana eHruAMU KM OFHPMHU?

2. Y 3ckH ¥pa 4yKkypMM € 103ampn?

3. Y karTa pana kopamu €xu capukMu?

4. Y papaHryaHu axiiyv yKui oNaauMH €K1 EMOH YKuianmn?

AnbTEepHaTH8 TaHN0B CYPOK, ranjap OXaHru WHrau3 sa y3bek Tun-
napuiaa COMMLUTHPWAraHAa, UKKana TMaaa xaM Oup xun 3kax: Tal-
M08 — CYpOK ran MKKH KUCMAAGH (MabHONH KMCMapAaH) TY3WNadM.
BHpHUHYU KNCM KYTapuUAYBYH, MKKWHYUCH NacaloByn OXaHT OunaH Ta-
napgy3 KunuHaau. UHMK3 THAMAArY TAHAOB CYPOK ranHUHT OUPHHYH
KMCMHU ¥3 OXAHTH Ba rPaMMAaTHK Ty3WIHILK OunaH yMyMHit c¥poK ran-
ra xyna yxuanau (3-mMawkka KapaHr).

HNHIrIU3 TUAKMAA TaHAOB CYPOK FanHUHT OUPMHYKM KUCMMAA KyTa-
PHAYBUYM OXAHT NACT caTXlaH GownaHanK, ¥3bek Tanaa 3ca GupaaHura
KyTapuayBuy caTxaaH GolnaHaau.

Tanabanap MycTaKHa HULTAIINAPH YYYH
6-mawkka KypcaTma

Tannos cypok ranaa 6up-6upura 3ua Hapca €KY HapCanapHUHT Kai-
cu 6upu TYFpUAKMIK cypanaau. CYanoByu TVFPWU, aHUK XaBoG onuwu
yuyH cason 6epanu, cyxbataow ¥3u GUaraH xakMKHi aanuaiapra aman
KMAnG T rpH XaBoOHHM TaHNab afiTaan.

6-MaliKHU Kyfinaarnya 6axapuHr:

a) YpFy ONraH yHAXNApHHU axpaTHO I0KOPH CaTXAaH acTa-CEKUH TO-
BYLUMHTU3HW NacanTMpub Tanadpdy3 3TUHT, KeiUH KYTapuayB4H Ba na-
C2I0BUH OXAHTHHU MIUNATMHT.
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['i ‘e ailg] - ) \

[y kaTopaaru TOBYLUNAPHH UKKH MapTa KAWTAPHHT.

©) Ypry oamaran yHaM TOBYWIAPHH KYIIMHT.

[ize'e zai|g)

OxaHru rpaduk nonanaHUILNHN TACBHPAAHT. YHANAAD 3aHXHUPH-
HHU GMp Heva MapTa KAWTapUHT: YPFy OIFaH YHAMAAP KYYJIHPOK Tanad-
dby3 aTunann. ¥3-y3uHru3nm oiiHana TeKiinpu6 GopuHr, [z] TOBYLUMHH
aNTa€TraHUHIM3AA NACTKH XarMHru3 NacTra aHYyaruHa TywWwuium, [e] To-
BYLLIMAA 3Ca OF3UHTU3 ACAPH OYUIMACIUTH, akaT nabnapuHris canru-
Ha OYWHLLM KEpaK.

B) TosymMHrH3 KyTapuiakuran €KM macasaura CY3napHW MallK
KUAMHT. KyTapunyByu Ba nacaioBYM OXaHTHU GUP-GUpPHra TaKKOCNAHT.
Jlight \heavy; ,deep ,shallow; black \yellow.

r) BupuHun caBonnu (aBB2A HYHHTH3AA, CYIT 0BO3 YHKAPUG) YKUHT,
YKuETraHMHrnana crosra 6Mp Mapomaa ypuo MTHO TypHHT. OF3MHIN3-
HM KeHT OYHAUILMHK TeKIWnpHO [&] Ba {ai] neG Tanaddy3 kunnur. Ke-
WMHIY CaBONNapHH XaM 1y Tap3ja MIat YMKUHT.

7-mawk.
‘Jane 'isn’t his ,aunt. T A
‘Jane is his sister. - N,
This' hall is \small. . \
The ‘boys 'like to ‘play basket-ball g e
in that hall. ./ \ Ly — ]

‘Do you know those boys? Yes, I do. e E 3\ é'\

Tapxumacu:

XKeHs yHUHT xonacu 3mac.
KeHs yHUHT onacH (CHHIANCH).
By 3an xuukuHa.

Bonanap yuwa 3anna Gacket6on YHHaWHK AXLWK KYpaaunap.
Cna aHosn GonanapHu 6unacuamun? Xa.

7- MallKaary xymaanap KaTbUii, Aaaun 6YAraHAWIH yyyH nacaloBum
oxaHraa tanadgys aTuAAnN. Y3yH XyMna HKKUTa MabHONH, GUp-Gnupura
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6ornuk Gynaxknapra 6yanHaan. MkkuHuv masHonu Gynaxaa Gonanap Golu-
Ka Oupop YiiMHHM 3Mac, 6ackeTOOMHH YiiHAUWIHM EKTUDHILLIAPH alTK-
aanti (YuH Xoiin 6u3ra apBanry xymiaanaH Mabiym). LLyHuHT yuyH
nacaroBYM OXAHT XYMJa OXMPHAA 3Mac, BackeT60a cy3naa KyaiaHaau,
y AiHrH xabap Gepysuu MabHO Mapkadn XxucoGrawaam. Ly acocra kypa
OXMPry YMyMHil CYpOK ranaaru axparuiarad cys “know” xucoGnaHaau
Ba c{anallyBaaru MabHO MapKasu XxucobiaHany.

7-MamiKHH Tanabanap MyCTaKMA HIINAWTAPH
YYYH K¥pcaTMa

7- MawKAary XymaanapHu yKué€rtraHaa oxaHru rpacduk udoaana-
HUAWKMARH poiaanaHud, Ba3HHHU CAKAAW YYYH KYNMHIU3 OMNaH cTon-
HK 6up MapoMmaa ypub TypuO, 3apyp NnaWTaa OBO3WHTU3HM KyYaWTH-
pu6 tanaddy3 KuauHr. ToBylIapHUHT cUBATHHM 3WUTHG TYpub xap
6Up XyMnaHu 3 €Ky 4 MapTanaH TEKIUWPHHT.

Sister — cy3unaru oxupru yprycus 6YFuHHM (3] Aeb {A] ra yxwa-
THG Tanapdys kuauur. [di] oudronrn y3dekua “Boit orpuanTu!” ra
yxwanau, neKMH OSUPUHYN KUICMHUHU 4Y¥3NOPOK alTHHT.

Andasut yecTHaa Huam

Hurama angasuTHHN 0BO3 YHKAPHO YKMHr (Kagsajira Kapaur) sa
énnab onuur.

AncdaBaTHH AHa GHP YKHO YMKHHT BA aBBA YHAH XaphaapHH, Keiiuu
yHAOW XApdaapHu aHTHHT,

Kyfinaaru cysnapaard xapdiapHu HOMMA-HOM aiTHO OepHur.

date, fine, pole, tune, sport, own
VKum Konaanapu

Kyiimaaru cyznapau Ykuur. Yuan xapdaap andasuriaruiex Yy3uk
Ba KHCKA YKHIAOH:

Jminer — KoH4yu, take — onmok, smoke — 4eKMOK, {ry — xapakar
KHAMOK, rich — 6ait, cut — kecMoK, wet — 3ax, HaM, ,yote — 0BO3
6epmok, bird — kyu, (thirty — yTTu3, party — naptua.
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VxuTyBun épnamuaa KyAHIATH KaJBATHU TAXTHA KIIHHE BA YKHHT.
Cyanapaary ypryiaH o//IMR TYpraH 6VFMHra axaMusT Gepuur.

Xapd Ba | Vkuanwm .
xapd 6u- | (yprymaw YKUTYBYUM GMpranuruaa vuhatl
puMKManapu| o0nauH) Y4YH MUCONap
a- {a] ag,rarian (arpap), a.gain (sHa).
con- {kan] con struct (KypMOK), con tainer (KOHTe -
HED).
for- [fa] forget (3cnan unkapmox), forsee (onauH-
aH KYpMOK).
sur- [sa) sur prise (XalpoH KOJMOK).
ge- (d3i] ge ography (xyrpogus).
geo- [d3ia] geo,logical (reonoruk).
bi- {bai] biology (6nonorusi).
bio,graphy (Tapxvman xon)
re- [ri:] re,pay (kanWrtasgaH TY1aMoOK)

Viurysum EpramMua Kyiuaard XanBany TaXAKA KUIHS Ba YKUHT.
C{3napHAHF OXMPUHU YKUAKLINTA aXaMUAT GEPUHT.

Xapg sa Cys .
xapd 6u- OXUpHIa yKMTYB‘lM oupraauryaa yai
puKManapy|{ YKWIULIHU Y4yH MHUcCOANap
-er Jaster (te3pok), dinner (Tywnuk), sister
(ona, CUHFWA)
-or [-3] Jdoctor (10okrop), o yator (Manpy3auu),
oppresser (30/1UM)
-ar Jiar (Earonyn).
-our Jeighbour (kywsn).
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Xapdp sa Cy3

xapd 6u- | oxupmaa VKnTyBuM GUpranturuaa vinnai
PUKManapi | ykunuwu YY4yH MUCOANap
-y [H] geology (reonorus), policy (cuécar), city

(waxap), very (kyaa).

-ture [-tf3} picture (pacwm), future (xenaxak),

[33] pleasure (MaMHYHIHK), measure (V140B),
-sure [-f3] pressure (6ocHM)
-tion {-fon] station (06ekar), election (caiinoB).

[-39n] division (6ynauw), decision (kapop).

-sion [-fon] pension (Hadaka), tension (TaHrAKK)

-cial [-fal] ;)fﬁcial (MabMyphmii), social (couman).
enough (etapau), cough (iyTan), rough

-gh [f] (kynon), laugh (xyamoK).

-tain [-tin] fountain (paBeopa), mountain (TOF).

-ous [=s] jealous (pawikun), famous (TaHUKIN).
unbearable (unaab 6¥amaiauran),

-able [abl] immovable (xapakaTcus).

I'pammaTnka

Oraapaa K¥mimk

MHCK3 THAnAa otnapaa Kymimk -s (€K1 -es) KYLMMYaCHHK KYLIHIL
6unan sicanaau. KapaHrcu3s yHaownapaaH keituH [s] 2e6, yHau Ba cup-
FallyB4YM YHAOLI TOBYLLNAPpAAH KeHUH [z] 1eb yxunaam:

text — texts [s], room — rooms [z], pass — passes [iz]. Arap cy3 -y
xapdura Tyraca, sa -y xapguaaH oaauH yraow 6ynca, 6ynaai cysnap-
Aa -y xapdu -i xapdmra aiinaHanu Ba -es Kyunaanu, city — cities [sitiz]
(waxap-waxapaap).
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Cy3 oxvipuaary -y xaphuaas oNauH YHAN Keaca, -y Xxaphu yarap-
maiiau: day-days [deiz] — (kyH-KyHnap).

Cyanap -f éxu -fe ra Tyraran 6ynca, -(e)s KynIuK Kywumyacu
kywunca, f xapdpu v ra ainanaau: shelf-shelves [felvz] — (xaBon-
xXaBoHnap), knife — knives [naivz] (nnyox-nuyoxnap).

ANWpHM OTNapAaH KYMIKK AcairaHga, YNapHUHC Y3arunard yHaIu

xapd ¥3rapaam.

man [mzn] — 3pkak, onam men [men] — apkaknap, oaamnap
woman [wuman} — aén women [wiman] — aéanap

foot [fut] — oéx feet [fi:t] — oéxnap

tooth [tu:0] — TMw teeth [ti:0] — Twwnap

['pek Ba NOTUH TUAMAAH KUPHO KonraH cyanap yanapuHUHT KYNIKHK
WAKNNAPHHU cak1a0 KoraH.,

Bupaux Kynimk
phenomenon [an] — phenomena [a] — xoancanap
XOAuca, KYpUHMLL,
curriculum [am] — pexa, curricula [3] — pexanap, nactyp-
Aactyp, nap.
analysis [is] — Taxaun analyses [i:z] — Taxaunnap
datum fam] — acoc data [®] — acocnap

Ky#inaarn casosinapra xaso6 Gepunr

KaicH oTHHHr KYIIHK KymumM4ach [z] ne6 Tanadpdys kuamnapn?
maps, tests, peas, books.

Kaiicn oTra — es kymnmMyacian Kyuns 0mnan xynhHuk scanaan?
book, farm, box, pen.

Kaiicu ot xynankaa —f xaphHHHHT v ra aiIaHHIIMAAN scanaau?
knife, stuff, cliff, muff.

Kaifcu oTaa x¥nauk — y xapdu i ra aitianummaan scanaau?

toy; family; day.

Kaiicu oTaa Kynauxk ymymui Kouaa 6¥immua sicanaau?

pencil; datum; plan; name.

Dranuk oAMouIapH

3raink oNMOLWIAapY MKKK XU WAKAra 3ra: ojAMid LWaKJu oTAaH
aBBan keaub anukoBuu BasudacuHMn Gaxapanu (my book — MEHUHr
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KUTOGMM) Ba IraiMK OJIMOLWIMHMHI MYCTAKN WIAKJIH OT YPHUAA Huina-
THNALM:

My room is large MeHMHr XOHaM KaTTa.
Yours is larger Cu3nnky (XOHaHTH3) KaTTapok.
Srajiuk oJMOLLIapH
Onamit waknun Mycrakun wakin
my — MEHWHr mine — MEHMKH, Y3IUMHUKHK
his his
her ; yHUHr hers } yHUKH, Y3UHUKH
its l its
our — OM3HUHT ours — OM3HHUKMH,
V3UMU3HHUKH

your — CU3HMHI yours — CH3HMKH
their — ynapHuHr theirs — ynapnuukn

Kyiinaarn cypox osmomnapunu €3ud onmur.

who[hu:] — xum, whose [hu:z] — xumuunr, whom [hw:m] — kum-
HU, kuMmra, kumaaH, which [wit[]] — kaiticn, kalicuHucu, what
[wot] — Huma, KalicH, KaHaai, KaHaka Ba paBULLIAp:

where [wea] — Kkaepna, when [wen] — xauoH, why [wai] — Huma
yuyH, how [ham] — kaHpait

XamMa cypok, cy3napHM €1 GIKILMHTH3 KEPaK.

Kyiinzaru mamknapumn 6axapunar

Oamownapuunr xaicu 6upura knwnank (1), sraauk (2), Kypcatnw
(3), cypox (4) onmownapu kupaau?

his, 1, he, them, me, you, this, what, who, those, it, their, our,
her, its, us, that, whose,. your, we, shé, my.
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Tarura yuzunran OJIMOHITAPHHHT ranjard naand)acuuu AHHKJ1AHT

I. He is in Tashkent now.
2. We send him to Moscow.
3. Pass me the ball, please.

To have ¢evan The Indefinite Tenses xa.

To have dennu Gop, sra 6YaMoK, arannamok KaGu MabHORAPHH
aurnatanu, Present, Past sa Future Tenses waknnapn masxya.

Present Past Future
1 have | | shali have
He He He
She ; has She { had She ; will have
v | I 0 |
We l We l We shall have
you have you had you
They ’ They l They will have

Menaa, ynaa, 6u3- | Meupa, yHaa, cu3- | MeHaa, cusaa, yhap-
napaa,  cuanapaa, | napaa 6op aau. na 6op 6ynanm.
ysiapaa 6op.

To have devan uwnaTuarad rartapaaH cYpok ran MKKH XU Ty3u-
Janu:

1. have sranaH asBan kyinnanu.

Have you a brother? CH3HUHT akaHru3 6opmu?

2. To have ¢devnu supper, dinner, breakfast 6unan kearaHaa cypok
ran Ty3uanwu yuyH do (does) €paamun eban KYIaaHUAANHU.

When do you have Cn3 KayoH HOHyLITA
breakfast? Kujacui?

Byanwicna ranpa: a) no €Kk not MHKOP CY3M ULLTATHNALM.
| have no book MeHUHT KNTOOUM MYK
He has not (hasn’t) a YHWHT onnacu nyk,
family
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6) do (does) not don’t, doesn’t nunaTnaann.

They don’t have breakfast Ynap 6yryH MexMOHXOHa-
at the hotel today [a HOHYLITA KWiIMaitaunap

Orsaku nyrkaa Present Indefinite na have §pHuna have got nwna-
TUNagu:
Have you got children? CH3HYHT OGonanapuHrns
oopmu?

Ky#inparn Mawkapay 6axapuur

HyxTanap ypHura to have ewIMHUHT Kepakiu LWAKAUHKN 0anb ran-
NapHy TYNOANPHUHT.

1. [ ... got a large family have

2. Jane ... got a lot of friends has

3. We ... atest last week had

4. Mary ... her English in the morning shall have
5. They .. so much work to do tomorrow will have

6. Ann ... good results in swimming last season

“He ... a nice room” ranuaa QebIHMHT KAWCH WAKANNK K¥anaiicus?

has; have.

Kaiicu ranpa to have dpevnvuunr has waknuun mnaracus?

1. We ... a long pencil
2.1...a nice room

3. He ... a friend.

4. They ... a good friend.

“BU3NMNr AX1KM XOHAMH3 Gop >aK” Aeran ranra XaWcH Tapxuma TYFpy
kenaan?

1. You have a nice room.
2. We had a nice room.

AnbTepHaTHB (TaWIOB) CYPOK FANHHHT TY3WIHIIH

TaHnos cypok ran uKKUTa yMymuil cypok ranaad uwbopar 6yaub,
yHaa or (€KW, €) GOFNOBYMCH MiLNaTUNAAM Ba cypanraH Hapcanapaad
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OHMpHUHUHT HOMHMHM aiiTHO XXaBOO KaHTapull Tanad KunnHaau. byHaaii
c¥pok, ranra TYIMK xaBob Oepuil Kepak.

Is he a student or (is he) a teacher?
He is a student.

Vit Basudpacu

I, 2, 3, 4- mawknapHu ¥xu6 XaBo6 Gepuwra Tai€pnaunr. 6, 7-
Mawkaap ycTuaa nMwnaHr. MawknapHn ky4upub €3vHr Ba TapXxuma
KMAMHT. YKULU KouaanapuHu éanaHr. FpaMMaTKa ycTHAA MILAAHT Ba
YHTa TEFULUY MALIKAApHH Oa)KapHHT.

HUHran3 andasutury €an1ab onuHr.

LESSON 4,

Hapc mas3ycn. Maxcyc cypoK, ranaa OXaHrHUHC HpoaanaHuLIu,

Yii Bazndacunu cypam. 6—7- Malukaaru cy3 sa XymaanapHUHr
TapXUMAacH.

| —4- Mawk1apHK KOHTpONb (HazopaTaa) TonwMpHil. AndaBuT
ycThaa munaw. Uueaus yuaow tosyuinapu: [r, wl, 8,9-OM.

I'pammaruxa.
Maxcyc cypoK ranHHHC Tyaunmwum; there is, there are KoHCT-
pyKuMsicu, on, at, of npeanornapu.

8-Mauix
(YkuTyBuM Bupranurnaa 6axapunanm).

IV Typ 6¥ruriaa ynauaapuanr audToHr 6¥140 Vkuauum.,

[ea] [ia] [jua} [aia] [ua]
rare Jere pure Jfire Jplural
cuitpak Uty epaa TO3a ONtoB KYINK
care Zero Jcure Jtired sure
TaWBULL HOJb Ty3aTMOK, | 4apyarad ULLIOHUAY
.parents Serious Jure tyre Jpoor
OTa-0Ha Xuanuii OFAMPMOK, | WHHA kambaran
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TanabanapHUlr MyCTAKH HULTALAAPH YIYH
8-mamxKa kypcarma

8-Malwkaaru cysnapHy aBBal BepTHKanb (IOKOPHIAH MACTra) CyHr
ropvsoHTan (4anjaH YRrra YM3uk 6yilnab) YKUHr Ba CONULITUPUHT:

[ed, i3, jud, aia]

JAWGTOHTHUHT GUPUHYKM KUCMUHM 4§3MOpPOK, UKKMRUN KUCMHHH
Kucka [a] neb [a] ra §xwain adTHHT.

Hnronr [€a] nnur 6upuHYM TOBywmHM ¥306ekya [3], [is] Hu ¥36ek-
ya [u] Ba [u] Hu ¥36ekua [y] ra yxwatmnr.

JAndTOHrIaH KeituH KenaAuraH YHAOL! TOBYLIHM KATTUK, aWTHHT.
WUuranzua [r] TopywnHu tanaddys xuaraHaa TMWIKHIM3HU OPKApOKKa
TOpTHO, YYHHU XWEN I0KOpHUTa KYTapuHr. MacanaH rare cy3uHu tanad-
dy3 KMATaHAA TUAWHTU3HK YYUHW Y36ekua {p] ra kaparaHga Kynpok
MUKAPYTA TOPTUHT.

9-Mawek

[>] [e] [ai] [=]

1. What? When? Why? Yan? N J N N

2. 'Where is the table? It is at_the wall. R

3. 'What is there in the ¢lassroom? — e N ]

4. Thereg are 'chairs and abenchin it. TN —

5. 'What is there_on the shelf? TN

6. There is a yase ,on it. ct N —
Tapxumacu:

1. Huma? Kayon? Hera? BaroH?

2. Cron kaepaa? Y aesop €Huaa.

3. Cuugna unma dop?

4. Y epaa Kypcunap Ba ckameiika 6op.
5. XKasonna Hnma 6op?

6. Ynna ryanon 6op.

TanabanapuuHT MYCTAKH, HULIAWAAPH
yuyH 9-Mamkka kypcarma

Maxcye cYpoK ranHWHC rpaMmaTtika sa OXaHraa MdoaanaHuwu,
Maxcyc cypok ran what, where, why, when 6unad GownaHanm Ba xa-
B06 TYAMK, aHHK MabayMOT GepHiluM kepakK. byHaal ranjiap UHIIKU3 B4

52



¥3bex TuAIapuaa nacaloByu oxaHr Ounan ndonananann. MHramsua [w]
ToByLWK Tanadodys stunaérraHaa nabaap YydayanTApPUIANM Ba KUCKA YHIU
TOBYLIWHU T€31a alUTUO, OXHprH [-n] TOBYLUMHK 4Y3NOPOK aNTHLL Kepak
[wen].

¥Y3-y3uHru3Hu oiiHara kapat tekwupuHr: [wen — veen]. Indronr-
HUHT GUPUHYHN KHCMHHH [wai] cyanaa 4y3ubpok aHTHr. MallkHWN YKUET-
FAaHMHTU3Aa OXaHTHUHT rpaduk ndoaanaHnmnaaH GhonaanaHmHr.

MHrnn3ya xyMmaaparu GHpUHYKM YPFy onraH 6yruHHmM y36ekuara Kapa-
raHaa I0KOPHPOK CaTXAa aliTHUHT. Maxcyc cypok ranaa nacaloB4M OXaHr
Jaaun, KaTbWit OXaHrda XapaHrnawy kepak. I'an opacuna. there [dea]
CY3MHM AJIOXUAA aATMAHT.

TIpeanor Ba OJIMOLUIAPIA XyMJa oxupuaa cy3 6upukmacu 6yand
YKAAULINTA aXaMHAT OEPUHT:

[Ipennor anoxyuaa KaTTHKPOK aUTUIMLUM Kepak. ByTyH xymaann aii-
TUWAAH aBBan [J,va:z,dnit] KUCMHUHM MaWK KUAUHL, [lpeasorHy ano-
XVAA KATTUKPOK alitunr. BelunHuan Xymaana on the shelf ¢y Gupukma-
cnia [n] TOByWwHAaH KEMUH THLL OpainFW [8] TOBYWIW KeJraHU yUyH,
TUNMHIM3HY YYMHHU IOKOPH THILAapUHIHU3ra Ky#nG |n] rosywivHu Ta-
Naddy3 KMIFaHAEK alTHHI.

Arap KeiuHru ¢y3 yHau xapdy 6bnnaH GownaHcea, there is aa [r] un
Tanady3 3TUW Kepak.

[, 4-MawxKAapHM SKKa-sKKa TapTUOAa TexiMpyaann. TanaGanapHuHr
ndadTapnaa Tonwupuamarad sasudganap 6enrunadany. KoaraH BakT aa-
BoMKAa 5 8a 6, 7-MalIKIapH1 AUKTOPAAH CYHT KAHTAPHAAAN.

KaiitapuHr:

Typtrana Typ 6¥rHAA YHAWITAPHUHT YKUIHL KONUACH:

Typ
OyFHH- I Il 11 v
napu
YHraunnap- YHnunap- YHaunup- | YHAWNApHURT
HUHr anda- | HUHF KUCKA | HUHF Yy3UK | ANDTOHMN
BUTAEK YKUIHLLIH VKHIHILY yKUAULLIU
VKUAUILK
Yuautyn- | Yuantyu- YHau YHan +407+
pow+ykun | aowr+(“r” + “r"+yH- | Ykuamaitan-
Maianrad 6ynimaitan), | pow raH “e”
Xap¢ ‘(CSS ((lr” yHH"+yH—
6ynmaitnm) | now+yHpouw
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a [ei] ,hate [] .hat {a:].hard [ea] ,hare
Jlate Jfat Jar Jfare
0 [ou] ,hope |[[5] .hot [2:] for [2:] ,more
\no Jorn
u [ju:] mule |[a] .hut [=:] hurt [jus].cure
Jtune cut fur Jpure
e [i:] .he [e] .pen [3:] ‘her fia] .here
JPete
i,y [ai] |like [i] .kiss [2:] ‘sir [aia] ,hire
lype Jymn .myrtle Jtyre

Kyiivaarn xaapanga 6epuirad “a” xapduHuHr 60ouKa yHanaap sa
yHaouwnap 6upukmacuia YKUNMILKHY YKUTYBYK BUpraanMruaa Taxann

KUJWHT BA YKUHT.

YHau “a” xapduHM Gowka yHanaap
Ba yHAOLWLap OMpUKMacHaa YKRAKLLN
Vku- VkuryBun Gupranuruna yumaw
Xapcnap JIMWK y4yH MUCOTAp
. Jmain (acocui), chain (3aHXunp), KonaanaH
a {ei] TawKapv: [e]said (aittran) day (kyw), say
ay (aliTMOK), way (#yn).
a+b) [ei) table (cton), cable (kabenb).
-nce Jdance (VitHamok), France ((PapaHrucToH)
-nt Jplant (Ycnmauk), can’t (xuna onmacamk).
a+ -st [2] Jpast (yrraun), fast (te3).
-sk ) ask (cypamMox). _
-SS class (cnHD), grass (¥T1).
-th Jbath (BaHna), path (ityn).
au b author (Myannnd), August (aBrycrt). saw
aw ] (kypraH), Jaw (KoHyH).
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1l \all (xamma), fall (lnkuamox), tall (Ganama)
a+lt [>:] | salt (Ty3).

1k walk (caip atmoK), talk (rannaimox).
wa+tr [:1 | warm (uauk), war (ypyw), warn (oroxnan-
THPMOK)

qua-+r [2:]
Jquarter, [kwo:t3] (yopaxk).

wa- 2] was (O6y¥naran) want (xoxJaMok), watch
(coar).

I'pammartuka

Maxcyc CaBoTHHHT TY3HAMMIN

Maxcyc caBon ranHuHr 6upop 6¥narura Termwnu 6ynanu; what —
HuMma, kaHaal, when — kayoH, where — xaepaa, how — xaHnai, how
many (much) — Kanya, why — Humara Ba 6ouika cypox cyanap Guian
Bownaxaau. Bynpai cypok rannapHUHT xasobu TYauK 6Ynaan sa cy3
TapTOM Aapak ranjaruaek 6ynuum Kepax.

Where do you study? I study at the University.

There is, there are KoncTpykumnsiapu

byHnai KOHCTpyKUMsinap SUpop KMM EKM GUPOp HUMAHHK Kaepaaaup
60p KM NYKAUTMHYU KYPCATALL YYYH UILNATUAAAM.,

HUHru3 Tuanaary 6yHaai rannapHu tapXxXumMa KWaraHaa ran oxup-
[aH, S'bHU YPUH X0AMAaH BoLtaul Kepak.,

There is a lamp on the table Cronaa namna 6op.

There is, thete are KOHCTpYKUHMsiInapuaary esa xap xua 3aMoH ¢Gop-
mManapyu sa Moaan debnnap 6uaaH MILNATUAUILY MYMKHH.

Bup HeuTta Hapca, npeaMeTIapHy TacBUpAATaHAA rangarn GUpUHYH
ara KaUCH COHa UILNATUACA, KECHM XaM Yila COHAA MILIAaTUIAIM.

There is a book and a lot of pens on the table — Cron ycruaa kuto6 Ba
K¥n pyykanap 6op.
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There is, there are KoHCTpYKHHSIH
raniapaa cys raprubu.

bynuwam ran Cypok ran - Bynuiucua ran
There isapenin  Isthere a pen in There is no pen
the box the box? in the box.

Ky#inaara rannapia TapxumMa KHJIWHT:

There are a lot of wide rivers in Europe.

There are eleven new words in the text. There is a bridge across the
river. There are five apples on our table. There is a railway near our city.
There are two ships in the mouth of the river. There are twelve sheets in
the child’s notebook.

(There is, there are KOHCTPYKUMANAPU XaKUAA TYIUK MabilyMOT
JNApCANKHUHT aCOCHit Kypcuaa Bepunran).

On, at, of npeanornapu

Ywoby aapcaa KyanaHraH ailpuM nNpearornapHy Kypuod duKaMus.

a) on mpeAord KYyNHHYa ycTUaa Ba -ra, -aa KyluMmyanap €pramuaa
TapXUMa KUIMHAAM Ba 6Mpop npeaMeTHH GUpop Hapca yCTUra KYHLLHK
€KW yCTHAA 3KAHAUTKHU KypcaTaau.

The lamp is on the table Jlamna cron ycruna.

(Jlamna ctonaa).
London is on the Thames Jlonpon Tem3zaaa (xo#nawraH).
Put the book on the table KntobHu cTonra kyi.

(KuTo6HM cTONHW yCcTHUra KYit).

©) at npeanord xaepaa, Kaepra caBoavra Xxasob 6ynaguraH oThap
ONANJAH ULUNATURALH, NPEAMETHHU OMPOP HapCRHWHT €HMAA, MUMAA BA -
ra, -Aa Kywmvmyanapu 6unad 6epunaln. at npeanori 3KaHAUrMHu 6un-
IUpadM in NPeAnornra KaparaHaa KeHIpoK XoHWHH TaCBUpAaitam.

They are at school Ynap maktabaa
Ann is at the table AHHa cTon énnpa.
They look at the map Ynap xaputara Kapaaunap.
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B) of mpeanorn OUPOp HAPCAHW KUMTAAUP, HUMAaTagup TEruiLIu
IKAHAUTMHM Ouaaupanm, ¥306ex TUAKNIA KADATFUY KEJAULLIUIHAA (-HWHT)
Oepunann.

The centre of the town [ITaxapHUHr MapKa3u.
This side of the river Japéunnr 6y TOMOHH.

Yit sazudacy

5, 6, 7-MalWKXNAPHU KOHTPOAb (TEKWIMKPHIL) yuyH YKHO KenuHr. 8,
9-MalIKapHHU TakpopnaHr. KypcatmanappaH ¢oiaanaHUHT, Mawkaap-
HUHT TapXUManapuuu €ananr. [-8], [-z] napHu Kywnb YykuLIHKM Ypra-
HUHT. T paMMaTHK MaTepralHU TAHEPNAHT BA MaWKAAPHHA OaXXapuHT.

LESSON 5

Hdapc mapaycu: CanomsauiniuHUHr 0XaHraa ugonalaHuiLm,
10-mMawkHy Ykyuw. UHrau3 [n] Tosywu. 5, 6, 7-MalukiapHu Tex-
wvpvu yuys YKyl Yit pazudacunn cypaul: 8, 9-mawkjap. “A
Visit” MaTHHHM YKuWw. “O” yHau xaphrHy 6011Ka yHJIU Ba yHAOLW
xapd OGupUKManapn GuaaH YKL Kouaanapu.

Ipammaruka: The Continuous Tenses

10-mamk. (VKuTYBYM Gupraanruaa Gaxapuaanm).

'‘Good ,morning!

Canom! (3pranabku canomaalumu).
‘What are you doing  here?

Cwua Oy epaa Huma Kunasncus?
'Whom were they waiting ,for?
Ynap KUMHUW KyTMWAETraH 3a1u?
'Why'isn’t he listening to us?
HuMa yuyH y 6M3HM 3munT™MasnTu?
'‘What was she looking ,at?

Y HuMara Kapa€traH a3au?

'Good- ,bye.
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Xaiip.
"That,girl 'learns the 'thirty-'first 'German

.lesson.
Y Ku3 YTTH3 OMPHHUM OIMOHYA JapCHM YpraHMoxaa.

TANABAJIAPHHUHI MYCTAKWJT HLJIALLLUTAPYH
YYYH 10-MAUIKKA KYPCATMA

UHrau3 Ba ¥36ek Thanapuaa 6up-6MpuHM KypuliraHaa canomna-
WML OXAHTH GUP XK, NACAIOBYM OXaHrAa aitunanu. Jlekut KYynuHua
MHIAW3 THAKAA Xaliprawyiaa xyTapuaysuym oxanr Kyananuiaub, auu-
HHUI OXAHTHMHN Bepank. Arap cy3nobunnap GUp ymMpra €K Xyna xyn
BAKT alipuIMKKa MaxGyp 6yicanap, nacaroBUM OXaHT KYATaHUAAAK. Yabek
THAKAA Xap KAHAAK X0NaTaa XaM NacaloBuy OXaHT KY/ANaHKAAaH.

[n] ToBywnnu Tanaddy3 KMIaETraHAA OF3UHTU3HK OMMHT, NACTKU
XKAFMHIM3HY TYWwnpUHr: doing [n] Tosywn [n] ra ¥xwab koamacus.
OftHara KapaHr, OF3UHFM3HWA OUMO, TUN YYUHH MAcTKK OA4 THLLIA-
PUHICM3HW KNAM3UTA TEPU3MHT (iHA 6Mp 60p TeKWKPHO KYpuHr), Oy
TOBYUIHM Tanaddy3 3TaéTraHaa TUAHUHT OPKA KMCMHW IOMUIOK, TaHT-
Naira Teru3uaann, XaBo okMMM 3ca OypyH GYAMFM opkany Vtaam.
HHraun3ua [n] ToByww xatTnk Byauwm kepak (nekuH yabekua [nr] To-
Bylun toMIokanp. Tosywinu oBo3MHrn3nu 6yamacaaH oxucta Tanagphys
KWAKHT. OpTHKYA KyqaHu TYCHKKa onunb keaub yzbekua [Hr] 6ynud
KOJaau.

Cy3 6upurkmacu “to us” Aa npeanorHy anoxuaa axparud aiTuHr.
That girl learns the thirty first German lesson. xymnacuaa [a:] ToBywiu-
HU Tanadpdy3 3TaTraHaa YHAU TOBYlW CUGATH EHUAarM YHAOLL TOBYLI-
N8p TabCUPUAA Y3rapMacuH. [g] ToByluMHK KaTTUK Tanadhdy3 KUIKHT.
[go:l] cy3uum aitTaéTranaa yHau Tosyw [o] ra yxwamacuH. ToBywiHH
anoxvaa aiTHG [e] ToByWMHN KYinHT. JIeKHH [ea:tifaist] cy3 Gupuk-
Macupary [3:] Tosywn [e] ra yxwamacuH; xato KWIMacanKKa xapakar
Kuan6 [a:] TosywmHK nact oBo3 6unau [o] ra yxwarnd aituur. “German”
cy3una, 10KOpHU NabMHIM3HK acTa 10KOpH KyTapub [e] ToBywMHK can
KYwn6 [a:] ToBYWIMHM 4¥3KOPOK BanaHA 0BO3 6KAAH AHTHHT.

ynaait xnau6 [la:nz 83] cy3 Gupnukmacuaa [z8]Hu y3apo GoFnaeT-
raHaa THULL OPKa TOBYLWH [z] HM TH opanMFy ToBylH [8] Grunan yarap-
TUPMaHr. Tt opka ToByWKHKW Tanahdy3 KMING, KEHWH THAMHTU3HKHT
YUUHH TULLIAPMHIU3 Oopackra KYitnb Tl opanury ToBylWKEKY Tanaggys
KWIMHT, o#Hara kapad Y3MHTH3HW TEKWIUPHHT.

A VISIT ananorvan kuputHi. MarHut neHtacuaad doiinanannna-
AU Ba MaTH Y30eK THANra TapXHUMa KUIMHAAM.
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VKHIII KOHRATApH

Ky#uparn xansanna 6epuiran “o” xapdMHUHF YHJIW Ba YHAOLL Xapg
OMpHUKMaTapy GHNAH YKUAHIUMHY YKUTYBYW OMprannruaa Taxawt KUAUHS,
YKUHT Ba cy3napHU éananr,

Yuan “0” xapdpnnu ywin sa ynaow xapd 6upnkmanapu
Ovnan yKuinm

Xappnap | Vuanwn| VKuTyBUn Gupranuriaa YKUW yayH Mucoanap

o+ld [told — aiitran, old — Kapu, acku, cold —
{ou}
0a COBYK
ow coat — nanpTO, Soap — coByH, ,boat —
KanHK,

JBrow — YcMmok, slowly — cexun

Jnow — xo3up, how — kanpai, allow —

ow [au]l | pyxcar Gepmok
ou .about — Tirpucuaa, out — TawiKapw,
Jouse — yii.
ootr [2:1 «door — 21k, floor — nona, Kaear.
ou+tr «course — Xypc, .your — CU3HWHF, four —
TYpT.
wotr [4:] work — nw, world — ayné, word — cys.

. do — HaxapMoK, move — XxapakaT KUAMOK,
o ] B

Jood — oskar, spoon — KOWNK, ,MOOK — OW.
[u:] | blood [A] — KOH (KOMAaAAH TawKAPH).

00
book — xu7106, look — xapamok, ,foot — o€x
[u} Tarvm
wo [u] woman — aén, wolf — 6ypn.
] «coin — Taunra, soil — samun, noise — wos-
ol [ai] KMH, boy — yrun 6ona, joy — Xypcanrauw-
oy JIUK

59



I'pamMmaTuka:

The Continuous Tenses

®debvnanunr Continuous (Present, Past, Future) 3amoH wwakniapu to
be Epaamun hebau Ba acocHil PevaHuHT cudataow | dopmacyk Epaamu-
IIa Ty3WRaau.

[ to be + Participle | |

byanuau waxam

1. He is translating the text. Y MaTHHU TapXUMa KUJIAsINTH,
2. He was translating the text. Y MaTHHU TapXXHUMa KWAAETraH M.
3. He will be translating the text. Y MaTHHHM Tapxuma KunaerraH
6ynanu.
Cypok maxmm

|. Is he translating the text?
2. Was he translating the text?
3. Will he be translating the text?

byaumicus makau

1. He is not translating the text.
2. He was not translating the text.
3. He will not be translating the text.

denanuur Continuous 3aMOH Typyx/apuia MLI-XapakaTHU X03Up,
yTraH €Ky KelacH 3aMoHaaH OUPUHUMHT aHKMK GMp Bakraa baxapunaé€rra-
HUHH, 1aBOM 3TAETraHUHU Ounaupan.

The Present Continuous Tenses uil-XapakaTHX XO3Up, WY BaKTaa
Gaxapuna€TraHMHuU KypcaTtanu.

We are reading and translating the text — bu3 x03up MaTHHU YKpsiNMM3
Ba TapXMMa KUIAANMM3,

The Past Continuous Tense MlL-XapakaTHU YTraH 3aMOHAa aHUK Gup
naitaa 6a>kapuaraHuHM Kypcaraau:

a) BaKTH aHHK KypcaTuaaau;

He was making his report Y ¥3 Mabpy3acHHH coar

at seven o’clock. eTTHIA KWIAETran 0.

6) ranoary 60OWKA WUI-XApaKATHUHT YTraH 3amMoRrAa Gaxapuianuiu
OunaH OOFNUKAUIMHK KYpcaTraHaa:

Tom was writing a letter MeH xoHara KHpraHumaa
when [ entered the room. Towm xaT é3aéTran 3au.
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The Future Continuous Tense uiu-xapakaTHu Kenaxakia aHMK 6up
BaKTAa OaXapuiniinaa HULTaTUIARM:

a) aHKK NaiTH KypcaTunaam:

He will be translating the text Y coat TypTaa MaTHHUW TapKUMa
at four o’clock KHaaérran 6ynaan.

0) Kefaxakaaru MlI-xapakatra 60FMWK 6ynanu.

He will be translating the text MeH yiira kearaHumMaa y MaTHHu
when | come home TapxuMa KuMaaérrau Gynaaum.

(The Continuous Tenses xakpnaa acocuit Kncmaa Hatadpenn Gepuaram)

Kyiinparn Mamgnapun 6axapunr

V3GeK THAHF TapKUMa KHIMAT:

1. He is singing my favourite song.

2. They are playing tennis.

3. Is she taking a course in geography?

4. [ shall be waiting for you at 6 o’clock tomorrow.

5. What will you be doing tomorrow at two o’clock?

6. He was working all the afternoon yesterday.

7. Bob was reading a book when his sister entered the room.
8. Who was the girl you were dancing with?

Casoanapra xaeo6 Gepunr:

Hamyna:

A: Who is reading your article? (my professor)

B: My professor is.

A: What are you reading? (the book)

B: | am reading the book.

1. Who is checking the result? (the students)

2. Who is developing these ideas? (a group of scientists)

3. Who was showing them the new machine? (the students)

4. What will you be doing at two o’clock tomorrow? (writing a letter)
5. Whom were you speaking to when | saw you? (a foreign scientist)

Yii sBasndacu:

[0-mawkHn YKUHr Ba 8, 9-MawkIapHn KOHTPOAb YKUILIra Tadep-
naHr. “A Visit” 1ManormnHn MarHnuT N€HTACKAAH SIUTHHT. YKWW KOMaa-
JNapUHMN, TPAMMaTHK MAaTEPHUAIHU ENAHT Ba MALLKJIAPHM OaXapUHT.
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LESSON 6

Hapc mas3ycH. Tacauk — cypOK ran{uHr rpaMMaTika, OXaHraa ngo-
JanaHuind, yHu | l-mawkaa mycraxkamaaiw. “A Visit” nManornHu
yxMwira ypratuiu.

Vii Bazndpach: 10-MawkHK TeKWwMpuu (cypaiu).

8, 9-MalIKNapHK KOHTPO/b YKHLL. Y KHLL KOMAANAPUHY TEKILUPHLL
“&” yHAHN Xap(PHHH BOLIKA YHAY Ba ynaou xapg 6uprkManapu 6unan
Yy konnanapniu kuputiil. “A CALCULATOR” matHHHM ypraHuLl
y4YH MarHMT JIEHTACHH M SLUMTULL BA YHH TapXMMa KWINLLL.

FpammarTuxa: byanwcus ranaap.

Tacaux — cYPOK ranHHIr rpaMMaTHKA
Ba oxanraa ndoaaranmny

Tacank — cYpoOX ran MKKM KUCMAAH TY3unaau: OMPUHYM KHUCMH
OynuiLAK KM OYNNIICK3 AapaK TaniaH Ba HKKWHYY KHCMHU KUCKAPTH-
pHAraH yMyMHUit cypok ran 6ynaau. Arap ranHUHr GHPHHYKY KUCMH BYAHLI-
v 6¥aca, MKKMHYKM KMCMH KUCKA B¥nuiicu3 ran 6y1anmu.
Tacank — cypoK ranra xapod 6¥anim €kn 6¥nnwcna 6¥anb, Kucka
WWaKIAa aitTHAARH.

11- mauk,

(YKuTyBYM Gupraauruna 6axapunanm).
Jane is his sister isn’t she? |

Yes, &she is. \No, Eshe isn’t |

‘Jane ,isn’t his sister€ js she? |

No, Eshe isn’t Yes she js. |

Tapxuma:

XKeHst yHUHT OnacH (CHHTIUCH), LYHAAH 3MacMU?
Xa. ik
KeHsi yHUHT onacu (CHHIIMCH) 3Mac, WYyHAaKMK?
Wik, Xa.

TanabdanapHuir MyCTakua HILIAWNAPH
yuyn 11- mawkka kypcatma

TacoMK — CYpPOK ran MabHO XUXAaTHAAH HYTKAA UKKH KUCMra Oyau-
HaZu: OUPUHYM KUCMM NACAIOBYN OXAHT OMNIAH, MKKHHYHM, CYPOK KUCMH
3Ca KYTapHAys4un OXaHT bunan tTanaddys KuamHany.

Tacank — cypok ranaa ypry oiraH cyafapHu anOXuaa Kai{TapHHr,
KEMKMH nacaloByy Ba KYTapuayBuK oXaHraapaa ranHy tTanadgpys KUAMHT.
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“A VISIT” auanorura kypcarma

Iuanoruu yxuuaaH asean Tanadpys STMiLIa KHAKMH GYNraH cyanapHu
YKUTYBYM 6MnaH XamMaHrn3 GUpranukaa, cyHrpa Tanabanap yanapu ano-
Xuaa-anoxuaa wnaé wyvuknwnapy sapyp: [ senfad], [ mists], | misiz],
[,piti], [ rait].

OXaHrNapHUHT NLIATUIHILIMTA AXaMUSIT 6EPUO, XYMIANAPHUHT Kai-
TAPUAULLIKHK BA CY¥3 GUPUKMANAPHHW AMKTOPAAH CYHF XYp OV1HO YKHUTYBUM
Ha30paTH 0CTUAA KAMTapHHT. MabHOCHHM TYHIYHrRHUHTU3HHU TEKLINPULE
YYYH IMANOTHM ILUWTrAHMHIH3AAH CYHT casosutapra xasob GepuHr.

A VISIT [5 vizit}]

—,Hallo, , Betty.

— 'Good after,noon, Mr. White.

— 'Is Doctor,Sandford,in?

— No, he ,isn’t. Doctor ,Sandford is 'still in the hospital.

— 'Is Mrs.,Sandford at home?

—,No, she .sn’t. "Mrs.,Sandford is ,out. She is in the park with
Benny.

— And old Mrs. Sandford "isn’t well.

— Oh, 'that’s a pity. 'What’s the ,matter?

— It’s a 'bad cold. She is‘better to,day. I’m 'so sorry Mr. Sandford
'isn’t at,home ,yet.

— 'That’s all right. Re'member me to Mrs. Sandford.

— ‘Yes, Mr. White.

— So ‘long then,Betty.

— So ‘long Mr. White.

Questions

I. 'Why isn’t 'Doctor 'Sandford (in?

2. 'Is Mrs. 'Sandford at , honie or is she out?

3. With 'whom is she in the park?

4. 'What's the 'matter with 'old Mrs. Sandford?

5.'1s 'old Mrs. 'Sandford , worse or is she better to,day?
6.'Who is so sorry that Mr. Sandford isn’t at home yet?

VKkum Kouaacu

“E” yHnu xapduHKn GolzKa yHAM Ba yHaoul xapd
6upukmanapu 6unax YyxuaMwnHU ywody xaasanaa
YKUTYBUM OUpranuruaa Taxamia KMJIWHT Ba YKUHT:

63



Xapd- |Xapdaap-

aap HUHT VKutysun Gupranuruna uwnaw
YKUAMLLK YUYH MHcoaJap
ea . .tea — uoii, leaf — Gapr, meat — rywT, free —
ee [3:] _ o
0301, \three — yy, deep — uykyp (KonnagaH

Tawkapu): head [e] — 6ow, bread — Hoh.

i li:] (ceiling — wundT, seize — yuinab onmox, eighty —
[ei] CAKCOH.
[a:]1 .earth — ep, .heard — 31MTraH
eatr " ~
[e3] wear — KMIIMHMOK, tear — HUPTMOK

. engineer — MyxaHanc, hear — 31KTMOK, clear —
ee+r [ia) TyLLYHAPAK

[u:] flew — yuran, chew — yaitHamoxk, chewinggum —
ew [ju:]  [caKuy,mew — aHru, knew — Guaran,.few — o03.
I'pammatuxa:

Bynvucus ransap

MHran3 Tnanaa 6ynuilcu3 MabHOHKW AHIIATULL yuyH ranga d)akar
Oup MapTa MHKOp c¥3 Kyulanaau. Arap ranaa Gowka uHkop cy3 6ynmaca
Ba (pebs MHKOP MAabLHOCMHM aHFNaTca, Not IKAAMacK (ebaaaH KeinH
K¥nnaunnaan. bynaai ranaap 6ynauiucy3 rannap neviMnany.

| do not know him MeH yHu Gunmaitman.

Arap ranaa unkop cy3 6ynca, deba 6yaniunu opmana 6ynanu.
Nobody knows him. YHM Xeu kUM Onamaiau.

DHr KYN K¥AnaHuNaaMraH uukop cyanap: never [ nevo] — xgu KauoH,
nobody [ noubadi] — xeu kum, nothing [ naBig] — xeu Hapca, no { nou]
iyK. by cy3napHn 3cna caknasr.

Yii azudacu 10, 11- Mawknapsy Ba “A Visit” n1MalorMHn KOHTPOJb
yxuw yuyH Taiépaanr. VKU kouaanapy Ba rpaMmaTik MaTepuaiHu
émnanr. 'paMMaTik mawknapuu éama Gaxapunr. “A CULCULATOR”
MATHHHMW DLMUTHHT, CY31apPUHK €QNAHT Ba TapXHUMa KUAUHT.
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LESSON 7

Hapc mas3ych: “A CULCULATOR” MaTHHHY KHpHUTHLL, YKULLITA
ypratuiu Ba YHUHTF OXaHr vdopaaHNILINHKN TaXaua Kuavuw. 8, 9,
10, 11- mawxapHu KaiTapuil. “A Visit” nnanorusuy Kam'apmu Yy
KOMAANapHM Texlupuii, MHrns angasutunn Kantapuiu.

I'pammaruka: The Past Indefinite Tense.

Look and Read:
A CALCULATOR
OPERATIONS ON NUMBERS

Ve N
avier —f [EB[STITSI80[3] |  swor ro
bvor] (€ [(F] (%] Je— peronae
JENIERIERES
digits |_4_J Iﬂ I_é_.' [_X_] S g’t’z;gz;;mﬁcal
[ ] O =]
decimal IOJL:“:H‘*‘ﬂ

point

A CALCULATOR

"This calcu'lator con'sists of a 'plastic case electronic circuits, a dis, play
and ‘twenty keys. The 'plastic ‘case contains \batteries. The 'keys inc'lude
the digit keys 'one 'decimal point key and ,so on. The 'keys are ar'ranged
in \five, ,columns and 'five ;rows. The middle ,row com'prises 'three ,digits
and the 'multipli cation,sign.The 'number in the dis'play con'tains eight

Jdigits.

“A Calcuilator” maTnu yeTraa vuaawm yuys K¥pcarma

“A Calculator” MaTHHHK YKHLIAAH aBBAN KMHWH OYaraH cy3 Ba no-

pinapHu xaMmma GMpranukiaa xyp 6y1n6 sa anoxyaa-anoxuaa VKUTYBYH

6unan mwnab ynkmuon kepak: [dis,plei], [klia], [ didsit], [ desimal},
[ skwea], [pasentids], [mabimzetikl], [ simbal]

BoulKa CY3NAPHUHT VKA OXAHTUHY XAM TAXJWI KMAKIL JO3UM.

5-2 65




MarHHuU Tanabanap kaHAaN TyWYHTAHAUKIAPUHH yKuTquu KyHuaa-
FU caBo/Nap €pAamuaa aHuKNanau.

1. What does the calculator consist of?

2. How many digits are there in the display?

3. Does the calculator contain a display?

4, How many keys does the calculator contain?

5. Does the calculator consist of twenty or thirty keys?
6. Which keys does the middle row comprise?

T'pammaTHka:

The Past Indefinite Tense

by 3amMoHzaa vwnatuaraH debanap MLI-XapakaTHU YTraH 3aMOHAa
GaxapuarannHn kypcataan. Pevanap YTraH 3aMOH LIAKINAPUHUHT K3l
ycyaaa sgcanvluvra Kypa TYFpu Ba HOTYFpH ¢ebanap aeb aTananurau
MKKH KaTTa rypyxra 6ynuHaau.

NHFIU3 TuAKaary GenlnapHUHT KYn KUCMU TYFPU debanapamnp.

Hotyrpu dewanap ¢akat NKKH 103ra sKMHAUD.

Tyrpu dewnnapnaH yTraH 3aMoH Waknu ¢ebn Heruanra -d, (-ed)
KYIIMMUACH KYLnw GunaH sicananu:

to translate He translated
(Tap>xuMa KHIMOK), (Y Tapxuma xunamu).

VTran 3amoHna uuatuAraH Ghebanap Laxc Ba CoHaa yarapMaiau,
" Hotyrpu dewnnapaa yrran 3aMoH Goluka iynanap 6unan sicanaau (Jdape-
JIMKHUHT OXMPry GeTNapura KapaHr).

do — did; make — made; spend — spent.

VTraH 3aMOH KYIUMMYACH XApaKrH YHAOLWAAH éKM YHAKAAH Ke-
ivH kearaHaa [d) ne6 yxunanu (stayed); XapaHrcu3 YHAOWAAH KEWUWH [t]
ne0 asked ykunanu; t pa d xapdnapunan keiuH [id} ne6 wanted yxuna-
an.

The Past Indefinite Tense aa nwaatuaran c¥pok Ba GYAMLICU3 ran
did (do HuHr yTraH 3amoHn) Epaamuaa (xaMMa waxcaa Oupank Ba K¥nimkK
yuyH) sicananm, acochi hena to 10KI1aMacucu3 KYnnaHamu.

Did he work last week? Y yran xadrana niwnaaumu?
He did not work last week Y yrran xadrana nunamanu.
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(The Past Indefinite Tense xakuaa AapCAMKHUHT ACOCHI KUCMMUAR
Oepwiran)

VKIII'II' Ba TAPXKHMA KHAHNI

I worked in Moscow last year.

He opened the box yesterday.

The ship moved slowly.The motor worked well.

He showed all the animals. The foreign visitors wanted to see our farm.
A month ago they helped us in our work. Did your friend enter the
University last year?

The first lecture didn’t begin at 9 o’clock yesterday.

Vii sazudacn

“A Visit” ananorunm Ba “A Calculator™ MaTHUHHW Ha30paTIH YKHULUTA
Tanepnanr, Yxuil KonpanapuHu Xaepoo Oeprl yuyH KantapuHr. T'pam-
MAaTHK MarepualHU YKHUHT Ba MalUKHU OaXapuHT.

LESSON 8

Hdapc mas3ycu: bapya yTwaraH MawkJapHW KOHTPOAb YKMILI.
“A Visit” auanornsu sa “A Calculator” MaTHHHHW Ha30paT/IM YKHULLI.
“The Position of Women in Britain Today” maThHuny xuputhui,

yKMLIra YpraTyil Ba OXaHT MOORANAHMILMHMHT TAXIWAK. YKHIL Kouaa-
NAapWHH Ba rpAMMATHKaHK KaHTapuL,

Auru cy3 Ba uBOpanapuyu YKHTYBYHAAH KeiHH KaiTapuHr:

position [pagifan] maske

Britain [ britn]n Bputanus

spend (spent) [ spend, Spent] v capdbnamox

take care (took care) [ teik, ‘tuk .kea] v FamxypauK KuaMoK,
vote [ vout] v oBo3 6epMOK,

own [ oun] a xycycuii

property [ prapati] n mynk

marriage [,marids] n y#aanumi, spra Termu

make up (made up) [, meik, 'meid ,Ap] v Ty3MOK, BaxapmMok
get (got) fget, got] v oamox
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World War ['wa:ld ,w2:] xaxoH ypywu
equal [ izkwal] a Tenr

industry [ indastri] n caroar

engineer ['end3inia] n Mmyxanauc

money [,mani] n nya

same [,seim] a wyHaait, alHaH

job [ d30ob] n nw

professional [pra fefanal] a MyTaxaccucankka oua
lawyer [15:ja] n anBokar, 0xn10BYH
architect [ a:kitekt] n apxutextop
journalism [,d32:nslizm] n XypHanuctrka

Ypry Ba oxaHrra axamMuar 6epub, YKUTYBUMAAH KEHHH MATHHHU YKHHT.
MatHHU YKMETTaHAa CTONHK GMp MapoMaa uepTHG TypuHr. OxMpuaa
MaTHHU XypT-XKydT OVAHO YKUHT.

THE POS'ITION OF ‘WOMEN IN "BRITAIN TODAY.

Almost a *hundred 'years a, g0 the po'sition of ‘women in 'Britain was
‘not 'equal to ,men. 'Women spent "almost ,all of their , llves in takmg
‘care of , chlldren They had 'no nght to \vote They could not 'even ‘own
Jproperty in, marriage. ®omen 'got the 'right to,vote after the 'First
‘World ‘qu. 'Other 'rights 'followed 'more slowly. To, day 'women are
'still not ,really , equal in all respects.

In 'some,industries , women 'make 'up a,round 'half the 'labour ,force.
The ‘food and ‘clothing , industries are e xamples. How,ever ‘women 'of-
ten 'get, less , money than jmen ‘even when they 'do the 'same  job. The
pay , difference can be as 'great as 'twenty per,centage. In 19, 00 the ‘only
pro'fessional , jobs,open to , women were in teaching. There were 'no
‘women  lawyers ‘engi,neers or,architects. To, day 'women seem to 'have
the 'best pro'fessional ‘changes in "edu,cation as 'teachers and pro, fessors
in , medicine as .doctors and in, journalism.

Ky#uaaru dennnapiy yKHHT Ba 3CAa CAKJIAHT:

be — was, were follow — followed
6yamok, 6yaran 3prawIMoOK, — 3prawirad
spend — spent make — made

cap KUAMOK, cap(d KuaraH 6axapmok, — baxapran
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take — gook
O/IMOK — OJIFaH

have — had
6op — Gop 2au
get — got

OAMOK, — O/IraH

seem — seemed
TYIONMOK — TYIOTaH
write — wrote
€3MOK, — €3raH

win — won

IOTMOK, — IOTraH

Casonnapra MaTHaan xasob Gephnr:

I. When were there great changes in Great Britain?
2. Were women equal with men in their rights?
3. Did women get the right to vote after the First World War or after

the Second?

4. Did women often get less money than men for the same jod?
5. What professional changes have women got after 1900?

6. When did women begin to win the top positions in politics?

7. Are there any women in the government at present?

Yii pasndachu:

“The Position of Women in Britain Today” MarHuaaru siHrv cysnap-
HU éananr. OxaHr 6earnaapura Kapab MaTHHI YKUHT Ba 36K THITHTA

TapXHUMa KUAWUHT.

“A Calculator” MaTHHHW KOHTPOAL YKUILIFA TAHEPAaHT.
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ACOCHH KYPC
LESSON 1

@onernxa: [i-i:-a-u} Toyuinapn, puT™M Ba oxaMr yctuaa wui-
naws,
Cy3 acam: Ot sicopun cyddukchap: -er, -or, -tion, -ment.
TpammaThnka: “To be”, “to have” devnnapunu The Indefinite
Tenses aa nwnatuanwu. There is, there are H¥ KaiTapuiy.
" Martnnap ycTHaR Hnaw:
Text A: University
Education in Uzbekistan.
Text B: About My Family

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
doneTHka

L. Vkurysun Gupraanruna Kyiinaars ranaaphn yKunr:

‘Come to tea.] ‘Come to ‘tea with me.]"Come to 'tea ‘with me by the
sea.| Do you ag'ree to ‘come to tea 'with me by the , sea?| \Yes, | .do.| If
U'm , free I'll 'come to 'tea 'with you by the sea.|

Yxutysun 6up Mapomaa CToNHK ypuod Typn6 PUTM Ba OXaHT ycTHAA
KaHAa# HWAL KEPAKAUIHHK, Y3WAaH EKW AMKTOPAAH KeitnH Xyp 6¥A1ns
XyMJ1a Ba TOBYLINAPHHU TYFPH Tanaddy3 KUANLL YUyH METONMUK KypCaT-
manap 6epub 6opaam.

Japcanknunur 6ownanrny KneMuaaru 69- 6eTHu ounHr Ba “Position
of Women in Britain Today” MaTHuHH siha Gup Gop Tyrpu pUTM Ba
OXaHTTa amMan KUANG YKUHT.

Cy3 scawm

C¥3 sicoBuu CyDDUKCNAPHU CYIHUHT OXUPHTa KYLIKIL BOCUTACHAA
fIHMY cyanap sicanaau: to teach (YKuTMoK) — teacher (Y¥KuTyBuM), to
work (MunamMok) — worker (MuuM)

Ywby aapcaa 613 3HT X¥N KYNNAHWIAAWIAH OT Ba CHMPAT sCOBYM
cydbrkcrapHu Kypub unkamus,

-er/or: proffessor — npodgeccop, reader — KNTO6XOH

-tion: condition — wapouT, dictation — ankTaHT

-ment: equipment — Xuxo03, development — puso¥1aHKLL
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II. Cydducaap -er, ment Hu &ewapra Kywub oT scanr:

a)

to play — yiiHamMoK

to write — €3MOK to settle — ypHauMoK,

to read — YKnMMOK {0 measure — yn4amMox

to train — MawK KUAMOK to govern — GOWIKAPMOK,
to describe — TacBupaamox to improve — SX1KIAMOK
to instruct — HYHaNTHPMOK to achieve — 3puwIMOK

to act — xapakaTNaHMOK

b) -tion cyppuKkcHun pevanapra xywnb or AcaHr:

to create to invent

to educate to traslate
to form to transform
I'pammaTHKa

To be, to have devanapuny The Indefinite Tenses na MwnaTuaniLy
Ba there is, there are Konaanapn AapCAMKHHHr GOWNAHFUY KHCMHTIa
KMpHIL 6¥nruMnaa Gepuaran (MKKMHYHK, yYMHYH Ba TYPTHHYH Aapchapra
KapaHr). JHau to be, to have, there is/there are HUHT X03Mpry, YTraH,
KeAacH 3aMOH LLIAaKNNaPUHKU KaiTapaMu3.

II1. “We... a large flat” rannaa ¢pebannnr KadcH GopMacH HULIATH-
namm? to have; have; has.

Kaiicu ranaa “has” mmaatunaagn?

[. We... a nice room.
2. The Yy nice room.
3. He."a nice room.

Kaiicu ranpa “have” munatunann?
1. She... an English book.

2. He... a newspaper.

3. W2 room in the hostel.

“I... a lot of books” ranupa KaiicH ¢ebn HNATHAAAN?
am, is; bave,
To be éxu to have deninny kepaknn popMacuny Tannad Kyinur
:’;a first year student.
2% lot of Russian and Uzbek books.
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3. The books verylnterestmg
4, Mlke ‘a large flat.
S. He! a[otof friends.

6. I?:y 4hlon —Egﬂlk%\r;t ns?cmences e - 1ogedive 8 aegative sen{cnses

1V. Kyingaru rannapay cypox xamaa Oyaniicus ranaapra aitantv-
pHMAT

1. He has a sister.

2. They have a lot of English books.

3. Pete is at home,

4. They are students.

5. My flat is on the third floor.

6. He has a nice room.

7. You are in the first course.

8. My brother has a lot of friends at the University.

V. Kyiuparn rannapaam ¢esinapan Past aa Future Indefinite aa
HILJTATHHI wi.

woes

a) 1. The teacher is in the classroom. yes Y TOmOs
2. The doctor'is at the hospital, y«*

3. The clerk is at the office.

4. The worker is in the dining room.

b) 1. Are the children in the classroom?
2. Is the child in the garden?

3. Are the boys in the library?

4. Are you in the library too?

¢) 1. There is a bookshelf near the door.
2. There is a garden near the house.

3. There are two pictures on the wall.

4. There are five books on the table.

5. Isthere a library at the University?

6. Is there a telephone in the dean’s office?
7. There are no maps of the United States.
8. There aren’t any paper on the desk.

VI. Kyiugarn cypoy, ransapra to be denim Ba not wokiamacuun
nunaTib, KucKa waknaa isn’t, aren't, wasn’t, won’t n1e6 xaso6 Sepunr.

1. Is the train at the station?

2. Are the girls in the classroom?
3. Were the men in the car?

4. Will the boy be at school?

5. Was the boy near the door?
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VII. Tannapaaru to have gebaunn Past Ba Future Indefinite Tense
J3 WILIATHHT:

1. 1 have a book.

2. You have an exercise- book.

3. They have their English in the morning.

4, We have our dinner at six o’clock every day.

VIII. Cy¥poxk rannapra unkop xasodunu hasn’t, haven’t, hadn’t, won’t
el KWCKa aiTUHr:

Have you any idea about this film?

Has she a large famity?

Had you a nice apartment in the city?

Shall I have your plan next week?

IX. V36eK THAKTa TAPKHMA KHIHHI:

There are some easy English texts.

There was a nice room in our flat,

There will be a set of pens and pencils on the table.
There is a beautiful theatre in our city.

X. Cypok rannapra Ba YJIapHHWHr KACKa XasoOnapura axamusar Oe-
pHNI:

to be evm
Is this a book? Yes, it is.
No, it is not (it isn’t)
Was the text iong? Yes, it was.
No, it was not (it wasn’t)
Will he be at the office? Yes, he will

No, he will not (he won’t)
To have denan

Have you a lecture today? Yes, we have

No, we have not (haven’t)
Had she any English books? Yes, she had.

No, she had not (hadn’t)
Shall 1 have this Yes, you will.

information?
No, you will not (won’t)
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Xo3upru naitna to have cdeban vwnatuarad Present Ba Past
IndefiniteHuHr cypok Ba 6yanuicu3 waknnapu aoumo to do épaamun
¢bewnn €éppaMuna ficananu.

Does he have a good library? éxu YHUHT AXWH KyTyOXOHAacH
(Has he a good library? Gopmu?

I don’t have anything to show to you =~ MeHMHr cu3ra KypcataauraH
(1 havn’t anything to show to you) XY HapcaM yK

Xo3upry 3amoH cysnawys tunvga 6op, Ira 6¥aMOK MabHOCHHM
ndonanaw yuyH have (has) got obopoTu MwnaTunaam, y3dex Tuamra
Menaa (yHaa) 6op ne6 tapxuMa KHIMHALK.

He has got (he’s got) an YHaa Ku3uK Kutod 6op.
interesting book.
I’ve got two sons, MeHHUHT UKKHTa YFIUM Gop.

Have (has) got o6opotd MwmatunraH cypok rannapaa have (has)
¢eBIn IragaH aBBan Xyuunaau:

Has he got a sister? YHuHr onacu 6opmu?
Have you got a large family? CH3HUHT OMNaHTU3 KaTTamu?

Have (has) got 06opoTn MwnaTuaraH 6yanLIcK3 ranaapaa not 10K-
namack have (has) dewiuaan xeitun Kyinnaau:

I have not got (I haven’t got) MeHuHr onam Wyk.

asister

He has not got (he hasn’t got) YHUHF OUacK KaTTa IMac.
a large family.

There is, there are oGopoTn

Is there a lectere today? Yes, there is.
No, there is not. (there isn’t)
Were there seminars Yes, there were.
yesterbay?
No, there were not.
(there weren’t)
Will there be a lecture Yes, there will.
tomorrow?
No, there will not. (there won’t)
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MATHJAP YCTHAA HLIIAW

.- XI. Kyitngarn c¢¥3 8a HOopanapHu YKHHI Ba 9CAA CAKIANT.

favourable [ feivorabl] Kyna#
condition [kan difon] wapout
research [riso:t[] namui

necessary [,nesisari] kepakiun
equipment [ikwipmant] xuxo3

library [Jaibrari] kyTy6xoHxa

own [,oun} waxcui

as a rule [,ru:1] konaa 6yiinya

ground floor [ fla:] nacTku Kasat
well-lit ['wel lit] sxwun €purnaraH
window [ windou] nepasa

foreign [forin] xopuxunit

as well as wyHnai

a lot of xyn, 6up KaHya

prepare [pripea] TanépaaMox

article [.a:tikl] makona

pay [.pei] Tynamok

receive [risi:v] kabyn KuamMok
allowance [2 Javans] pyxcarHoma, mabnar
correspordence [ karis,pondans] cupTku
evening course [, ka:s] xeuku 6yanum
wish [ wif] xoxuw

opportunity ['apa,tju:niti] MMKOHMAT
attend [a.tend] KaTHaLIMOK

consist of [kan,sist] Talukua TOMOK
assistant-professor aH HomM304H
advanced [ad.va:nst] nwarapunaraH, siXWK yKuras
take part [ pa:t] xaTHauimMoK

Text A

XII. MaTuHH AUKKAT OuaaH YKHHT B2 ¥3 YHUBEPCHTCTHHIN3 TALJIHMH
X4KHA2 KHCK292 XHKOS TY3HHT

UNIVERSITY EDUCATION IN UZBEKISTAN

There are a number of Universities in Uzbekistan. They are mainly in
Tashkent, Samarkand, Fergana and Nukus. Of these National University
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of Uzbekistan is the oldest one. As a rule a University consists of a number
of different departments. lai  wegtum

The students of our University have favé@rable conditions for study
and reseatch: they have necessary equi pment, laboratories and libraries.
Each department has its own library and reading rooms. The reading-
rooms are on the ground floor. They are large, well-lit with many windows.
There are Uzbek, Russian and foreign books, as well as newspapers and
magazines there. One can see a lot of students in the reading-rooms before
and after classes. They can prepare for their lessons there, read articles
and books. The students who do well receive an allowance from the University.
There are also correspondence and evening courses for those who wish to
combine work and study. At these courses all students have an opportunity
to attend lectures and to have laboratory classes and consultations. The
teaching staff consists of professors, assistant-professors, senior teachers
and teachers. Advanced students can take part in research.

XIII. Ky#inaaru casouiapra maruaan ¢oiiaanaunt xaso6 depunr:

1. Are there many Universities in Uzbekistan?

2. Do the students of your University have good conditions for study?
3. How many departments are there at your University?

4. Does your department have its own library?

5. What books are there at your library?

6. Do your students pay for their studies?

7. Do they receive an allowance from the University?

XIV. Hpeanoraapra 3pTHGOp Gepnb ranaapuu TapKuma KMAMHC:

l. There were a lot of departments at our University.

2. Our University consists of a number of different departments.
3. The University is at the end of the University Avenue.

4. There are a lot of books on the shelf.

5. The book is in my bag.

6. There are various pencils in the box.

Text B
XV. MaThnu ¥KuHE B2 ranupud Gepuir:

ABOUT MY FAMILY /

My name is Nodira. | am 19 years old. My father is an engineer. My
mother is a teacher. [ have got two brothers and a sister. My elder brother
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is a student. My younger brother is a schoolboy. My little sister is only
four years old. We have a grandmother, but we have no grandfather.

We live in the centre of Tashkent. Our house is a four-storeyed building.
Qur flat is on the third floor. We have three rooms: a living-room, a
bedroom, and my father’s study. Besides there is a bathroom, a large

kitchen and a hail.
Wi N swet 4?:? queéstions
XVI. Casomlapra TYANK xaBob Gepuur:

1. How old are you?

2. What are your parents?

3. Have you got a sister and a brother?

4. What is your elder brother?

5. Have you got a grandmother?

6. Where is your house?

7. How many rooms are there in your flat?
8. Is your kitchen large?

XVII. Awnanorun ponnap 6yiiwga yKuHr

A.. — Isthere a bookcase in your B — Yes, there is.

living room?

A. Are there any books in it? B. Yes, quite a lot.

A. Are there any English books B. Yes, there are some

there?

A. What is there under the window?  B. A radiator

A. Can you see it? B. No, | can’t

A. Why not? B. Because, it is behind the sofa.
A. Is there anything onthe small B. Yes, there is an ashtray.
table?

A. Is there anything else on it? B. Yes, there are some newspapers
A.. Do you like your living-room?  B. Yes, | do.

XVIII. Kyiinzaru c¥3 Ba mbopanapun mumnarnb, ¥3 omnanru3 sa
YHHHIH3 XaKHAAQ TANHPHHF

parents — ota-oHa

wife — padmka

husband — 3p

cousin — XusH

aunt — xona, aMMa

to be born — TYFUIMOK

cupboard — WaNLI-TOBOK XXaBOHH
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uncle — amakH, TOFa

my (his, her..) own room — MEHUHT (YHUHT) XOHaM
bathroom — 10BUHHKLI XOHacH

TV set — oitHanxaxoH

comfortable — kynait

furniture — XxXunxo3

bookcase — KMTOO XaBOHHM

sofa — ausaH

MycTakun Hunain yayH sasudanap

XIX. Kyitnaar# ramiapuu 6¥IMUICH3 ranra aiJJaHTHPUHT:

1. Some students of the University are from Tashkent.

2. The University has a large library.

3. There are books in foreign languages at that library.

4. The students of the University have new equipment in their
laboratories.

XX. Kyiinaarn raniapHu cypok ranjapra aijaHTHpHHr:

1. There is no reference book on the table.

2. This department has its own building.

3. My friend is a second year student.

4. That book was very interesting.

5. They have new instruments at their laboratory.

6. That girl will not be a student.

7. That young man is an engineer.

8. There was a new building in the street.

9. I had all the necessary books for my studies.

10. This student was a member of the amateur dancing circle.

LESSON 2

DonetHka: [ — e — 2] TOBYLUW, PUTM Ba OXaHT YCTHAA WLLINALL
Cy¥3 acaur: -full, -less, -al, cudar sicosum cyppukcaap.
Ipammatika: DenaHuHT acocuit popManapy Ba y1apHHUHT rarn-
naru pasudacu The Present Indefinite Tense (X03Mpru HoaHHK 3a-
moH). The Degrees of Comparison (Cudar Ba paBuiu sapaxajapy)
Marunap ycruaa nuam:
Text A Lake Baikal
Text B Seasons of the Year
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EXERSISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS

doneruka:

I a) Kyiingard rannapan yKUTYBYH OHpraauruaa yKHMr:

'That’s the 'man who had a Jhat ,on |

"That’s the 'very 'man who had a ‘'felt hat ,on|

"That’s the 'very 'man who ‘had a 'felt hat ,on when it was hot.|

b) The Present Indefinite Tense yuninun waxc Oupnnkna -s €xm -es
KYILIUMYANTApHHHA 0N1aaU, YAAPHUHT YKUIHUINEA axaMHUAT OEpUHT;

[s) [z] [iz]

sets turns rises
works reads washes
wants listens changes
puts learns closes
takes boils freezes
makes feels misses

C¥3 acam: Cudpar sicoBuu cydpdukenap:

~full: beautiful — ryzan (beauty — rysanauk); forgetful — scunan
yuKapaauram

-al: national — muanu# (nation — muanar); physical — dusnkasmii

-less: useless — doiinacu3 (use — dornananuiu); handless — kyncus.

I1. Cudar acosuu cyddukcaap Kywnaran cynapiu y3bek Taura
TaAPKHUMA KHIMHL:

a) helpful (help — épaam); powerful (power — xy4); watchful (watch
— Ky3atMmok); wonderful (wonder — Mybxu3sa);

b) economical, potential, cultural, structural, vertical;

c) moonless (moon — oiiMoMa); childless (child — Gona);
helpless (help — €paam).

I'pamMaTHKa

I. @ebanmir acocuii popmanapu
Murnu3 tnanaa gpebnHUHT TYpTTa acocuit popmanapu 6op, yaap to
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be Ba to have €pnamuyn debanapu GuaaH cogaa éku Kywma deninap
SICAWAM, 3aMOH LUAK/UTADUHK Acanan.
Ynap:

(a) — The Infinitive,

(6) — The Past Indefinite Tense,

(8) — The Past Participle €xu (Participle II)
(r) — The Present Participle ékun (Participle I).

II. ®ebanunr acocuit popmanapunuir sazudanapu

®ewnanunr 1 ¢popmacu The Infinitive xo3upru Ba Kenacu 3amoHu
ficalll YYYH MLUNATHAAAM,

| write letters to my sister every month. — MeH cuHrIMMra (onamra)
Xap oiaa xaT €3aMaH,

1 shall write a letter to my sister tomorrow —MeH cuHrinMra (onam-
ra) 3prara xart €3ama.

®ennuunr 11 popmacu The Past Indefinite opauit ytrad 3aMoHaaH
sacanaam.

buara MabayMku, (6OWNAHFUY Kypera KMpHIL KHCMUAAH) ACAAN-
wura k¥pa Past Indefinite nkkuTa rypyxra 6yauHaau: TYFpu Ba HOTYF-
pu devanap. Tyrpu debinapaal yrraH 3amMoH ¢ebn Herusura -d
€kn — ed kywumuacu kywui 6unan (worked, translated), HoTYFpH
(devanapaan 3ca xap xun #yn GunaH, KyNuHYa deba Hernaun yarapu-
Wy OunaH yTraH 3aMoH sicanaau (to write — wrote, to come — came, to
see — saw), aiipum ebanap yarapmainam (to cut — cut)

I wrote letters to my sister. — MeH onamra xaT €30MM.

| studied some English words. — MeH 6Up Heya MHMIM3 CY3NapUHU
ypranamm.

®evnnunr [ popmacu Past Participle (Participle 1) debanapaan
(Perfect) TyrannaHrau 3aMoH Ba MaXxxya HUCOAT Acalll y4yH MILAATHNA-
an. @evauuHr 1V ¢popmacu Present Participle (Participle [) nasomau
dewvanapun (Continuous Tenses) sicalll yuyH WiLLIaTUAAIH.

The Present Indefinite Tense (Xo3upru Hoanuk 3amon):

Xoaupru Hoanuk 3amoH (The Present Indefinite Tense).

The Present Indefitine Tense kynunua every day (week, month,
year) always, usually cy3napu 6unad sicananu. Y6y n1apcinkKHUHT 6olu-
NaHFUY KUCMHra KMpUIL KMUCMUAA Oy Xakaa MabkayMoT 6epraHMu3 (Uk-
KWHYM 1apCra Kapahr).
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The Present Indefinite Tense HUHT sicanyLIM BA HLLNATHMANMLIMHY Kait-

TapaMHU3.

Byauwnu waxu

Cy¥pok waxnu

Bynuuicnus wakm

1 [ work
2. You work

3. He (she, it)}
works

[. We \|
2. You l{ work

3. TheyJ '

1. Do 1 work?
2. Do you work?

3. Does he (she, it)
work?

1. Do we work?

2. Do you work?

3. Do they work?

1. I do not work.
2. You do not work.

3. He (she, it) does not
work.

1. We

2.You | donot

\

[

l,
work.

3. They l

K#cka xaBobaapHMHT waknu do not — don’t, does not — doesn’t.
3OHau The Present Indefinite Tense M malukiapaa KaitapaMus.

% III. Kyiiupars cy3napuunr YKWIKIIKHA MAWK KWIHHT, -S, -€S NapHHHT
YKHaHwura 3THéop Gepunr:

I see. She sees. She sees it.

I spend. He spends. He spends it.
I keep. It keeps. It keeps it.

I fix. It fixes. It fixes it.

I feel. She feels. She feels it.

I make. He makes. He makes it.
I miss. She misses him.

I meet him. She meets him.

IV. DebanapHuHr TYFPH IAKIHHA TAH/IAHT:

SN AW —

. Every day 1 (get, gets) up at 7 o’clock.
. Ann (lives, live) near the Institute.
. (Do, does) he go to the University?
. Mike (finish, finished) school two years ago.

. We (speak, speaks) English at the lesson.

. Our sientists (examines, examine) a new method.
. When (do, does) you go to the University?
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The Degrees of Comparison (Cndar Ba pasuu
Japaxanapu)

penMeTtnaru 6up xvn OenrHHU MUKAOPUTA KYpa HUCOATNab EKK
MLLI-XapaKaTaarn XonaTHu y3apo Oup-Oupuaan dapkinain xoaucacu
cudar Ba paBULl Aapaxanapy aenunany.

WHrnu3 Tuanaa cudaTaapHUHT yy aapaxacu 60op: oMl napaxa,
KMECHIA napaxa Ba OpTTUpMa Japaxa.

short — KUCKA (000ud dapaxca)
shorter — KUCKApPOK, (xuécuii dapadica)
(the) shortest — 3HF KUCKa (opmmupma dapaxca)

Kuécuii napaxa omnuit napaxagaru cudarra -er KylUWMYaCHUHU
Kywuw 6mMnaHx sicanaam. by Kyunmuya y3bek TMAMAATY -POK KYLLMMYa-
CUTIa TYFPH KEaaH.

OpTtrrpMa fapaxa ofaKri Aapaxanarv cugarra -est KylMMUYacHHH
KYwWwuw 6unax scanany. by xyiiumya ¥36ek TMAnAa cudat onamnaa Kena-
DWraH 3He, ¥cyoa cy3napura MOC Kenaam.

Kyiunaaru xansanaa 6up €K¥ KKK OYFUHAK CUDATHUHF Y4 Aapaxa-
CHMHH sicalll ycyanapu 6epunraH.

Onauit napaxa Kuécuii napaxa OpTtrHpMma aapaxa
Positive Comparative Superlative degree
degree degree
long — y3yx longer — y3yHpoOK (the) longest — 3HT
big — katTa bigger — KaTTapox \3YH
pretty — €kum- | prettier — €xumnm- | (the) biggest — 3Hr
1Y pOK KaTTa
(the) prettiest — 3Hr
EKUMITH

Kyn 6¥ruHnu cudatnapHHr KUECHX KM OPTTUPMA apaXkanapu CU-
¢ar onaura more (KMEcui papaxana) €y the most (OpTTpma aapaxa-
na) cyanapu €épaamuia acananu:

wonderful — axoiin6; more wonderful — axoitubpok;

the most wonderful — (3Hr) Xxyna axoino;
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Aiipum cudpat Ba pasHm Japaxkanapy Oowka y3akmam scanaau:

Onanit napaxa Kuécuit napaxa OprTpMa aapaxa
good — sAXwIK better — axuwinpok the best — 3HT AXiUK
bad — émoH worse — EMOHPOK the worst — 3HT €MOH
many — Kyn

much — xyn more — KYyNpok, the most — 3Hr kyn
little — xkuuuk less — KMYHKpPOK the least — 3Hr KMYMK

CudaTnapHuHr ¢dopmanapu as...as y30ex TUAMra Xyaau LWYHIEK,
not so...as (lIyHAeK 3Mac, than Kypa... -pok aeb 6epunaau.

This book is as interesting as By KMTOO Xyanu aHOBM KHMTOG-
that one AEK KM3HK,

She is not so clever as her Y KM3 akacuaeK aKInu 3mac.
brother

V. Cudpar Ba paBumI Japaanapy KOMAACHTa aMan Kuaub, nykranap
ypuHHU TYNIMPHHT:

I. London is (large) city in Europe and the fourth (large) city in the
world.

2. One of the (fine) streets of London is Regent Street. We can find
the (big) London shops there.

3. The Neva is (wide and deep) than the Moskva River.

4. The climate of England is mich (mild — omMwok) than that of the
East European part of Russia.

5. Which is the (short) way there? First go right (T{rpu), then turn
left. There is no (short) way than this one.

6. This coat is (warm) than the old one.

Sing Together
MYSTERY MAN

Chorus: Nobody knows where Peter goes,
Nobody knows what he does,
Nobody knows what Peter knows,
Nobody knows who he loves.

He’s so mysterious,
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Incredibly mysterious

He’s not the man that he seems.

Yes, Peter is a mystery,

Yes, he is a mystery,

He’s not the man that he seems.

Why does he, how does he, where does he go?
Peter the mystery man,

Who does he, how does he, what does he know?
Peter the mystery man.

Chorus: Nobody knows where Peter goes...

MATHJAP YCTHIA HILJAIU

VI. Kyitunary cy3napHuHr YKHUIHILMHW MK KWJIHAHT:

Asia [ gifa] — Ocué

ared [garia} — maitaoH

Belgium | beldzam] — benbrus

heart [ ha:t] — 1opak

hydroelectric [haidroui Jektrik] — ruapoanekTpnk
scenery [ si:nari] — neitzax, Tabuar Taceupn
Siberian [sai biarian] — Cubupauk, Cubupaaru
tremendous [trimendas] — keHr

Caucasus [ ko:kasas] — Kaska3s

climate [ klaimit] — 06-xaBo

Holland [ holond] — lonnanaus

polJution — nduocaanu

Text A
VII. MaTHHH ¥KHHT BA TAPXKHMA KHJIHET:

\/ LAKE BAIKAL

Baikal is one of the most beautiful lakes in the world. It is in the heart
of Asia. It is twice as large as lake Ladoga. The area of this lake is as large as
Belgium or Holland.

Baikal is 636 (six hundred and thirty-six) kilometres long, from 25
(twenty five) km to 79 (seventy-nine) km wide and 1,741 (one thousand

seven hundred and fortyone) m\% is the deepest lake in the world.
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Baikal has very much water, its volume is more than the volume of
water in the Baltic Sea. The water of Baikal is cold. It is colder than the
water of so many other lakes.

Baikal is more beautiful than other Siberian lakes. The scenary around
its shores is as beautiful as that of the Caucasus. The climate here is
colder than the climate of the Caucasus.

Do you know that more than 300 (three hundred) rivers flow into
this lake and only one river, the Angara, flows out? This river carries a
tremendous volume of water, it is very powerwful and deep, and has a
very strong current, much stronger than the current of the Volga. That is
why Angara freezes later than lake Baikal.

Nowdays the scientists are facing (MyamMonap oaavaa Typn6an)
the problem of pollution Baikal as so many other rivers and lakes.

VIII. Kyiingarn caBonaapra xaso0 Gepuur:

1. How large is Baikal? 2. [s the water of Baikal cold or warm? 3.
How many rivers flow into Baikal? 4. What Russian river has a much
stronger current than the current of the Volga? 5. What great lakes in
Russia do you know? 6. What lake is twice as large as Baikal? 7. How deep
is Baikal? 8. What is the temperature of the water in Baikal? 9. Does the
Angara flow into Baikal or out of it? 10. Why does the Angara freeze later
than lake Baikal? 11. What problems is Baikal facing nowdays? '

IX. Tanaapaarn debanapun 6¥aumcen3 wWaxira ai.JanTUPHHKI:

1. I know the names of very many lakes. 2. The water of this lake
freezes. 3. This river carries much water. 4. My brother has a book about the
seas and rivers of Africa. 5. There is a map of Uzbekistan on the wall. 6. The
temperature in this room is very high.

X. Kyitraaru rannapra casoaaap Ty3miir:

1. Our people build great hydroelectric stations on many rivets. (Who...?
What...? What stations...? Where...?)

2. I like to speak to my teacher about lakes and rivers/ (Who...?
What... about? Who... with?)

3. The students of our University have their camp on the Charvak
man-made (cynbuit) sea coast/ (What students...? What...? Where...?)

XI. Kyiinaars raniapin tapxuma KHJIHIIRA as... as, Tot so... as,
than napra abTHOOp Depunr:

1. The area of Baikal is as large as that of Belgium.
2. The Volga is not so deep as the Angara.
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3. The research work of this student is more interesting than that of
the other students.

4. Lake Ladoga is not so beautiful as Baikal.

5. Our laboratory has fewer instruments for this work than yours.

6. Your mother is the same age as my father is.

XII. Hykranap ypuura cy3s Oupukmaiapuiaan oOupuun tannab ran-
JAPHH TYIIHPHHT

My sister speaks English... She speaks English... my brother but you
speak the language... of the three (well, better than, best). Baikal is a... lake.
This lake is... lake of all the lakes in Siberia. It is... than Ladoga (beautiful,
more beautiful, the most beautiful).

] read... but my brother reads... than 1 do, and our friend reads... of all
{much, more, the most).

XIIL. Cudar sapaxanapura 3uTHOOp OEpHO. TAPKMMA KHIIHHT:

the worst, little, bad, the best, the farthest, good, worse, less,
better, the least, further, farther.

Text B

XIV. Marnny aukKat 6uian YKunr sa caBonjapra xasod Gepuinra
Tanépaannnr:

L/SEASONS OF THE YEAR

There are four seasons in the year: spring, summer, autumn or fall,
as the Americans call it, and winter.

The winter months are: December, January and February. Winter
weather varies widely in our country. It is very cold in the North and
warm in the South.

Spring is the most pleasant season of the year. Every one wants to go
to the country and enjoy the nice season. Spring lasts three months:
March, Aprill, May. .

Summer is the best season for different sports in the open air. Most
people have their vacations during the summer months which are June,
July and August.

Autumn is a very beautiful season. Many people like autumn best of all.
The leaves on the trees are red and yellow in September. Towards the end
of October it often rains, the weather gets colder in November and in
December winter comes.

89



Q:ve fool  Gaswic
XV. Capoanapra TV1HK xapob Gepumr:

1. What are the four seasons of the year?

2. When does summer begin?

3. What is the weather like in winter in the North of our country?
4. What is the best season for different sports in the open air?

5. Do you like autumn?

6. When do people often take their vacations?

7. Are January and February spring months?

8. What months of the year do you like best?

9. What season comes after winter?

10. Is it summer now?

XVI. Tnanorun poanap Gyitnua ykuar

A. The weather is fine, let us go to the country.

B. I'll go to the country with pleasure. The weather is really fine.
There is not a cloud in the sky.

I like autumn very much.

A. So do 1. But you know how quickly the weather can change in
autumn.

B. That’s true. It may rain any day in October.

XVII. Bepuiran c¥3 Ba nbopanapin Kya1ah KACKa XHKOS TY3HHT:

M aB3yaap: l. My favourite season. 2. Spring.
3. What’s the weather like today?

The weather is pleasant today; It is going to rain;
Isn’t it hot today? It looks like snow;

The temperature is 30 degrees [t is too cold in winter;
Centigrade above zero; [ like spring best;

The temperature is 20 degrees cloud; wind; summer;
below zero; winter

MycTakun it yuyH Basucanap
XVIII. Bepnaran (pebanapHubr TPAHCKPUNUHACHHH E3UHT:
Takes, goes, lives, flows, lines, does, helps

XIX. Mui-xapakat éku X01aTHH y4HHYM mwaxc SaxapHmiMem Kypca-
THHT.

HamyHa

I seldom take an umbrella (cosi6on).
Alisher seldom takes an umbrella too.
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1. I like cold weather.

2. | go in for sports.

3. 1 have my vacation in summer.

4. I come to the University at about 9 o’clock.
S. I get up very early.

XX, /loum Baxapuaaguray HW-XApAKATHW AHCAITYBUH TaniapHv
OnpHHYM WaxcAa AHTHHT:

M o d e I: Anvar takes this bus. I often take this bus too.
1. Anvar takes books from the library.

2. He undergoes practical training.

3. She goes to Baikal for her holiday.

4. He swims every day.

5. She knows the names of many lakes. FIATY,
___Translate the  senienses pamy alienhon o weis 0

V‘.O\(XI.)I/IHmm THAMARTH C¥3 TAPTHOH KOMAACKTA aMAJI KHAHO ramnapHu
TAPKAMA KHIMHT:

Heeopaa Ocué xaputacu 6op. bua xyaa xyn napé sa KyinapHu Kypa-
mMu3. YaapHunr 3Hr kattack boitkon xynnanp. boikon kyaunaaru cys
BonTuk neHru3naru cysaax kyn. Amynapé sa Cupnapé Vpra Ocuénarun
3Hr y3yH papénap. Jlekuu 6y napénapuuur cyu Opon aeHrusura tyna
eTn6 6opmasinti. Opon aeHrnan ayHéaary Kypuo 6opaéTraH aeHrusnap-
naH 6upuaup.

LESSON 3

®Donernka: [e-3-2:€3-i] TOBYWNapH, PUTM Ba OXaHT yCTHAA M-
nauw.

Cy¥3 acam: CaHok Ba TapTMD COH sicoBuUM cydpdukcnap: -ty, -
teen, -th

I'pammaTtuxa: 1. The Past Indefinite Tense in the Active Voice.
(HoaHuk yTraH 3aMoH aHuK HucGaraa).
2. Kinds of Subordinate Clauses. (Jprai ranHUHT Typaapy)

Maruaap yernaa vuiam, Teker A: The Ancient
Cities of Middle Asia.
Tekcr B: Tashkent.
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS

Donernka
I. Kyfinaarn rannapid YKHTYBuUM Oupraamruaa yKumr:

The 'nurse told ,nursery,tales.| ‘Very ‘often the ‘nurse told \nursery
Jtales| about 'bears, ,hares and 'many other ,animals.| 'Very 'often the
'nurse told nursery tales| about ‘bears, ,hares and ‘'many other 'animals to
her children.||

Past Indefinite Tense naru TYrpyu QebNAapHUHT YKUAHILIMGA AXAMHAT
Gepunr:

[d] [t] [id]

learned helped ended
loved finished repeated
listened smoked tasted
lived talked waited
moved worked wanted
opened dressed decided
stayed thanked transiated
Cy3 sicaw

I1. Bownanry KMpHII KUCMHIATH CaHOK BA TAPTHO COMNAPHHAT YKWIH-
HIWra aMan Kuanb, y1apHy yKuHr

20-twenty 13-thirteen 4-fourth
30-thirty 14-fourteen S-fifth
40-forty | 5-fifteen 6-sixth
50-fifty 16-sixteen 7-seventh

JapCAUKHUHT BOlWNAaHFUY KMCMUra KMPYILE KUCMUAAru CaHOK Ba
TapTHO COHNap XaKMaark MabayMOTHHU iHa 6up Gop YKknb, MalKrapHu
YKUTYBUM Orpraavruaa GaxapuHr.

Ky#iunary caHoK COHaapaaH TapTud coHnap sicanr:

H a M y d a: thiry-two; thirty-second; ten-tenth.

twenty-one, six, seventy, seventy-two, twelve, thirty-seven, five,
one, sixty-three, eleven, sixty-nine, seventy-four, one hundred and
seventy-two.
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Kyinnary cys SupukManapyuum YKUKRT Ba UHIANW3 TUAIKEA TapKuMa
KWJIMHE: YH CaKKH3, ¥H CAaKKU3UHUHM, HKKH, MKKMHYH, iurupma Bew,
YH ONTUHYHU AHBAp, GUpUHYN MaH, TYKKU3HUHYU HOSIOP, OUPDUHYM CeH-
TAGP, MKKHHYH KYPC TONNOH, HUTMPMA UKKMHYY Yil, AMTHUHT GUPHH-
4u dacan, 6axOpPHUHT UKKVHYM OiH, YH GEWIMHYM XOHa, aekabp iun-
HUHT ¥H UKKHUHYY OiH.

I'pamMmaTHKa

The Past Indefinite Tense (HoaHuk ¥Tranm 3aMOII)HK ACA/MIIH B3
HULIATHIRINH.

The Past Indefinite Tense kynunua ranaa yesterday, ago, last year
Kabu NaiT pasuilunapy OWIaH MWINATUAAAM, WUI-XApPaKaTHW yTraH 3a-
MOHAa BaxapwiraHniu 6unavpany (OOWTaHFMY KMCMAArH €TTHHYM Aapc-

ra Kapamr).

The Past Indefinite Tense HUHF SCATHIWMHWN Ba NLLAATHAULIMHN Kaid-
Tapamu3.

T’y‘fpu ¢ebn to work Ba HOTYFpH enn to go the Past
Indefinite Tense na

bynuuwam bynuuwcus
WaKJIH Cypok, wakiu LIAKIH
1.1 ] 1. Did | work (go)? LT
2. You 2. Did you work (go)? | 2. You | did not
\ worked he ' work
3. He [ (went) 3. Did she work (g0)? | 3.He | (go)
She it She
It It
1. We |. Did we work (go)? 1. We
did not
2. You } ;”‘;’;'r‘g 2. Did you work (20)? | 2.You | work
(go
3. TheyJ 3. Did they work (go)? | 3. They 80)

did not — didn’t ne6 Kucka aitTuianu.
Cypox ranaapHunr xasobsapura 35TUGop OepuHr.
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Did you work at the office last yecar? Yes, | did.
Did he speak English? Yes, he did.

Did you see him yesterday? No, | didn’t

Did she pass her exam last week? No, she didn’t

Y6y 3aMOHHUHT OVAMILIN WAKNW TYFPU (DeBMIaPHUHT YTTaH 3a-
MOH ¢ebn Hernaura -d éxu -ed Kyuumyacn kwnw O6uaaH acanainu.
Hotyrpu dhebnnapaaH ytray 3aMoH KynuHua debn ¥3arn ¥3rapuum 6m-
JaH sicanany, aipum dewvanap ysrapmaiian. Hotyrpu denanap xaasann
yiIOy N1apCAUKHHUHT OXUpuaa 6epuiran.

Past Indefinite MvuwaTiarad ranjaapHUHr cypok, dopMacu to do kyMakyn
¢dewmHunT did hopmacu Epramuna sicananau. Xamma Lwaxcnap yuyH oup-
MK Ba Kynaukaa did viunatunaanM Ba 3ragaH aBBaj KeNlaau, CaBoNra
acocaH KMcKa xapob 6epuaaan.

Did you translate the article CuH3 MakoJaHM Keua TapxuMa

yesterday? KHJAAUHTU3IMK?
Yes, | did. Xa.
No, I didn’t HyK.

byauiwucu3 ranna not roxnamacy did Epaamun debnaan KeduH Kyin-
Jaju.

She did not (didn’t) translate the article yesterday. — VY makonaHu
Keya TapXuMa KuiManu.
IHAY ywby KOMAaHH MallikJlapaa MycTaxKaMmaanmua,

I11. Kaiicu ranaa to go tpenam yrran 3amonia HuaTaaran?

[. He goes to school every day.
2. He went to school yesterday.

“Bu3 0y MamKHH yTraH Japcaa €3aMK” ranMBuer TYFPH TapXKHUMacH-
HH TONMAT.

1. We wrote this exercise at the last lesson.
2. We write exercises at the lesson.

Ka#icu ranauur cypox tpopmacu to do debamnunr did makan Sunan
scanaau?

1. We had an English lesson yesterday. 2. We went to the cinema
yesterday. 3. We were at the cinema yesterday.
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He spoke German at the lecture ranura KaiCH cypok ran TYrpu Keaa-
an?

1. Does he speak German at the lecture?
2. Did he speak German at the lecture?

Hotyrpu ¢ebrapuunr 4 Ta wakJAMHu é3UHr BA €1 ONHHT:
to begin, to leave, to make, to become, to be, to know, to build.

1V. Ukkuranan 6¥au6 vuna yays auanior:

A: Keua xeukypyH cu3 Kaepna  B: Where were you last night? v
3AMHIHU3?

A: | was at the cinema B: Men KMHOna 3aUM.

A: Kum 6unnan? B: Who with? .

A: [ was there alone. B: MeH y epaa 6up ¥3uM 3aum,
A: Kanaait dpuneMm xetaérraH  B: What film was on? «

311? B: Makrab xakuaa siHTH QUAbLM.
A: A new film about school.

A: Cusra ¢punbM ékanmu? B: Did you enjoy the film?

A: Oh, no. [ didn’t B: Myk. Menra ékmaanu.

V. JlapcAukHHHT GOWNAHFHY KYPCUra KMpPHI! KHCMHRATH CYPOK OJI-
mownapura (Interrogative Pronouns) Kapaur sa caBojuiapra xkapoo 6e-
PHHL:

1. Who is your teacher of English?

2. Who is absent today?

3. How many classes have you got today?
4. What classes have you got today?

5. Whose bag is this?

6. Where is your English book?

7. When do your classes begin?

8. Why are you late sometimes?

9. What is your first name?

10. How many students are there in your group?
11. What is your family name?

V1. KaBc nunaa 6epuarad cy3napiy muiatud casosnap Ty3nHr:

1. He learnt English at school (where)

2. It rained during the night (when)

3. He worked in the Far East for two years (how long)
4. Yesterday | received a letter (when)
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5. He graduated from the University a year ago (when)
6. My speciality is physics (what)

Kinds of Subordinate Clauses. Uxran3 Tunuiaa 6up Heya xva aprawy
rannap 6op: aHUKIOBYHM, TYAAUPYBUN, XoN (YpuH, naiiT), cabad sa wapt
3praid rannap.

boir ranparn ot €k ONMOLWIHUHT aHUKA0BUHCH BasudacHaa Kearan
ran anuxa06vmu 3peau 2an AeHMNagn. AHWKI0BYYM spraiu ran ranra what
[wat] kaHpait, which [wit[] kakicn, who [hu:] kuMm, whom [hu:m} kum-
1, whose [hu:z] kumuuHr, when [wen] kauoH, where [wea] kaepaa
cyanapu 6unan OOFNaHNO KeNUIY MyYMKHH,

Va6ex Tamra conaa ran 6Yau6 tapxuma KWIMHALM.

There are a lot of studentsin  BDW3HMHT FypyxuMmn3na MHrausua
our group who speak English SIXLIW ranypajuraH Xyaa Kyn ta-
well. nabanap 6op.

There are a lot of students in V_Husepcmema meH Bruamainanran
the Univetsity whom | don’t k¥n Tanabanap 6op.
know.

Bow ranHuHr denn kecuMura TYAAUpYBUYM GYAMG Kenaaurad 3p-
raul rannap mpadupysuu 3peaui zan feinnann. TyaanpyBuy 3praiws ran
6ow ranra who, which, what, when, where, how, why, whatever, whoever,
whichever kaGu 6ornosunnap Ba 6ornoBYM pasuwiap 6unaH 6ornaHub
KeJIMLLK MYMKMH, ¥36eK THaura coaa €iunk ran 6ynnd tapxxvMma Kuam-
Haau.

I’ll tell you when he is back. ~ ME€H CH3ra yHHHI Ka4OH KaWTH-
LWKUHN alTaMaH.

I don’t know where he lives. MeH YHMHT Kaepaa SiLIalliMHU
ounMaiimaH.

bou: ran Tapkubuaarn gpewn, cugar Ba paBULLHK Xapakrepnad, kylima
ran coctaByMAa XoN Basu(acuia KejyBuy 3prail raniap xos spzam zan-
Aap Aevvnann. Xon 3praiw raniap naiT, ypuH Ba cabab spraw rannap
o6ynnb, y36eK TMAMra xaMm Iprall ran 6YAn0 TapxuMa KUNHHALHU.

IMaiT »praw ran Gow ranra when — Ka4yol, while — aasomunaa,
til — ...raya, until — ...rauva, after — keiinH, before — aBBan kabu
GornoBuunap 6unan GornaHnd xenaau.

96



Please, stay here until l return. MnTuMoc, MeH KearyHHMmua Ly
€paa KOJIUHT.

YHusepcuTeTra KAKTrYHHHTH3ra4a
cn3 wudokKopra KYpHHHLIMHIK3

Kepak.

You should see the doctor be-
fore you go back to the Uni-
versity.

Vpun aprau ran Gow ranra where — xaepaa, wherever — xap epna
©oFnoBUMNApH OunaH OOFaHaaM.

Wherever I go it’s the same thing. — Kaepra 6opcam — xammacwu
Oupaail,

bouwr ranaary uiL-xapakarHUHT 103ara Keauw cababuHu 6unaupyBuu
9praiu ran cabaé spzaw 2an peitnnaaun. Caba6 spraw ran 6ow ranra for,
the reason that — wyHMHr yuyH, since — wyHaaH Gepu, because —
YYHKH, why — HMMa yuyH, 2§ — WYHWHT yuyH OOFN0BYMAApH €paa-
muaa GornaHaau. Y3bex Tuaura cabab apraw ran 6¥an0 TapxuMa KUIH-

Haau.
I couldn’t go to the University
yesterday because T was ill.

My friend works hard at his
English, as he wants to speak the
language well.

Keua MeH yHuBepcuTerra 6opa on-
MaiiM, YYHKH MEH Kacajl 3AMM.

MeHUHT AYCTUM MHIIN3 THAK yC-
THAA KYIT MUUTAWAYU, YYHKH Y UH-
K3 TMAKAA SAXWK FanUupHLIHHU
XOXJ1aMAH.

VII. l'annapny YKHBr, TAPKAMANAPHH COIMIITHPHHT BA Ipraiu

TAMHHHT TYPAAPHHH AHHKJIAHT.

1. The book that you gave me
was not so interesting.
2. He told us that he felt ill.

3. I have a sister who lives in
Samarkand.

4. Mike asked us what we
thought of it.

5. The exercise which you gave
us at the last lesson was very
difficult.

6. They heard that she lived in
London at that time.

7. The new words that we lear-
ned at home are used in this text.

72

1. Cn3 meHra 6epraH kuTob, yHua-
JINK KM3MK, SMAC 3KaH.

2. Y 6u3ra ¥3MHH EMOH XUC KWJI-
raHWHuW anTau.

3. Menunnr Camapkanaaa slainam-
rad onam (CHHIINM) Gop.

4. Maiik 613naH 6y Hapca XaKuaa-
rH GUKPUMHU3HH CypaaH.

5. CusHuHr 6M3ra oXMpru aapcaa
6epraH MalUKUHIU3 XyAa KMHUMH
3KaH.

6. Ynap yHuHr yuwia naitaa Jlou-
INOHAA SLATAHMHHU ILUHUTTAH IU-
nap.

7. bu3 yitna ypraHraH stHru cyanap
MaHa WYy MaTHAA MLLAATUATaH.
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\/ VIII. Kyiiuaary ranjiapnn TapxaMa KEIHeT

1. The book which you gave me yesterday is very interesting. 2. [ shall
always remember the school where I studied. 3. I don’t know where he
lives. 4. When | studied at school 1 lived with my grandfather. 5. I missed
the lectures because I was ill yesterday. 6. Please, tell him that I’ll be back
at 6 o’clock. 7. I don’t know who they are speaking about. 8. I’ll read my
notes while you are having your breakfast. 9. This is student you wanted to
speak to. 10. I think that he is right. 11. 1 can’t say that I liked the book very
much. [2. The south-east of Great Britain is seperated from France by the
English Channel which is 32 km wide at its narrowest point.

MATHJIAP YCTHAA RHLJALL

IX. Kyifnnaru c¥3iapHy ¥KHHT B2 3CAa CAKJIaHF:

museum [mju:,ziom] My3eii

ride {,raid] caitp kunmok, (otaa)
car [\ka:] MalllMHA

highway [ haiwei] KaTtTa iyn
boundless [ baundlis] yeKcu3

cotton [.kotn} naxra

visitor [ wvizita] MEXMOH

century [,sentfuri] acp

towards [to.wa:dz] TOMOH

narrow [,nzerou] TOp

blind | blaind] Bepx

market [,ma:kit] 6030p

ancient [.einfant] KaAUMUit
architecture [a:ki tekta] apXUTEKTYpa

alley {\li] XUEDOH, iyaka
outdoar [aut da:] OUMK XaBoAa

cover [\kava] KOTIAMOK,
education [.edju: keifan] TALJIUM, MABIYMOT
mausoleum [,ma:sa lioam) max0apa, MaB3oJei
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Text A
( X)Manmu yrunr Ba Camapkapa xakuna rannpu® 6epunr:
N 4 L.

’ \/ THE ANCIEN"T' CITIES OF MIDDLE ASIA

The ancient cities in Middle Asia are Khiva, Samarkand and Bukhara.
Khiva lies some 30 km from Urgench, the administrative centre of
Khoresm region of Uzbekistan. A thirty minutes ride by car along the
highway lined by boundless cotton plantations takes the visitor to a city
ten centuries old. Towards the beginning of the seventeenth century Khiva
was the capital of Khorezm. The inner city of Khiva Ichan-Kala divides
the town into parts a new one and an old one. The narrow streets, blind
alleys, market squares, ancient architecture monuments Djuma Mosque
leaves no one indifferent.

The architecture of Khiva with its monumental forms, wonderful
monuments and old paintings made it an outdoor museum. Another
attractive monument ofthe 14 th century of Khiva is the Seyid Allauddin
mausoleum and beautiful mausoleum of a famous philosopher and poet
Pahlavan Makhmud.

The ancient artists decorated these mausoleums with colourful
ornament. The other two world famous towns of Middle Asia Samarkand
and Bukhara formed the architectural assembly known throughout the
worldy These towns were the centres of education and trade. The great
astronomer Ulugbek built his observatory in Samarkand in Middle Ages
and nowadays it is a museum visited by many tourists.

XI. Ky#innaru c¥31ap HIWIATHATAH raniapid MaTHAAH TOMHHT BA 3CAa
CaK/1aur:

leave [ li:v] Tawnad KeTMOK, KOAAUPMOK,
painting [,peintin] pacMm, TaCBHUp

become [bi,kam] 6¥amox

attractive [a,traektiv] MadTYHKOP, KYpKaM, EKUHMAU
famous [ feimas] TaHHUKJIH, aTOK/H

trade [ treid] CaB0-COTHK,

nowadays [.nauadeiz] X03Up, WY KyHAap

tourist [tuarist] caiféx

decorate [ dekoreit] ACATMOK, 6€3aTMOK
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\ / ’XII. CaBosnapra Kucka xaso0 Oepsanr:

1. Is Khiva a new town?

2. Does it lie 30 km from Urgench?

3. Does it take a 30 minutes ride by car to Khiva?

4. Does Ichan-Kala devide Khiva into two parts?

5. Does the architecture of Khiva form a wonderful monument?

6. Is the Seyid Allauddin mausoleum an attractive monument of the
14th century?

7. Was Pahlavan Makhmud a famous philosopher and poet?

8. Were Samarkand and Bukhara the centres of education and trade
in Middle Ages?

9. Did Ulugbek build his observatory in Middle Ages?

XIIIL. Casonnapra Ty xaBod Gepuur:

1. What architectural monuments do you know?

2. Where do they stand?

3. What do you know about Ichan-Kala?

4. How does Djuma Mosque look like?

5. What an outdoor museum do you know?

6. How did the ancient artists decorate mausoleums?

7. Who was a famous philosopher and poet in Middle Ages?

8. Where were the centres of education and trade in Middle Ages?
9. What did Ulugbek build in Samarkand?

XIV. Kyiinaary ranaapHs cypok ranra ailtaHTHPHHT:

1. The students of our University have all the necessary facilities for
their research.

2. Our University library supplies students with many foreign books.

3. The monuments to the two great patriots made a deep impression
on a group of foreign journalists.

4. We showed the new laboratory to some foreign students.

5. We saw very many visitors from various towns of our country in
Samarkand.

6.The University library possesses a lot of historical manuscripts.

XV. Kyiiupara ranaapuwar dennnapuun 6¥muucKa wakara akaanru-
pHHT:

[. A group of students from Germany visited the new building of our
laboratory two hours ago.

2. My friend headed the research work at the Institute last year.
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3. We showed them the new scientific instruments yesterday.
4, They knew very many people in our town several years ago.
5. The water in this lake froze very early last year.

6. I found necessary books in our library.

7. He took part in the research work of our University.

Text B

XVI. MaTHHK IHKKAT OMAan YKHHr Ba caBoaaapra xasob depuura
TAHEPIAHHHT:

/ TASHKENT

Tashkent is a beautiful city. It is the capital of Uzbekistan. It takes up
an area of 220 square kilometres and its population is about 3 million
people.

Tashkent is a city of gardens and flowers, a city of numerous shady
parks and artificial lakes.

The climate in Tashkent is continental with a dry, long summer and
a short winter. Tashkent is an industrial city. There are lots of mills and
factories in it. The capital of Uzbekistan is often called a town of peace
and friendship.The whole country remembers the earthquake of April,
1966, that struck Tashkent. The people of different nationalities took part
in the reconstruction of the city. That is why the capital of Uzbekistan
today is a sort of museum of the architecture of the peoples, from different
republies. Tashkent metro is the pride of the city. All the stations look like
underground palaces.

¢~ XVII. Ky#nnarn casosiapra xasob 6epuur:

. What is your name?

. Where do you live?

. What street do you live in?

. Are you proud of your native town?

. What reasons have you for being proud of your native town?
. Is Tashkent an industrial city?

. How many railway stations are there in Tashkent?

. What is the climate in Tashkent?

9. What area does Tashkent take up?

10. Who took part in the reconstruction of Tashkent?

OO ~J O\ b W B —
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XVIII. JAuanoruu poanap 0yinya ykuur:

A: Which are the best places of
interest in Tashkent?

A: 1 should like to start sightseeing
with the Central Square.

A: Oh, thank you for your good
advice.

A: Good-bye.

TY3HHT;

Mag3ynap:

B: It’s really very hard to say. There
are so many wonderful places
worth seeing in Tashkent.

B: That’s a good idea. But it would
be best for you to join a group of
tourists.

B: Not at ail.

B: Good-bye and good luck to you.

XIX. Ky#inaaru cy3 Ba c¥3 Supukmanapuns Huathb xKHCKava Xukon

1. 1 visited my friend’s native town.

2. My favourite place in Tashkent.

to live in some town and in
some street

to live together with one’s
family

to be proud of

to have reasons for doing
something

a large (small) town
to be famous for something

to be famous the world over
to be connected with

Gupop Luaxap Ba Kyyaaa AlaMoK

KHMHUHTANP onAacH 6unaH Omp-
ravKaa silamoxk,

MaFpPypAaHMOK, daxpnaHMOK

OMPOH Hapca KWAMOK y4yH 6axo-
Ha KUJIMOK,

KaTTa (KMYMK) waxap

6upon
6¥nmMoK

AyHéna Mawxyp 6yamMoK
6oFInK 6YAMOK,

Hapca 6unaH mawxyp

MycTakua minaw yayn sasudanap

XX. Hykranap ¥puuuu cypok cyanapaau (who, where, what, when)

Tawiad T¥AAMpHRET;

1. ... does the oldest monument of our capital stand?
2. ... is the name of the sculptor of the monument to Alisher Navoi?
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3. ... built the obsermatory in Samarkand in Middle Ages?
4. ... did you show the students the historical places of Tashkent?

.- XXI. Kyfiugaru c¥3 Ba cj3 OHPMKMARApPHHH rania KyIiaur;

to take a great interest in somebody or in something, to ride by car,
to visit a city, to devide into two parts: to know, to paint, to decorate, to
form, throughout the world, to become, to build.

XXII. Kyiinnaru ranaphu ¥36€x THaura TapxumMa KHJIHHL, aKpaTho
K¥pcaTHaran cyanapra 9b5THOOp GepHHr:

1. I met him in the square not long ago.

2. The square of two is four.

3. This table is not square.

4. Rivers often flow into the seas.

5. The flow of the water in that place is very strong.

6. Place your books in the right order.

7. In what place did you put your book?

8. The newspapers state many important facts about this expedition.
9. What is the state of your health?

XXIII. Kasc nunna 6epunran gpesanapay The Past Indefinite Tense
ra KyViMur:

1. His flat (to be) on the second floor.
2. Many vyears ago the Uzbek people (to build) the first line of the

Metro.
3. The best architects, sculptors and artists (to erect) the underground

palaces.
4. The first line of the Metro (to have) only 12 stations.

 XXIV. Cyanap Gunan €3unr:

3; 13; 4; 14; 40; 5; 15; 50; 8; 18; 80; 12; 100; 227, 805; 1,000, 4,568;
6, 008; 75; 137; 425; 712; 1,306; 525; 3,032; 678.

XXYV. Kyiinaaru CanoK cOHNAPHH E3HHT:

1; 11; 21; 2; 12; 3; 13; 30; 4; 14, 40; 5; 15; 50; 6; 16; 60; 8; 18; 80;
9: 19; 90; 100; 103; 300; 425; 705; 1,000; 1,015.
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LESSON 4.

Q@oneruka: [a;-0] TOByLIM, pUTM Ba OXAHT YCTUAA MLLTALL,

Cy3 acam: Cudpar sacosumn cyddukcaap: -ic, -y,.

I'pammaTuka: 1. The Future Indefinite Tense (HoaHHk kenacu
3JaMOH).

2. The Future Indefinite Tense HM WapT 3praw ranga MLWAATH-
JNN

Marunap yeruaa wunam: Text A: A Visit to Tashkent

Text B: My Day Off

EXERSISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
®onetuka:
VkuTyBum Ounpranuruaa KyWuaaru ranjgapHHu yKUHr:

I shan’t.| I 'shan’t dance.| | "shan’t 'dance at the 'garden party.| |
'shan’t 'dance at the 'garden party at my 'aunt's farm.| I ‘shan’t 'dance at
the 'garden 'party at my 'aunt's farm to,morrow.||

C¥3 acam: Cudar sacosuu cyddukcnap:

— ic phonetic (dpoHeTHk), mechanic (MexaHHK)

— ¥ hearty (fopakaan), sunny (Ky€LLan)

I1. Kyitnnaru cy3napuu TapxKumMa KHIHHL:

historic, classic, atomic, funny, cloudy, practic, realistic.

I'pammaTHka

The Future Indefinite Tense (Hoanunk kenacu 3amon).

The Future Indefinite Tense vui-xapakatHu Kenacu 3aMonaa 6¥au-
IIMHK aHrnaTanu, Oupunyn waxc Gupauk Ba k¥naukaa shall, Konran
waxcnapaa will épaamunuu dennnapu 6unan acanaaun. by épnamuu denn-
Nap TYCAAHYBYM acoCHil denT1aH aBBal KENaau.

The Future Indefinite Tense

Bynuuuin wakam CVpoK Wakiu bynuuicus waxnm

I (we) shall work.

Shall | (we) work?

I (we) shall not work.

You (he, she,
they) will work.

it,

Will you (he, she, it,
they) work?

You (he, she, it,
they) will not work.
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Shall Ba will HUHr Kucka wakau -’l:
I shall = I’ll; He will = He’ll

Shall not = Shan’t ['[a:nt]

Will not = Won’t [ ‘wount].

The Future Indefinite Tense acocaH tomorrow, the day after tomorrow,
in two days (weeks, months, next, week (year) n6opanapmu 6uiraH nwna-
THAALN.

[ shall translate this story MeH 6y XMKOSIHH 3pTara TapKuMa

tomorrow KunamaH.
He will visit his friend next Y aycTHHMKHMra KEHMKTH XadTana
week 6opaau.

The Future Indefinite Tense niusaTuaran ranaark KECUMHHUHT Cypok,
¢opmacuna shall éku will Epnamun dewn aranax apean Kyiuunanu, xa-
BoO Kucka 6ynaan.

bynuuicna ranaa €épaamun dewvigaH KeifMH not KIamMacy ULLIaTh -
nag,

Will you go to the library with  Cua sprara meH 6unas Kyry6xo-

me tomorrow? Hara 6opacuamu?

Yes, | shall. Xa.

Mike will not go to the library Maiik aprara xytyb6xoHara Gop-
tomorrow. mManam.

The Future Indefinite Tense vuinatuaran wapt 2praiw ran when, if,
after, bofore, as soon as, till, untill, unless, provided 6ornosynnap 6u-
naH 6ow ranra 6ornaHany. UHMK3 THAKAA WAPT 3pralll TanHUHT KECUMH
X03UPry 3aMOHIa, OOLL ran KECUMU KeacH 3aMOHAA WILaTHAaM.

If [ have time I’ll come to your ~ Arap MEHWHT BakTUM Gyica, MEH
place. cu3HuKura 6opaman.

When you come to my place Cun3 MeHMKHMra KearaHWHraaa, Ma-
we shall solve the problem together. cananu GupranMkaa eyamus.

IT1. Ykuur The Future Indefinite Tense MmiaTHAMMUrA axamMusT
Oeprur:

— Will you be here tomorrow?

— Yes, I shall. I’l] be here.

— Will Mary come, too?

— Yes, she will. She’ll come, too.

105



— Will John be in class tomorrow?
— No, he won’t He must be at the doctor’s. He won’t be here.

IV. Tanaapuu yKUAT, CY310BYMra HITHMOC, MACIAXaT, TaKkud Onian

MYPOXaaT KHJIKIIHK YHYTMAHI:

— Will you help me?

— Yes, I'll be glad to help you.
— Will you come to my place?

— Yes, I'll be glad to come, thank you.

— Will you have lunch with me tomorrow?

— I’m sorry. I'll be busy tomorrow.

— Will you meet me at the station?

— Yes, I’ll be glad to, I’ll meet you at 10 o’clock.

V. The Future Indefinite Tense wapTt 3pramw ranaa HIaTHJITAHAHH

K¥pCcaTuHr:

1. If | see him tomorrow I shall
ask him about it.

2. If the weather is fine
tomorrow we shall go to the
country. ,
3. He won’t finish his work in
time unless he works hard.

4. I'll give you the book on
condition (that) you return it
the next week.

5. If she is here she is probably
working in the library.

6. If | see him, I shall tell him
about it.

1. Arap MeH yHH 3prara Kypcam,
YHIAAH Y TYFpUCHIAA CYpanMaH.

2. Arap aprara xaBo axwu 6ysca,
613 XMLIIOKKA OopaMu3.

3. Arap y KarTvk Miuiamaca, y3
MUIMHK BaKTHAA TYraTa oJManaM.

4, MeH cH3ra KHTOOHM KEHUHTH
xadrana Gepuut waptu 6unan Ge-
paMaH.

5. Arap y wy epna 6yaca, KyTy6-
XOHaJa MLLAETraH OYAULIN MyM-
KUH.

6. Arap yHH K¥pcaM, MEH yHray
TYFPUCHAA ANTAMAH.

Y1. MATHJIAP YCTHJA MULIALU

Kyiinparu cysnapan yKHHr Ba 3¢Aa CaKJIanT:

guest [ gest]
member [, memba}
palace [ plis]
stage [steid3]

MEXMOH
ab30

Kacp, capou
caxHa
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tour [ tua] caexar

return [riga:n] KaWTMOK
show (showed, [fou] K¥pcaTMOK,
shown)
abroad [abra:d] yerapajaH
TalKapH
fater on [.leita] KEANHPOK,
KEYPOK,
chance [ tfa:ns] xoamca,
Taconug
circus [sa:kas] UMPK
State Concert Hall JaBnart KOHUEPT
3a/1u
ballet [ blei] Ganer
Text A

VII. MaTHHH YKMHT Ba 4T JABIATNARJ2H KeNrauw caiéxnap yuyn
TowkenT Xakuaa XUKOSA TY3HHT.

L/ A VISIT TO TASHKENT

Next Monday a group of college teachers from abroad will come to
our city. They will go on a tour over the Republic. During the first week of
their stay in Uzbekistan they’ll visit Tashkent, Samarkand, Bukhara,
Khiva and then return to Tashkent.

They’ll begin their tour of our republic with a visit to the Park
named by A. Navoi and a look round Tashkent historic museums. Later
they’!l visit National University of Uzbekistan and a lot of other places of
interest. They’ll visit Kukeldash Mosque-an architertural monument of
the 18 century.

On their first night in Tashkent the guests will see a balfet on the
stage of the Navoi Theatre. Those who wish will also have a chance to go
to the circus or attend concerts at the State Concert Hall,

On Sunday morning the group will leave for Samarkand.

VIII. Casoanapra 114K xasob Gepuur: {

I. When will the group of coliege teachers come to ouk!y‘?“-'
2. What cities will they visit during their tour? 3. What places of
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interest will they visit in Tashkent? 4. Why is autumn a good time for
visiting our Republic? 5. Who will meet the tourists? 6. Where will the
+ group stay? 7. When will the group leave?
IX. UkkuTagan 6¥1H0 nujiamw yyyu aganor

A: CH3 Ka4oH yiira ketacu3? B: When will you leave for home?

A: 1 shall leave tomorrow B. Dprarasptana6 ketamaH.
morning.

A: Cu3 Taitépama yyacuamu  B. Will you go by plane or by train?
€KM noe3zna Keracumu?

A: I prefer to go by plane. B: Tait€paaa yuniunu agsan Kypa-
MaH.

A: Tt will take me only two B: Viira etn6 onnuwinmra ¢gakar

hours to get home VUXKH COaT Kepak.

A: Yupait 6yaca xaip. Ora- B. Good-buy then, Remember me

OHAHTK3ra CajsioM aiTHHT. to your parents.

A: Good-buy and thanks for B: Xaitp. XaMMacu yuyH paxmar.

all.

X. Ky#iuaary ranapuy cypox Ba 6y 1MIICH3 raniapra aiiaHTHPHH:

1. We shall leave our capital next week. 2. My friend will show you the
library of our University tomorrow. 3. A lot of foreign students will study
at our University this year. 4. This work will be difficult for the second-
year students.5.You will have time to show us the new scientific equipment.
6. The visitors who came yesterday will go to see the Biby Khanum
Moslem tomorrow.

XI. PebANapHH TErHILTH 3aMOHAA KY/LIaHT:

1. Our plant... this beautifil building for the workers two years ago (to
build). 2. This young engineer... the practical work of our students next
year (to head — pax6apauk Kuamok). 3. Every year this poet... to Siberia
(to go), he... this part of the country very much (to like). 4. More than 300
rivers... into lake Baikal (to flow).

Text B

XII. MaThun AMKKAT OHJIaH YKMHT Ba AaM OJHII KYHHHTH3 Kawaai
JTrawiurn Xakuaa ranuput oepuur:
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v MY DAY OFF

Sunday is a day when | don’t hurry anywhere. It's my day off. [ can do
anything I like after my week’s work. On my days off 1 wake up later
than usual. As soon as | wake up, | jump of bed and switch on (Exmok)
the radio. 1 like music. [ like to do my morning exercises to the music. |
open the windiw to air (uamonaarMok) the room and do my morning
exercises with my window open.Then I go to the bathroom (1oBuHWLU
xoHacH). There I clean my teeth, shave (cokon oaMox) and have 2 warm
shower (ayut). It doesn't take me long to get ready for breakfast. After
breakfast I tidy up the room and wash the dishes.

On my day off | often go to visit my friends or sometimes | prefer to
go to the country. Today, for instance (macanan) I want 1o go to the
country as the weather is wonderful.

I am fond of (ku3ukMoK) sports. So in summer on my days off [ go
for a swim (cyamok) in a river or in a lake. In winter [ go skiing or
skating (4aHFMaa €KW KOHKMAA YYMOK), .

In the evenings | often go to the cinema or to the theatre. On the way
home I usually exchange opinions (¢bukp anmawmMok) with my friends
on the play or on the film.

\/ 3(111. Kyiimzaru cagoJuiapra T¥aMK xao6 Gepuur:

. Which day of the week do you like best?
. Which days of the week don’t you like at all. (ymyman).
. What time do you usually get up on Sundays?
. Why do you switch on the radio?
. When do you usually have your shower?
. Do you like to tidy up (Anrnwtnpmok) the room?
. When do you tidy up your room?
. How much time does it take you to tidy up the room?
. In what way do you usually spend your days off?
10. Do you like to go to museums?
11. What museum made the best impression (Kyunu Taaccypot Kon-
AUPMOK) on you?
12. Do you often spend your days off in the country?
13. What are the best places around Tashkent?
14. Are you fond of sports?
15. What are your favourite {(ceBuman) sports?
16. How do you usually spend the evenings on your days off?
17. Which do you like best, to go to the cinema or to the theatre?

109

OO0 I AN B —



18. How did you spend your last day off?
19. What are your plans for your next day off?

XIV. Auanornn poanap 0¥iinua VKHrr Ba €a1anr,”

A. What are you going to do on Sunday?
B. I’'m going to read an English novel.
A. Aren’t you going to the theatre?

B. Probably in the evening.

A. Do you often go to the theatre?

B. Every now and then.

A. What kind of shows do you like?”

B. Musical comedies.

XV. Ky#innaru cys sa uﬁopyﬁpﬂu quﬁ *hcxa XHKOS TY3HHI:
Masaynap:|I. How%Wast day off.

2. What do you plan t/O/do ur next day off?

A day off (a week-ddy) — nam onMlL KyHM (KL KYHH)

On a week-day (on a day off) — v kyHMZa (aaM oanw KyHHIa)
To be in a hurry somewhere — Gupop Xoiira LHOLWKAMOK,

To wake up (to get up) — yiKyaaH yAroHMOK (TypMOK)

As soon as — OMNaHOK

To jump out of bed — kapasoTaaH cakpab TYpMOK

To switch on the radio (the wireless) — panMoHH €KMOK

To switch off the radio — paanoHu yuupmoK

To do morning exercises — 3pTanabku MawkjaapHu 6axapMox
To clean the teeth with — TMwnapHK TO3anamok

Tooth powder and toothbrush — Tiiu nopoiory Ba THw YYTKACH
To wash with soap — cosyH 6unan 10BMOK

To dry oneself with a towel — counkK 6UNaH KYPHTMOK

To shave — KUPUHMOK, COKON ONMOK,

To comb — couHu TapaMok

To get ready for (to be ready) — Tait€p 6yamox

To air the room — xOHaH1 WaMOANATMOK,

To make the bed — kapaBoTHU (YPUHHU) TYFPUAAMOK,
To tidy up the room (to do the room) — xOHaHM HHFHWTHPMOK

MycTakua uin ysys sasudanap

XVI. Kylinaarn cysnapra re — npepmKCHHHN KYLWHHr Ba ¥30eK TH-
NIUra TapXXrMa KWIHHT;
equip, build, place, measure, make, set.
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XVII. Kasc nunna 6epunran pevanapun The Future Indefinite Tense
Aa Kyanaur:

I.Tom... ... very busy tomorrow especially in the afternoon (be).

2. What time ... the girls ... shopping? (do).

3.1..not..aplane, [ .. .. by train (take, go).

4. What kind of transport ... you ... (use).

5. We haven’t got enough paper. When ... she ... any? (buy).

6. ...you ... Samarkand next summer? Yes, we ... ... Samarkand and
Bukhara as well (visit).

XVIIL. Kasc nunaa 6epunran cyanapran goiinanannb cypox ranuap
TY3HHF:

1. We shall do it by all means (who). 2. | shall be at home at 10 o’clock
(what time). 3. About twenty members of this group will come to Tashkent
next week (how many). 4. Ann will be very glad to see you because she
loves you (why). 5. [ shall work hard at my English in summer (when).

XIX. Hrnm3 THAHTA TapXHMa KWIHHT

1. Dnnuk kunorpamm. 2. Y4 1031a asromotu, 3. OnrMu Gup rpamm.
4. Uxkn MWUIHOH ToHHa. 5. FOanab kytunap. 6. MuHrra kuto6. 7. Ukkn 103
€aKcoH O1p aoanap. 8. Y4 MUHr ciiM.

LESSON 5

®onernxa: [3:] TOBYWIN, pUTM Ba OXAHT YCTHAA MILIALL
Cy3 sicam: OT sicoBumn cydpukeaap: — ness, -hood: ist.
I'pammatuka: Indefinite Pronouns (F'yMoH oamolunapu: some,
any, no, many, much, little, few, a few, a little.
Marnnap ycraau wmnaw: Text A The Museum of Art
Text B Going to the Cinema

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
®Pounernka:

I. Kyiinzaru raniapas YKHTYBYMHTH3 Onprasuruna yKyur:

'All their 'daughters are all.| 'All the ‘four 'daughters are 'very tall|
'All the ‘four 'daughters of Mrs. 'Crawl are very tall.|



Cy3 acam:

Ot sicoBun cypdukcnap:

— ness — goodness (caxuitivk), darkness (KOPOHFYINK),
— hood — childhood (6Gonanuk), motherhood (oHanunk),
— ist — scientist (oanM), tourist (caii€x)

II. Kyiinzarn cy3napHa TapKHMa KHIHHT:
softness, physisist, philologist, manhood, motherhood, brotherhood.
I'pammaThka:

Indefinite pronouns (I'ymon o1MouLiapy)

some, any, no GUpOP LEaxc €KW HapCaHWHT HOAHUKIMIMHH KypcaTa-
aM, some — Oup Heua, OMp KaHuya, 6ab3u; any — OUp KaHuA, Xxed,
KaHAaWAMp AETAH MabHOMAPAA MLWLIATHAALN, KYNMHHYA TAPXHMA KMAWH-
Manam.

Some — napak ranjapga MWIaTUAALM.

He has some friends in Kiev. Vunur Knesaa 61Mp xaHua gyctaapu
' 6op.

Any — cypok Ba 6YnuwicK3 ranjapaa UWIaTHNaau:

Have you any friends in Kiev? Cusundr Kuebaa (6up xaHua)
AycTaapuHrus 6opmu?

I have not any friends in Kiev. MenuHr Kuesna ajyctnapum
HyK.

bR AN TY

Any — fapak ranjiapaa XaM uliiaTaagu Ba “xoxnaran”, “6upopra”
MabHONApHY aHINaTalu:

Take any book you like. Xoxyaran KUTOOMHIU3HU OfUHT.
BinuuicKu3 rannapaa ne MHKOP CY31 ULLLNATUNAIN:

He has no friends in Kiev. Yuuur Kuesna ayctnapyu iy,
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Some, any, no oiMoLLIapHAAH AcanTaH cy3 GUPUKMANapUHHU 3caa

CaKJIaHr.
Word .
\or ® one body thing where
Pmnouns\
some someone i(;ﬂ;;t;o;y, something | somewhere
KUMAUD 61pos ! HUMAAKp Kaepaaaup
anybody anything
any il;{{on: annakuM, | oupop ag:wh: r;
Anp KMMIUp Hapca Kacplaanp
no no one nobody "g:hlgﬁcn nowhere
Xe4 KUM XeY KUM ieq :apca, Xe4 Kaepaa

Many, much, few, a few, little, a little noannxk onmomnapnn nina-

TH/IRIUH.

CaHanaauras oTaap 0JAuAaH any — Kyn, few — KaM MILaTUIARH.

Have you any friends?

In our libarary there are very many
English books, but very few Ger-
man books.

CH3HWHT AYCTAAPUHIN3 KYTTMH?
BusHuHr kytyOxoHaja xysa Kym
MHIAM34a KuTobaap 60p, NexXHH
HeMHCYa KMTOONAp Xyna KaMm.

CaHanmaiiaurad otnap onanaad much — xyn, little — kam uinaTu-

BEVLE

[s there much light in your
room?

I have so little information
about him.

CH3HMHT
Kyomn?
Menaa y TYFpcnia XyAa KaM Mab-
aymot 6op.

XOHAaHru3ga EpyFriukK

Little Ba few HoaHMK apTHKJ OMAAH MILLIATHAMLIM MYMKHH Ba a
few — kaMm, O1p KaHua, 03, a little — o3runa MabHONAPUHY Gepaay.

Please give me a little water.

I have a few books on this
subject.

g8—2

Watumoc, Menra osrmna cys Oe-
PMHT.

Uly ¢paH 6yiiua MeHaa Oup kan4a
(o3ppK) xuTtobnap 6op.

113



Much Ba many acocaH cypok Ba GYnMLICH3 rannapaa MIaruaagu.

Have you much work to do to-day?
(Do you have much work to do to-
day?)

1 havn’t many French books?

CuaHHHr Oyry® ©OaxapaauraH
UIIWHIU3 KYIMH?

MeHuur dpparuy3da xuTobaapum
K¥Il 9Mac.

Mapak rannapaa much Ba many dakar very, rather, too. so, as, how
cyanap 6MNaH aHHK/1aKca EKH rania 3ra Ba 3raHMHT aHUKJI0BYHCH B6y1n6

K€jaca vuaTruaanu.

There are very many illustrations in
this magazine.
He has so many friends in Moscow

You spent too much time on this
translation

Many people attended the meeting
yesterday

Much water has flowed under the
bridge since that time.

By oitHOMana xyna xyn pacmiap
oop.

YuuHr Mocksaaa myH4a Kyn AycT-
napu 6op.

By Tapxuma yuyH cu3 Xyaa Kyn
BaKT cap(aaMHru3.

Keya maxxnucaa k¥n opamnap Kat-
HaLLAH.

Ulynaan Gepy k¥npuk octaaH
KyN cyB OKuG Yran.

bowka xonnappa Aapak rannapaarn much ypuura a lot (of), lots
(of), plenty (of), a good deal (of), a great deal (of) nwnatunanu.

Russia exports a great deal of timber

There are plenty of English books
in the library

Poccust kym €FO4HM 3KCOPTTa YK-
Kapaznu.

KyTtyOxoHana k¥ym MHIANIYA KH-
tobnap 6op.

I11. Kyiinparu cy3 SMpHKMAnapuHid YKMHT Ba TAPXKHMA KHIHHT:

alot of bread a lot of lemons
a lot of sugar a lot of apples
a lot of time a lot of people
a lot of money a lot of books

not much water
not much bread
not much time
not much money

not many forks

not many chairs
not many people
not many books
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IV. VKMHT B2 TADXKHMA KHJTHHT:

1. There is somebody in the room. 2. There isn’t anything on the desk.
3. Nobody speaks English in their group. 4. 1 can sce nothing there. 5.
Nothing can be done. 6. I’ll go nowhere this summer. 7. Does anybody want
to see him. 8. You may go anywhere you like. 9. Some of our students know
English well. 10. Any man can do it. 11. There is no English books in our
library.

Kyiinaaru rannapza much ékn many mmaaTuur:

1. I don’t drink... milk. 2. Do you spend ... time on your homework? 3.
You put too ... things in your bag. 4. How ... did you pay for your new
bag? 5. How ... students are there here? 6. She heard thissong ... times. 7. We
learn ... new English words every day. 8. 1 read each new word in the lesson
... times. 9. He has not ... money. 10. Has she ... books?

Kyituaaru rannapaa too much éxe too many wmaaTuur:

1. Mother put ... cream and sugar in my coffee. 2. There are ... people
in the room. 3. 1 drank ... coffee and ate ... sandwiches yesterday. 4. The
radio is too loud now. It’s making ... ngise. 5. He ate ... ice cream.

Hykraxap ypuura much, many MJmpuuaﬂ Tanaad Kyiunr;

1. I have so ... time.

2. Lola has too ... English books.

3. She has very ... ink in her ink-pot.

4. We have too ... work to do.

5. They have so ... friends in Moscow.

6. Our University has too ... laboratories.
7. There are very ... forests in our country.

“Pyykamaa xyAa KaM cHeéxX 60p” ranMHHHI TAPKUMACHHH TONHHT:
@‘There is very little ink in my pen.

Z. There is a little ink in my pen.

“T'ypyXUMH3aa KM31ap KaM” ranHHUHT TAPXKUMACHHH TONHHT:

1. There are a few girls in our group.

Q,) There are few girls in our group.

el
“In our part of the country there was so ... snow last year”, ranura
Kepakau oaMomuy K¥iuur: much, many,
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TaniapH# TAKKOCAaHT

1. I have a little brother MeHHUHT KHYKHHA yKam 60p.

2. He has got little time. YHuHr 6up 03 BakTy Gop.

3. We have got very little time  ByryH 6M3HMHT BAKTUMH3 XyAa 03,
today.

4. There are very few old houses  ToluKeHTAAa 3CKYM yHnap Xyaa KaMm.
in Tashkent.

5. My friend has a few interesting ~ AYCTUMHUHI KaMpoK HMHIIM3ya
English book. kntobnapu 6op.

Hyxranap ypuura many, much, little, a little, few, a few cy3napnaan
MOC KeraHHHH KYHUHT. A
"

1. My friend had too ...ink in his fountain pen.

2. He asked me to give him ... ink. & £

3. There are still so"..."apples in the tree. Shake them off.
4. He had t00 ... books on this subject.

“I don’t usually spend much time on it” ranyuBHEr MOC TaPXKHMACHHA

AHTHHI.

(DMCH KYTMUHYA YHra KY1 BAKTUMHM KeTru3aMaH. 2. MeH xynuHya
YHIa KaM BaKTUMHU KETru3aMaH.

Tapxumanapuy TaKKoCAaHT

1. very many books XKyla Kyn kutobnap

2. too many questions XyAaaM Kymn casoanap

3. so many students WyH4a Kyn ranabanap

4. so few English books WyHYa KaM MHIAN34a kutobnap
5. very few questions XyAa KaM CaBoanap

6. too few days KyAasM KaM KyHnap

“KynuHH4a YKMTYB9M MEHra Kyl caBoi 6epMaiin” ranHHKHT TApXKUMa-
CHHH TOTIHHT.

1. The teacher asks me very few questions.
(2. The teacher doesn’t usually ask me very many questions.

Kepaknu cy3uu ranuuHr Ma3Mynura xapad tannad kysiunr.

1. We have (much, a lot of} friends.

2. (many, much) students are absent today.
3. He has very (few, little) clean paper.

4. | haven’t {(much, many) chalk.

116



5. We have very (many, much) young teachers at our University.
6. They have (many, a lot of) work to do today.

MHrIn3ya TapKuMa KHauNr:

1. YHHUHr OycTAapH KaM.
J 2. BU3HKHT Ku3nn GYpHMHK3 Kam.
v 3. CH3HHHT KalHH, OK KOFO3WHTH3 XyJa KaM.
4. AKAMHMHT XyAa siXIuH KUTo6N1apH Kyn.
5. ByryH KyTyOXOHaaa xyaa kyn tanabanap Gop.
v/ 6. Yilna HOH kynMu?
7. YnapHUHT HIH AYcTAapH Kyn.

MATHJIAP YCTHAA WAL

V. Kyiingarsa cy3napun YxHHr Ba 3cAa CaKJIAHT:

century [.sentfuri} acp
exhibit [ig,zibit] KyprazmMara KyiMox,
creator [kri.eita] APaTYBYH
art folk [.a:t fouk]} XaNK OF3aKM MXKXOOW CaHbaTH
source [,sa:s] 6yN0K, 4alliMa
painting {,paintin] pacM (TacBUpHH CaHbaT acapy)
image [\imids] KYpHHHLW, KnEda
storehouse [,sto:haus] ombop
creation [kri:.eifon] OyHEén 3THL
Text A

V1. MaToHH ¥KHHI Ba WAXPHHTH3OATH My3ei.1ap XaKMAA FaAnHPHHT:

‘/THE MUSEUM OF ART

There are a lot of Museums in our city. Among them is the Museum of
Art. Centuries old Uzbek, Russian and European pieces of art in painting,
graphies and sculpture are on display here. Many people visit the Museum.

There are about half a million exhibits in the Museum and each one
has a history to tell.

Uzbek artists devoted much of their effort to the creation of the image
of Navoi and to painting on the works of that great poet.
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There are a lot of halls in the Museum. But they house only some of
the exhibits. Does anybody know how many pieces of art are there in the
Museum? The greater part of its collection is in the storehouse. A few
exibitions of ceramics, paintings on wood are on display in the Museum.

C¥3 Ba ¢¥3 OMpUKManap1HK 3cAa CaKNaHr:

piece of art is on display — canbaT acapH HamMoHUwW
3THAMOKAA

development — TapakKKUET, PHBOXIaHULL

artist — CaHbaTKOP

devote — BarKnaMokK

effort — KY4, KyBBar

creation — ApaTUanIL

hall — 3an

citizen — dykapo

wood — DapaxT, YpMOH

/Iately : — KeiuH

VII. Cabonnapra Kucka xasob Gepunr:

1. Are there many Museums in our country?

2. Do you know any Museums in Tashkent?

3. Do you often visit Museums?

4. Is the Tashkent Museum of Art very old?

5. Do people learn anything by visiting Museums?

VIII. Casoanxapra TViuK Kapod Gepunr:

I. How many Museums are there in Tashkent?

2. Did you visit the Tashkent Museum of Art?

3. How many halls are there in the Museum?

4. What hall made a deep impression on you?

5. How many exhibits are there on display at the Museum of Art?
6. What Museum of our capitai do you like best?

IX. Tanaapuu c¥pox ranra adnaHTHPUNr.

1. Some new exhibits are on display here.

2. We always learn something by visiting museums.

3. Nobody knows the name of the artist.

4. He sees someone on the other side of the street.
5. | saw this man somewhere in Moscow last year.
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6. Nobody told us anything about their visit to Samarkand.

7. You will find this book everywhere.

8. 1 heard nothing about the results of the experiment.

9. This old man always tells us something interesting about his life.
10. A group of artists sent their pictures to the Museum.

1X. By ammcu3 ran Ty3war:

1. Somebody helped him with his research.

2. The student learned something during his practical work.

3. She told me something about her family.

4. [ shall go somewhere this summer.

5. He told us something about the exhibits of the last century.
6. Last night somebody left his notes in the library.

X. Cy3 OMPHKMANAPHHH TAPKHMA KWIMHT Ba YJNapHH ranaapaa
KYAnanr:

to be on display — kyprasmana 6yamMox
to learn much (little) about sometking — S6upop Hapca TyFpucHaa
Kyn (kam) ¥praHMoOK,

something or somebody — HuMaaup €k KuManp

to be of interest to somebody — 6upop kMMca 6unaH KH3UKMOK,

to be interested in something — 6upop Hapca 6unaH KM3NKMOK,

to learn something from somebody — 6upop HapcaHu KWMaaHAUP
YpraHMmok,

XI. Many, few, much, little, a lot of Hu Tanna6 ¥3 ypHura Kyliunr:

1. There are so ... people in the world who read too ... about Moscow
University but not ... of them know that its area is large enough to house
15 Columbia Universities. 2. Very ... people know that Moscow University
is the highest building in the city. 3. There are ... people in the word who
did not hear anything about the Winter Palace in St. Petersburgh. 4. We
learned very ... about the history of some of the exibits which are on
display here.

XII. Few, a few, little, a littlenunr Tap:xkumacura 3vTHb6op Gepué
TaNIAPHH TAPKHMA KHIHHT:

I. Few people know that Baikal is 636 kilometres long and. 1.741
metres deep. 2. The temperature of lake Baikal is a little higher than 38 F.
3. There isn’t much water in some places of our country. 4. At first it was
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a little difficult for me to understand that grammar role. 5. I have a few
books on chemistry.

XIII. MaTuuu auxkaT Onaan YKHHT B2 CaBOJIApra xasod depHuira
Taiépranunr

Text B

GOING TO THE CINEMA

I like cinema very much. I am a great cinema-goer. [ like those films
which truly show life. Some Russian and foreign films I saw last year are
of real artistic value.

I don’t like to go to the cinema on Sundays 1 prefer to go to the
cinema on week-days for matinees. It isn’t difficult at all to get a ticket for
a matinee show at the box-office. As a rule tickets for matinee shows are
cheaper than those for evening shows. Very often 1 reserve tickets by
phone or buy them in advance at the box-office.

1 don’t like to sit near the screen. That’s why I never buy tickets for
seats in the front rows. | prefer to sit either in the middle or in the back
TOWS.

I particularly like newsreels. As a rule a ncwsreel comes before a feature
film. [ like documentaries though 1 enjoy popular science films as much.

XIV. Kyiinaars caBsojiapra xasod OepHHr:

1. Do you like the film? 2. What films do you like best? 3. What
foreign films did you see last? 4. What new Uzbek films do you like? §.
What time do you usually go to the cinema? 6. What time do the shows
begin? 7. Do you like to reserve tickets by phone? 8. Why do you like to
buy tickets in advance? 9. Which seats do you like best at the cinema? 10.
Why don’t you like to sit in the front rows? 11. How often do you go to
the cinema? 12. Did you go to the cinema last night? 13. What film did you
see last? 14. Did you enjoy the film?

XV. lnanorau ponnap 6¥iiuua Yxunr sa €ananr:

A. What are you doing tonight, Bess?

B. Nothing in particular.

A. Let’s go to the pictures.

B. That would be wonderful. What'’s on today?
A. Some English fiim is on today.

B. Fine. When and where shall we meet?
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A. Any time and any place you say.
B. Let’s meet at the entrance to the cinema at 6 sharp.
A. Very well. See you tonight. Buy-buy,

XVI. Kyinparn cy3 sa ubopaiapHd #IUIaTHO KHCKA XHKOA.Iap Ty-
IUHT: .

MaB3ynap:

1. My friend goes to the cinema.
2. The film which ! like best.

to show life truly — xaétHy xakkOHHWI K¥pcaTMOK

to be of real artistic value — xaxuxni canbarra ona MabHoAa GyIMOK
matinee, evening show — 3pTanabku, KEYKYPyHTH TOMOLLA

to get a ticket to the cinema — xvHora yunta oaMoK

to get a ticket for a film — bunbMra yunTa oMOK

front rows — onaMHru Karopnap

seats in the first row — 6MpUHYHM KaTOpAATH XoMnap

seats in the middle rows — ¥prta KaTopaaru xo#nap

seats in the back rows — oxupru xaropaaru xomnap

cinema-goer — KHHO-CEBYBYH

to prefer to do something — 61pop HapcaHHn 6axapHLIHN EKTUPMOK,
newsreel, feature film — xpoHuxan 6aanuii puabm

documentary film — xyxxatan ¢$uabm

to buy tickets at the box-office in advance — kaccanaH YMnTaHu
OIAMHAAH COTHO OIMOK,

to reserve seats by phone — Tenedon opkanm Xoi GylOpMOK,
popular science film — uamuit-omMabon puapm

MycTaknn u yuyH sasudanap
XVII. Ky#inaars raniapii TapxumMa KHIHIR:

1. There is something 1 want to tell you. 2. There is nothing on the
table. 3. Somebody speaks Russian in their group. 4. [ could do nothing. 5.
Nothing is clear to me. 6. [ can go nowhere today. 7. He could not tell us
anything new. 8. She will have to go somewhere next summer. 9. She is
putting something into her bag. 10. She did not tell us anything. 11. Do you
need any help? 12. Nobody wanted to do anything. 13. Is there anything
else you want to know?
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XVIII. Ky#inaarn KyHAapHH HHITH3 THAKAR VKHHT:

12 auBap 1945 inn; 31 mapt 1950 ivn; 22 cenrabp 1964 iun; 21
nekabp 1972 iun; 23 mapt 1986 iun; 25 mait 1900 imn; 26 asryct 2001
itun; 11 okrabp 2002 iina.

XIX. Huransuya ésnur:

Model: 2/3 TonHa — two thirds of a ton
2 1/2 TonHa — two tons and a haif
éxH two and a half tons
3/5 Touna; 1/4 xknnomertp; 2/3 ¢gons; 1 1/2 coar; 1/2 dpyur; 0,105
meTp; 23 dous; 5 pous.

LESSON 6.

®onernka: [n], [e-ai-i-i:] ToBywnapu, puTM Ba OXaHr ycTHAA
nunaw
Cy¥3 scaw: oT sicOBYM KywmMMyanap: -ity; -ance; -ence;
I'pammarika: Modal Verbs and Their Equivalents. Monan ¢getn-
nap Ba ynapHHHr 3kBuBaneHtH. Conjunctions. bornosunaap.
Marnanap yernaa nmnam: Text A. A Machine Which
Can Think
Text B. Letters from
College

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS

Ooneruka
I. FannapHH YKUTYBYUHIH3 BUPraniruaa YKUHr:

Yes, it’s a 'fine thing.| Yes, it’s a 'fine 'thing to sing.| Yes, it's 'fine
‘thing to 'sing in the spring.| Yes, it’s a 'fine 'thing to 'sing in the 'spring
to run to the forest.| Yes, it’s a ‘fine 'thing to ‘sing in the 'spring, to run
to the 'forest and to 'linger in the field.|

Cy¥3 sacam: OT AICOBYH KylUMMYanap:

— ity: activity (¢paonusr), generosity (ONHIAXaHOONHK, CAXHHAKK).
— ance: importance (axaMHaT), relevance (MUIOHY).
— ence: dependence (GOFNHKHKK), experience (Taxpuba).
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II. Ky#ingparm otnapaan cndar scanr Ba ¥30eK TWIHra TapKHMa
KHIHHT:

existance, distance, substance, electricity, difference, indepenedence,
consistence, disturbance, ability, variety, reality, speciality.

1 paMMaTHKa

Modal Verbs and Their Equivalents
Monan ¢devnnap Ba ynapHUHT 3KBUBAIEHT/IapH

Monan ¢pebanap aHmaTraH MabHoOCUra Kypa MaxXOypuHIMK, Kepak-
JIAK, MYMKHHJTMK, 3apyP/AKK, XOXULI Ba pyxcaTHU Ouaavpaan. MHrn3
TUAKOAru Moaan gewanap: can (ytraH 3amoHma — could) 6axapa on-
MOK, KY/IMAAH KEJIMOK, may ¥TraH 3aMoHaa — might) pyxcat 3TMOK,
must (¥yTraH 3aMoH ¢opmacu iHyk) Sylpyk Ba MaxXOypuiaMKHU OUaan-
panu.

Macanah:

I can speak English MeH MHrM34a ranypa olaMaH.

He must go to the library Hapcaan cyHr y KytyOxoHara 6o-

after the lessons PHLIN Kepak.

You may take the book. CH3 KUTOOHM ONULIMHIU3 MYM-
KHH.

Cypok ranyiapaa Mofan ebanap sraagaH assan Kyiunaan. Kasod
KHCKa 6ynanu.

Can you speak English? Yes, I can.

No, | cannet (can’t).

Maust he go to the library after the lesson?
Yes, he must. No, he must not (mustn’t).
May I take the book? Yes, you may.

No, you may not.

bynuuicu3 ranaa not wki1amacu Moaan (pewNAaH KeinH Kyitunaau.
He must not (mustn’t) go to the library after the lessons.

YyuHuM Wwaxc OMpanMKaa Moaan peunra Xey KaHaai Kylmmya Kyumnn-
Maiam, yHaaH KeiuH to 10knaMacu vwnatuaMarian. (Pakar ought to —
KepaKaaH TallKapH).
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Moaan debanap can, may, mustHUHT OUp HeuTa IKBUBIEHTH 0Op,
ynap Xenacu Ba YTTaH 3aMOH WAKANapHAA HILATUNANM:

can — to be able to; may — to be allowed to (Maxxyn Hucbatna);
must — to have to, to be to, ought to, should sxBuBaneHTrapura sra.

\ 3amoH Present Past Future
denn

Kuna onmok, | I cango I could go -

6opa 0JIMOK, 1 am able to go | [ was able to go| I'll be able to go
MYMKHH, You may go You might go: —

pyxcat Gepu-{ You are You were You'll be
naam allowed to go allowed to go | allowed to go
Maxoyp, [ must go — —

kepak, wapt | I have to go I had to go I’ll have to go
Kepak [ am to go [ was to go -
(KenuwunaraH)

Kepak You ought to go — -

Kepak, You should go — —
Maxbyp

DHIU rPAMMATHK MaTEPUATTHU MalLK/Iapaa MycTaxKkamaaiMua.
I11. XKanpanaau doilzaiannd rannapHu TApKMMA KHIIMHT:

I. 1 am able to do it.

2. I have to do it.

3. She was allowed to do it.
4. 1 am not allowed to do it.
5. 1 shall not be able to do it.
6. He was to do it.

7. I could do it.

8. We might not do it.

9. I ought not to do it.

IV. Kylingard Mamxny Hamynagan oiaananu6, 6axapunr:

HawmMyna: ! can read this book.
He is able to read this book.
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1. I must read this book. 2. | can translate this text.
3. You may go to the cinema. 4. [ ought to read this book. 5. I can write
this exercise.

V. Kyituaaru rannapuu cypox Ba 6¥amMumcH3 raniapra aiajiaHTHPHHT:

1. 1 can do this work. 2. She must go. 3. He may come in. 4. He can speak
English well. 5. We must work at our project. 6. You can tell them about
your plan. 7. He must speak with you.

V1. Kyitupars ranjiapiu uHIJIM3 THAMCA TAPKHMA KHMNE:

1. Cu3 puransua ranupa onacuamu? 2. Kupcam mainumu? 3. Men
OyHH aiiTniumM WapT 3Mac 3aM. 4. Cu3 GyHn KUANMLLIKMHIKMS KEPaK 3Mac. 5.
Cu3 6y XaKaa 3CA3UIMHIU3 KepaK. 6. MeH yiira KeTHIMM No3UM.

HoaHuk onmolu one HuHr Moaan dennnap 6unax Gupraivkaa xe-
JIMLIMHY 3caa CaKJIaHr:

one says — aiTvuuiapumya

one never knows — xey kMM xeu KauoH Ounmaiam

one can do — xap KMM KMna ofaagu

one may enter — Xap KM KMpPHIUM MYMKWH

one must do — xap KUM KHAMILK Kepak (JIO3UM, LIapT)

one must not do — xe4 kMM KWAMACAUTH Kepak

VII. Kyimaary ransiapan TapKuMa KuayHr:

1. One must know at least one foreign language.

2. If one wants to study, one can always find time for it.

3. One can easily do it.

4. One must work hard at a foreign language if one wants to master it.
5. One mustn’t be late for classes.

6. What can one see out of the window of your classroom?

7. One may take magazines from the library.

8. One needn’t use a dictionary if the text is simple.

9. One must know a lot of words to read books on one’s speciality.

\/ VIII. Moaan debanap Ba ylapHHUNT IKBUBAJEHTHHH HIIIATHO MHLIH3
THJIHFA TAPXKHMA KHJIHHT:

1. B3 niran3ua py3HoMaHH YKuit oamMaiMu3.
2. Y caBosutapra xasob Gepa onau.

3. Cu3 OyryH napcaa GyauLIMHING Kepak.

4. ¥V oHacura COBFa OJIULLH JI03UM.

S. Jlapcra KUpv MyMKUHMHU? Xa.
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6. Y MHrAN34a cy3napHH €10 OTMLLN Kepak.

7. MeH AyCTMMHH KYPHLIKM Kepak. Y Kacail.

8. Cu3 xatonapHu Tona onacuamn? Myk. MeH MawikHHU §Kuit ona-
MaH.

9. Cu3 ykuTyBYM GUJIAH AMANOTHH YKHI onacu3mu?

10. bu3 napcaan cyur KyTy6xoHara 60opa onamma.

Conjunctions (boraoBunnap)

Bornosunnap npeameT Ba xoaucanap ypracuaary SOFTMKANKHHU Kypca-
TaaWraH cy3 Typkymu 6¥n1u6, sprauu ran €K1 LAWK rannapHy 6up-6HpH
OwiaH DOFNaW YYyH MULIaTUAAAM.

1. neither ... nor ['naida'no:] Mukop raniapaa MlRaTURALM.
Y36ek THAMAA 6UTTA ran Hunaa GUp HeuTa WHKOP C¥3 OYAHILN MyM-
KMH, JJ€KHH HHIAK3 THINAA WHKOP C¥3 (pakaT OMp MapTa HILIATHRAAH.

MacaanaHh:

I could neither read nor VIraH MWK MeH MHIAM34Ya Ha
write English last year. yKuAonapauM, Ha €3a0AapanM.

YTraH Auau MeH uHrAKu34a YKui-
OJiMacauM Ba €3a01MacauM.

2. either ... or ['ai®a2:] € ..., éku MabHOCHAA, BYAVIWLIKW rannapia
HUUIaTWIAON.

Either you or your Mycobakara € cu3, éKH CU3HWHT
sister will go to the CUHIIMHIM3 6opann.
compitition.

3. both ... and xaMm, ... xam MabHocuAa OYAMLLIM raniapaa vwaTuaa-
AN.

Both my friend and | IycTuM xaM, MeH xam Tanabanap-
go in for students’ HWUHT WIMHMIA aHXxymaHura 6opa-
scientific conference. MH3,

IX. BornoBunaapra axamusar 6epud rannapHn TapKIMa KMIHHT:

1. We either go to the library or to the cinema.

2. Neither my friend nor | could solve the problems.

3. Both the students and the teachers have gathered in the reading-
room.

4. You can change trains either at this station or at the next one.
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5. Both the children and the parents liked the performance...
6. T’ll take either this book or that one.

Sing Together
Love Song

I can see you everywhere;

In every road and every street;

I can hear you everywhere, Yes, I can;
I can see you in the city;

[ can see you in the town,

I can see you everywhere Yes, | can;

I can see your face in the moonlight;

I can touch your skin in the rain;

1 can feel your pulses pounding;

And it’s driving me insane ...;

Because [ can’t live without you anymore;
Because [ can’t stand the pain anymore;
Because [ can’t go on forever,

Because [ can’t get things together;
Because | can’t live without you anymore.

MATHJRAP YCTHAA ULJIALLL

X. Kyinaard cy31apHH YKHHT Ba 3CAa CAKAAHT.

computer [kam,pju:ta] KOMIbIOTEP, 3NEKTPOH
XHcobnalu MalWnHacK

mechanisn [,mekanizm] MEXaHH3M

unexpected [aniks,pektid] KYTHAMAraH

appear [a,pia] naitao 6ynmok

course Lka:s] nynanuuw, XapaéH, Kypc

mathematician ['madima ,tifn]

PHEINETUH, MATEMATUK

automatization ['o:tamati ,zeifn] aBTOMATNALUTHPHL
machine [ma, fi:n] MallHHa

labotatory [13,baratari] nabopatopusi, TaxpubaxoHa
equation [ickweifn] TeHIrnama

release {rilizs] oywarmox, 6% 6yamox
astronomy [3,stronami] acTpoHOMuUS, HanakkKHET
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secret [si:krit] " cwp, ALUKPHH Hapca

approach [a,prout[] AKUHNALLYB, €HAOLIKLI
physics [fiziks] (u3vika
produce [\prodju:s] 6epmoK,
defeat [di.fizt] I0TKA3MOK,
brilliant [b.r:ljont] aTOK/IW, MaLIXyp
complexity [kam, pleksiti] MypakkabanK

Text A

XI. MatHin yKHMHT, KOMObIOTEDP (Xuco6al MAlUMAACKHTA) DaFMIMLIaH-
F4H ranNapHH TONHHT:

A MACHINE WHICH CAN THINK

One hundred and fifty years ago there were, naturally, no electronic
computers. There was only a dream of creating a mechanism that could do
the work usually done by human brain. Sometimes this dream produced
some interesting results.

There is a story which tells us that once Napoleon played chess with a
partner — a mechanical chess-player. In spite of all efforts of the great
general the machine defeated him on the chess-board. Soon the secret of
the mechanical chessplayer was out. A man who operated the machine
was a brilliant chess-player.

In our days chess-playing machines really exist. The first electronic
machines appeared in 1945 in America. In the course of 20 years
mathematicians learned to solve problems of great complexity with the
help of these machines. If you enter the Institute of Cybernetics you
will be able to see a laboratory for the development of computers.

You can aiso find there some computers which can solve equations
with many unknowns. Every schooldoy should know that it takes two or
three minutes to solve an equation with two unknowns but to solve a
system of 200 unknowns must take a million times as long. This means
that a person who is to do it will have to spend 12 years working at this
problem. A machine can solve such a system in less than an hour.

Working faster than a human thought, these machines must help to
release the human mind from mechanical functions and make possible a
new approach to physics, mechanics, astronomy and other sciences.
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XII. Kyiuoars c¥3nap HILAATHACAH FAHAAPUH MATHIAN TONMHT Ba
3CAA CAKNANL:

to create Kawdg KUIMOK
in spite of KapamacaaH

to appear nanao 6¥Y1MoK
to solve €4MOK

thought yih, dukp

to approach AKUHNAWMOK,
science daH, nnm

XIII. CaBonnapra xasob Gepunr:

1. Was there a dream of creating a thinking mechanism many years
ago?

2. Who played chess with a mechanical chess-player according to the
story?

3. Whom did the machine defeat on the chess-board?

4. When and where did the first electronic machines appear?

5. What will you be able to see if you enter the Institute of Cybernetics?

6. How much time does it take you to solve an equation with two
unknowns?

7. How many years must a person spend in order to solve a system of
200 unknowns?

8. How much time does a computing machine spend to solve such a
system?

XIV. Ky#naarn ramnapan assan Past, keitnn Future Indefinite Tensera
Ky#iHHr:

1. The students of our Institute can solve these problems of physics.

2. We must not do this work atone.

3. The workers of that physical laboratory must not take the instruments
to some other building.

4. You can see a very interesting machine in our laboratory.

5. The visitors may visit the museum in the evening.

6. Pupils must know the history of our country.

XV. Kyitunary ransiaphu ¢¥pox Ba 6¥IMIICH3 wakira ainagTupmiir:

1. Our friend can show you some old monuments in our capital.
2. The children may spend their holidays together.
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3. You should ask your brother about his studies.
4. Our new assistant will have to help me in my research work.
5. This engineer ought to know chemistry for his research work.

XVI. Huran3 THAMAArH ¢¥3 TapTHOUra aman Kuaub Kyinaaru cyanap-
JaH ranjap TY3uHF:

1. well, speak, French, can, my friend.

2. to your lesson, who, come, must?

3. cannot, speak English, I, but, easily, translate, can, I, text.

4. to solve, unknowns, will, problems, this, be able, machine, with
many

XVII. Hykranap ypunra Modal Verbs (can, may, must) ékn yaap-
HHUHT JKBABANCHTAAPHIAAN MOCHHHN KYilu0 rannapnn TYaaupuar;

1. When ... you come to your lessons? | ... come to my lessons at nine
o’clock.

2. You ... not go away, you ... stay here till twelve o’clock.

3. ... I take your pen? Yes, you ... Here it is.

4. My brother knows English well. He ... translate these articles.

5. 1... translate these texts, they are too difficut. I ... to go to the library
tomorrow. | shall be very busy.

7. 1... come to see you yesterday, | ... to prepare for my report.

8. You ... come to your lessons in time.

9....Icomein? Yes, you ... .

10. ... I read this text? No, you. ....

XVIII. Kyiinaar1 raniapHi TapKuMa KWIHHT:

1. KupcaM MyMKnHMHM? 2. JpTara CH3 MEHUKHUra Kena onacu3Mu?
3. Yexcam mainumu? 4. Men aapasaHu éncam Maitiumu? 5. Men aepazauu
€na osmaiiMan. 6. Cu3 6unau rannawmb oncam 6ynanumn? 7. MeHuHr
AYCTUM KHININ3 TUAWAA ranupa onaau. 8. MEHMHT CMHIIMM Y4Ta THIAZ
rannaiua oanH.

XIX. Kylinaara cyanapaara cy3 scobdH cy(p(HKCIAPHA TONMHT BA
TAPKHMA KWIMHT:

wonderful, beautiful, practical, hystorical, powerful, natural,
nameless, useless.

Kyiinaarn 60F10BYHIADHM TAPXKHMA KWIHHT:

when, where, if, as soon as, who, which, that, as ... as, not so ... as,
than, because, as, but, and, until.
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XX. Hamynara GuHoaH cypox raniap Ty3HHr:

1. It takes me ten minutes to get to the University.

Does it take you ten minutes to get to the University?

... to get to your country house?

... to read his report?

... to write a letter?

2. It took him two hours to prepare for his lesson.

Did it take him two hours to prepare for his lesson?

... to get to Tashkent?

... to read this book?

... to write a new article?

3. 1t will take us some days to be ready for our examination.
Will it take us several days to be ready for our examination?
... to learn English words?

... to make a report?

... to get to the place of our destination?

Text B
XXI. Matunn aykkaT Onaan YKHHr Ba IYCTHHIH3MA XaT €3HAHT:
LETTERS FROM COLLEGE \/

Mr. J. Grimman
68, Highway St.,
Dear John, New York, USA

[ meant to write you at once, but it took me rather long to get used
to College life. Things are much easier now, but the trouble with my life
in the College is that they expect you to know such a lot of things you’ve
never learnt. To be quite honest, I never knew I was so much behind
the others. It’ll take me months of real hard work to catch up with the
fellows.

Now, more news coming, if you're still interested. They arranged a
Frenchman basketball team and I’'m joining it. There’ll be a sports
competition at the end of the term. [ hope 1’1l be good enough to take part
in it.

That was good news. Now for the bad ones. You know what happened?
I failed in math. It wasn’t really my fault, it was just bad luck. I’ll take
another exam next month and I’ll do my best to pass it.

That’s all now. Hoping to hear from you soon.

Yours, sincerely
Dan

131



XXII. Ky#unarn caposnapra xasob 6epunr:

1. Where was Dan studying? 2. Why didn’t he keep his promise to
write to his brother as soon as he arrived at College? 3. What troubles had
Dan at the College? 4. What sport team did he want to join? 5. When will
Dan take his next exam in math? 6. He is going to take another exam in

mathematics, isn’t he?

XXIII. Ananornu poJiap 6¥iin4a Ykuur Ba éananr:

A. — Hello Bob, how are you?
A. — Where were you yester-
day?

A. — Are you going to enter
the University?

A. — Oh, | see, I wish you
good luck.

B. Fine, thank you.

B. — I was at the reading hall of
the library.

B. — Yes, Iam. I am going to
enter National University of Uz-
bekistan. I’ll take my entrance
exams for the biological depa-
riment.

B. — Thank you.

XXIV. Kyiingarn cy3 Ba n6opanapHs HwiaThbd KHCKaya XMKOA Ty-

3HHI:

Mag3ynap: 1. Entering the University.

2. My work at the laboratory.
3. My future plans.

to be going to enter the Uni-
versity
to prepare for entrance exams

to be busy with
to take exams
to pass exams successtully

to produce

to develop

to work at some problems
to conduct an experiment
apparatus

up to date equipment

to work hard

to graduate from

YHMBEPCUTETIA KUPULUTA XapaKaT
KWJIMOK,

KMPHLL MMTUXOHIApUra TailépnaH-
MOK,

6aHA 6YAMOK

MUMTHXOH TOTILLIMPMOK,
UMTHXOHJ1apAaH MyBaddakUaTIK
yT™MOK

nunad YuKapMoK
PHBOXAAHTUPMOK,

Oupop macaia ycTuaa MILIAaMOK
Taxpuba yTKasMoK

annapar, ac6o6

JAMOHAaBUM XHUX03

KATTUK MLUJAMOK,

OMTHPMOK, TYFaTMOK,

132



to become an engineer MyXaHAUC 6YIMOK

my aim MEHHHT MakcaauMm

scholarship CTUNEHANA

to take part in KATHALLIMOK

in the field of science ¢aH coxacuaa

my speciality MEHMHT Kaconum

on my speciality KacbuM ycruaa
Mycrakun Hut yuyn Basudanap

XXV. Kyiinaars rannapiu HaMmynara 6uHOaH Oaxapuur:

HamyHna: Kupcam Maiiumn?
May I come in?

I. Coat 7 na kenuiuM MyMkuumu? 2. Bup ctakan kode uucam
mannumu? 3. Ly kutobuu oncam Maitanmu? 4. Lilynu Gup y3um Tapxu-
ma xuacam Mymkurmu? 5. Cuara y3 maxpmum xakuaa ranupnb 6epcam
Maiaumu?

Hamyna: Cu3 7 MuHyTaa noytaraya 6opa onacuamMu?
Can you get to the post-office in seven minutes?

1. Cu3a meHra épnam 6epa onacuamu? 2. Cu3a [lers 6uaan nHCTUTYTAA
yupaiwa onacuaMu? 3. Cu3 y 6unan rannawa onacusmu? 4. Cus wy Bakraa
AopuadyHyHra kena onacuamu?

Hamyna: Cu3 o3ruHa yxnab onuLLHHTH3 Kepak.
You must sleep a little.

1. ¥ o3rnna oBkathannb onnum kepak. 2. Cus 6up nuéna yoii vunb
O/IMLIMHIH3 Kepak. 3. Y mMarazuHra 6opud keautuu kepak. 4. Men coart 7
1a TYpULIWM N03uM. 5. Bu3 ynapHu KypHO KEAUIWNMH3 Kepak.

XXVI. Canok Ba TapTi6 COHMapHN HUNATHD, HHIIH3YA YKUHT:

Model: 10- 6eT — page ten éxu the tenth page
5- mapc; 2- GeT; 4- KNCM; 5- MalK; 9- naparpad; 7- 6yauM.

XXVII. ®dakat TapTHO cOHAApHK HILAATHO HHrAM3YA YKHHT:

23- asrofyc; 3- Tpamsaii; 10- yit; 5- xoHa; 305- xoHa; 40- ynuam;
26- rypyx.
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XXVIIIL. Vins kacprapun HUIIN3ua yKUHr:

Model: 0,25 — nought point two five éxu point two five 0.5; 12.103;
23.76; 14.105; 15.105.

LESSON 7

®onernka: [v — w] TOByLLUNapu, pUTM Ba OXaHT YCTHAA KIUnaLW
Cy3 acaur: or ACOBYM KylWMMyanap: -ism, -ian, -ship
I'pammaTnka: The Present Participle. Xo3upru 3amoH cudarao-
. Present Continuons Tense in the Active Voice. X031pru 3aMOH
AaBoM (ewiu aHHK HKCOaTaa.
2. One (ones), this (these), that (those)
Maranap ycruaa smnam. Text A: Dubna Atomic
Centre
Text B: Sport in
England

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
doneTHka

I. Tanxapuu YKHTYBYH OHPFANHIMAA YKHHL:

'Very well William.| 'Very well William| but 'why were you so
worried about it?| 'Very well William| but ‘why were you so 'very much
worried a bout it?]|

The Present Participle (Participle I)aa -ing KViuHMYaCHHH YKHAH-
WIUra axaMHAT GepuHT.

[-in]

working coming
reading carrying
writing helping
sitting studying
inviting opening
Cy3 acaun:

Ot sAicoBYHK KywiMmMyanap: .
-ism — capitalism (kanuTanKam), nationalism (MUANATYUIHK)
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-ian — Russian (pyc), physician (aokTop)
-ship — friendship (ayctaunk), relationship (MyHocabar).

H. KyHnnard cy3napHn Tapknma KHIKRH:

magnetism, volcanism, modernism, heroism, egoism, technician,
agrarian, Canadian, Italian, Indian, leadership, professorship,
comradeship.

I'pammaTuka

The Present Participle (Participle I).. Xo3upru 3amon cudataourn.
Participle | pewHUHT TYpTHHYM WwaKIKM 6YNHO, NPEAMETHUHT Xapaka-
THHH, XONaTHHH aHThaTanM, ranjia xon Ba aHUK/JA0BYK BazudacuHKU Ga-
xapaau. Participle I GebaHUHT MHPUHHUTHB WaKIKra — ing KylIMMua-
CHHM kI opKanu Acanann, ¥36eK THAMIA pebara — €rraH, — €TH6
KY¥WHMYanapuHi KYLLnw Gunan TapXxuMa KWIHHaOH.

to work — munamox to read — YKWMOK
working — HiunaéTrax reading — ykuérran

Partici ple | ranna anuknosun 64116 kenaau.

The sleeping boy is my Yxnaérran 6ona onam
sister’s son. (CHHMAMM)HUHT YFIH

Participle I ranaa xon 6y¥nu6 kenanu.

Reading the book the student Kwuro6un ykuéTub, tanaba
copied out new words. AHTU CY31apHHU KYuHpaH.

Bynnax Tawkapu Participle | naBomau 3amoH waknu (Continuous)
TYPYXNAarn KECUMHNWHT aCOCUH KUCMM OV UG Kenam,

I am sitting and writing. Men ¥THpuOMaH Ba €3anman.

The Present Continuous Tense. X03upru 3aMoH JaBoM ebin

The Present Continuous TenseHHHT AcaTHLLIM Ba MIJIATUNKILK XaKHaa
CH3 KUPULL KACMHUMHT 5- Aapcuaa TaHULUAWHTHS. Haou xansannas The

Present Continuous TenseHHHT ACANULLINHK KAHTAPUHT.
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Bynynuiny waknm

Cypok, waknu

Bymuicus wakmm

1. T am working
2. You are working.

3. He (she, it) is
working.

1. We are working.
2. You are working.
3. They are working.

Am I working?
Are you working?
Is he (she, it)
working?
Are we working?
Are you working?
Are they working?

[ am not working

You are not working.

He (she, it) is not
working.

We are not working.

You are not working.

They are not working.

The Present Continuous TenseHn MycTaxkamaall yyyH Kyiunaryn

MaUIKAapHH 6aXapHHT.

II1. The Present Indefinite Ba The Present Continuous Tensenapnu
COJIMUITHPHHT BA YIAPHUHT HULIATHIMIWHHA TYWIYATHPHO Gepunr:

I read the newspapers in the
evening
He speaks English well.

We translate the texts at the
lesson.

They go to school every day.
Do you read an English book?

Yes, I do €xu No, | don’t.

[ am reading the newspaper now.

He is speaking English now.
We are translating the texts now.

They are going to school now.

Are you reading an English book
now?
Yes, | am, éxu No, | am not.

Duau Participle [ Ba Present Continuous Tense HM Mailk/1apaa Myc-

TaxKam1anMm3;

IV. Tan#yir kecuMuid Kepakay 3aMoHaa Kyitub, TV.aaupanr:

The gerl... at the table now.

(are sitting; am siting; is sitting).

Kepakiy KHIIHIHK OJIMOMINHY KYitn0, ranHu TYIAMpunr:

... are going to the University just now

he; 1; we.
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“BH3 X03HP MATHHN HHINIM3 THIMAAH Y30€K THIHra TapKuMa KUIan-
MH3” raniuHuHT TYFPH TAPKAMACHHH TONWHT.

1. We translate the text from Engtish into Uzbek
2. We are translating the text from English into Uzbek now.

Kaitcn ranaa The Present Continuous nuiatnaran?

1. Do you see your friends every day?

2. Is your friend a student?

3. Is your friend inviting you to the concert?

Kaiicn ranaa The Present Indefinite nuutarnaran?

l. Mary is singing a song now.

2. She promises to buy Nick a bicycle.

Kaiicu ranza The Present Continuous muriaruaran?

1. They will be at the University at 9 o’clock tomorrow.
2. Some people are reading, other people are sitting and having a rest.

V. T'aniapHn TapXKHMA KWJIMHT BA -ing KYIMMYACH 0/IraH CY3JapHHHE

MIBHHOCHFA aXAMHAT 69])"“[‘:

1. The boy reading a book is my brother. Reading a book he knew a lot
interesting things. The boy is reading a book.

2. Speaking at the conference he made a scientific report. The boy is
speaking to professor A. The man speaking to professor is our teacher.

3. The students are writting the dictation. Writting the dictation the
students made some mistakes. The students writing the dictation are

sitting now at the round table.

V1. TannapuuHr TapXXHMacCHHH TAHAAHT BA KAHCH 3aMon AaBOM (eb-

JIH MILAATHArAHJIWMHA AIRTHHT,
I. She is talking to someone now.

2. The children are at school when
Mother returns home.

3. The teacher is speaking English
now.

4. The students are having their
geography lesson now.

5. | worked at the laboratory
yesterday.

1. OHnacwu yitra Kaitraiiaa, 6oanap
makrabaa 6yaagunap.

2. Tanabanapaa X03up XyrpodHusi
napcu o6ynasnru.

3. Maiiza MeH UMTHXOHAapra Tai-
€paaHaganman.

4. X031p MeH yHra xaT €3asanmaH.

5. Xo3up y kM BuaHaup ranna-
WasIITH,
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6. 1 am preparing for my exami- 6. YKHTYB4M XO3Up MHIIM3u4a ra-
nations in May. MTHPANTH.

7. Is he waiting for us at the station? 7. Keya meH TaxpubaxoHana -
NalnM.

8. I am writing a letter to him now. 8. Y 6u3nu 6exaraa kyraantumn?

One (ones), this (these), that (those) cyanapHUHI ranaaru Basu-
dacu Ba TapXHUMACH

1. One — coH, ¥3bex THAKAA “Oup” vy Gunaupanm.
Give me one newspaper. Mertra 6urTa py3HOMa GEPHHT.

2. One — ryMoH OnMOIuH, ¥36€K THANAA HOAHWK ILAXCHU aHINa-
Tamu.

One should be careful when Xap 6up kvwKM kyyaHn kecub
crossing the street. yTaérranaa aXTHET GYIMIM Kepak.

One never knows what he can  YHUHr HUMa ACHVILIHHU Xe4 KUM
say. Xe4Y KayoH ounmanam,

3. One — sraauk onMoLuu ¥36eK THANUra ¥3, Y3UHUHT, V3MHUKHY 10
TapXHMa KWIHHAIH.

One should always keep one’s V3 panaaHru3nu xamma sakr 6a-
promise. XAPHHT.

4, One — npeameTiapra HUcHaTaH MLLIATWIMAHAA NPEAMETHU aHrNa-
TYBYH OTHHHT KARTAPHIMACHMIH YYYH HILNATHIAAK BA TAPXKHMA KUIIKH-
ManIu.

The book which I'vereadisa MeH yKMraH KMTO0 Xyaa KU3HK,
very interesting one.

5. Ones — ryMOH O/IMOLUM, KYNAXK MpeaMeTaapra HUcbaTaH uiuna-
TWIAAH, TApXKUMA KHIHHMANAK.

Here are some books on Uzbe- By epna Y3bekucron Tapuxu xa-
kistan history. Whlch ones do Kuaa 6up KaH4ya Kutobaap 6op.
you want? Cu3 KailcunapvHH xoxiaicna?
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6. This (these), that (those) KypcaTHi 0MOLLNADH OT YpHHUTa HiLAA-
THAUG, OT OYNHG TapXKHMa KHAHHAAM €KH TapXHMa KWIMHMACUTH XaM
MYMKHH.

Rivers in Europe are not so  OpynaHMHr napénapu OcHé napé-
long as these in Asia. JlapHAEK y3VH IMac.

Your translation is much bet-  CH3HMHI TaRpXHMaHTH3 AYCTUHIU3-
ter than of your friend. HHHT TapXUMACHAAH AXILUPOK,

VII. Kaiicu ranaa one ot ypHHAa KeaasnTH?

1. Give me only one pen.

2. Give me another pen, this one is bad.

“This text is rather difficult, the one which we read yesterday was
much easier” ranuaa one Kaiicu ¢y3 TypkyMH?

COH; OT YpHHAa

One éky Ones ryMon oaMOMMKH Tawnad wyiunr

I need a pen, a red ... Pass me the dictionary, please, a big ... . Why
have we got blue envelopes? Haven't we got any white...? He lost his
watch, buy him a new ... | threw away the old chairs and bought some
new ...

“*Don’t show me all the articles, show me only the ... which you read
last week” ranMaa HMUMa MULIATHIL Kepak?

one; ones.

Kaiicy ranaa “those” ot ypHnaa keamoxaa?

1. There are so many interesting articles in this magazine, read those
on our new invention.

2. Repeat all those texts, please.

3. Those were good days.

“The speed of that new plane is greater than of any other one”
ranuaary that kannad Tapxuma KHAHHAIH

“The new text-book on physics is more interesting than the old ...
ranuaa Kaicu cy3Hu vinaracus?

one; ones; that; this.
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MATHJIAP YCTHJIA HIILTALI

VIII. Vkunr Ba c¥3napHH 3CAa CAKJIAHT

surround [soraund] — ¥pad oaMOK

cottage [ kotids] — KOTrenX (KN4KHHa 6OF XOB/IH)

character [ kaerikta] — XapakTep, XyCyCHAT

centre [,sentd] — Mapkas

icebreaker [,ais,breiks] — My3épap

nuclear [,nju:klia] — aapo

discovery [d:iskavari] — Kalguer

split [,split] — napyanaHMuil

mysterious [mis,tiarias] — SILUNPHH, CUPJH

achieve [a tfi:v] — 3pHUIUMOK

source [,s2;s] — Manba

triumph [ traiamf] — 3apap, ranada

technician [tek nifan] — TEXHMK, MYTaxacCHC
Text A

IV. MaTHHH YKHHT BA ATOM MY3€papH KeMacCH XaKHAA TANHPHHT:

DUBNA ATOMIC CENTER

Duhna is eighty miles north of Moscow. Beautiful pine-trees surround
groups of comfortable cottages and large buildings there. In the nice streets
of Dubna we can often hear foreign speech.

Dubna is one of the world centres for investegation in modern physics.
It is a town of physicists of many nationalities who are working together
at the joint nuclear Research Institute The Institute is carrying on great
work. Physicists from different countries are coming here to discuss their
research work and to take part in research seminars.

One of the greatest discoveries of our century is the splitting of the
atom, and the penetration into its mysterious matter. This discovery is
marking the triumph of Man’s thought. The most outstanding developments
of our century such as the use of the atomic energy, the building of the
atomic reactor, the construction of atomic power stations, and the atomic
icebreaker are the results of the study of the atom in opening up vast and
new areas for exploration and research.

Let us enter one of the many laboratories of Dubna. What do we see
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there? We see that scientists with the help of numerous instruments are
exploring the atom. They are making every possible attempt to use the
colossal energy of the atom in different spheres of life. They achieved
great successes in the peaceful uses of atomic energy. Their work opens
up new possibilities of using atomic energy in industry, agriculture,
navigation, medicine and cosmic flights. It opens up new sources for
Progress.

X. Kyiinaarn c¥3nap mnaTnaran rainjiapam MaTRAZH TOMMIE BA 3CAA
CaKJIaHT:

investigation — TeKWIUPHIL (MAMWUIA)

to carry on — 0116 60pMOK, (AaBOM ITTHPMOK)

to discuss — MyXOKama KHJIMOK

penetration — HYMra yTui (KMpHu) s
to explore — KY3aTMOK, YpPraHMox

numerous — CaHOKCH3, XUcobCu3, Kyn

peaceful — THHY, OCOMULITA

to use — KyInaMoK, MLLIATMOK

scientist — ONUM

XI. Kyitnaaru capojiapra KHCKa aso0d Oepuur:

1. Is Dubna eighty miles north of Moscow?

2. Do you know the town of Dubna?

3. Are the outstanding scientists carrying on their research work at the
joint Nuclear Research Institute?

5. Are foreign and Russian scientists discussing their discoveries at this
[nstitute?

6. Can you tell me about one of the greatest discoveries of our
century?

7. Is the greatest discovery of our century marking the triumph of
Man’s thought?

8. Does the practical application of atomic energy use in cosmic
flights?

9. We use atomic energy in navigation, don’t we?

XII. Kyinpary cagoanapra T¥ank xasob Gepuur:

. Where is Dubna?
2. What kind of town is Dubna?
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3. What is the name of the Institute in Dubna?

4. Why do foreign scientists come here?

5. What is the greatest discovery of the twentieth century?

6. What kind of researsh work are scientists carrying on in Dubna?
7. Where do scientists use the energy of the atom?

XTIII. Kyiinpars rannapau yMymuii CYpox ranra aiNanTHPHHT:

1. Nuclear physicists are using an atomic machine — the accelera-
tor — for their research of the atom.

2. Many outstanding scientists are taking part in the construction of
the world’s largest accelerator.

3. Uzbek physicists are also carrying on great work at the Joint Nuclear
Research Institute in Dubna.

4. The splitting of the atom is marking the triumph of Man’s thought.

5. Our scientists have numerous instruments for their research.

XIV. Kyfinaarn ranjJapHy TApKHUMa KWJIHHT:

1. Cu3 Jly6Hann Mocksanan 120 KM y30KJIMKAA XKOWAAWIAHUHU
ounacuamMu?

2. Cn3 6y 3HT UPHK WIMMIA TEKILKMPHIL HHCTHTYTH SKaHIUTH XaKH1a
3MTrAHMHCH3?

3. X034p AyHénard xaMMa onumiap ynap Ounan anoka ypHaTtMiu-
ANTY.

4. Ynap aTOMHH THHWIKK Y4yH MLWAATULL YCTMAE M1 01u6 6opuLl-
ANTYU.

5. Onaumnap atom 3HeprusacuHun GaHHMHr 6apya coxanapyaa MiLL-
naTMOKAAnap. ’

XV. AxpaTH6 k¥pcaTHarad Cy3napra caBoiaap Ty3HHr:

1. In 1957 the biggest accelerator began to work at the Joint Nuclear
Research Institute in Dubna.

2. The scientists are using the accelerator to study the atom.

3. The Government is giving great possbilities for reseach in our
country.

XVI. Kyiinaarn c¥3 Ba nbopanapuy TapXMMa KHIMHT, YIApHYM ran-
Aapaa muaarHHr: 10 be one of the world centres for investigation; to work
at; outstanding; to cooperate in something or with somebody; to carry on;
to take part in; to mark; with the help of; to convert; with the aim of; to
achieve; activity; to make progress.
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XVI1. Kyitnparn rannapau TapKama KHIMUIAA AKpaTid kypeaTharaii
c¥3napra 3»THGOp GepuHr:

1. Everybody took part in the discussion.

2. It took us some days to get the necessary results.

3. My friend always takes a slow train when he goes to the country.
4. He is tired and he must take a rest.

5. The meeting took place yesterday at 3 p. m.

6. Evrybody looked at him but he took no notice.

7. He takes a great interest in the work of our research seminar.

Text B

XVIII. Matnan AMKKaT 0unan YKHAr Ba caBoJL1apra xaso0 Oepuiura
XapaKaT KHJIMHL:

SPORT IN ENGLAND

The English national games are cricket, football, boxing and to a less
extent, hockey, tennis and golf. Of these games the two which almost
every English man plays are cricket and football.

Professionals and amateurs play cricket from May till September.

Each large town in England has a cricket club, the most famous and
the oldest is the Marylebone Cricket Club (M. C. C.) in London. Most
Commonwealth countries have their cricket teams and each of them
sends a team to England to play with M. C. C. Ifthe M. C. C. loses the game
to the Commonwealth team it is usually a national disaster.

There are two kinds of football, soccer and rugby. Soccer is the game
played almost throughout the world. In soccer there are two teams of
eleven players each. Each tries to kick the leather ball through one of the
goals which face one another at a distance of a hindred metres. No player
except the goalkeeper may touch the ball with the hands.

Rugby is more complicated. Each side consists of fifteen players, one
may carry the ball in the hands, and the aim is to carry the ball over one
of the two boundaries. Almost each of the boys played at public schools
and Universities can play rugby.

Other English sports are rowing, horse racing, fox hunting and shooting.

XIX . Kyitnaars capo/uiapra xaso0 Gepunr:
1. Do you go in for (KatHawumok) any kind of sport?
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2. What sport society do you belong to?

3. What is your favourite kind of sport?

4. Did you take part in any sport contests?
5. Which ball game do you like best?

6. What football teams do you know?

XX. JInanoruu poanap 6yiivya yKuar:

A. — Hello Bob. Giad to see  B. — Hello, Alex. I’'m going to the
you, Where are you going? stadium.

Join me, will you?

A. — Sorry, 1 am waiting for B. — Is he late as usual?
Dan.

A. — Yes, he is. B. — By the way, what were you
A. — Nothing special. Some of  doing yesterday at eight o’clock in
my friends came to see me and  the evening?

we had a good time.

XXI. Kyiivnaru c¥3 Ba uGopanapiy mmiaTu®, KHCKaYa XHMKOA TY-
IHNT:

Mas3ynap: 1. Your favourite kind of sport.

2. A football or a hockey match you recently attended or watched
over TV,

popular — TaHWITaH, Mawxyp

to train — MaWK KWJIMOK, YHHHUKMOK

to become stronger — Ky'iu 6YIMOK

to quicken the reactions — ce3nw, TabCHpRAHMIIHK TE3NAWTHP-~
MOK,

It makes a healthy mind in a healthy body — cornom Tanaa cor aki
6ynaan.

to have the opportunity — MMKOHHsTra 3ra 6¥1MOK

to go in for — wWyryanaHMox

to be a membership — ab3o 6yaMoOK

palace of sports — cnopT capostn

sport ground — cNoOpT ManaoHH

capacity — KoOMIMAT, UCTEBAOA

the biggest sport event — 3Hr Karta criopT X0AMCACH

a leading place — newkagam, WAFOp, ONAUHTY YPUH

to become a champion — GupHHYK YPUHHHK IraNNaMoK
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to set new world record — MM LyHE PeKOPAHHM K¥Nra KHPUTMOK
achievement — 10TyK,

to win — 10TMOK

to hold — yurnab, xyTapud TYpMoOK,

Mycraknn uur yuys Basudpanap

XXII. Participle I nu anukna6, ransapuu TapxuMa KHIMHr:

1. Leaving the stadium the people are talking about the game they
have just seen.

2. He stayed in London visiting his friends and going to the museums.

3. Turning to us she said she was ready.

4. Walking slowly along the street he met his friend.

5. There were a lot of people standing at the bus stop.

6. Being tired I could hardly work.

7. We watched the teacher writing a sentence on the blackboard.

LESSON 8

®onernxa: [u: -ei -ai]
TOBYLLUIAPH, PUTM Ba OXAHT YCTHAA MLLIALW
Cy3 acam: Cudar scoBuu kywumyanap: -able, -ible,
I'pammaTuka: The Past and the Future Continious Tenses in the
Active Voice
YTraH Ba Kenacu 3aMoH JaBoM pennn aHuk HucbaTaa.
Maruaap yetuaa nmaaw: Text A. A Monument of
Friendship
Text B. A Visit to a Doctor

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
Oonernka
1. Ky#iugary ranaapuy yKUTYB9M OHPrajnruaa yKunr:

I'd ‘choose blue.| I'd ‘choose blue shoes.| I’d 'choose blue 'shoes to
‘take to school.] I'd 'choose blue 'shoes to ‘take to 'school to,use. I'd
'choose blue 'shoes to ‘take to 'school to 'use if ‘I were *you.||
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Cy3 ncam Cudpat 1COBYH KyLIMMYAIaP.

— able:
dennnan cudar sicananu:
change — y3rapTMpMOoK,
changable — yarapysuaH,
understand — TylIYHMOK,
understandable — TywyHapaun
read — YKMMOK,
readable — yxwiaanraH,
eat — eMoK,
eatable — efiunaauran

— ible reduce — KMCKapTHPMOK,

reducible — KucKapTHpHAAAMTAH,
convince — ULIOHTHPMOK,
convincible — HwoHy 6unau

I1. Vxunr sa cyIapHH TapKUMa KHIRHT

countable, accertable, reasonable, variable, measurable, divisible.
I'pammarTuxa

The Past and The Future Continuous Tenses in the Active Voice

(AHNK HUCOATHUHT AaBOMJIM TYCAATH YTTaH Ba KEAaCH 3aMOHJIapH.)

The Past sa The Future Continuous Tense HUHT sicalMuI¥ Ba HILJA-
THAHWK GunaH GownaHriy KUPUIL KMUCMHHHE 5-0apcuaa TaHWuW-
TAHCH3. JHAM 1y 3aMOH/IapHK AICAAMILM Ba MWLIATUANLLIMHK KaitTapa-
MMU3.

The Past Continuous Tense

Byauwamn wakau Cypox wakiu bynuwcus wakin

1. | was working. Was | working? | was not working.
3. He (she, it) was Was he (she, it) He (she, it) was not

working working working.
l. We
2. You | were Were we (you, We (you, they)
working they) working. were not working
3. They
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The Future Continuous Tense

byanwan wakau

C¥pok wakan

Bynauucns waxau

1. I shall be working.
3. He (she, it)

Shall [ be working'.? 1 shall not be working.
Will he (she, it)

will be working be working?

1. We shall be Shall we be

working. working?

2.You) Will you (they) be
will be working?

3. They] Working

He (she, it) will
not be working.
We shall not be
working.

You (they) will
not be working

The Past a The Future Continuous Tensenapaa dewninap yrrau
€KHM KeNacH 3aMOHHM K¥pcatiO, nanT xonu OUnaH ULLLNATHAAOM.

Ynap at this time, at this moment, at five o’clock (yesterday éxu
tomorrow), WyHUHraek when (Ka4oH) 60FA0BYMAM 3praill rannap 6u-

naH Oepunany.

The Past Continuous Tense:

He was reading a book at five o’clock
yesterday.

He was reading a book when | came

The Future Cotninuous Tense:

He will be reading a book at 5’clock
tomorrow.

He will be reading a book when |
come.

Keua coat 5 na y knt06 yruérrau
U,

MeH kearaHuMaa y KNTob yKHeET-
raH 3IM.

3Jprara coar 5 Aa y KUTOO YKHET-
raH 6ynaam.

MeH KearaHnMaa y KUTOO YKUET-
raH 6ynaau.

3Hau The Past Indefinite Ba The Continuous Tenseshn Mawknapaa

MYCTaXKaMJIaiMHU3:

I11. Kasicu ranpa The Past Continuous Tense nmnatuaran?

l

I. Yesterday Mike got up early in the morning.

2. Yesterday Mike was reading a newspaper from 2 till 4 o’clock.
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“The young man ... the problem when we came in” ranuna xaiicu
3aMOH WAKIMHH HULTATHII MYMKHH:

was solving; were solving;

“We ... in the library at 2 o’clock yesterday” ranuaa KaiicH 3aMonnu
HILIATHI Kepak?

worked,; were working; was working.

The Past Continuous Tense Kajicu ramnapaa nussatuiran?

1. The students solved difficult problems at the lessons.

2. The students were solving the problems at 12 o’clock yesterday.

3. The students were solving the problems when you entered the
room.

Kyiinaaru ranaapaaru ¥1rad 3aMoH debanra axamMusT Gepud Tapxm-
MAa KWIHHT;

1. MeH yiira Keacam, y MmeHu KyTHO YTHPraH 3KaH.

2. CH3 KeNraHuHIru3aa y KMtob YKueTraH 3aM.

3. Habu ytran finnm GU3HUHT KMWwnokka Gopau.

4. “Maptin Mnen” kntobunn Xak JIonaoH €3ran.

5. ¥YTraH iunmn ynap kynuH4va coar 6 aa yiza 6ynap anunap.
6. Keua coat ukkuaa y kyty6xoHaga Kuto6 YKMETraH 30M.

T'annapiu c¥pox Ba 6YAuMmICH3 ranra aiNAHTHPHHT

1. He will be reading an interesting story tomorrow morning.
2. They usually finished their work at 5 o’clock.

3. At that time he was opening the door.

4. [t was raining all day long.

5. They were standing in the hall discussing something.

6. He will be trying to solve the problem when I come.

7. He visited Moscow last year.

8. They all talked and laughed loudly.

9. In school years my brother was interested in chemistry.
10. The old man was sitting on the bench.

The Indefinite Ba the Continuous Tense NapHMHr MINATHAHIIHHM
TAKKOCAAHT BA TYWYHTHPHHT

I went home after my work | was going home when he saw me.
We had a seminar yesterday. We were having a seminar at three
o’clock yesterday.
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Did you go to the library after your
clagseg?

Yes, I did; No, I didn’t.

We shall discuss the problem to-
morrow.

He gave us an English lesson
yesterday.

Were you going to the library when
he met you?

Yes, I was. No, I wasn’t.

We shall (we’ll) be discussing our
problems at this time tomorrow.

He was giving us an English lesson
at two o’clock yesterday.

MATHJIAP YCTUAA HILJIALL

IV. Cy3napuu yxuur sa éananr

earthquake [\o:0kweik]

awake (awoke, awoken) [aweik]
shake |, Jeik]

dangerous [ deindzras)

ruin f,ruin]

recognize | rekagnaiz]
team [.ti:m]

several [,sevral]
quake [ kweik]
patriot [, peitriat]

— 3un3una

— YHFOHMOK,

— KMMMPAATMOK, CHJIKUTMOK,

— 3apapny, xasbian

— 6y3ub TauaMok, KyTJaMoK,
HHKUTMOK :

— TAHHMOK,

— TYpPYX, KOMaHAa

— 6up KaHua

— CUAKHUHHLL

— BaTaHnapsap

Text A

V. MaThud yKHHT B2 3JWI3HNAJAH KeHUH KYPHITraH OHHONAp XaKkuaa

ranupHur; o
R

A MONUMENT OF FRIENDSHIP N

It was on April 26, 1966 when a heavy earthquake awoke the citizens

of Tashkent. It was a deep night and people were sleeping and couldn’t
understand what was happening. The houses were shaking and crushing
and people began to run out with sleeping children in their arms. When
morning came many people became homeless and almost all the buildings
were dangerous for life.

The earthquake ruined the city. People were living in tents and in the
open air. It seemed that it was impossible to rebuild a new city. But the
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heroic people of the city with the help of people from different republics
began to rebuild it.

For several years after the earthquake the people of the city were
reconstructing the old buildings and were building new ones and in some
years the city became hardly recognizable.

New wide streets appeared in the city. Its squares, big blocks of flats,
fine houses and offices are very beautiful. The building teams from all the
republics were taking part in the reconstruction of Tashkent.

In the very centre of the city there is amonument of friendship of
those who helped to rebuild the city. Tashkent citizens are great patriots
of their city and they will be working much to make it more beautiful

and comfortable.

CyanapHH 3CAa CaKJIaHr:

to sleep — yxsmamoxk, to happen — p¥it 6epMok, to crush — 6y3-
MoK, equipment — Xuxo3, big blocks of flats — axonu Awaianray
Xoitnap, reconstruction — Kaiita xypmu, comfortable — xynaii, building
team — KypWIMLUI TYPYXH.

V1. Kyiinnaru casosnapra xago6 Gepunr:

1. When did the earthquake begin?

2. What was happening at that terrible night?

3. Was the city ruined?

4. Did the people become homeless?

5. Who helped to rebuild the city?

6. How long was the earthquake continuing?

7. How does Tashkent look like after some years after the earthquake?
8. Is Tashkent a beautiful city?

9. Where were the building teams coming from to Tashkent?

10. What was built in the centre of the city?

VII. Kasc Huuaar# c¥poK CY¥3napHy HILIATHO KYHHIArH raniapra ca-
BOJI TY3MHI:

1. On April 26, 1966 the earthquake awoke Tashkent citizens (when).

2. The earthquake was continuing for months breaking the houses.
(how long).

3. People lived in tents (where).

4, The building teams from all the republics took part in the reconstruction
of the town (who).

5.Plenty of cities and towns sent building materiels and equipment
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in order to help the people of the Uzbek republic to rebuild their capital
(what cities and towns; what for).
6. New wide streets appeared in the city (what, where).

VIIIL. Kyiiuaarn ransapusnr KeCHMHARH CYpox Ba 03aMmIcH3 makara
aiNanTHPHHT:

1. He was writing down the results of the experiment at noon.

2.The scientists were studying the new equipment when we came.

3. He was approaching the University at nine sharp.

4, The experienced techicians of our laboratory were discussing that
very important problem for a long time.

5. 1 was still making the experiment at 6 o’clock yesterday evening.

6. Our professor was making a report about the heroic deeds of our
peopile at two o’clock.

7. The workers were building the house the whole summer.

IX. Kyiinparu cy3napuu fuur sa ynap xaitcu cys Typkymura Tersung
OKANJIHIHHHY AHHK/12HT BA TAPKHMA KHJIBHT:

explorer, thinker, winner, writer, foreigner, obsever, beginner,
reader, enjoyment, equipment, observation, exploration, achicvement,
investigation, friendship, importanse, darkness, socialist, freedom,
activity.

X. Ky#maarn peninapannur Supanun Mak1uHM aHTHAT:

began, made, told, sent, knew, should, took, bought, thought,
met, spent, left, wrote, won, seemed, appeared, built, stood, arrived,
were, had, said, saw, heard, understood, studied, gave, got, asked,
spoke.

XI. To go debaunnnr Tapknmacura 3oTHbop Gepnb rannapium Tap-
KHMA KHIBHT

1. The student is going to the laboratory now.

2. Go on reading the text and be attentive,

3. Every morning when we go to the University, we meet your
brother.

4. His little sister was ill and he went for a doctor.

5. 1 am going to tell you somethining intersting about my future
work.
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XII. AxpaTuf K¥pcarnirad cy3napaH yHr TOMOHNA TypraH cy3nap
Onnau y3rapTHpHHT:

1. Tashkent stands as a
monument to the great
friendship. streets,

2. The earthquake ruined -
() the city. destroyed,

3. The builders began to
make plans of
reconstruction. to restore,

4, It was very difficult to
rebuid the city. commenced,

5. New wide avenues
appeared in the city. fraternity.

XIIIL. Hykranap ypunnn npeatornap 6unan t¥aaupunr:

I.... April 26, 1966 the earthquake awoke the citizens of Tashkent.

2. Every citizen took part ... the reconstruction of the city.

3. Building materials came ... the city ... the other parts ... the
country.

4. ... some years we shall not recognize this district.

5.This beautiful city stands as amonument ...the great friendship ...
people.

Text B
XIV. MaTunn AHKKAT OuiaH YKuur Ba caBoJuiapra xapo6 6epHnr:

A VISIT TO A DOCTOR

Some people are lucky enough never to be ill, but mast of us have to
go to a doctor for examination or treatment. When a patient visits a doctor
for the first time the doctor asks him a lot of questions; he asks about the
symptoms he has.

The doctor takes the patient’s temperature and checks his blood
pressure, examines his heart and lungs. Very often he is able to make a
diagnosis right away and prescribe some medicines and the necessary
treatment. There are some medicines that can be bought without a
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prescription, but very many of them are sold by prescription only. The
patient may have the flu or he may have caught cold but if the patient is
seriously ill or if he needs an operation the doctor makes arrangements
in order to put him to hospital.

XV. Casonnapra xaso0 6epunr:

1. Are you feeling ill? 2. Did you need an operation? 3. Do you often go
to a doctor for a check-up? 4. What questions does a doctor usually ask? S.
Are you going to check your blood presseure? 6. Are there any medicines
that we can buy without a prescription? 7.What has a doctor to do if a
patient is seriously ill?

XVI. Juanorum poap 6yin4a YKuHr:

A: How are you today?

B: I’'m not feeling well.

A: Oh, I’m sorry, what is the trouble?

B: 1 have a headache, a sore throat and | think I’m running a fever.
A That sounds like the flu. You’d better go and see the doctor.

XVII. Kpckaya XHKOs TY3HLLIA KYHHIArH c¥3 Ba nOopaiapHu Kya-
Jianr;

Masgaynap: 1. A visit to a doctor.
2. My friend is ill.
3. In hospital.

to be unwell — €moH xpc Ka-  to buy some medicine by presc-

MOK ription — peLENT OPKAH A0opUAap-
HU COTHO ONMOK,

I have a stomach-ache — Me-  to be ill — kacan 6yamok,

HUHT KOPHUM OFPUANTH.

I am coughing for almost a I am feeling well now — xo3up meH

week — aesipau Oup xadra na-  Y3IUMHRK AXLWIK XUC KHNASNIMAH.

BOMHAA WyTanasnmaH

to see a doctor — poktop 6u-

JlaH MacNaxaTnallMoK,

MycTakua um yayu sazudanap

~ XVIIL Kyiinaarn rannapunur kecumnad The Present Continuous
Tense ra alIAHTHPUO, raniapHy €3NHr:

1. He was sending a dictionary. *
2. She was reading an English book at two o’clock yesterday.
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3. We were dancing at the party.

4. I was asking a question.

S. You were learning Spanish.

6. They were planning to see him.

7. Ann was opening the door.

8. We were standing at the centre of the city.
9. His mother was going to the Caucasus.

XIX. Kyiinaarv rannapus E3uHr, KeCHMHHHT Tarura yn3uHr Ba yun The
Past Continuous ra aliianRTHPHHr:

1. He is sending a book.

2. She is writing a letter.

3. You are speaking English.

4. 1 am thinking about it now.

5. Her brother is doing his lessons.
6. Ann is reading an English text.
7. We are learning Spanish.

8. He is having an English lesson.
9. She is going to the Institute.

10. We are going to Moscow.

XX. Kyiiuaara rannapun The Past Continuous Tense ra aiiaanTupn6
WAXCNAPAA TYCAAHT:

1. He is reading an English book now.
2. We are singing an English song at the music lesson.

LESSON 9

Poneruka: [€a-2-u-ei] ToBylWApH, PUTM Ba OXAHT YCTHAA WL -
naul.
Cy3 acam: Peby 5COBYN KylWIMMUanap: -ise, -ize, -ate.
TpammaTuka: The Present Perfect Tense in the Active Voice.
TyrannaHraH xo03upru 3aMoH aHUK Huchataa
Matnnaap ycraaa vuaaw: Text A. The Amu Darya and the Syr
Darya
Text B. Gardening
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
Doneruka

I. Ky#inzav raniapHi YKHTYBYH GHpraiurnaa yKHHr:

'Where's thewatch?|'Where’s the 'watch [’ve 'put in my
Jpocket?Where’s the 'watch I've 'put in my 'pocket to 'take to the
shop?|'Where is the 'watch I’ve 'put in my 'pocket to 'take to the shop
because it has ,stopped.|

Cy¥3 sacaw. Pebn ACOBYN KYWIMMUYANap:

-ate:

indicate — kypcaTtmok; decorate — kyprasmara kyumok; dedicate —
6arnwnamok; glaciate — MyaaTMok; translate — TapXxuma KHIMOK,

-ise; -ize:

recognise — TAaHUMOK, organize — TalWKWI KUIMOK,
equalize — TeHrNAWTHPMOK, formalize — pacmuiinawtTup-
realize — TyLIyHMOK, MOK,

II. Vxunr Ba Tapkuma Kunumr: originate, differentiate, agitate,
specialize, hospitalize, mineralize:

I'pammaTiKa

The Present Perfect Tense in the Active Voice (Tyraananran xo3up-
TH 33aMOH AHHK HHCGATIa) MII-XapaKaTHHHT MaBJIyM MyaaarTia Tyranha-
HUO Xx03Upry 3aMoH 6unaH GOFTNMKINIMHU KYpcaTaan.

The Present Perfect Tense “to have” KyMakyu GELINHUHT TETHULL -
JIM 3aMOH WAKJIHAAH KeiiHH acochit pebnHUHT cndataow [1 popmacu
6unaH Aacananm.

to have + Participle 11

TyraaHran Xo3Wpru 3aMoH to day, this week, this month, this
year, ever, already, just already lately, yet, always kabu cy3 Ba nbopa-
nap 6MnaH ULLIaTHIARM.
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I have just finished this work. = MeH xo3upruHa Wy KIWHY TyraT-

AWM.

They have trained a lot of highly Ynap 6up xanua toKkopu Manaka-

qualified specialists.

N MYTaxacCUC/apHH Tapousiaau-
nap.

TyrannaHraH X03HpPTH 3aMOH KUWIATHATAH TANIapHUHT CYPOK LIEK-
Auaa to have kymakum (ennu srana apean Kyiiunaau. bynuiucus ranna
K¥MaKkun QebnaaaH KeMHH not 1okraMacy Muarunagu. XKapob KMcka

6¥nanm.

Have they just finished that work?

Yes, they have. No,

they have not.

They have not finished that work.

The Present Perfest Tense

bynnwnu wakm

Cypok, Wwaknu b¥nuwicus wakau

1. T have done it
2. You have done it.
3. He (she, it) has

done it.
1. Wi
¢ have
2. You done it
3. They

Have I done it?I hate not done it.
Have you done it? You have not done it

Has he (she, it) He (she, it) has
done it? not done it.
Have we (you, We (you, they)
they) done it? have not done it,

have notHWHr Kucka wakau: haven't, has not-hasn’t.

DHAM MAWKJIap OHAAH MYCTAXKAMIAHMHS.

IT1. “Maiik TowkeHnTAa ¥H WA AWAAKH” TANHIa MOCHHH TaHRANT:

1. Mike lives in Tashkent.
2. Mike lived in Tashkent ten years ago.
3. Mike has lived in Tashkent for ten years.

He ... this film this week ranueu moc debn wakau Gunan TVian-

pHNIT.

saw; sees; have seen; has seen.
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“Cu3 xeu V36ekucTonna AAraHMHCH3?” TANVHA TAPKHMACHAM TAH-
Janr,

1. Did you live in Uzbekistan?
2. Do you live in Uzbekistan?
3. Have you ever lived in Uzbekistan?

IV. Tannapuu ¥30eK THAKrA TApXKHMA KMJIHHT.

1. He has translated this article today. 2. Lena has just finished her work.
3. Have you done work? Yes, I have. 4. [ have not yet finished my work. 5.
I have shown the new picture to them. 6. She has broken her cup. 7. Our
students have spoken to the dean today. 8. She has returned home this
week. 9. We have already organized the conference by the end of this
week. 10. The scienisis have already discovered this element.

Sing Together
WHAT HAVE THEY DONE TO THE WORLD?

What have they done to the seas, my friend?
What have they done to the seas?

What have they done to the rivers, my friend?
What have they done to the trees?

Well, they’ve turned all the seas into mud, my friend,

And they’ve killed all the fish in those seas,

And they’ve poured out their oil and their waste, my friend,
*Cause they think they can do as they please.

C h o r u s: They’ve built their cities
And they’ve made their roads

And they’ll test their bombs

Till the world explodes

Into millions of little pieces ...

MATHJIAP YCTHIA HILJIALL
V. Cy3napun yKHHr Ba YA2pHH €1JIaHT.

basin [\beisn] — CYB XaB3acH
flow [ flou] — OKMOK,
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to conduct [kon dakt] — 0OLLKAPMOK,

to feed { fi:d] — BOKMOK, OBKATJIAHTUPMOK,
amount [o,maunt] — MHUKAODPHH TallKKI 3TMOK
lethal [Ji:8(a)1] — ynavpaaurad, KWpaauraH
filtration [fil ¢reifn] — TO3AIAHMOK,

humidity [hju; , miditi] — 3aXJIMK, XYAIHMK

extend [iks,tend] — Y3aUTUPMOK, Y§3MOK,
absolutely | &bsolu:tli] — TaMOMaH

man-made { mzn meid] — oaaM Kynu bunaH sipaTuaraH
basin [,beisn] — CYB XaB3acH

fertile [ fa:tail] — cepxocnn

desert [,dezat] — caxpo

swamp [,swomp] — BOTKOK

to appear [a,pia] — naino 6ynMok

fertiliser [ fo:tilaiza] — YFUT, MHHEpaN YFUT

yeild { jizld] — XOCHJ1, YHYM

glacier [ glesja] — MY3IHK

cause [ ko:z] — cabab, acoc, uul
consequence [ konsikwans] — oKubar, HaTHxa

salinated [sali,neitid] — TY31H1

cotton-growing — M1axTa €THWTYPHIL
dangerous [deind3ras] — xaB(pau

decisive [disaisiv] — X1 KUAYyBYH

search [sa:tf] — KWAHDPYB

V1. MatHHH AHKKAT OHian YKHHD B caBo/1apra xasob Gepunr:
THE AMU DARYA AND THE SYR DARYA \/

The last expedition to the basin of two great rivers of our Republic

the Amu Darya and the Syr Darya has conducted analyses of these rivers
and a number of canals. The water from the cotton fieids flows into the
canals which feed these two great rivers. Because of the large amount of
chemical products and other kinds of pollution the water in the rivers has
made a lethal effection on their flora and fauna.

In one section of the Amu-Bukhara canal the highhumidity zone

extends from one to two kilometres into the desert.

On its way the canal losts half of the water, if not more. The expedition
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has made its analysis in autumn when the water level is lowest. It is
higher in summer, when the water flows faster, resulting in an even
greater filtration. Swamps and lakes have just appeared that are absolutely
useless to man.

All these man-made basins have raised the ground water and fertile
lands become salinated. And now the lands in the cotton-growing regions
are so polluted with chemicals and all kinds of fertilisers that they can
yield nothing.

A large group of writers, journalists and scientists have studied various
areas of the basins of the Amu Darya and the Syr Darya right from the
glaciers in the Pamirs. They looked into the causes and consequances of
the dangerous ecological situation in the Aral Sea basin.

The members of the expedition have analysed the results and came
to the conclusion that this tragedy demands quick and decisive measures.
The scientists of different fields are busy now with searching the way from
this situation.

VII. CaBoanapra KHCKa XaBod OepHHr:

1. Did the expedition conduct analyses in the basin of the Amu Darya
and the Syr Darya?

2. Has this expedition conducted a radar survey of these rivers?

3. Does the water from the cotton fields flow into the canal?

4. Has water pollution made a lethal effect on the flora and fauna of
the rivers?

5. Doés the canal loose half of the water on its way?

6. Have all those man-made basins raised the ground water and
salinated the lands?

7. Are the cotton-growing regions polluted with chemicals and all
kinds of fertilisers?

8. Did the expedition look into the causes and consequances of the
dangerous ecological situation?.

VIII. Kyiingarn casoinapra T¥auK xKasoo Oepuur:

1. What did the expedition do in the basin of the two great rivers?

2. What do the two great rivers feed?

3. What pollutes the two great rivers?

4. What are the results of man’s activety?

5. What kind of lands became salinated?

6. Who has studied various areas of the basin of the Amu Darya and the
Syr Darya?
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7. What is the cause of this dangerous ecological situation in the Aral
Sea basin?

IX. Kyiinzars rannapuy Tapxuma KWIHHT:

1. The results of man-made activity have raised a lot of problems.

2. The chemical industry has made negative influence on the life of
the great rivers.

3. The construction of the canal has raised the humidity of a large
extended zone highly.

4, The level of the ground waters depends on the additional reservoirs
made by man.

5. The pollution of our rivers has reached a high level.

6. The ecological situation in many countries has become so dangerous
for the men that it is necessary to solve this problem immedeately.

X. Kyiingaru rannapnv 6¥MucH3 ranra 2i1anTHPHAT:

1. He has become a great specilist in chemistry.

2. The professor has been quite satisfied with the students answers.

3. This factory has begun to produce computing machines this year.
4. My friend has spent a few weeks on the Volga.

5. It took these workers more than a month to do this work.

6. My friend has changed much since last year.

7. Only a few students have taken part in the expedition this spring.
8. The members of the expedition have made all the necessary things
for their expedition.

XI. Kasc nunparu ¢pebANapHH TETHULM 3AMONNAPTA KYHAHT:

I. Some time ago our people (to learn) about the construction of a
cascade of canals on the Amu-Darya.

2. Some years ago our scientists (to create) the accelerator which
helps to study the atom.

3. Our physicists already (to solve) some problems of pollution the
atmosphere.

4. A group of foreign scientists (to visit) the Dubna Institute last
week.

5. Several days ago we (to hear) a very interesting lecture on the
ancient history of our country.

6. Our University not yet (decide) when to send an expedition to the
south.
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XIL. Kyiinpars c¥3, sGopanaphn Tap:XuMa KWIHHT B2 YIAPHH ranaap-
Aa Kyananr: to increase, to regard as, to create, to be satisfied with,
more than once, to capture one’s mind, to devote, to put into life, to
become possible, unprecedented, amount, to provide, to solve (some)
many economic problems, for centuries, at present.

Text D

XIII. Marunn aukkar 6unan YKHHr Ba casosaapra Xasob Oepumra
Taitépranmur:

GARDENING V

Gardening is my hobby. It’s really a pleasure to work in the garden. |
am never so happy as when [ work there. | can’t say that the ground
around my house is very large. What | can say is that it is really beautiful.
A lot of flowers grow there. The flowerbeds are always full of red, white,
blue and yellow flowers.

1 try to grow early flowers. Daisies and tulips are particularly nice. [
usually plant flowers early in spring. Most of the flowers in my garden
are fragrant. The pleasant smell of roses, peonies and sweet pea fills the air.
From early till late autumn my garden is in blossom.

As | have no orchard, | want to plant some fruit-trees around my
house. | want to plant plum-trees, apple-trees and pear-trees. Now | am
digging holes and [ try to get everything ready for planting.

XIV. Kyiinnaru capoiapra xapo6 Gepuur:

1. Do you like gardening?

2. Do you often work in the garden?

3. Did you plant trees Jast autumn?

4. When do people dig potatoes?

S. What flowers do you like best of all?

6. What do you like best, apples or pears?

7. What names of flowers do you know?

8. What names of fruits do you know?

9. Is it easy or difficuit to dig holes for planting trees?

0. How often is it necessary to water flowers in hot summers?
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XV, Inanorus poanap 6yiinaa ykuur sa éananr:

A.: Hello, Bill.

A.: Allow me to introduce a
friend of mine to you. His name
is Pete.

A.: How do you do.

A.: We going to the University
botanic garden.

A.: Yes, it’s just the time to
plant fruit-trees

A.: Yes, last Sunday we digged
holes and now everything is
ready for planting.

B.: Hello, Alec.
B.: How do you do. Pleased to meet
you.

B.: Where are you going to?

B.: But, it’s raining today. Is it
possible to plant trees in such
weather?

B.. Have you prepared everything
for planting?

B.: Well, I hope everything will be
all right. I wish you good fuck.

XVI. Kyiinaaru cj3 8a noopanapau Kyanab KucKkaga Xukos Ty3HHI:

to plant flowers, vegetables,
fruit-trees

to plant cabbage, carrots, ra-
dishes

to pick flowers A
to dig holes, to dig potatces

to water flowers
a kitchen garden
an orchard

to be in blossom

to get everything ready for

ryn, cab3aBoT Ba MeBa NapaxTaa-
PHHH YTKAIMOK

kapaM, cab3un, pearckanapHu ¥c-
THPMOK,

TYANAPDHU TEPMOK, AHFULLTHPMOK,

KaBIaMOK, KapTOWKANApHH KORNab
O/IMOK,

rynnapra cyB XynwMok
oLxoHa 00Fy

Mepa3op OOF

ry/1aMOK,

XaMMa HapCaHu TaHEPNaMOK,

MycTtaxua v yayH Basudraiap

XVII. Kyinaaru rannapay TapxuMa KHAMHr Ba to have debaunanr

rapKAMACHra AXaMMAT Oepunr:

1. Our scientists have numerous instruments and various labaratories

for their research.
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2. Our explorers have found mgny minerals in the North.

3. A group of young engineers nas fo go to this factory.

4. The students of our Institute have achieved important results in
their experiments.

5. You havgto follow the new achievements of science. .

6. Everybohy in our country has to take part in social life. W »e. 0T

XVIIL. Kyinaarn raniapay nyrataan doinasanal 1apkamMa KHIHHT
Ba since CY3IWHUHC Xap XU MabHOCHT4 3bTHOOP OepHHr:

l. Since computing machines are very important we have to develop
them.

2. 1 have not seen him since the days of our holidays.

3. Many years have passed since Mendeleev made his great discovery.

4. Since the results of their observatiogs were very important we
decided to study them immediately.

5. He left Moscow for Tashkent last year, since then he has worked
there at one of the largest plants.

LESSON 10

@oneruka: [2-£9-€i] TOByULIAPH, PUTM Ba OXAHT YCTHAA MILNALL

Cy3 scamn: Pasuiu scopuyn KYunm4anap: -ly, -word

T'pammatuka: The Past and The Future Perfect Tenses in the
Active Voice. (Tyrannatran ¥TraH Ba Kenacu 3aMOH aHuK HMcOaTaa)

The Perfect Continuous Tenses (TyrannaHraH NaBoMJIH 3aMOH-
nap)

Marunap yeruga vmaw: Text A: Newton
Text B: Travelling

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
@onernka
L Kyi‘nnam ranj)apHn YKUTYBYH OMpranuruaa yKuHr:

‘That’s a 'rare pair.[ ‘That’s a'rare 'pair for Mary. 'That’s a 'rare "pair
for 'Mary to wear. "That’s a 'rare 'pair for "Mary to'wear every ,day.||
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Cy3 acam:

Papunw ficosyy Kywumyanap: -ly, ward

-ly: quickly — Te3, mainly — acocuii, marvellously — xaiipon kon-
AWpajurraH;

strongly — kyuau, kindly — watndorau, badly — émon, sudden-
ly — TycataaH.

-ward: backward — opkara, forward — onra, homeward — yit To-
MoOHra, inward(s) — nukapwura, toward(s) — oara, soutward — xaHy6-
ra.

I1. Pasnmnapuu TapXuma KHJIHHD

nearly, partly, slowly, harbly, backward, afterwards, eastward,
northward

[pammaTHKa

The Past and The Future Perfect Tenses
in the Active Voice

The Past Perfect Tense (Tyearsanzan ymean 3amon) anuK H1ucHaTaa
MLI-XapaKATHUHT MabJlyM MYLIAT Ba aHMK BaKTAA COAMp GyaraHviHuM
Xypcaraau Ba KynuHya by that time, already, by two o’clock, by the end
of xkabu cy3 GupukManapu OunaH HUMATHALM.

Tyramranrad ytraH 3aMoH 1o have KymMakyu (PebAMHUHT ¥TraH 3a-
MOH opmacu had Ba Participle 11 6unan scanagu.

had + Participle Il

I had done it by 5 o’clock Men yHm coar 5 raua Kuaub 6ya-
raH 54uM.
I had done it before you came MeH yHM CHM3 KeaTyHHHTHaraua

KMAUO BynraH snum.

TyrannaHraH yTrald 3aMOH WULNATIWITAH rafIapHUHT CYPOK LIaKinaa
K¥MaKyy ¢ebn SranaH aBBan Kenaiau, Xapob kucka 6ynaamn. byanuicua
ranaa kyMakym dennaaH KeiuH not 10K1aMacH MLLIaTHIAnH.

Had he written a letter by that time?
Yes, he had. No, he hadn’t.
He had not (hadn’t) written a letter by that time.
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The Past Perfect Tense

Bynanuiny wiakam C¥pok waxkim bynmmuicus waxknu
1.1 I
3.He had Had (I, you, he, He had
(she, it) | finished | she, it, we, they) (she,it) not
it by five | finished it by five finished
o’clock | o'clock? it by
1. We We five
2. You You o’clock
3. They They

3uau The Past Perfect Tense H1 MalLK1apaa MYCTaxKaMAaiMH3:

II1. “Y s¥cTunn sxwaunbarasa Gopué K¥pran 3Au” ranuBMHr TYFPH
TaPXKHMACHHH TONHHI

1. She visited her friend on Sunday.
2. She had visited her friend by Sunday.

“The factory had carried out its annual plan by the first of December”
FANMWHHHT TYFPH TAPKHMACHHH TOIHHT

|. ®abpuka WKk naHHKW 6UpKH4M Aekabpaa baxapau.
2. ®abpuka HUAIKK nAaHHKW GUpUHYK aekabpraya 6axapnb 6§araH
91H.

“By the end of 1898 the Curies ... the elemeht radium” ranuun Moc
3aMOH OMNaH TYLAUPHHT

have got; got; had got; get

“We had translated the article by the end of the lesson” ranuruHr
TYFpPH TAPKUMACHHH TAHNAHT

I. BU3 MaKoMaHK papcaa Tap>KMma KMAAMUK. 2 bus MakonaHy napc
Tyralwiura Tapxuma Kuau6 6ynraH sauk.
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1V. Kyiingar# ranaapaunr kecumuun Past Indefinitena éxknm Past
Perfectaa xyiiuur

1. In 1895 Popov ... (to invent) the radio. 2. When [ came to Moscow,
my friends ... already (to be) there. 3. We ... (to study) this material before
we began to work in the Jaboratory. 4. They ... (to discover) that element
last centrury. 5. When we came (o the station, our train ... already (to go).
6. When they entered the hall, the lecture ... already (to begin). 7. By the
time we came to see him he ... (to leave) for Moscow. 8. We ... (to pass)
our final exams by that time. 9. When- | entered the room my friends ...
already ... (to dress). 10. We ... (to come) to the station before the delegation
came.

The Future Perfect Tense

The Future Perfect Tense (Kenacu TyrannaHran zamoHl) to have
¢ebAHHUMHT KenacH 3aMoH wakaw (shall have, will have) Ba ¢pebaHUHT
y4uH4H opmack OUnaH scanany. Y ui-XxapakaTHH Kenacy 3aMOH aHUK,
OHMp NMaiTNa TYralMHKY €KY HIL-XAPAKATHY KEATYCHAA KYpCaTHAraH My-
afisii naprava SaxapyuaMIKHN HhoAanallaa HILATHAALH.

Macanau:

1. He will have done it by five 1.Y ykn coar Gewraya kuinb 6yna-
o’clock. .

2. He will have done it before you
come.

2. Y YHM CHM3 KeNTyHMHIM3raua
Kuiub 6ynanu.

The Future Perfest Tense xyaa KaM KyinaHasH.

The Past Perfect a The Future Perfect Tense napHunr
VUUTaTHAMLIMHA TAKKOCTAKT:

We shall have translated the article
by two o’clock.

We had translated the article by
two o’clock.

bu3 coaT vxkuraya MakonaHu Tap-
XKUMa KHIND OVATaH 3AMK.

He had finished his work by the time
you came.

CU3MUHT KENTaH BAKTUHIKU30A Y 3
MIIWHY TYratub 6ynrau 3aMu.

Bu3 COaT UKKMIaya MaKolaHH Tap-
X1Ma kuaub OyaraH 6ynamus,
He will have finished his work by
the time you come.

CH3HMHT KeYUI BaKTHHIA3ra4a y ¥3
MwMHKY Tyrati® 6ynaran 6ynaian,
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The Perfect Continuous Tenses (Present, Past, Future)
(Tyrasnanrad nasoman (XO3MprH, YTraH, KeIacH) 3aMORIAp)

The Perfect Continuous Tenses to be kYMakuu GEbARHUHT KEPAKIU
samonaary Perfect dopmacura erakun pevnHuur cudaraow I waknm-
HU Ky 6unan scananu. Mu-xapakaTHu X03Upry, YTraH, Keiacu 3a-

MOHZa aHMK OMp naiTraya 1aBoM 3TUILWAA KILINATHAAIH.

Forms .
Tense Singular Plural

Present | | have been working We ]
He l You } have been working
She ; has been working They
it |

Past He We '
She ’ had been working You | had been working
It They

Future | shall (will) have been We shall (will) have been
working working
He You l
She f will have been | will h.ave been
it working They [ working

Cypok ranza OMpuHuYM KyMak4yu ewBa 3rajaH aBeBaj Kyiunanm:
Have I been working? Shall I have been working?

Bynuuicu3 ranaa not pkiaMach 6UpUHYK K¥MakuK debanaH keRuH
kyiunanu: I have not been working. I had not been working. I shall not
have been working.

V. Kyiiugaru raniapuu y30ex THAMra TapKuMa KWJIHAT:

1. T have been studying it since September.,

2. [ knew he had been trying to find answers to that question.
3. They had been talking about it for some time when | came.
4. You have not been working there for a long time.
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5. He said she had been writing that paper for a week.
6. We have been studying English since that time.

MATHJAP YCTHIA HILJALLL
V1. Cy3 Ba nGopanapnn YKHHT, &1 OJHAT:

scientist — [ saientist] — onum

degree — [di gri] — napaxa

plague — [ pleig] — Babo

discovery — [dis kavari] — kawdmnér
differential calculus — avdepeHunan xucod
law of gravitation — TOpTHIU Kyun KOHYHU
influence — [,influons} — Tavcup

be made of — Ty3uaraH

idea came to him — MusAcura ¢pukp kenam
discend [di send] — ¥finxunmok, Tywmox
sideward — [,saidwad] — Tomonra

upward — [ apwad] — tokopu

draw — {dr2:] — TopT™MOK,

unusual — {anju:3ual] — oxataan TawKapu
event — [ivent] — BOKea

apply — [a,plai] — k¥nnamox

property — [ propati] — mynk, xycycuat
motion — [,moufn] — xapaxar

the heavenly bodies — ocMoOH xucMnapu

Text A

VI. MaThnu YKHHT Ba TApXKHMA KHJHAT:

NEWTON

Newton, one of the greatest scientists of all times was born on 235 th

of December, 1642 at the little village of Woolsthrope in Lincolnshire.
His father was a farmer and had died before Newton was born.

Newton studied mathematics at Cambridge and took his degree there

in 1665. Then the University was closed because of the danger of plague,
and Newton went home for a period of eighteen months, which was a
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most important period, for during that time Newton, between the ages of
22 and 24, made his three great discoveries: the discovery of the differential
calculus, of the nature of white light, and of the law of gravigation. Those
three great discoveries, which changed the course of thought, have also™®
influenced the course of science from that day until our days.

It is interesting how the idea which led to the discovery of the laws
goveining the forcds 8F gravitation first came to him. Once, as he sat in his
garden the fall of the apple made him think: why must that apple always
descend perpendicularly on the ground. Why must it not go sidewards or
upwards, but usually to the earth’s centre.

Centrainly, the reason is that the earth draws it. Later he began to
apply this property of gravitation to the motion of the earth and the
heavenly bodies round the sun.

Newton died when he was 84 and was buried in Westminster Abbey
where his monument is today.

VII. Kyéiunars cabojnapra xapod Oepunr:

1. What was Newton?

2. What do you know about his parents?

3. What did he study?

4. Why did he go home for a period of eighteen months?
5. What were his three great discoveries?

6. When did Newton die?

7. Where was he buried?

VIII, Kyitnnara pexa acocuna Huioton XaKuaa KHCKa XHKOS TY3HHT:

1. His birthplace and his parents.
2. His schooldays and his discoveries.
3. The apple and the law of gravitation.

IX. Cypok c¥3napnu Hunatud ymoy ranra 3 ta maxcyc cypok ran
TYINHT:

Newton one of the greatest scientists of all times, was born on 25
December, 1642 at a little village in Lincolnshire. (who ...? when ...?
where ...?

X. Kyiinaaru ramiapHi TapXuma KHIHHE BA KeCHMHAHH AHUKJIAHT:

l. After Newton had graduated from Cambridge he returned to his
home village.
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2. The soldier who had iived in the town before the war couid not
recognize it, the people of the town had fully rebuilt it.

3. In summer the students went to the rest-home that the workers had
built only two years before.

4, Kate turned on TV after she had finished her work.

5. He said that he had left his key at home.

6. He gave her the flowers he had bought for her.

7. The teacher said to the students that their reading had become
better.

8. He had never been to Samarkand.

9. Kate told us that she had found her key.

XI. TanyapHN TapKUMa KHWIHHT BA Xap OMP ranHUAT KECHMHHM 3aMO-
HMHY AHHKJANT:

1. The boys saw the teacher when he was coming up to them, The
boys saw the teacher when he had come up to them.

2. Many people heard about Mr. Brown when he was workihg as the
principal (ampexrop) of the school.Some people heard about Mr.
Brown when he had worked for awhile as the principal of the school.
3. | saw my friend when the train was leaving. I saw my friend when
the train had left. '

XII. TannapAu TapXAMa KWIMHT, 2XPATHITAH CY3aap raniapia Kan-
Jail ran 0¥n1axaapuHi aHrJaTAIMNE AHUKIANT:

1. It’s time te light a lamp.

2. She gave me a light touch on my shoulder.

3. Our houses are lighted by electricity.

4. The French people said that light came from the North.

5. Old men and women helped to rebuild the city.

6. Their help was great.

7. The woman looked round and saw that somebody was approaching
her.

8. A round moon appeared in the sky.

9. Many people of the past were eager (xoxiamox) to travel round
the world.

Texr B.

XIII. MatHun Aukkar 6MaaH YKANT B3 CaBoJU1apra xaso0d Oepuuira
Taiépaanr:
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TRAVELLING

[ like travelling very much. 1 prefer travelling by plane. 1 really enjoyed
my trip by air to Bulgaria last year.We were flying at an altitude of 2.000
metres. How pretty Bulgaria looks from the air. We arrived at the airport
early in the morning. When the plane was landing we could already see
many Buigarians greeting us.

I travelled by sea too, but frankly speaking (ounruHu aittranaa) I did
not enjoy it. The sea was not calm and | could not stay up on deck.
When [ travel by train, I usually book tickets in advance. Sometimes {
have a lot of luggage and then my friends see me off to the railway
station.

XVI. Kyiunaru caBosnapra Tyiuk xaso Sepunr:

1. What means of communication do you like best?

2. Which do you prefer, travelling by air or by sea?

3. Have you seen a storm on sea?

4. When did you travel last by railway?

5. Which train do you prefer to take, a slow train or an express?
6. Do you prefer a lower or an upper berth (kasar).

7. Are there many passengers at railway stations?

8. Do you book tickets in advance?

9. Do you call a porter to see to your luggage (10K).

XV. CaBosnapra KMCKa XaBoo Oepunr:

1. You don’t like to change trains, do you?

2. You booked your tickets by phone, didn’t you?

3. You will cail a porter (xammon) if you have a lot of luggage, won’t
you?

4. The booking office is next to the main (acocwuit) hall, isn’t it?

5. You have never missed (keura XoamMoK) your train, have you?
6.A plane trip is really pleasant, isn't it?

7, We shall go by train to Fergana, shan’t we?

&. The train is pulling out (GekataaH y3oknawumok) slowly, isn’t it?

XVI. NMuanoruu poianap 6yinya YKuur sa éananr:
(A woman is buying a ticket for her journey)

Woman: | want a ticket to Samarkand, please, second class.
Booking clerk: Single or return? (6opuuira Ba KantTuwiraMmn?)
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W.: Return, please,

B.c. Here you are.

W. What time do we get to Samarkand?

B.c. You’re due to arrive at about 4 o’clock in the affernoon.
W. Thank you.

B.c. You are welcome.

XVIL. Kyitunaru cy3 8a HGoparapus Xyanab KHCKa4a XMKOSA TY3HHY:

Mas3yaap: |. My friend's travelling by train.
2. At the railway station.

left-luggage office — yan TOMOHAAry 1K Kadya kuauw
KOiK

to see to one’s luggage — 6MpPOBHMHTI 10KHIra Kapab TYpMOK

to deposit the luggage — I0KHU cakaalura KyiMox,

booking-office — Kacca (4unTa onamMraH)

to be next to — KeuHrucy 6yaMox

single (return) ticket — fopuiu (KaMTUIL) YUNTACH

to book tickets by phone (in  TenedoH opkanu 4unTa GylopTMOK

advance) — {onanHaan)

to change trains — NOE3MHH ANMALUTUPMOK,

through train — TYXTOBCU3 NOEL3] OpPKAIH

to miss the train — noe3ara Key KOAMOK

to see somebody off — OHMPOBHU Ky3aTMOK

to arrive in (at) — AKUHNAWMOK, €THO KENMOK
Mycrakun nu ydyH Basudpanap

V XVIIL. Tannapsau ¥KUHT, yrapaan cypox Ba O¥iuwicu3 raniap ty-
3T

1. I had written to him before.

2. She had met him before.

3. We had talked to her before.

4, They had visited us before.

5.1 had received a letter from him before.
6. He had done his homework before.

7. My friend had played tennis before.

8. Her sister had gone before.

XIX. Kyiinaard ranjapHuir KeCHMHHH Kafch 3aMONJA 3KAHIMTHHH
AHMK/I1AHT:

1.They have equipped the laboratory with the modemn equipment.
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2. These engineers have graduated from the college.

3. The Universities have advanced courses in physics.

4. The research workers had made a lot of experiments before they got
the necessary results.

5. The engineer had worked in the mine for many years before he
became a research worker.

6. They had been in Moscow before the conference.

7. I had passed my exam by 5 o’clock.

8. She had not passed her exam by that time.

9. When 1 entered the roo m my friends had already put on their
coats.

10. She has already copied out the text.

Revision Exercise

TENSES IN THE ACTIVE VOICE

KyiAnparu rannapHUHT KECUMUHU 33MOH LIBKAKHY aHUKJIAHT Ba
TapXXUMa KWJIMHT.

1. The Olympics have a very long history. They began in 776 B. C.,
and took place every four years for nearly 1,200 years, at Olympia, in
Greece. 2. The tsarist government did not allow a woman to study and
work at the University and Sophia Kovalevskaya had to go abroad. 3. In the
history of mathematics Lobachevsky will always be one of the greatest
scientists. 4. The Russian Academy of Sciences is sucessfully developing a
cybernetics machine for chemists. 5. When Yablotchkov was working at
some new experiment he forgot everything but his work. 6. The idea of
space flights has attracted the attention of the people since the removest
times. 7. The apparatus will be working when you come. 8. For many
centuries scientists of the world have been successfully working to uncover
still unsolved secrets of nature. 9. The builders will have constructed a
twelve-storeyed house for the workers by the end of the year.

LESSON 11.

Let’s Speak English Putm pa oxaHr yctuaa vunaw

Cy3 acaw Prefixes (cy3 onamn KywuMyanapu):

dis —; un —; re —; post —; im —; in —

I'pammatrka The Conditional Sentences Llapr spraw rannap
Marunap ycTnaa nmnam

TEXT A: The Aral sea

TEXT B: Asking the way
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH
1. Jdunasoray Trpu oXaHr 6uaan Yxkunr:

Good ;morning. '"How are you?

'Quite well, ,thank you.

JListen, , please. I am a teacher. 'You are a ;student. | am *English.

You are \,not English. An "Englishman 'speaks English.

"Englishmen ,speak ,Endlish. *Now, please, ‘answer my , questions.

'‘Am 1 a , teacher? Yes, you ,are. 'Are you a , student? Yes, 1
am,
'Am |, English? \Yes, you ,are. 'Are , you ,English? No, I’'m ,not.
'Do | 'speak , English? Yes, you ({o. 'Am I 'speaking 'English , now?
Yes, you are. 'Do , you speak [English? Yes, | \do.

Cy3 scaw. Cy3 HErM3MHWHT Ol TOMOHMTA CY3 ACOBYM KYLIMMYa-
JNapuHu kywmw itynu 6unad sHru cy3 gcaw npedexcauns aeinnanu.

Hpedekcaaprutr xapaktepau bearunapnaan 01pn yrapHusr 6up
BAKTHMHT Y3MAA MKKM €KHM YHAAH OPTHK CY¥3 TYDKYMJIADHHU ficauiu-
AMp.

un —: unfriendly — AyuimMaHnapya; uncommon — 0AaTAaH TalKa-
pM.

Fe —: reaction — xaitra TabcHp Kypcatuul; recall — xakita yakmpud
onunLl.

post —: postponament — KeuMKTHpHLL; post-graduate — acniHpaHT.

in —: indefinite — HoaHuK; independence — MyCTaKUANUK.

dic —: disappear — Ky3aaH #yKonMok,; disagree — po3u GyaMacank

im —: imposside — Houaox; immorality — 6e0a00611K.

H. Kyiinparn cyanapuuur npeduxeiapura (cy3 onuy KyispmMuanapu-
ra) axaMuarT Oepud TapKuma KHJINHL:

incomplete, dissimilar, displease, imprison, improper, inmate,
inoperate, unknown, unattended, postman, imperfect, replace, reprint.

I'pammaruka, Kinds of Conditional Sentences. ILlapr apraw ranaap-
HUHT TYPJIApH.

[apt apraw ran 6out ramnra if, unless, provided (that), suppose
(that), in case, on condition (that) OCornopunnap Ounan OornanaaM.
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Ilapr rannapaa avMKIMK MainuM Ba CcyBbEKTHMB (UCTAK, XOXMui)
Mainu Wwaknnapy xaM muarunand. Llapr spraw rannap acocaH yu xun
6ynaan. AHMKAMK Maiui MuwlaTWAraH lIapT ranjapaa Mul-xapakaTt
aHKUK, pean OVAraHiurMHy Ba yHW XO3Wpry, YTraH Ba Kenacu 3amonaa
DaxxapuanLWKUHU KypcaTanu.

by I-xwn wapr 3pram ranjaapanp:
Macanamh:

|. If he is here, he is probably 1. Arap y wy epaa 6¥nca, Kyry6xo-
working in the library. (Present  Haga MUIasANTH (XO3WPTH 3aMOH).
Tense).

2. If he called on them yesterday 2. Arap y ynapHuKura ke4ya KMpraH
they gave him the book (Past G¥nca, ydra kutoOnu Gepwuiiran
Tense) (yTraH 3aMoH).

3. If you come to the University, 3. Arap yHuBepcuTeTra KecaHrus,
we shall solve the prodlem Macanaxnu 6upra eqamus. (kenacu
together (Futuie Tense) 3aMOH).

Uapr spraw rannapia cyGbEKTUB MAHIM LWIAKIIAPK XaM MLLAATH -
naan. MKKMHYYM Ba yYMHYY XM WLAPT 3praw ramnap xaxuaa 19-napcaa
Oepuiran.

II1. KaBc nunaary pebIapHHNT TYFPH WAKIHHK HIDLIATHHT:

1. If he {to come), we shall go there together.

2. The game will be held in the out-door stadium if the weather (to
be) fine.

3. Il you (to want) to become a mathematician, you must study hard.

4. They will go to the museum if they (to have) time.

5. The teacher gives me good mark if I (to work) hard.

6. If I (to have) time I went to the match.

7. If we (to have) a textbook, we translate the texts.

8. If they (to come) to the University tomorrow, they (meet) their
friends.

IV. Nuraw3 THaMra TapsuMa KuJIMHT:

1. Arap aprara BakTuM Gynca, cuanapHuknra 6opamaH,
2. Arap Ky papc Taii€pnacaM, MMTHXOHAaH AXwWH 6axo onamaH.
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3. Arap xeitnHru xadra Bakrnm 6¥nca, afctiapum 6umad aaM onap
M.

4. Arap y yHuBepcuTeTra apTanab kenca, 6u3 Gupranukna kytybxo-
Hara Gopammn3.

5. Arap 3prara €MFMp €FMaca, TOKKa Y1KaMu3.

6. Arap MeH Tanaba 6yncam aau, Gewt Haxora YKup 3aum,

V. Kyiinnary ranaapan ¥36eK THIMra TapumMa KWIRHT:

1. If the article is not difficult I'l} try to translate it without a dictionary.
2. If Rustamov comes back tomorrow, he will help us to finish the experiment.
3. I shall go there tomorrow unless 1 amtoo busy. 4. [ shall give you the book
on condition (that) you return it on Monday. 5. He will get the letter
tomorrow if you send it off now. 6. He will not finish his work in time unless
he works hard. 7. We shall be grateful if you send us your paper.

Sing together
Robinson, Barton and Stone

We work in the same office buildihg
For Robinson, Barton and Stone
We have lunch in the same cafeteria [ kafi'tiaria]
But I always have Junch on my own
We once left the office together
When it suddenly started to rain
And we shared your umbrella to
the station

But you didn’t get on the train —
So 1 never made my suggestion
And I’ll never make it again.

Chorus: Oh, ] think you could help me
To face another day
Yes, you could really love me
For that’s the only way.
You could even buy me fish and chips.
You could kiss me at the zoo
Yes, you could love me, love me
That’s my secret suggestion to you.
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MATHJOAP YCTHAA HHLIAILU

VI. Kyitnaarn cy31apHn yKUHT Ba 3¢1a CaKJIanTr:

sea
way

to solve
scientist
volume
water

to drop

per cent
area

depth
shallow
crossroad
reservoir
equilibrium
to decline
content

to increase

fish

to change
to die

to dry
island
peninsula
mainland
couple

to appear
fresh water
to blame for
salination
dozen

to lose (lost)
fertile
account
donation

12-2

[si:]

[ wei]
[sa:lv)

[ saiantist]
[ ¥olju:m]
[ wa:ta)

[ drop]
[pa.sent]
[earia]
[\depe]

[ J=lou]
[krasroud]
[rezavwa:]
[.izkwi libriam]
[tadi klain]
[kan tent]
[\inkri:s]

L8}

[ {Jeind3]
[dai]

 drai]

[ ailand]
[pi,ninsjul3]
[.meinloand]
[kapl]
[a.pid]

[fref woto}

[ bleim]
[.sa:lineifn]
[dazn]
[Ju:z(lost)}
[ fo:tail]

[2 kaunt]
[dou peifn]
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JAEHIH3

wyn

€YMOK,

QM

XAKM

cyB

TOMMOK,

¢ous

MaitaoH
YYKYPAHUK
Maiioa

4yoppaxa

XOBY3, Kyn
MYTaHOCHOJIHK
nacaimox
MabHO, Ma3MYH
KYTapMoK,
6anaHATaTMOK
Danvk
y3rapMmok,
YAMOK
KYPUMOK

opan

SAPUM opo
KYDYKIHK
XyopT

naao 6¥aMoK,
YyuyK CYB
XaBoGrap 6YaAMOK,
wyp Gocuiu
Kyn
HYKOTMOK,
capxucob
XHcob

nyJs1, cagaka



Text A

VII. MaTasn ¥KHHr Ba J€HTH3 CATXH Xakuaa OepuiaradH ranaapHu
TOIMHS;

THE ARAL SEA

(Problems and Ways of Solving them)

Scientists say that over the past 30 years the volume of water in the
Aral Sea has dropped by 60 per cent and its area, by a third. The depth of
the shallow Aral has declined by 13 meters.

Muinak and the other ports have found themselves dozens of kilometres
away from the sea. The sait content has increased by 150 per cent. The
fish failed to adjust to a dramatic change and died.

The sea is drying up. Many large bays are no longer there: the islands
in the southern and eastern, most shallow, parts of the Aral Sea are now
peninsulas or parts of mainland. It is now obvious to specialists that time
is near when the sea will turn into a couple of small lakes.

What is the cause of this ecological catastrophe? The Aral Sea is
relatively young. ft appeared nearly 9.000 years ago at the crossroads of
two great Asian rivers the Amu Darya and the Syr Darya. Initially it was a
fresh water reservoir, it grew salty over the years as the surface of the lake
became a giant evaporation tank under the burning sun. It is not the
natural conditions that are to blame for the present safination and dryng
up of the Aral Sea. If people hadn’t begun such rapid economic activity
in the region over the decades they wouldn’t have broken the ecological
equilibrium. The thing is that the Amy Darya and the Syr Darya are
mainly emptying into cotton fields nowdays.

It is obvious now that the problem of the Aral Sea is the problem of
a vast area. If people don’t save the Aral Sea they will lose millions of
hectares of soil as each year the wind raises hundreds of tons of salt
from what once was the sea bottom and carries it towards the fields.

Republican committees to save the Aral Sea are at work now. A
department of the State Bank in Tashkent has opened a special account
for people to send their donations to save the Aral Sea.

VIII. MaThaau Kyiinaard caBoanapra xaso0 TONHAT;

l. How did the volume of water and the area of the Aral Sea change
over the past 30 years?
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2. Is Muinak now on the Sea coast?

3. Why is the sea drying up?

4. How oid is the Aral Sea?

5. What two great Asian rivers fall into the Aral Sea?

6. Was the water in the Aral Sea salty many years ago? Is it salty or
fresh now?

7. Who is to blame for the ecological catastrophe with the Aral Sea?

8. Is the Aral Sea problem a local one?

9. What will take place in the region if people don't save the Aral
Sea?

10. What can be done for saving the Aral Sea?

IX. Ky#ingars ranjapun Tapxuma kuanuna to tell cysmuuur xap xua
MabHOAapura bTHOOp Oepunr;

1. He always tells us something from his life.

2. My clock never tells the wrong time.

3. My little sisters look very much alike so that it is difficult to tell
one from another.

4. The wrong calculations made by him have told on the results of the
experiments.

X. Kyiinjaru c¥znapra kapaMa-Kapuin MALHos ci3iapuy aktuur;

difficult, possible, to finish, to leave, to be unable, near, to loose
independent, easy, skilled, clean, incomplete, strong, impossible, to
find, cloudly, to complete, unskilled, dependent, to be able, to begin, to
come, far, weak.

XI. Canox conaapun yxuur:

9,325 books, 346 students, 101, 305, 681 roubles, 6,895 miles,
1,438 kilometres, 10,999,525 miles, 1,005 rooms, 90,045,042 people.

XII. Taprud connapHu YKuHT:

at the end of 1789; in 1200; in June, 1941; on January 18 th, 1925;
on September 25 th, 1943; 28th Februery, 1947; on the | st of September,
1940; Noverber 7, 1963; October 25, 1917.
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Text B

XIII. Martuann anxKaT 6Maau Yxuur ga casounapra xxasob Gepuura
TAREpARHHHT:

ASKING THE WAY

On arrival in a large town newcomers are faced with many difficultes.
All these difficutties arise from the fagt thaydon’t know the town at all or
they know it rather badly. The first difficulfy is how to get to the necessary
place, what means of transport to use best. The second difficulty is how to
find the necessary street, house or flat. Imagine what the newcomer (stranger)
feels when he finds the out that he was shown the wrong way. That’s why
it is very important to explain the way correcctly.

If the passer-by is in a hurry or if he is busy with something or if he
is a newcomer (stranger) himself, he whould say “Excuse me, | can’t
say the way exactly. You should better ask somebody else”.

XIV. Kyiinaary caBoanapra xagod Gepunr:

1. What large town have you recently visited?

2. What difficulties are you faced while visiting a large town?

3. Did you have any difficulties in finding the necessary address?

4. What must the passer-by say if he is in a hurry and cannot show the
way to the newcomer?

XV, dnanoruu ponnap 6yiu4a yxuur:

A. Excuse me, how can I get to the Novoi Theatre from here?

B. I can’t tell you | am a stranger here myself.

You’d better ask someone else. [ am very sorry.

A: May I ask you which is the quickest way to Alisher Novoi Theatre?
M: I think you’d better take the Metro. It’s more convenient. You
don’t have to change anywhere. It’ll take you right to that place.

A: Thanks a lot.

M: Not at all.

XVI. Kyitnaars cy3 Ba nbopasapnn HILIATHO KHCKA XMKOS TY3MHI:

Mag3ynap: 1. How I first came to Samarkand.
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2. My friend’s first visit to Tashkent.

to arrive in (at) — eTHD KeaMoK

arrival, on arrival — eTub xenuiy, eTnd xenauuiga

a passer by — iynoBYM

to be faced with (some difficulties) — KMAMHYHIApra ByY KeIMOK,

to arise from — KeJIHO YUKMOK,

to need — MyXTOoX 6¥IMOK

to get to some place — Gupop xoiira eTnd GopMOK,

to visit — (kypuwra) 6opMoK, Tali-
pud 3T™MOK,

to find — TONMOK,

to show the fight (wrong) way — TYFPU (HOTYFPH) HYNHU KYp-
CaTMOK,

to realize — Hdonanamox

to make a mistake — XaTo KWJIMOK

to be attentive — AUKKAT KUWIMOK

to be in a hurry (to hyrry) — UWOLIMIMOK

to be busy with... — ...61naH GaHz 6YAMOK

Mycragun nmnam y4yn Basucanap

“XVII. Tannapuu y36eK THAHra TapXKUMa KHJIAHT

1. If you ask him, he will get a ticket for this perfomance. 2. If | stay
here, here, I’ll take part in your work. 3. You will achieve better results
provided you apply this method. 4. Unless it is too late, I can call on you.
5. We shall be cold in winter unless we use the central heating. 6. He may
leave today if he fulfils his task. 7. If I go to St. Petersburg, I'll visit the
Hermitage by all means. 8. If | had free time, I bought books. 10. My report
will be ready tomorrow provided I have all the necessary materials,

LESSON 12

Let’s Speak English
Cy3 acam: Conversion (Konpepcus)
I'pammatuka: The Indefinite Tenses in the Passive Voice (Hoa-
HUK 3aMOHJap Maxxyn Hucbaraa)
Marnnap ycThaa nmaam:
Text A: The University of Cambridge
Text B.: The British Museum Libraries
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH
1. Auanoray TYFpH 0XaHr GHIAH YKUHT:

You are 'sitting at the table. You are ‘holding a book in your hand.
The ,book is open. You are ‘looking at the ,book. You are 'listening to
the ,record. You are 'hearing my yoice. You are ‘learning to ,speak, to
under,stand, to,read and to ‘write *English. I am 'speakingslowly. "When
1 ,speak slowly you under'stand me. When 1 speak ‘quickly, you ,don’t
under,stand me.

Ci3 sacam: Conversion

BUp CY3 TYPKYMHUAAH HKKWUH4Y OMp CY3 TYPKYMHHM C¥3 SICOBYH
KYtuMMyYanapcu3a sicall KOHBEpCcUs Aeitwtani. MacanaH: to run v. — 4oil-
MOK, run n. — yonuw, to work v. — nuamox, work n. — uui. bansu
naitnapaa cudataan dewvn scanaau. Macanan: wrong adj — HOTYFpH, to
wrong v. — HoTYrpu OY¥aMOK.

Cy3nary ypry y3rapvium 6unaH xaM Cy3HHHC MAbLHOCH Y3rapaiu.
Macanan: present n. — COBFa, to pre'sent v. — COBFa KWIMOK;, contract n. —
KOHTPAKT, to con'tract v. — KUCKAPTUPMOK,

11. Kyiinparu cy3napaas dena scaHr Ba ynapHuy ¥36ek TMaura tap-
KUMA KWIMHT

Land, machine, power, travel, hope, face, play, dress, want, joke,
wire, state, master, plan, design, mind, device, steam, head, table,
weapon,

I'pammaTnka

The Indefinite Tenses in the Passive Voice

WHrau3 taanaa xyaau y30eK tMaupariaek MKKuta Hucbar Gop:
(Active Voice) aHuK Huchat sa (Passive Voice) Maxxyn HHCOaT. AHHK
HyicOataa MLI-XapaKaT 3ra TOMOHMAAH Gaxapunaau, TYAAUpPYBUYH 3¢a Xapa-
KaTHWHT 00beKTH XUcobnaHaau.

The Passive Voice aa xapakar TYAAMPYBYM aHINATraH NMpeAMET TO-
MoHKWAaH Daxapuand, arara yTagu €KW xapaxaTr 6axapyBYUCH HOMab-
nym 6ynaau. Arap Ml-XapakartHu 6axapyBuH 1Waxc OT €KW OIMOIL OpKa-
nu ndopananran 6¥aca, yHMHr onanaad by npeanoru xyiunaau. Hw-
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xapakat 6upop npeamer BocuTacKuaa Saxapunca, npeamet onauaad with
npeanoru vinarunaau. by npeanornap ¥36ex Tuaunra by — toMonmaaH,
with — Gunan ne6 TapXuma KHIHaau.

Maxxyn HucGaT to be kiiMakun PELAMKHUHT TErMLIK 3aMOH (am,
is, are — X03Upru; was, were — VyTraH; shall be, will be — kenacu)
Xam/a acocui heniHUHT yunHYM GOpMacy €KM YTraH 3aMoH CU(aTaOWL X

(Past Participle) 6Gunan acananu.

To be + Past Participle (Participle I1)

Active voice
Lola translates the text.
Jlona MaTHHHU TapXuMa KHAAIH.

Lola translated the text.
Jlona MaTHHKM TapXHMa KUAAM.

Lola will translate the text tomor-
row

Jlona MaTHHK 3pTara TapXnma Ku-
naau.

Passive voice

The text is translated by Lola.
Marn Jlosa TOMOHMIAH TapKUMa
KMAVHaOM.

The text was translated by Lola
MartH Jlosa TOMOHMAAH TapXUMa
KUAHHAN,

The text will be translated by Lola.

Maru Jlona ToMoHHAaH 3prara Tap-
XUMa KMAWHAOH.

Maxxyn HUcOaTHUHT CYpoK waknuaa kyMakyu debn aranaH aBsan

Kenanu, XaBob Kncka 6¥nanm.

1. Are you invited to the conference?
(Yes, | am: No, I'm not.)

2. Were you invited to the
conference? (Yes, | was; No, |
wasn’t)

3. Will you be invited to the
cjnference? (Yes, I will; No, I will;
No, I won’t)

1. Cu3tin KoHeperumsara Taknud
kvannanMu? (Xa, Uyk)

2. Cu3 koHgepeHuusra Taking
KunnHaAnHru3Mu? (Xa, Hyx)

3. Cu3nu koxdepeHumuara Taking
Kuawanumn? (Xa; Uyk)

Maxxyn HuCOaTHUHT OYANMILCH3 Wakanaa KYMaKyu QeigaH KeHUH

not HHKOP 1I0KN1aMacH HUINATHARAN.

I. The hostel is not built there.
2. The hostel was not built there.
3. The hostel will not be built there.

1. EtoKxoHa y epra KypuaMaiian.
2. ETokxoHa y epra KypiiMaraH 31m.
3. EtokxoHa y epra Kypunmaiiau.

183



WHmK3 THanaa Maxxyn Hue6art kyn uunatunaaum. AnuK Hucbartaa
KYNIaHTaH BOCHTAcU3 €KUM BOCUTAIN TYAAUPYBYM MAXXYA HUCOATAa 3Ta
pasudacuaa kenaan. JiexHH Npeanord TYAMPYBYHHHUHT OPEAIOTH Ke-

CHMIAH KeHHH Kenanu.

Macanamw

Active Voice

1. They gave the sportsman a prize
(npeanorcus, -BOCUTANM TYNIH-
pyBYM)

Vaap crnoptuuhu MyKodotaaan-
Jap.

2. They sent for a doctor. (npen-
NOTNY, BOCUTANH TYIANPYBYH)
YnapHu 1OKTOP YYYH XYHATHLLIAK.

Passive Voice

1. The sportsman was given a prize.
(sra)

Cnoprun mykodotaaHam.
2. The doctor was sent for. (3ra)

JLOKTOpHH onnG Kenuil yuyH.

111, @evannur Kaiick SupH Maxxyn aucbarna?

is writing; was writing, was written.

Dernannur KadicH GHpH aHnK HMcOaTaa?

is translated; are translated; transiated.

Tannunr Kaikcn Gupnaa Maxxyn nuc6ar nunaTuaran?

1. The student is asking the question.
2. The student is asked at the lesson.

“The exercise is written correctly” ransra ymymuii cypoK ranum To-

TIHHT.

1. Is he writing the exercise correctly?
2. Is the exercise written correctly?

3. Is the exercise correct?

“IaxpHMH31a K¥nrwHa sHrv OMHONAP KypHaran” ranHuuMHr TapXKHMA -

CHHN TONHHT,

1. There are plenty of new houses in our city.
2. Plenty of new houses were built in our city.
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IV. TFannapHuAr KecHMHHHM KepaKJH 3aMOH Ba HHCOATAA KyiiMNHT:

1. The book — (to write) last year.

2. A book — (to give) to me yesterday.

3. The article — (to write) tomorrow.

4. Are these problems — (to solve)?

5. A new house — (to build) by the workers.

6. The letter — (to write) with a pen.

7. Tashkent — (to visit) by many foreign tourists.

8. This book — (to discuss) by the students at the next lesson.

V. Kyiinaarn 1apak ranjapaaH Cypox ramjap TyIuHr:

HaMyHa

The delegation was met at the station.
Was the delegation met at the station?

Yes, it was, No, it wasn’t.

1. The article was translated into Russian.

2. This work will be finished tomorrow.

3. The work can be done tomorrow morning.

4. The question will be discussed next Monday.

5. The book was written in 1950.

6. The theatre will be built here soor.
7. The question must be discussed at once.
8. Our students are given a lot of nomework to do every day.

V1. Tanaapuuur TYFPH TApXKHMMACHHH TONHHT
Ba TAPTHO pakaMuUHN AHTHHF:

. My sister was taught English
when she was a child.

2. You will be asked by the teacher
tomorrow.

3. The time-table will not be
changed by the dean this term.
4. His report is written in English.

5. The book is translated by the best
translator.

6. Many of the world’s languages
are taught at our University.

I. KuTOO 3HI X1UM TAPXKMOH TO-
MOHMIAH TapXHMa KUJHHaAH.

2. Napc xanBain Oy opanyk yuyH
AeKaH TOMOHMWAAH ¥3rapTUpHI-
Mainau.

3. YHHHr Mabpy3acu WHIIH3 TH-
aunaa €3unaam.

4. NyHéaaru Kyn THANAp YHUBED-
CUTETHMH3Ia YKUTHIALH.

5. Oprara YKUTYBYM CH3AaH Ccypaii-
AH.

6. MEHMHT CHHIJIKMIA HHIJIW3 TH-

AUHU GONANMIMAA YpraTHILraH.
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VII. Marnra Ternuliu cy3 Ba HOopanapsu
YKUMHT Ba €11a CaKJIaHI:

to recognize [.rekagnaiz] TaHUMOK,

in particular [patikjula] KYMJANaH, XyCycaH, YYHOHUYH

college [ kalid3] Kosnenx (AHranama ypra, onui
makTad, AKLLIaa Maxcyc onui
YKyB 10pTH)

sense [.sens] Ma3MmyH, GuUkp

oral {2:ral] OF3aKH

to conduct [kan,dakt] 6OLUKAPMOK

significant [sig.nifikant] eTapiu

influence [.influans] TabCHP

serious [\siarias] XUOOWH

to offer [afa] TaKNIMP 3TMOK

permanent {.pa:manant] AOUMHU, Y3rapmac

Text A

VIII. MaTHHH ¥KHRr B2 €3Ma MMTHXOHIAP KMPMTHIMINNA XaKWIATH
raniapHA TOMMHT:

THE UNIVERSITY OF CAMBRIDGE

The University of Cambridge was founded in the twelfth century and
before the beginning of the thirteenth it was almost a recognized centre of
education. The University was formed on the mode! of European
continental Universities. At first there were neither colleges nor professors
in the modern sense of word. Lectures and oral examinations were conducted
in Latin. There were no written examinations. Until the fifteenth century
the history of Cambridge was not as significant as that of Oxford. But by
the end of the seventeenth century the University was the home of Sir
Isaac Newton — professor of mathematics from 1669 till 1702 whose
influence was deep and permanet. At that ttme serious tests were offered
to the candidates for degrees. During the early part of the nineteenth
century examinations were greatly improved and written examinations
were more oflen used than oral.

At the same time there built a number of laboratories for the natural
sciences, among them the Cavendish Laboratory. The Cavendish
Laboratory organized by the well known Scottish mathematician and
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physicist Maxwell was opened in 1871. It was named after the English
scientist of the 18th century Sir Henry Cavendish. Now it is one of the
greatest physical laboratories known throughout the world.

Deua cakNaw ydyH KN RIUNATHIRLHraK ubopanap:

in the modern sense of word, as significant as, by the end of, greatly
improved, written exams, oral practice, natural sciences, among them,
named after, thoughout the world.

IX. Kyiinaary caso.uiapra )aBoo GepHHr:

I.Was Isaac Newton the founder of Cambridge University?

2. What University was taken as a model for the University of
Cambridge?

3. Who was the founder of the Cavendish Laboratory?

4. What was Maxwell?

X. Bepuaran rannapaan c¥pox raniap Ty3uur:

1. Oral exams were more often used than written.

2. Cavendish Laboratory was named after the English scientist of
the 18-th century.

3. Lectures and examinations were conducted in Latin.

4. Serious tests were offered to the candidates for degrees.

5. The University was formed on the model of European continental
Universities.

6. The University was recognized throughout the world.

X1. Kyiingaru raniapaara peb/1apHH HHKOP MabhHOAR HILJATHHT:

1. The man was shown the right direction, but he lost the way.

2. The students were given difficult exercises by their teacher.

3. The article for our wall-newspaper will be written tomorrow.

4. These new instruments were used at our laboratory.

5. This text was understood only by some students.

6. The English speaking club will be organized at our Institute next
year.

XII. Maxxya nucb6arra anTu60op Gepud, raniapuy TapKUMa KHAHHT:

1. Every year many scientific expenditions are sent by our govermant
to the North.

2. Scientific expeditions are given much attention to in our Republic.

3. We were brought much material about the last expedition.
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4.The new equipment is much spoken about at the plant.
5. Qur students are given training at various plants.
6. In Uzbikistan English is taught at schools and at the establishments
of higher learning as well.
7. Foreign books are usually borrowed from the Library of Foreign
Languages.
8. Azimov doesn’t like when he is asked about his work.
9. 1 don’t think the work will be done tomorrow evening.
10. The head engineer was looked for everywhere but he was not
found anywhere.
11. They were told to continue their research at the laboratory.
12. N. E. Zhukovski, the qreat Russian scientist, is known as “the
father of Russian aviation”.
13.The foreign engineers were shown the new equipment of several
laboratories at the Institute.

XI111. Yuioy denanapaan -er, -or cypdurcnap épaamnaa or acanr
B3 ¥30€K THAHIa TAPKHMA KHIHHT:

to publish, to organize, to explore, to visit, to build, to work, to
teach, to use, to write, to read, to observe, to help, to sail, to listen.

XIV. Xap xusn MabHOJA HUIATHATAH by npeatornra axamusar Gepnd
ranJapH! TAPXKUMA KHJIHAL:

1. All the books by Alisher Navoi will be always popular both in our
Republic and abroad as well.
2. Radio, the greatest invention of the last century, was invented by
Popov, the great Russian scientist.
. | never go to the Institute by tram.
. Students usually come to their lectures and practical lessons by
9 o’clock.
. T like many singers and | always recognize them by their voices.
. Some students often take their seats by the window though in
winter it is rather uncomfortable to sit there.
7. By exploring the North our scientists will make a great contribution
to science.
8. What is the time by your watch?
9. Five by six is thirty.
10. | have taken his pen by mistake.
11. By the end of this year the local government will have done
much for the development of our region.
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Text B

XV. MaTiiapuy YKMHT Ba TAPKUMA KRAMHLS

THE BRITISH MUSEUM

The British Museum is officially described as being the National
Library and Museum of History, Archaelogy, Art and Ethnography. It is
situated in Great Russel Street in London. It was opened to the public in
1759,

The British Museum contains precious collections of old and modern
books, manuscripts, coins, stamps and many other things. The Orient
and the Egyptian departament is particularly interesting, especially the
mummies. There are many antiquities from ancient Creece and Rome. A
collection of findings from Anglo-Saxon times gives a vivid picture of our
ancestors lived, and in the ethnological department you can get an idea of
the civilizations of the Red Indians, the Africans, the Polynesians, and
other peoples.

There are a lot of halls to be visited, in each of which are special
collections of illuminated manuscripts of the Islamic world.Side by side
with these manuscripts of past Ages the library includes a collection of
modern books for scholarly researsh in oriental languages.

So the British Museum is a wonderful place where you find many
speciments that cannot be seen anywhere in the world.

LIBRARIES ~/

There is a public library in every town in Great Britain. There are
branch libraries in most villages. Any one may become a member, and it
costs nothing to borrow books, The books can be kept for a fortnight. 1f,
at the end of the fortnight, you have not finished reading a book, you
may renew it for another fortnight. If the book you want is out, you may
ask for it to be kept for you, and if you pay the cost of a postcard, the
librarian will let you know when the book has been returned and is ready
for you.

Most public libraries also have a reading room and a reference library.
In the readihg room there are tables and all the other important periodicals.
In the reference library there are encyclopaedias, dictionaries, atlases,
and numerous other books. These may not be taken away.
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XVI. Casoanapra xasod bepHur:

1. How much does it cost to borrow books from a public library in
Britain?

2. How long can a book be kept?

3. What can a borrower do if he has not finished reading a book at the
and of the fortnight?

4. Where can periodicals be read?

5. What would you expect to find in the reference library?

6. Can books in the reference library be taken away, or are they to be
used only in the library?

7. What is a private library?

8. Do you have a private library at home?

9. How many books are there in your own library?

10. Where do you keep your books at home?

11. Do you belong to any library?

12. What public library is most popular in Tashkent?

13. Does it cost anything to borrow books from libraries in Tashkent?
14. How many books may be borrowed at a time from a library?

15. When do we usually renew a book?

16. What daily papers do you usually read?

XV JInanorny yKHHr Ba TAPRKHMA KHIIHNT;

Library reader: Can 1 have some English novels to read, please?

Librarian: Which author do you prefer?

L. R.: I’d rather have some books by modern American
authors.

L. Oh, you could take some novels by Hemingway or

by Arthur Clark. ’'m quite sure you will enjoy any
book by these American writers. I think we have them
all in our library.

XVIIIL. Kyitngarn c¥3 Gupukvanapn sa néopanapu épaamuna ywby

MaB3yJaap ACOCHIAA KHCKA XHKOANAP TY3HHT:

1. University Library. 2. My Private Library.

to have a collection of books;  to have a private library;

by foreign and Uzbek authors;  to belong to public library;

to keep books in bookcases or  to borrow some books at a time;
on shelves;
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to barrow books from the library;,  to renew a book;

to return books to the library, to be a great reader of books
to like to collect books;

the daily papers;

important periodicals; the weeklies; the monthlies reference library; reference
books.

MycTakua Hut yayn sasndanap
g
((I-X’, V30eK THAHra TAPKHMA KHITHHE:

1. A lot of periodicals have been got by the library lately.

2.This laboratory is provided with most modern equipment.

3. Researches conducted in the laboratory are usually followed with great
interest.

4. Exams are taken twice a year in summer and in winter.

5. Well-equipped laboratories improve the conditions of learning and
research.

6. The Novosibirsk University is connected with many Universities.

XX. Maxxyn nucOaT HWIATHITAH ranjiapHA TONMHF Ba TAPKHMA
KHJIHHT

1. English is spoken in many countries of the world.
2. The language spoken in Brazil isn’t English.

3. Was he invited to come to the office? - Yes, he was.
4. He was offered a very interesting job there.

6. The name given to the system is very short.

7. The system was examined yesterday.

XXI. Kyiinaaru notyrpu debaiapun €346 0IHHT B2 3CAR CAKIAHT:
to teach, to build, to spend, to lead, to find, to awake.
XXII. Maxxya ancoaT ninaTud, raniapiy TapxKHUMa KHINr:
1. Mytaxaccucnap ykutunanu. 2. Cyanap ypranvnann. 3. llaxapnapra

Gopuiuany. 4. Yitnap kypwiany. 5, @usukany yxurmuaan. 6. Jwnk Emnn-
raH 2au. 7. Kutobaau cdoitpanauungn, 8, Taxpubaxota KuxoaaHanu.
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LESSON 13

Les’t Speak English

Cy3 scam: The Compound Words (Kjwma cyanap).
I'pammarnka: The Continuous Tenses in the Passive Voice.
Jasomin ewnnap Maxxyn Hucbarna.

Marnaap ycruga Mmnam

Texn A: Using the earth itseif as a power station

TEXE B: Great Britain

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH

'Where are you \sittitg? I’m 'sitting at the \table. ‘What are you ,listening
to? P'm 'listening to the ‘record. 'Whose yoice are you ,hearing? 1I'm
'hearing ‘your ,voice. *What are you ‘looking at? I'm 'looking at my
Dbook. 'Is the ,book ,open or closed? *Open, of .course. "What are you
‘learning? I’m 'learning .English. 'Do you under 'stand me when I 'speak
slowly? Yes, I1\do. And when I speak quickly? No, I don’t.

Cy3 acawr. Kywma cyanap. Mkku €Kn yHaaH OPTUK CY3NapHUHT §3apo
OOFNaHMLIMAAH KYLIMA Cy3nap Acanajiu.

Macanah: night-school — xeuxu Makrab.

long-legged — y3yH o€iu; peace-loving — TMHUYAKKceBap.

I1. Kyiingaru xydr c¥3rapaan aaru Kymma cyanap
ACANT BA TAPAKUMA KWINHT:

news+t+paper; hand+book; volt+meter; whitet+wash; ink+pot;
black+board; blue+bottle; space+ship; bread+and+butter;
mother+in+law,

[pamMmaTuKa:

The Continuous Tenses in the Passive Voice.

Xo3upru Ba ¥TraH 3aMoH AaBoM GeBAHHMHT MaxXys Hucbath to be
KyMakyn OenIMHUHT 138BOMAW acNeKTAaru XO3Upru €Ky YTraH 3aMoH
dopmacura acocan dewanunr cudarnow 11 popmacnnm xywmiu 6usan
Acanann. Macanau:
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The house is being built by the Vit KypyBunnap ToMoHnaaH Kypu-
workers. nasnrw.
1 was being helped. Menra €paam Gepuiuaérran aam.

X031pru Ba YTraH 3aMOH AaBOMJ/IM aclieKTaaru GewTHHHI MaxXxy
HHUCHATAArH LIAKIK:

Present am, is, are being Participle 11

Past was, were

The Future Continuous Maxxys1 HUcb6aTaa HuULraTHAMaRAH.

Cypox 1aknuaa to be kyMakumn pewnu sragaH apsan kenanu. byauur-
cH3 ranpa sca to be kyMakuu dennnaH KeinH not oKIaMacy wnaTuaa-
. Macanas:

Am | being informed? Menra xabap Gepuluasntumu?

[ am not being informed. Menra xabap GepulumasnTy.
Was he being informed? YHra xabap 6epuiuaérran 3aumu?
He was not being informed. YHra xabap GepuviIMagTraH 3aM.

III. Tanaaphu YKUHr, 3aMOH LIAKNJIZPHHA
AHTHHT B YNapHU TaKKOC/AHT:

! The problem was discussed at the conference.
Macana koHtepeHunsaaa MyxokaMa KWIHHAK.

2. The problem was being discussed when you came.
Cu3 KeNraHMHIM3Aa Macana MyxoKaMa KMIMHaETraH 4.
3. Now he is translating the article.

Xo3up y MakonaHH TapXXUMa KHAASIITH.

4. Now the article is being translated (by him).

X.031p MaKona TapXKMa KWIMHAANTH (Y TOMOHWAAH).
5. Students are given various tests.

Tanabanapra xap xvi TecT1ap 6epunanu.

6. They are being given a test now.

Ynapra xo3up TecT GepHAasanTU.

IV. Kyiingaru rannapun ¥30€K THAHra TapKUMa KHIHHT:

1. The result is being checked. 2. Their ideas were being developed by
others. 3. The article is being translated now. 4. Who is being asked by the
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teacher? 5. How was the machine being operated? 6. My plans are not
being changed. 7. The articles were being translated during the lesson. 8.
Computers are being built everywhere. 9. The new plant was being dicussed
when we came. 10, The work was being done the whole day yesterday. {1.
The grammar exercise was being written by students at two o’clock
yesterday. 12. The computer was being chesked when he came in.

MATHJIAP YCTHIA HIILIAII

V. Cyanapnn ¥upur Ba 3caa cak/anr:

earth [\a:e] €p

European [juarapi:an] Ospynara xoc, OUA
development [di yeloment] PUBOXJTAHHLL
network [\ netwa:k] TU3UM

heating system [, hi:tiz] HCHTHIL CHCTeMacK
system [sistom] cucTeMa

volcanic [vol. kanik] BY/IKOH/IN

surface [,sa:fis] YCTKH KHUCM
geothermal [\d3ioea:mel] rEOMETPHATA 0K/l
vegetable [ vedsitadl] cab3aBoT

idea [aidia] dukp

baroholes [.barahoulz] TEUIMK, EPUK, KYAYK
method [\meBad] yeyn

spring (by epaa) 6ynox, yaiuma
suburb [,saba:b] axap YeTH

capacity [ka, paesiti] CHFNM

VI. MaTuun yKHHr B2 T2OKHM2 KHIMHT:

USING THE EARTH ITSELF AS A POWER STATION

The use of hot underground waters ig Siberia in the Far East and in
the European areas is of great importance for the development of these
regions. The possibility to build a network of small power stations and
heating systems by using hot underground waters was being investigated
for a long time.

Today some power stations are being built in the active volcanic
areas and in foothills where hot underground waters lie near the susface. A
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5,000 km, geothermal power station in the volcanic part of southern
Kamchatka was completed not long ago. 1t is clear that this power station
will repay its construction cost within two years.

A bigger station of similar character will be built in the near future
in many “hot” points of Russia.

Plans are being worked out to use the heat of hot springs in other
parts of the Far East. These springs are to provide heat and power for the
city of Petropavlovsk and its suburbs. Plans are being made to build there a
huge hothouse garden (napHuKk, ycTH OiiHa OWJ1aH €nKMiraH HCCHKXOIa)
heated by underground waters. This hothouse garden is supposed to supply
the area with fresh vegetables all the year round. ]

It is interesting to note that a group of scientisis at the Heat and
Power Institute of the Ukraine advanced a very interesting idea. They
proposed to pump water from this surface down into baroholes from five
to seven miles deep and to draw it back up, heated to 300°—400°C. This
method will make it possible to build power stations of capacity up to
10,000 megawatts-far bigger than any existing in the world. But that is
for the future.

VII. HGopanapnn 3cxa cakjaanr:

to be of great importance —  to work out — HLLIA5 YAKAPMOK,

MYXUM, aXaMUATAUN
to heat — ucuTMOK to provide — TabMHHIAMOK,

1o lig — érmok, all the year round — #un Gyitu
similar — yxwaw t0 propose — Ky3/1aMOK y

up-to-date — 3aMOHaBUI

to exist — Gop OYAMOK, AWAMOK,
MmaBxyn 6¥nmMok.

VIII. Casonnapuyn ¥kuHr Ba Kucka xapod Oepunr:

1. Is the idea to use underground waters important for the development
of the Far East?

2. Was the idea being studied for a long time?

3. Have the people already begun to use hot underground waters in
Siberia and in the Far East?

4. Do you know that some geothermal power stations are being built
in the active volcanic area?
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5. Are any power stations being built in the North?
6. Will the hothouse garden be heated by hot under-ground waters?

IX. Kyiinparyn caponiapra xaso6 Oepunr:

1. In what parts of the country were hot underground waters found?

2. In what part of Russia will hot underground waters be used?

3. In what areas are hot underground waters being used for small
power stations?

4. In what part of the country do hot underground waters lie near the
surface?

5. Why is the use of hot springs very important?

6. What did a group of the Ukrainian scientists propose?

X. Kyitnaary ranjiapuu c¥pox ranjapra aiaHTHPHAD:

1. A huge reservior of 40 miles long and up to 20 miles wide is being
built near Moscow.

2. The power transmission line is being built now in the central part
of Russia.

3. The problem of making ocean water suitable for agriculture is
being studied in the country.

4. Interesting researches are being carried out at this Institute.

5. Many problems were being studied by the students of our Institute
at their practical and laboratory classes.

XI. Kyitnaars raniapus MHII43 THANIA TAPXKUMA KHIMHT

1. X031p onUMAap IYPYXH LEKMOMHHHT Xa/H AXIWH MabiayM O6yiMa-
raH TYMaHJIapHHU YpraHuilIsanTy.

2. by vwuaa ynapra ¥lua epaa siuoByd KMLLUAap €paaM 6epuiimoxaa.

3. Tekwmupuiu Xap xun 06-xasoaa xam oaubd 60puIMoxaa.

4. By pexa Oup Heua oitnap mMoGaitHuna MwNab YMKUATAH.

5. Kynruna kypcarManap wy vaxpubGaxoHanaH oOlNMHraH.

XII. Kyiingaru cy3 sa ubopanapuu TapKMMa KHIMHF B2 ramjiapiaa
MULTATHHT:

to belong to somebody or something, no doubt, to be of great
importance to somebody or something, for a long time, to lie near the
surface, to lie deep under the surface, within some years, to work out
(to work at something, to work under some conditions), to provide
somebody with something, to provide for something, to supply with, it
is interesting to note, to advance some idea, to propose some idea.
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XIII. Kyiingaru c¥3n1apHiur ¥3araHi AaHHKNAHT BA TADXKMMA KHANAT:

European, southern, to repay, existance, investigation, nothern,
construction, active, complection, proposal.

XIV. Cyanapay mabHOCHTa KYpa Ky(pT1ad TaHnanur:

to use, idea, to be important, to build, thought, to construat, to
make use of, to be of importance, to inverstigate, to finish, to study, to
provide, to complete, to supply, to be of interest, to propose an idea, to
be interesting, to advance an idea.

XV. Axpatraran c¥anap Kancu c¥3 TypKyMHra KHpHIMIHHH AHHKAaHT
Ba TapXKUMAa KHIMAT:

1. Everybody knows that many well-known actors do a great deal of
social work in Central Asia.

2. Computing machines act faster than people and in this way they
release the human mind from mechanical functions.

3. Our young engineer is a very active man, he takes part in work of
many scientific socities.

4. The purpose of the research in the two research institutes differs
greatly.

5. There are so many different research institutes in Uzbekistan.

Text B

XVI. MaTnun ykunr, Byiok BpHTaHHANMHr XodAlamMwHy XaKuaa
rannpub Gepunr

GREAT BRITAIN

Great Britian is situated on a large island lying to the west of E{urope.
It consists of England, Scotland and Wales.

Long ago the greater part of the country was covered with forests. Now
there are practically no forests there, but there are very many trees that
give beauty to the countryside. Some parts of England are really beautiful.
There are many rivers, lakes, hills and mountains there.

The rivers in Britain are not long. Many of them are joined by canals,
so that it is quite possible to travel by water from one end of England to
the other.
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The rivers nevers freeze there. In winter there is much rain and few
sunny days. The summers are never very hot, and there is often much
rain. One of the chief reasons for such a mild climate in Great Britain is
that a stream of warm water, called the Gulf Stream, washes the nothern
coast of the country.

London is the capital of England. It is also the capital of the United
Kingdom, which consists of Great Britain and Northern Ireland.
Manchester, Liverpool and Sheffield are big towns in England. The capital
of Northern Ireland is Belfast.

Scotland is situated in the north of Great Britain while Wales is
situated in the south, Edinburgh is the capital of Scotland.

Wales is a splendid country both for its traditions and for its scenery.
Some of the mountains there are wooded others are bare and wild. In
some places the mountains run right into the sea. The little cottages and
farmhouses on the slopes of the mountains are very lovely. The quiet lakes
and rivers of the valleys are very nice. Wales is the biggest mining center
in Great Britain. The chieftown there is Cardiff.

Oxford, Cambridge and Edinburgh are university towns in Britain.

1/XVII. Kyiinnarn casosnapra xkaso0 Gepuur:

1. Where is Great Britain situated?

2. In what part of Europe does Great Britain lie?

3. Why is it possible to travel by water from one end of England to
the other?

4. What can you say about the climate of Britain?

5. What is the capital of England?

6. Is London also the capital of the United Kingdom?

7. Do you know any other big towns in England?

XVIIIL. Isanoraq poasap 6¥iduga yxuur:

A.— It’s nice to see you, Mary,

M.— Good evening, Alec. ] haven’t seen you for ages.

A.— I’ve just arrived from Brighton. | was spending my summer
holidays at the sea-side. Have you ever been there?

M.— Yes, I have. [t’s a nice place, isn’t it? [ hope you have enjoyed
yourself greatly. Did you go there alone?

A.— No, together with John. You remember him, don’t you?

M.— Sure, has he graduated from the college?
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A.— No, not yet. He is in his last year. What about you? I haven’t
heard from you lately. How are you getting on?

M.— All right, think you. Come and see me some day, will you?
A.— I’ll be delighted. So long.

M.— See you soon. Good bye.

XIX. Kyiimvaarn cys Oupukmanapn sa ubopanap épaammaa ywoy
MaB3yap aCOCHAA KHCKA XHKOSJIAP TY3HHI:

1. ’ve just arrived from lssyk-Kyl.

2. I’'ve met a friend of mine
to be glad to see:
(not)to sce for a long
time (for ages);

to have a good time (to
enjoy oneself);

to be in company with;
to graduate from (a
University, coliege);
together;

to be in the last year;
to be getting on

to come to see
somebody;

to be delighted;

to hope;

to spend holidays;

to take a walk;

nice place;
all this time;

at the sea-side

at the country side;
alone;

in company;

of course;

sure

I wouldn’t say that;

so long;

see you soon;
really;

as far as I know

MyCTaKHA Mt YYYH MalIKaap

XX. V30ex THAMra TAPKUMA KWIHHY

1. A new underground station is being constructed in our street.
2. The device was being tested when you entered the laboratory.
3. This question is not connected with the problem which is being

discussed now.
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4. Special attention is being paid to education of our youth.
5. While the experiment was being carried out, nobody left the
laboratory.

XXI. Kasc mynaa Gepunran devanapun Continuous Passive na
Gepuur:

1. This question still (to discuss).

2. My friend (to ask) when the dean entered the classroom.

3. A new grammer rule (to explain) by the teacher now.

4. While the experiment (to make) we were not allowed to enter.
5. Who (to examine) now?

XXI1. MHraM3 THIKra TAPXKAMA KHIMHT:

1. By kyuana xyna kyn yiinap KypuiaraH 3am.

2. Mabpy3anap 10MM KH3MKApau YTaau.

3. U axyHAa TyraniaHanu.

4. by Ba3zuda MeH TOMOHMMIAH Keya Saxapuaau.
5. YHMHT Taknudy KaOya KUINHAOM.

6. MexmMoHnap tasi€éparoxna Kytnb onvHany.

7. ¥Yura 6up KaHua cason GepriLiav.

LESSON 14

Let’s Speak English
Matuaap ycTHAA HIWIAW
I'pammarnka: The Perfect Tenses in the Passive Voice (TyrannaH-
TaH 3aMOHNIap Maxxya1 HUchaTaa)
TEXT A: Traffic in Future
TEXT B: A Visit to Tashkent

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH
1. Inanoruu TYFpH oXaHr OMnan YKAHr:
A: What a'lovely ‘village it is.
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B: Yes, it is the 'most ‘beautiful village in'this 'part of England, 1
, think.

A: I’'m 'sure you en ‘joy ,living here. '"Have you 'lived here , long?

B: I've 'tived here Tall my Jife. | was ‘born here.

A: 'H-ve you 'ever 'been to , other ,countries?

B: \No, I've  never been 'out of England. I’ve been to ‘London
‘twice.

A: 'Did you en,joy seeing ,London?

B: *Not , much. There are 'too many ‘people in ,London and 'too
much ‘noise.

A: And 'has your ‘husband ‘always Jived here \children ,too?

B: \No, he ‘wasn’t born here. He’s "lived hereTonly since the ‘year
we were ‘married. '

A: And 'what about your ‘children?

B: They were ‘all born ‘here and ,all went to ‘school here.

But 'now they’ve ‘left the village and 'gone to 'live in,town,

International words: (Baitnaamunan c¥3aap)

MHrana Tuamra 60wKa THANAPAAH Xyaa Kyn cyanap KHpub kenrau,
yaap XyJa OCOHJIMKYa TapXHMa KWIMHaaH Ba GaifHanMuHaI cyaap ae-
iimnaan. Macanan: revolution — pesoniouus, atom — atom, geomet-ry —
reomeTpus, medicine — TMGOMET Ba Gowkanap.

Jlekun 6up Ttoncda wyHAal cyaap GOpPKM, yrap TapXHMa Y4yH
“KHHUH cy3nap” geiinnanu: accurate — aHuK, control — 6olKApMOK,
magazine — ofiHoMa, conductor — AMPUXEP Ba BouwiKanap.

I1. Kyfinaars cy3napHu AYFaTCH3 TapKuMa KHJIHHT:

Signal, temperature, theorem, cylinder, vibration, electricity, reactor,
material, horizontal, vertical, mass, class, proton, voltage, form,
element, motor, battery, transformation, method, control, radio, physics,
experiment, plan, detail, technical, text, mechanism, magnetic, effect,
problem, energy, technlogy, parameter, practical.

I'pammaTHKa

The Perfect Tenses in the Passive Voice.
The Perfect Tense in the Passive Voice X03upru, yTraH Ba Keaacu
TyranfllaHrad 3aMoH Maxxyt HucOaTaa to be kyMakyu GewIHHUHT Ke-
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PaKIM 3aMOH NepdEKT Waknura acocuit pebAHMHr cudaraow I wakau-
HM KY1uMLI 6unaH sicanann. MacanaH:

The text has been MaTH TapXumMa KHIHHIH.
translated

The text had been Mars coat 6 ga Tapkuma
translated by 6 o’clock KHAHEKO O¥nran oan

The text will have been MartH coat 6 raua TapKu-
translated by 6 o’clock mMa KHausub 6¥nann.

Present, Past, Future Perfect 3aMOHHHHT MaXxxya HUcOaTAarn wak-

NHU:
Present have, has
Past had been Participle II
Future will have

TyraqnaHraH 3aMOH Maxxy/al HMCOAT MLINATHATAH FANHUHT CYPOK

waxny to have HY 3ragaH onauMHra K¥iuw 6unad sicanaay. byaunwicus
ranaa 3ca to have KyMak4M GenIaaH KEMNH Not JI0KIaMacH HILIATHAANN,
Macanan: Has the text been translated? Yes, it has. No, it hasn’t. The
text has not been translated. Had the article been published? Yes, it had;
No, it hadn’t. The article had not been published. Will the plan have
been discussed? Yes, it will. No, It won’t. The plan will not been
discussed.

IT1. “The book has been written by an English writer”
FAMHUHT MOC TAPXKUMACHHM TAILIAHT:

Kuto6 uuraua tuaupa €3uaran,

KuTo0 MHMIN3 €3yBYXCH TOMOHUAAH E3UNTaH.
“Macana Keya eyniraH oiu” ranuiuy MOC TapXKHMACHHHA TONHHT:
| The problem was solved yesterday.

2 The problem is being solved now.

3 The problem has been solved.

Fanjapu# YKUAr Ba TAPAKHUMA KHAHHT:

1. The fact had been discussed.

2. The lecture had not been attended.

3. The plan had been changed.

4. The seminar not been held.
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IV. Tamnapuy YKHHE BA COIMIITHPHNT:

1. She has changed the order.

The order has been changed.

2. They have not found their room yet.

The yoom has not yet been found.

3. We have studied this rule.

This rule has been studied.

4. We have accepted this axiom.

The axiom has been accepted.

5. She has nat found the size of the given part yet.
The size of the given part has not yet been found.

MATHJIAP YCTHAA HIUJALL

V. Cy3napHu YKUET BA 3CAA CAKAANT:

heavy traffic [hevi treefik] KYYaM Uy xapakaTtu
convenience [kan yi:njans] Kynaiauk
phenomenon [fi,nominan] HOEO BOKea
pedestrian [pidestrion] Nuéna I0pyBYM
instead of [in stedav] YpHura

owner [.ouna} aracH

suburb [,sabab] . waxap arpopn
helicopter [\ helikapta] BEPTONET

escalator [.eskaleita] acKanaTrop
dangerous [ deind3ras] xaBdhH

block TYXTAaTHO KYIAMOK
ribbon [,riban} TacMma

pavement [,peivmant] Ayn yetyn

vending machines COTYB 1woxo0yanapu
force out (Oy epna) cypub YMKapMOK

V1. Matunn fkuur 82 #ifnaknap xakuzard
FIUIAPHA TONMHI;
TRAFFIC IN FUTURE

By the last few decades motor traffic had sharply been increased all
over the world and this has begun to transform the convenience of
traffic into its opposite.
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In New York, Paris and other big cities we observe the beginning of
this most unpleasant phenomenon. In some parts of these cities motor
traffic is so heavy that it is impossible to get through. Sometimes cars
move at the speed of a pedestrian. In some streets one way traffic was
introduced instead of two-way traffic as it had been before. The increase
of personal cars block the streets and reduce the speed of traffic still
more.

Quite possible, in future, cars will not be allowed to enter large cities.
You reach the suburbs of a large city, park your car and use public
transport within the city limits. What will the city traffic be then? In cities
and suburds electric cars and helicopters will probably have been introduced.
Imagine three ribbons of parallel horizontal escalators moving at the rate
of 20, 40 and 100 km/hs respectively. These escalators are moving in
both directions along the streets. To stop on one of them or change from
one to another will be easy as stepping on an escalator of the metro.

For convenience these moving pavements may be supplied with chairs,
benches, vending machines selling soft drinks, ice-cream, candy and so
on. The frist lines of such moving pavements should appear in the streets
which have the heaviest traffic and are the most dangerous for pedestrians.
There is no doubt that moving pavements will come into being. In the
beginning they will replace the older forms of city traffic only in certain
streets, but then they will appear in a single system serving the centre of
the city. By this time buses, trolley-buses and motor cars will have been
forced out as tram have been forced out of the center of many cities now.

WU6opa Ba cyanapHy acna caxiaHr,

to transform, within, convenience, moving pavements, at the speed,
dengerous, instead of, to serve, suburds, to force.

/VI1. Casonapra xaso6 Gepunr:

1. What do we observe in Taskent with respect to traffic?
2. Why is it impossible to get through a street sometimes?
3. Why have trams been forced out of the center of many cities now?

VIII. Kasc Hunia HINAATHATAH cy3nap épaamMuaa
CYPOK ramiap TY3WHT Ba TAPXUMa KUIHHT:

1. By the last few decades motor traffic had sharply been increased
all over the world (what, where, when).

2. Sometimes in big cities motor cars move at the speed of a pedestrian
(how, where).
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3. In the cities and suburds moving pavements and helicopters will
probably have been introduced (where, what).

IX. Karc wapnard eninapun Present, Past ks Future Perfect na
HULAATHIT:

I. If we get the machines we need the work (to be finished) by the end
of the month.

2. Our faculty arranged an expedition to the North after we (to get)
all the necessary materials.

3. The article is rather difficult, however it (to be translated) by the
end of the lesson.

4. Papyrus (to be used) until the production of paper was discovered.

5. All the instrument (to be brought) to the laboratory today.

6. They (to leave) Moscow for London before the telegram reached
their home

7. The investigations (to be finished) by the end of the last week.

8. Many new words (to be learned) by the students at the and of the
year.

X. Ky#innaru rannapun cypok Ba 6y aHmcu3
TanJapra aiJaHTHPRHT:

1. Their investigations will have been finished by the next year.

2. The permission to begin the work has been got.

3. The article had been translated by the end of the lesson.

4. The new machines will have been brought to our laboratory by
three o’clock tomorrow.

5. The problem had been solved by the students when the teacher
came in.

XI. Kyitnaarn ¢evnnappan -y, -(a)tion, -ment
cypdrkcaapn Epaamuaa OT ACAHT B2 TAPKMMA KUJIMHI:

to develop, to explore, to construct, to discover, to explain, to
produce, to observe, to prepare, to introduce

Text B
XII. MaTHHE YKHHr BA TaDKHMA KHJIHHT:
A VISIT TO TASHKENT

Some days ago a friend of mine came to Tashkent for his holidays.
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He had never been to Tashkent before. Yesterday he came to see me and
asked me to go sightseeing with him.

We took the Metro and went to the center of the city. [ showed him
the sights of our city and my friend was greatly pleased. After seeing the
center of Tashkent [ took my friend to the Museum of History. There we
were shown not only the past of the city but the future too. We were
surprised to find out that the architecture of Tashkent has been completely
changed. It was very interesting for us to see a special exposition which was
called “Tashkent in Future”. Many interesting and unexpected designs
were exhibited there. Young achitectors’ projects were especially differed by
new original view on the Future of their native city. Special attention was
paid to the serving of city ecology.

XIII. Kyiinparu caBoanapra xapo® Gepunr:

1. Do you go sightseeing when you come to a town for the first time?
2. Where were you during your summer holidays?

3. Have you ever been to Tashkent before?

4, When did you go sightstting with your friend?

5. How did you get to the center of the city?

6. What changes have you observed in Tashkent?

7. What have you heard about the traffic of Tashkent in future?

8. Is there a Metro station near your house?

9. Do you live in a newly built district of Tashkent?

10. What means of transport do you use while going to your place of
work.

11. What places of interest do know in Tashkent?

X1V, [ipanoram posinap Gyinua yxuar:

A: Is it your first visit to Tashkent?

B: Yes, it is.

A: I’'m sure, you have also been to Samarkand and have seen the
sights of it, haven’t you?

B: Yes, | have.

A: What struck you most of all in Samarkand?

B: Registan did. I was greatly impressed by its architecture.

A: Well, and what can you say about the architecture of Tashkent?
B: Oh, 1 think it’s an interesting combination of modern style and
national tradition.
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XV. Kyiinaarn cy3 6upukmanapuin mmaaTi6 A Visit to Samarkand,

The Traffic in Tashkent XMKOSANAPUHH TY3UHT:

[ was struck by; it is difficult to get through;

the architecture of Samarkand; the increase of private cars;

historical monument; to go by bus;

the modern architecture of; to take a tram;

the Palace of Friendship; to go on foot;

the traffic is heavy; to be situated;

the streets are full of life; to be reconstructed;

one-way traffic; to find out;

two-way traffic; to be completely changed;
the suburbs of Tashkent.

MycTakua vt yayn sasudanap

XVI. Baxapuiaérran Mu-Xapaxarau Tyrauiauub yaranauruam
x¥pcaTn6, HaMynara Kapat MamKHu 6AKapHuHT:

H a m y 1 a: The letter is still being typed.
The letter has already been typed.

I. The house is still being built.

2. The dictation is still being written.

3. The report is being made.

4. The students are being examined.

5. The book is still being read.

6. She is being sent to England.

XVII. V36ex THIMra TapxuMa Kuauss:

. Many -new houses had been built in this town before we came to
live there.

2. An opening speech has been made by Mr, Brown.

3. He asked me if he had been invited to the party.

4. The project had been ready by Monday.

5. Much attention has been paid to the further improvement of the
living conditions.

XVII1. ®ebniapHu Kepakay 3aMOHAA 2HUK EKH MAXXyJ HuchaTaa
KYHHHr:
1. The experimental laboratory (to build) by 1990.
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2. He (to agree) to take part in the research work after he (to find
out) that it (to connect) with the improvement of ecological situation of
the town.

3. After the dictionaries (to bring) we (to begin) translating the
book.

4. My invitation (to accept) with pleasure by them today.

5. Many new houses (to build) in our town every year.

Revision Exercise

THE PASSIVE VOICE

Passive Constructions ra axaMmaT 0epnd rannapus TapxKuMa KuaHnr:

1. His works are often referred to in scientific papers. 2. The expedition
will be sent to Central Asia next year. 3. The lecture on chemistry was
attended by many students. 4. The rate of corrosion is greatly inniuenced
by temperature. 5. The first scientific researches were followed by
experimental work. 6. Great attention is paid to the growth of heavy
industry in the Urals. 7. The chemical properties of chromium are greatly
affected by the carbon content. 8. The automatic machine had been much
worked at before it was put into operation. 9. The tourists were shown not
only the center of the capital with its famous palaces, but also its new
districts. 10. Difficulties are often met with in solving scientific problems.
11. Tsiolkovsky’s works on a theory of cosmic flights are often referred to
by many scientists of the world. 12. The operation of semiconductor
devices is greatly affected by temperature. 13. Gold has been known since
earliest times and has always been highly valued as a metal for ornament.
14. Throughout the physical training the astronauts are taught variety of
special subjects.

LESSON 15.

Let’s Speak English

I'pammatuka. The Sequence of Tenses (3aMoHAaap MoCraiLyBK)
Direct and Indirect Speech (Kyuupma Ba yanawtnpma rannap)

Marnaap ycTuaa miniam:

Text A: Before the symposium

Text B: Conversation practice (possible variations)
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS

LEST’S SPEAK ENGLISH
1. Xuanorax T¥rpu oxanr Ounan yxuur:

'Is there a , bookcase in your sitting-room? Yes, there \is.

‘Are there any , books in it? \Yes, quite a lot.

'How ;many are there? | 'don’t know. ! 'haven’t counted them. And
‘where’s the window in the room? On the 'left of the ,piano.

'What is there ‘under the ,window? A radiator. 'Can you , see it?

No, I can’t. 'Why *not? Because it’s behind the sofa.

I1. CyanapHaur ¥3ardaM AaHAKNAHT BA TAPXKUMA KHIHHL:

Londoner, allowance, unpleasant, determination, constructor,
distance, rearrange, generally, discovery, movement, spicialist, special,
readiness, useful, equalise, density, classify, advantageous, motionless,

I'pammarika
The Sequence of Tenses

WHrAM3 THAMAa 3prawl ranHUHr KeCHMu OOLU FANHUHE KECUMHTa
6ornux 6¥naan.

Arap 601 ranHUHT KECUMH XO3MPTH €KUM KEAacH 3aMOHOa KeAaca,
3prall ranHWHF KECUMUW UCTANTaH 3aMOHAA WEMAATHANIIM MYMKHH.

MacanaH:
you are busy Y cM3HMHT GaHZAU-
TMHIU3HN 6unaau.
He knows you were busy Y cusHunr 6ana 6yn-
(will know) that FAHJIMTMHIN3HY GUianu.
you will be busy Y cusuuur Gana 6Y-
JULWWHTU3HY ONUnanu.

Arap 60l ranHWHT KECUMH YTraH 3aMOHAA KEAca, 3prall ranHuHr
Kecumu andarra YTraH 3aMoHAaH OMPHAA Kenaay Ba 3aMOHIap Mocaallsy-
BW KOMAACHIa amMan KMiaam:

I. Arap 3praiy ranjaru Mui-xapaxkat 60w rannparu Mi-xapakart 6m-
naH 6up naitTaa coaup 6yaca, 3prawt ranHuHr kecumu Past Indefinite
(Past Continuous) na vwnatunagn Ba ¥30ek THAMAA XO3MPrH 3aMOH
waxkiau OuNaH TapXKMMa KUAUHAOKW:

14-2 209



She said that she worked at the factory.

Y {3SUHWHT 3aBOAJA WULTALIMHM AUTAH.

2. Arap aprall ranaard Mu-xapakaTt 60w rangary Bu-xapakaraaH
asBan conup 6yaranH Gynca, apraw ranHuHr KeciMu Past Perfect wiak-
anna 6epunaan, ¥30ek Tuanaa yirad 3aMoH KWind TapxXuMma KHauHa-
au: He said (that) he had worked at the factory.

Y Y3uHUHT 33BOAAA UIUNRATAHAUIMHU AUTAK.

3. Arap sprall rangard MII-xapakaT 0ol ranaaru Mil-xapakaTaaH
KeluH coaup 6ynaauraH 6yaca, apraw ranHUHr kecumMun Future-in-the
Past Mwnatunagn. YHaa |-waxc yyyH €paamMyu Ppewbn should, koaraH
uiaxcnap y4yH would Ba debiHUHT HHDUHUTUB LUAKIIH tO KOKNAMaACH-
CH3 ULUNATUIAON.

He said that he would work at the factory.

Y Y3UHHMHT 3aBOAIA HLLINAMOKYMAHTHHH aiiTaH,

Direct and Indirect Speech

V3ranap HyTKMHM aiiHaH cak/iaHraH X011 GepHINLUY KyYHpMa ran
(Direct Speech) aeitnnaan. Hyrk MasMyHu caKnaHraH xonia 3prauras
k¥wma ran Kuaub 6epunuium yanawrrnpma ran (Indirect Speech) aeiiu-
nNanmu.

Direct Speech Indirect Speech
He says, “I shall do this work”,  He says (that) he will do this work.

KyuupMma ranHu yanawtvpma. ranra ainaHTUpraHaa 3aMOHap MOC-
NlalryBy KOMAAcKra aMas KMJIMHaaW. Arap G0W ranHUHIr KECUMH ¥TraH
3aMOHJA KE/ICa, KMLLUKJIUK, 3raNK O/IMOLLIAPY Ba aHpuUM cy3iap yara-
paau: this-that, these-those, now-then, to-day-that day, to-morrow-
the next day, yesterday-the day before, ago-before, here-there Ba 6ouu-
Kanap.

Cypok rannapHu (yMyMHuit cypoK) y¥3naluTpMa ranra ailaHTUpraH-
Ra, TYanupysuu sprawt ran Gows ranra if (whether) “arap” €pnamwuna,
Maxcyc cypox ransap 3ca, who, which, whose, when, why, how many
6u1naH bornaHanu.

Direct Speech Indirect Speech

He asked me, “Do you know He asked me if (whether)

the way to the station?” I knew the way to the station.
He asked me, “Where do you He asked me where I lived.
live?”

ByHpyk mainn ninatuaraH kyuupMa rangard ¢ena yanawrupma
ranfa MHGUHUTUBra aUNaHTUPHNAAHN,
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Arap kyuyHpma ranaa 6yHpyk oxaHru 6epunica, Kyuupma ranaary to
say ¢ewnn yanawTupma ranaa to tell éxu to order (Oyipyk)ra aitnantu-

prnaiu.

Arap Ky4yv¥pmMa ran HATHMOCHHU aHr1atca, to say ¢ebiu to ask (cypa-
MOK, . HATHMOC KUAMOK) O¥nub y3rapamm.

Direct Speech

Indirect Speech

He said, “Do it for me”. He asked to do it for him.

II.Kyiinaaru rannapuu ¥31amrdpma ranra ailaHTHPHATS

He says: “I live in Tashkent”.

Ann said: “1 was in England with a group of students.

The man said: “I am very busy today”.

The teacher said: “We shall finish the lesson in five minutes.”
The girl asked: “Where is the map of England?”

“Can your friend show me Moscow on the map?” the teacher asked.
“What is your name?” she asked me.

“The students can’t read German well”, the teacher said.

“May I invite Nick to our house?” Pete said.

“I couldn’t watch TV yesterday” — my sister said.

IV. 3amonaap MocaumyBHra aMman KHaInO rannap Ty3HHr

He says that

he (to live) in Moscow

he (to be absent) at the lesson
he (to invite) his friends

he (to be glad) to see me

She said that

she (to go) to the camp

she (to go) to the mauntains
she (to rest) in the village
she (to be) 20 years old

He asks us if
(whether)

we (1o be busy) now

we (to go) to the library tomorrow

we (to inform) him about the students conference
we (to miss) the lessons

She asked me

when | (to be) at home
where my friend (to live)
why Sasha (to like) to visit his aunt
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V. Fanuapuun Gornosuanaap 6unan TYampunr Ba ¥36ex Thanra
TAPKUMA KHJIIHE:

1. She asked me ... I had been in Samarkand.

2. He told me ... he couldn’t go to the library that day.

3. | asked my friend ... she was in a hurry.

4. The scientists say ... they can distinguish these objects.

5. The astronomers say ... we shall know more about Mars soon.
6. The engineer says ... they can increase the speed of cars.

7. The cosmonaut says ... he will take part in this space flight.

8. He said ... his hobby was to collect minerals.

V1. Iuanornd yK4sr sa ranuput Gepnnr:

Pete Meets Mike

Pete: Hallo, Mike.

Mike: Hallo, Pete. I am glad to see you. How are you?

Pete: Very well, thank you. And you?

Mike: Fine, thank you. How is Lena?

Pete: I’m afraid she is ill. The doctor says she must stay in bed for
two weeks more. She is afraid to be behind in her studies at the University.
Mike: Oh, I’m sorry to hear that.

Pete: Where are you coming from?

Mike: From the University.

Pete: So late?

Mike: We had students conference.

Pete: Oh, | see.

Mike: Mother is waiting for me for dinner. Good-bye, Pete.

Pete: Good-bye.

VII. Tyaanpypyd Ipram rallHMAr KeCHMARN 3aMOHIAD MOCAALUIYBH
Kouaacura MyBoGuxk ¥sraprapusr:

. Mike said that he often (watch TV).

. Ann said that she always (forget) something at home.

. She remembered that they (leave) for Samarkand.

. We know that the boy (be interested) in history.

. Make says that he (collect) English newspapers.

. The teacher thought that those boys (live) in the nearest village.
. | think that Ann (help) her parents about the house.

. Jonn said that he sometimes (rest) there.

9. I knew that they (like) that beautiful garden,

10. We know that the children (study) the life of birds.
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VIIL TannapHu TYAAHMPHHT Ba TAPKHMA KHJIHHE:

1. I said that they (to live) in London.

2. We thought that she (to work) at the hospital.

3. Mother was sure that she (to see) my friend.

4. They forgot that they (to discuss) the question.

5. The collective farmers told us that they (to plan) to plant fruits.
6. Pete remembered that he (to be) absent at the lecture.

7. I decided that we (to come) to the party.

8. They told us that they (to visit) our plant.

9. I was sure that [ (to rest) in the country.

10. We were afraid that we (to be iate) for the train.

IX. l'annapHH 3aMORAP MOCIAIYBH KOMAACHTA OHHOAN TYAHPHHT:

1.to cook

2. to arrive

3. to decide

4. 10 melt

5. to take care
6. to get

7. to spend

8. to take part
9. to meet
10. to promise

Mother said that she ... dinner.

2. The people told me that the train ... .

3. 1 was sure that you ... to stay in the village.

4. The boys said that the ice ... .

5. The old woman said that she ... of Ann.

6. She told us that all of them ... wet through.

7. We were sure that Nick ... his holidays in the camp
last summer.

8. She said that she ... in the work.

Ann told that she ... the doctor on her way home.
I knew that he ... not to touch your books.

X. T¥aaupyBuu 3pram ranHUHC KECHMHHH 3AMOHIAP MOCNAIYBH

KOMAACH O¥#HHYa TYFpHNAHT:

1. The teacher said he (to receive) a letter from his friend.

OO~ AW AN

. I knew that the Petrovs (to live) in Moscow.

. He forgot that he (to Jose) his pencil.

. Mary remembered that she (to put) the book on the top shelf.
. We thought that they (to invite) you.

. He said that he (to plant) an apple-tree near the windows.

. The woman said that she (to buy) a new coat.

. The man told us that he (to be) in England.

9. The villagers told us that they (to gather) a lot of aplles last year.
10. I told Mike that I (to receive) a “five” in English.

213



XI. Baiinanmuuan cy3napuu andasur TaprubHaa aiTHuMT:

laboratory, symposium, interest, control, effect, organization, abstract,
discussion, information, centre, organize, residence, ecology, committee,
problem, natural, plan, publish, section, hall, special.

XII. AKpaTHAran c§31apHHHT MABHOCHHH AYFATAAH TONMHT Ba
FANIAPHA TAPKHMA KHIHHT

1. I have no connection with them.

2. 1t is connected very simply.

3. We discussed all problems connected with it.
4. Line connecting two points is AB.

XIII. JIyraT épaamuna “to take” c¥3nuunr cy3 Oupukmanapu 6unan
KeJIraHAAT¥ MABHOCKHH AHMKJAHT

1.to take part; 2.to take examination; 3.to take some disciplines; 4.to
take up modern technique; 5. to take the fist place.

XIV. ®ebrnapHHHr TYFPH EKM HOTYFPWIMTHHH JYFAT EpAAMHIA AHHKIAHT
B TAPKHMA KHIRHT

to locate, to come, to act, to meet, to provide, to build, to take, to
speak, to open, to effect, to need, to do, to see.

C¥3 Ba cy3 GHpHKMaNapHHW YKUHT Ba 3CAA CAKAAHT.

participant [pa: tisipont) KaTHaYH

chairman [.t/eaman] panc

forecast [fo:ka:st] aBBaIAaH afTHLL

ecological [ikaulodzikol] 3KOJIOTHK

air pollution [‘eapailu:fn) XaBOHUHT HPAOCNAHUWIN

abstract [.@bstrakt] KOHCREKT

proceeding [pra,si:dig] TeIne

accomodation [a.komadeifn]  kBapTHpa, Awaw Xoiu

residential areas [.rezi.denfal} axo/M AANANTaH TYMaHaap.
Text A

XV. Marnns ¥KuHr B2 YHH AYFAT €pAAMHNA TAPKHMR KHIHHF
BEFORE THE SYMPOSIUM
The Laboratory of Environmental Studies is now occupied by
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international ecology symposium. Among the participants we see very
many foreign guests who have come here specially for the occasion. Let’s
see who is who.

Rustamov, the chairman of the Organizing Committee, interested in
forecasting the needs of a big city and ecological problems connected with
it.

Prof. S. Orlov — a member of the State Committee for the Control of
Natural Environment, does much ecological research on health effects of
air pollution.

Prof. Thomas Clark — in charge of a research team studying water
pollution problems. '

The symposium will take place between the S th and 10 th of June,
The theme of the symposium is to be “Man and the Environment”. Those
giving papers are asked to supply short abstracts (main ideas in a speach)
to the programme Committee that plans to present to present every
partici pant with abookof abstracts before the opening of the symposium.
All the papers accepted for the symposium will be published in the
symposium proceedings.

The major part of the programme will be devoted to sectional meetings.
The information office and the travel office will be located in the main
building of the Science Center. The accomodation (place to live) will be
provided in the students hostel. A bus tour round Tashkent will be arranged.
The participants of the symposium will have an opportumity to fulfill
not only a busy schedule but also to visit theatres, monuments, and new
residential areas.

XVI. Kyiiuaary cy3 OHpUKMaapaRH MaTHAAH TOMMIIT:

KaTHayBYMIap opacyia; 4eT NJIUK MexMoHaap; y 6unaH 60FnaH-
raH; 3KOJOTUK TEeKIKUPHIL; CUMITO3UYM OUMAUILK OAAMAAH; Mabpy3a-
JIAPHUHT aCoCHit Ma3MyHH; Baxcrnapaa; KYH TapTUOMHWUHT aCOCUIA KUCMH;
CHMMO3MYM KaTHAWMWIADNHUHF HMKOHUATAAPH.

XVII. Cy3 OupukManapiHH TAPXKAMA KHJIHHE:

water pollution problem, for the occasion, in charge of a research
team, will take place, a book of abstracts, be happy to wellcome, sectional
meetings, the main building, accomodations, those who intend to take
part.

XVIII. Kasc wunnaru c¥3napaan Tanaad MOCHRH KyiMHT:

1. Among (this, there, those) participating we see many foreign
guests who have come here.
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2. We are interested in firecasting the needs of a big city and ecologocal
problems (related, associated, connected) with this problem.
3. The symposium (will be housed, will take place, will be) between

the 5th and 10th of June.

4. We shall also (be happy to welcome, to tell some words of greetings,
to greet) those who intend (to have part, to be, to report, to take part)

in the discussions.

XIX. Ukkurazan 6¥1u6 youianr Ba caposuiapra xasob GepHHr:

1. What scientists have come to

the congress?

2. Who is the chairman of the Organising Committec at the congress?
3. What problems are to be solved at the congress?

4.1n what way are the partici pants asked to present their reports?
5. What can you tell about their cultural programme?

XX. Hurau3ua cypadr sa KaBo6 depunr:

1. CuMnoanyMra KeiraH MexMoHaap Kumaap 3au’?

2. Cn3 MexMoHIapHy Kanaain Tabpuxnaitcns?

3. Onumnap Mabpys3alapuHU CU3 KAHAAaH TapKaTacu3?

4. CUMTIO3UYM KATHALIMUIaPUHU CH3 Kaepnapra onnb 6opacu3?

XXI. Auanornu poanap 6¥inaa ykuur:

A. [ am going to the Congress to
Moscow.

A. It is an international ecology
congress.

A. The main problem is the problem
of water pollution.

A. Yes, I am going to make a report.
We have rather important results
in our laboratory.

A. Yes, | am. I've got the
programme aiready.

B. What congress is it?

B. What problems will be
disscussed there?

B. Will you take part in the
disscusion?

B. Are you included in the
proceeding?

Text B

XXII. JInanorau YKUHE 8a TAPKUMA KHAWHL:

CONVERSATION PRACTICE

A: May I introduce a friend of mine to you? He is doing research into
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the problems of soil pollution. He has used some new technique which
minimizes experimental errors.

B: Yes, that’s why I’m here with you today. I’m going to share some
experimental data of my research.

A: Have you studied the biologocal consequences of soil contamination?
B: No, it’s beyond my research.

XXIII. Ymby ranaap épaaMnaa KACKa XHKOSINAD TY3IHHI:

1. You are cslablishing contacts with a group of students from an
Engish Polytechnical Institute. You know you work in the same feild.
Some of the students you met before.

2. Imagine you are taking part in the Ssymposium on environmental
problems and making a speech.

Vou are: a) member of the Organizing Commitee making an opening
{(closing) speech; b) an environmental engineer doing antinoise
pollution research; b) a journalist; c) a member of the State Commitee
for Environmental Protection. What is your programme for the
protection of the environment.

V3-Y3MHIM3HYU TEKLLIMPULL YuyH BasHdanap.

XXTV. Casoanapra THFpH xaBoOHH TaHAaHT:

1. How do you do, Mike? | am
glad to welcome you in our
country. When did you arrive?

2. Have you studied the problem
of the biological consequences
of soil contamination?

3. May I introduce you to a
friend of mine? He is interested
in your problem.

4. I’ve heard you have got some
interesting researsh results at
your laboratory?

5. Where does the word
“ecology” come from?

|. Yes, the results we have obtained
are rather important and unwaited.
I’ll report them, when I'll have an
opportunity. :
2. I shall be very pleased. I've heard
a lot about your friend and I’ve read
his article.

3. It comes from the Greek word
“oikos” which means *“house”.

4. How do you do, John? I am also
glad to see you again. We have
arrived yesterday.

5. No, it’s beyond my reseach.
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XXV, Kyiinaarn Gepuiran cy3J1apHHHT MOCHHH HYKTANAp
YPHHTa KyiHHr:

consequences, protection, guests, part, are establishing, accepted.

1. We ... contacts with many foreign countries.

2. The biological ... of soil contamination is not enough studied.

3. Our programm for the ... of the environment was listed in details.
4. Many foreign ... were present at the conference.

5. All papers ... for the symposium will be published.

6. The major of the programme will be devoted to one of the most

important question of present time.

XXVI. Martnaarn cyanapaan doinananud ywuby rannapuu
TAPAHMA KAJIHHT:

1. Iycrumun Cu3sra TaHWLWITHPULLITA pyxcaT Bepcanru3. 2. CH3 cuMIo-

3UyMAa Mabpy3a 61naH KATHAWHULIMHTU3HY SWNATANM. 3. MeH CH3apHH
Y3UMHHHT 3HT OXMPTH TAAKMKOTAApUM OHNaH TaHMILTHUPMOKYWMAH.
4. bynap MEHHHF WIMMHA WLLNAPUMAAH Tawxapuaup. 5. Cus ¥3 nanaHuu-
NapuHru3aa tabuatHu Myxodasa KUaHL! XaKkuaa HUManap KUianHrus?

XXVII. flnrs c¥3 Ba noopanapHy TapKHMa KHIMHT BA YHH POJaap
O¥iunya yxumr:

AT THE AIRPORT
|

A: — Excuse me, are you Mr. Russell Brundon, the sociologist from
London?

B: — Yes, | am.

A: — Let me introduce myself. I’m a representative of the Organizing
Committee. My name is ...

B: — How do you do, Mr (Mrs...)?

A: — How do you do, Mr. Brundon? Glad to meet you. You’re the
Head of the UNESCO group, aren’t you?

B: — Quite right. The group is waiting for you over there.

A: — How was the flight?

B: — Everything was wonderful.
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A: — (the representative of the organising committee)

B: — (the guide)

A: — Good morning, ladies and gentlemen. Welcome to Uzbekistan

B: — Let me introduce Mr. Bernard from Bern, Switzeland, Professor
of Linguistics and a well known writer as well.

A: — Happy to meet you,

What language do you speak, Mr. Berg?

Mr. B: — T speak German, English and a little French.

A: Do you speak Russian?

Mr. B: — Unfortunately, I don’t. If I had the chance I’d be glad to
learn it.

A: — Here’s your luggage. Would you, please, count your pieces of
luggage? Bags, suitcases, parcels, boxes-thirty pieces in all. Attention,
please. Ladies and gentlemen. You are requested to go to Exit 3. Come
along and off we go, The bus is waiting for you. It will take you to the
hotel.

Mycrakun nu yyyn Basudanap

XXIII. KyHunaars MaTaiapsy YKHHE B2 TAna0ANapHUAT HAMHIA 2HXKy-
mannaa yw6y ndopanapuu Kyni2é Manpy3a KHIHN,
CaBoN-XaB061apaa KATHAKIHHE

WE ARE THANKFUL TO THE ORGANIZING COMMITTEE

Professor N. : Let me take, if | may, one or two minutes more. | am
sure all the participants will join me in expressing the deepest gratitude to
the Laboratory of Environmental Studies for arranging this symposium.
Particular thanks must go to the members of the Organizing Committee
who spent many hours planning the symposium and anticipating our
needs, in order to make our visit so very pleasant.

The symposium has given us sufficent food for thought. The free
interchange of opinions has been made possible by the excellent
interpretation services. | therefore move (suggest) that we all express
our thanks to the interpreters who have helped us so much and ensured
the smooth (free from difficuities) working of the symposium.

CLOSING SPEECH

Ladies and gentlemen, I would like to thank you for joining in our
discussions.
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We certainly haven't solved the world’s environmental problems by
any means but we’ve had a very helpful exchange of points of views. The
laws of nature do not depend on national frontiers. Science knows no
national boundaries (frontiers) and its development becomes faster due to
international cooperation. We work in different countries but in the same
or very similar fields and it often occurs that in one country we use the
results obtained in another country.

I wish you all a very pleasant time during your stay in our city and
success in your work for the welfare (benefit) of mankind.

I now declare the symposium closed.

Thank you and good luck to all of you.

XXIX. Kyiiuaaru casonnapra MaTHIaH XaBo0 TORMHT Ba YKHHI:

1 What world’s environmental problems have you managed to solve
at the congress?

2 What words can you close a congress with?

3 How can you express your deepest gratitude?

XXX. Martn ma3myHura kapab capaasxaiapim KeTMa-Ker
HOUNAWTHPHHT:

1 Programme of the Congress.
2 Closing Speech.

3 Organizing Committee Work.
4 Opening Speech.

XXXI. Yuby MaB3yaap acockza MABJIYMOT Taiépaanr:

1. Tai€prapnauK niunapu (MEXMOHIAPHH TAKNUG 3TUL, KYH TapTU~
OUHM TY3U LI, MEXMOHNAPHH XOWUNALITUPHIL).

2. CUMNOo3uyM OUYMIULLIN.

3. Maspy3wiapH1 THHCAAL Ba TaXTMA KUTHLLL

4. PauCHMHT OXHpry cyau.

LESSON 16

Let’s Speak English

'pammatuka: The Participle (Cudataowr) The
Participial Constructions

MarHnap ycTHAa Huam

Text A. International Congress of Biochemistry.
Text B. Space Science.
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH
I. Inanoruy TYrpu oXaur 6MAAH YKUNHT:
AFTERNOON TEA.

'Good after,noon, ,Mrs. White, how ‘are you? ‘Very well indeed,
, thank you, and 'how are ‘you? 'Quite ,well, , thank you. "Won't you 'sit
,down ... Exgcuse me, , please. [ 'think 'that’s my ‘niece at the , door.
Hal'lo,, Betty, dear. I’'m so glad to , see you. You do look well. I ‘don’t
think you’ve ‘met each other be, fore. 'Let me introduce you. ‘'This is my
‘niece, Miss \Smith. Mrs. , White, ,Mr. White. 'How do you (do ... ? 'How
do you do. And 'now let’s ‘have some {ea. 'How do you ‘like your tea,
Mrs. White, , strong or weak? 'Not too strong, , please and ‘one lump
of \sugar. I like my , tea 'rather ‘sweet, but my ‘husband pre fers , his
without ,sugar.

I1. Kyiingaru cy3sap KaicH c¥3 TYPKYMH OKAILIHTHHH AHUKaHr:

Famous, historic, assistance, various, successfully, dissertation,
performance, unity, navigate.

Difference — to differ — to differentiate — differential; equal —
equally — to equate — equality; to combine — combination.

I'pammaruka
The Participle (Cudataour)

Cudataow ¢enn Hernsura -ing Kywuin 6naan sicaraam, yHaa CH-
daTamk Ba QebANMK XycycHsATAapH Gop.

CudataolHUHT Kyinaary uiakinapn 6op:

Forms of Participles | Active Passive

Present asking being asked

Past - asked

Perfect having asked having been asked
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The Present Participle Active (Participle I) .

ranaa aHWKJA0BYM Ba X0/ Basudacuaa Kenaau. Y3bex tunuga -€t1-
raH, -AMraH, -u6, -ray KYywrUMyanapuHu onraH cudariaoiura €ku pa-
BUILLAOLIMA TYFPHU KEJAAW Ba X03Upru 3aMOH cudartaoluy aedunanm.

The man making a report isthe Mabpy3a KH1aéTran Kyily Taxpu-
head of the laboratory (aHux- 6axoHa Myaupu.

JNIOBYH).

Coming home from the con- KoHdepeHuusanan yira keau,
ference | began to analyse the MeH fHI'M panuANapHU TaxauA
new data (xon). KUAAHUM.

The Present Participle Passive kyiinaaru waxara sra: being + Past
Perticiple.Y y30ex Tuaugarn Maxxyn HucGataarn cudaraowra TYFpu
KeNaau, ranaa aHuKAOBYM Ba XoNn 6¥ubd xenanu.

The large house being built in  KyYamu3na xypuiaérran karra

our street is a new school. OUHO-AHIN MaKTab.
Being heated magnetized steel ~MaTHHTIaHFAH TEMUD UCHTHATAH -
loses its magnetizm. 2 TOPTHLI KYYHHH HYKOTANM.

The Past Participle (Participle IT)

Participle 11 T¥rpu dennnapnan acanca, debn Heruaura -d éxu -ed
Kywnmyacu kywunaam (to ask -asked, -asked).

Hotyrpn ¢evanapna Konna 6yiinya peniHuHr ¥3aru y3rapany: (10
write — wrote — weitten). Yiuby aapcaIMKHUHT OXUprH 6eTHAa HOTYFPH
dewnap xaasany Gop.Participle Il ranaa aHukn0BYy, X0 Ba3udacHHU
Gaxapazau Ba yTraH 3aMOH cHdaTAOLK ACHHAARH.

The translated text was about Tapxuma KunuHraH matH ¢aso

the space (aHUKJ1OBYH) TYFPUCHAA BIH.
When asked he answered inthe YHaaH cypaiuraHaa, y Mxobuii
affirmative (xon) XaBob Oepau.

The Perfect Participle Active Kyiinaaru waxkra ara: having + Past
Participle.

Y acocuit denn ugonanaraH Ui-xapakaTiaH aBBan coaup 6ynrax
HLI-XapaKaTHHU KypcaTany, ¥36ex TUIUra paBHiLAOW opKanyu bepunasu,
ranja KynuHya xon sasudacunu 6axapanu.
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Having read the book I gave it KutobHu yKku6 6ynray, MeH yuu

to my friend (xon) ayctumra Gepanm.
Having come home I saw the VYiira kean®, 3WHK OYHUKJIHIHHM
door opened (xon) K¥paunm.

The Perfect Participle Passive Kyinnarn waxnra sra: having been
written. Y36ek Tmaura cudataows 6upuxmacy opkanu Sepunanmn. Kynunya
ranaa xon Bazucgacuaa Kenaau.

Having been given all the XamMa KypcarmanapHu 6epraiaan
instructions the teacher left the  keinn yKuTYBYUM TaxpubaxoHasaH
laboratory (xon). YUKUO KeTaH.

Having been copied out the text  MatHHu KYuupuG 6¥1ub, Tanaba-
the students left the room nap xoHanaH YMKUO KeTaunap.
(xon).

The Absolute Participle Construction:

By KOHCTPYKLIMA YMYMHUIi KeNULUMKAATH OT €KH HOMUHATHB KENHU-
LIMKAATH onMoLL Ba crudaraowaan Tyswnanu. Cudaroounu abcosior KoH-
CTPYKUu#A ranaa xon sasugacnuu 6axapany, ¥abex Tuanra nair, cabab
spraui ran 6¥and Tapxuma KWInHaon:

The professor being ill, the TIpodeccop xacan 6ynrann yuyH,

lecture was delayed. Mabpy3a Konaupuaau (cabab ap-
raw ram).

Everybody having come, they XamMma kenn6 Gynaranpan cyHr,

proceeded with the experiment.  ynap TaxpuGaHu AaBOM 3TTUPAH-
nap (naiit apraw ran).

I11. The Present Participle umnr Kepaknn miaximim Kyinnr:

... English, she began to study French.

(UHran3 twannu ypraun6 6yaun6, y dapaHr TuauHu ypraxsa 6omna-
ou).

having learned; being learned; learning.

“Having translated the article I went to the Institute”uunr Tyrpu
TAPXKHUMACHHH TOTTHHT:

Makonanu Tapxuma KUNa€TuG, MeH HHCTUTYTTa KETAHM.
MaxkonaHu Tapxuma KUnub 6yaray, Mes UHCTUTYTTA KETAUM.
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The Present Participle HILIATHArAH TaNHH TOMHHY:

He has been reading since morning.
Reading much on the problem he decided to make a report.
Having read much on the problem he made an interesting report.

The Present Participle HuinaTHIran ranmii TONKUHT BA TAPKMIMA KHIHHT:

1. My friend solved a very difficult problem.
2. The problem solved by my friend is very difficult.
3. My friend was solving a very difficult problem yesterday at 5 o’clock.

The Present Participle muaruaras ranuu TONHIIT Ba TaPHHUMA KHITHHI

1. She translated the text.
2. Solving a problem he made many mistakes.
3. We saw the house built many centuries ago.

“Menra KuToOHKn OepH, y ¥3 cCTONMIa AKMUIAWAK” ranHra Moc Tap-
AKHUMAHH TOTIHHT:

1. He gave me a book and came up to his table.
2. He came up to me and gave me my book.
3. Having given me the book he came up to his table.

... from the Institute he left for Samarkand” rannuu kepaknu cu-
dataow wakau 6unad tyuupunr. (MHCTHTYTHHM TAMOMAAraBAaH CYHT y
CaMapKkanara KeTan).

having graduated, being graduated; graduating.

“Having been translated into many languages, the book became known
everywhere ranuamir TYrpi TAPXKUMACHHM TOIHNT:

1. Kutob kyn Tuanapra TapxuMa KuIMHKUO 6ynrav, y xyla omma-
nawnu,
2. Kutob Kyn THarapra 1apxuma KUIMHIKN Ba XyAa OMMaNallan.

IV. CudaTrom waknnapuin aHuKAanT Ba ¥3bex THaNra Tapxuma
KHJIHHT

|. The falling water has kinetic energy.

2. The large house being built in our street is a new school.

3. The translated text was about the space.

4. Having read the book I gave it to my friend.

5. Having been given all the instructions the teacher left the laboratory.
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V. The Absolute Participle Construction niiatnaran ran
O¥naxknapunm ¥30€K THIHIA TapKUMA KMJIHHT:

1. The question being too difficult, no one could answer it.

2. Everybody having come, they finished the experiment.

3. All the preparations completed, they could start.

4. Writing a letter to him | thought of his last report.

5. While working at the laboratory, the students helped each other.

VI. Participle a Participle Construction uninarud rannapay mirams
THATA TAPXHMA KHJIMHE, CYHI TAPXKMMAHH TEKIIHPUHT:

1. bua KiopuHH paanakTUBIHUK XOAUCACHUHHM Kallly KUAFaH OJUM
cuaTnaa TaHMiiMmKl. 2. Jloanrnke Kyn connn Taxpudanapra 6op nyau-
HM capQ KUAraHAaH KeilWH, Aeapav AyJacu3 KonraH 3a4. 3. Ousuk xoau-
casnap ypracuaaru ¥3apo GOFIMKJIMK MyHOcabaTnapuHu aHnK1ab Yuk-
KaHAaH KeitnH, X03Upru 3aMoH du3ukack 6y MyHocabaThapHu Tankuu
KHauilra xapakat kuaaam. 4. Muwonucu3s acbobiap 6unaH yavaHraHmn y4ayH
HaTWXanap HOTYFpYU 244, 5. MHCOH TOMOHWAAH SpATHATAH XaMMa Ma-
WWHANAP 3Heprua “HYKOTHIL” XyCYCUATHra 3ra, Oy IHEprus Miukana-
HU Tygainu goiaacu3 HCCHKIMKKA aitnaHanu. 6. ACTPOHOMMUsOA XaTTo-
ku Ep Ba Ky€w kabu k¥n COHNM XNUCMAAp MaTepyal 3appadyanap Xxonauaa
Kapaiuii¥ MyMKHH.

TannapHuHr TapxuMacy:

1. We regard the Quries as having discovered the phenomenon of
radiactivity.

2. Lodygin was practically without money, having spent all he had
on his numerous experiments.

3. Having established relations of interdependence among physical
facts, modern physics tries to interpret these relations.

4.Having been measured with unreliable instruments, the data were
incorrest.

5. All the machines that have ever been built by man have some
energy “loss”, that energy being converted into useless heat due to friction.

6. In astronomy even vast bodies as the Earth and the Sun can be
treated as material particles, their actual demensions being negligible
compared with their mutual distance.

VII. Mariaa muiatuaran Gaithaamunan cysnapan andgasuT
TAP3HAZ KyAuur:

international, congress, aspect, ceremony, session, plenary, concert,
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symphony, orchestra, program, symposia, contribution, assembly,
meetings, apparatus, moderm, different, informative, short, adresses,
delegates, president, display.

VIII. YuuBepcureraa ¥pranaémran Qaniap HOMIAPHHH
TPAHCKPUIIUMARA E3HHT:

mathematics, chemistry, biology, geography, history, philosophy,
economy, algebra, biochemistry, foreign language, mineralogy, optics,
probability theory.

IX. V3arn Gup xun cyanapHu TaHNaHT Ba NYFAT épaamuaa
TAPHKAMA KHIHHT:

to found, occupation, populated, foundation, situate, to occupy,
founder, situation, to populate, situated, populated, occupied.

X. 1aBaaTaapHMHT HOMIAPHHH TPAHCKPUIIIMACHHHA NYFATAAH
TOMWHT BA YKAHI:

Iran, Turkey, Afganistan, China, The USA, Belgium, Lebanon,
Hungary, Poland, Finland, Norway, Japan, India, Chile.

Cy3 Ba cy3 GUpPUKMaNapuHK YKUHE Ba 3¢a CakJIaHT.

registered [ redzistod} Kaid aTMAraH
assemly hall [o.sembli} MaxJiMcnap 3anM
subsequent speaker [ sabsikwent] acocuit 6yamaran Mabpy3auu
simultaneous translation [simal tenjas] cuHXpoH TapXuMma
pre-print Kyunpma (60cHb unKapuaraH)
available [ayeilibl] = wnwaatmura Tanép

Text A

XI. MaTHHR ¥KHHT Ba TAPKHMA KHJIRHT:
INTERNATIONAL CONGRESS OF BIOCHEMISTRY

The I[nternational Congress of Biochemistry was held under the
presidensy of the Uzbek Academician. The number of registered
partici pants was larger than at any previous congresses and it seems that
each congress attracts more and more workers who are interested in one
or many aspects of the broad subject of biochemistry.
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The congress held its opening ceremony in the impressive Palace of
Sports. The main congress was held in the large assembly hall of the
University. The scientific programme included a series of plenary meetings.

The main speakers were allowed up to 4G minutes to develop their
subject and subsequent speakers to 15 minutes. The arrangements for
simultaneous translations in these meetings were excellent. Pre-prints of
the main congress lectures were available to particinants before the meeting.

There was a useful display of scientific apparatus and a modern books
exibition dealing with all aspects of biochemistry.

Most of those attending the congress were accomadated in the student
quaters of the University. There were series of interesting tours arranged
by the Organizing Committee. Prof. Green closing the plenary session
marked a number of reports made by the Uzbek scientists. This was
followed by a number of short adresses of appreciation by delegates from
several countries, after which the president closed the proceedings and
formally announced that the next congress would be held in New York.

XI1. MaThaan Kyinaar HGopaiapHHHE TAPKUMACHHH TOTIHHT:

fankum; OMpop Hapca 6unan KN3NKMOK,; O4WAHIL TAHTAHACH; aCOCHA
Mabpy3auuhap; CHHXpOH TapXumMa; 6Mpop Hapca GUNaH WYFyIIaHMOK,;
UILTKPOK 3TYBYUIAPHIHT KNTUMANIY, KOHIPECCHUHT ENUANLL MAXIIN -
cH; KeMuHru kourpecc Hoio-HMopkaa yTkasunaam.

XIII. Kagchap panga Gepraran cyajapHu MabHOCHTA KYPa MIIIATHHI:

The number registered participants was larger than at any (first,
past, recent) congress. .

The plenary session was followed by the (lecture, report, concert)
Most of those (visiting, coming, attending) the congress were from
Tashkent.

The president (put an end, closed, finished) the proceedings.

XIV. Hkknranan 6§16 vmna6, casoniapra xaso6 Oepunr:

I. What congress was held?

2. What questions were followed after the plenery session?

3. How many minutes were allowed to the main speaker?

4. How was the simultaneous translation arranged?

5. With what aspects of biochemistry do you deal with?
6.Where were the participants of the Congress accomodated?
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XV. “KonrpeccHuur ounanmu”, “Kourpecchunr aacrypu”,
“KoHrpecCHHHr OXHPIM HI KYHH” XaKHAA MHTJIH3 TWIBAZ
ranupub Gepymr:

XVI1. UkkuTasan 6§10 MyJOKOT KHJIMHT:

A. Did you attend the B.Yes, Idid. But | was late at the
Biochemistry Congress? opening ceremony.

A. — Itspity. Prof. G. E. Green  B. — | know it. I've got a printed
opened the congrees with a very  copy of his lecture. [’ve read it.
interesting lecture.

A. — How do you appreciate  B. — Well, I suppose Prof. Green’s

this lecture? information is very important for
the future development of
biochemistry.

Jnanornapus YKUHr, KnilMH CY3NapuH AYFaTAaH TONUO TAPKHMa KUIIHHT.
Jduanornu poanap 6¥#H4a yKuAT:

A post-graduate student wants to point out some details with his
superviser

Post-graduate student: International? Good evening. | want to book
a call to Moscow for 10 p. m. My name is Petrov.

Operator: — What number do you want in Moscow?

St.: — Nine-two double three -0, eight -o.

O. — Do you want to make it personal?

St.: — No. [ just want a station-to station call.

O. — One moment please. Hold the line. I am putting you through.
St. — Hello. Could I speak to Professor Frolov, please?

Prof. Frolov’s secretary: — Sorry, but Prof. Frolov is not available.
[s there any message? Is there anything | can do for you?

St.: — Pardon, I can’t hear you well. I say, there is one little thing
I’d like to agree upon. I’ve sent him my thesis and now | want to know
his opinion on this point.

S.: — Is it you Pete? | recognize your voice. You are lucky. The
Professor has got acquainted with your work and 1 have his written
reply on it. He insists on you shorten the article.

St.: — It seems to me the article is short enough.
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$.: — Take it easy. All your articles will be published in our next
issues,

St.: — I would like you to send me a copy of the issue.

S.: — That’s nice agreed. I wish you success. Good luck.

St: — Thank you. Good — bye.

You are the organizing secretary of the meeting. Phone everyone who
is to attend and ask them to spell exactly their names (to suggest the
time of the meeting, to compile the meeting, to compile the programm
afterwards). Use the following patterns.

— Hello, may I speak to Mr. Roberts?

— I'll see if he is in. I’m afraid Mr. Roberts is out at the moment.

Hold on a moment.

— Certainly.

— Sorry, sir. Mr. Roberts is not avallable. Is there any message?

— No, thank you. P’ll call back later.

S.: -two-four-nine?; double eight-double two. Hello.

Could I speak to ... I would like to make an appointment with...
Professor N: — Hello, It's me.

S: — I'd like to know the day of your arrival?

P: — I’ll come in two days in the afternoon. Is it all right?

S: — Oh, no. It is too late.

The Conference will be opened in the morning. Don’t be late, please.

Book an international call to Glasgow, chief manager Mr. Scott, tel.
997-8502, extension (xywunmua) Ask him about the date of his possible
arrival in Tashkent

XVII. MaTHHH YKHHT Ba TAPXKUMA KHJIHHI:
SPACE SCIENCE

The International Space Science Symposiom held during the.second
week of January, was attended by nearly 200 delegates from all over the
world. In the foyer was arranged an exhibition of instruments for space
research with a display of some experimental results.

The meeting was the first opportunity for a comprehensive presentation
of the work being done in various parts of the world, and it provided
time for the discussions. Much of the work had been carried out during
the International Geophysical Year, but important results obtained since
were also presented.
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The hundred papers read at the conference were classified under
seven headings. At the opening session, on the Earth’s atmosphere, it was
discussed some of the doubts which have been closely concerning the
value of meteorological pictures made from satellites. A comperehensive
paper presented some results on the neutral gas and the ionization.

The study of solar radiation is one of the most important branches
of space science. The extensive and systematic work of the scientists was
reported at the symposium. The session on the Moon and the planets
contained a number of papers, reflecting the stimulation of intersts in
these fields by the rapid development of space technology. It should be
mentioned that a special interest of the session was paid to a space biology.

XVIII. Kyiinnara caBoanapra TYFpH KaBoOHH TOMHHT:

1. What was arranged in the 1. Seven headings were classified at

foyer? the conference.

2. What did the comprehensive 2. An exhibition of instruments for

paper present? space research was arranged in the
foyer.

3. How many headings were 3. Much of the work had been

classified at the conference? carried out during the International
Geophysical Year.

4. When had much ofthe work 4. The comprehensive paper

been carried out? presented the Russian results on the
neutral gas and the ionization.

XIX. Y6y cy3napun minatub rannapHu TYAAHPHHAT:

purpose, ceremonies, speaches, opportunity

1. Welcoming .. were also given by the Uzbek Minister of Public
Health.

2. The opening and closing ..., however, were held in Palace of
Congress.

3. In affording this opportunity to exchange scientifec ideas, the
conference achieved its ... .

4. The scientests got an ... to discuss developments and exchange
ideas.

XX. Marugan KyiHHAard ranJapHuHr TAPKUMACHHA TOMHHAT BA YIAPHH
€n oymur:

1. KoHdepeHunsaa ykunraH ionad mabpy3anap eTTuTa HyHaaui
6yitnua Genrunanam. 2. Ky€w paanauMacuHy ypraHuil KOMHOT TYFPH-
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cuaparu 6uauMnapHy ypraHyBuu daHaup. 3. Kyprazmara kupasepuiuna
KOWHOTHH TaAOHK 3THILTa OMA XHUX031ap KYuaraH 3au.

XXI. ipanoraars notauuil cy3 8a uGopasapuu NyFaTaan TONMHY,
TAPKHMA KWIHHT Ba poiiap 6¥inya ¥Ruur:

BEFORE THE CONGRESS

(The chairman of the Programme Committee of the Congress is
giving a press conference)

Reporter: Mr. Chairman, such a big congress with more than 1,500
partici pants necessarily brings up the question of restricting the number
of papers to be read. Could you give us your opinion on this matter?

Chairman: Yes, | could. Sometimes we are told there are too many
speakers at our conferences and congresses. We have discussed this point
and have come to a decision that as many speakers as possible should be
enabled to speak.

Reporter: Yes, it would be reaily a pity if any one who wanted to speak
about the problem or technique did not get a chance to do it. And what
about plenary session?

Ch.: In recent years we have reduced plenary sessions to a minimum
but we have no intention of splitting the Congress up in to small groups.
This is not practicable.

R.: Do you mean all abstracts will be published?

Ch.: Yes, | do. But the authors should send 3 copies of complete
papers maked “To the Congress”. Abstracts should be about 500 words
long and should include the following information: title of the paper,
author’s name and affiliation (=membership of some society, attachment
to some institution), and a concise (in few words statement both of the
purpose of the work and of the significant results) and conclusions.

R.: What will be the form of the presentation of these papers?

Ch.: Accepted papers are to be presented orally in poster-session
and published in the Proceedings of the Congress.

MycTakun i yayH sasudanap

XXII. MaTaHH YKUHT Ba T2PXKUMA KHJIHHT:

MOSCOW CONFERENCE ON CANCER

Sixty eight flags, signifying participants from as many countries,
flew at the main entrance of the Moscow State University daring the
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conference on cancer held in Moscow. The number of persons attending
the six-day meeting varied from five to nine thousand. Having been sponsored
by the International Union Against Cancer the conference is held every
four year to give scientists from all countries an opportunity to discuss
developments and exchange ideas on every aspect of the cancer problem.
Nine hundred or more papers, as well as a number of scienttific exhibits
and films, were presented at this meeting,

These scientific sessions, some 78 in number, were held in six halls
of the massive new buildings of the Moscow State University. The opening
and closing ceremonies, however, were held in the Palace of Congresses.

For many delegates this was a first visit to Moscow, and there was
considerable interest about accomodations, facilities, surroundings, and
many other things. But both the hospitality and organization were certainly
praiseworthy. Transportation-an obvious problem because of language
difficulties and the six-mile distance to the University from the hotels in
which most visitors stayed-was remakably easy.

On the whole, the Congress proved to be a successful opportinity of
exchanging scientific ideas on a wide basis.

XXI11. “Moscow Conference on Cancer” marnuaan koudepeHunn axXumn
TAWKHI KWITAHAKMIM XaKHAArH ranH{ TOMHHT:

XX1V. Kyiiunarn casoanapra MaTHaan xapob Oepuur:

1. Who was the sponsor of the conference?
2. How many days did the conference last?
3. What kind of conference was it?

4. What were the results of the conference?

XXYV. Martd masmyHura xapa0 capnasxasapuu 6earunanr:

{. Language Problem.
2. A good Opportunity.
3. 78 Sessions.

XXVI. “KondepeHumsans Tamikna Irum”,
“Konepenuusanu ¥TKaznmuaan Maxcan”,
“Kontgepenunsnan onunran raaccypornap”

XaKM/1a RHITH3 TIOIMAA ranupn® Oepuur.

XXVII. Ym0y pexa acocuaa wamuii-aMmanuii Kongepenuna raiépaanr:

1. Making of the Conference Programme.
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2.List of the Participants and Guests.
3. Forms of Publications.
4.Invitations of the Participants.
5.Meetings of the Participants.

XXVIII. Mabpy3anap Ta#épiaanr:

1. Opening of the Conference.
2.Reports, discussions and comments of the participants.
3. Closing speach.
4, Cultural programme.
Conference terminology
XXIX. Kyiiunarn c§3 Ba ubopanapuu 3caa caknanr:

1. Conference programme.

address Mabpy3a, HYTK,

closing adress AKYHNOBYH HYTK

secretary KOTHO _

general secretary 6oL KoTHO

to act as a secretary KOTUOAUK BazudacuHK 6axapMOK
to appoint a secretary KOTUO TalmnHM2ul

to elect a secretary KOTHO cainaw

speaker (main, plenery, poster) Mabpy3ayu (aCOCMi, OYWAULLAATH,
Kypraamanaru),

draft programme (preliminary, final, evening — nactyp noitnxacu
(oynaAKnL, SKYHIOBUYK, KEUKH)

to develop a programme — 1acTyp Ty3MmoK

reception (informal, official) — ka6yn (Hopacmmii, pacmm)

2. List of participants and guests.

participant (foreign, honorary, registered) — KaTHawuu (xopnxui,
daxpuit, pyixatra onuHraH)

spouse — ymp H{AowWM (KaTHALUYMHWHT)

3. Forms of publications.

paper (brief, short, summary, oral, review, topical) — makona
(KHCKa, OF3akH, 0630p, TEMATUK)

to present a paper — MakoJAaHH TOMIIUPMOK

to publish a paper — MaKonaHy HAWP 3TTUPMOK

to reject down a paper — MaKONaHH MyX0KaMmara TOMWUPMOK
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conference proceedings — KoHbepeHuns Gaonuaru

essential content of the paper — MakonaHWHT acOCHMi Ma3MyHH

to review an abstract — MakKonaHu Kypud YUKMOK

to provide simultenuous translation — CHHXpOH Tapxu1ma 6UNaH Tab-
MUHJIAMOK,

4. Invitations of the participants and guests.

invitation (formal, official, personal) — TakingpHoma (pacMui, Wwax-
cuit)

to accept an invitation — taknvbHu Kabyn KHIMOK

to turn down an invitation — TaKindHU KalTapMOK

call for abstracts — MakonaHu Kabyn KUAW Xakuaa Sunanpui
card (registration, membership, visiting) — py#xaTnan yraaurav
YakHpyB KOFO3H

to receive a form — 6naHKHKH Kabyn KHAMOK

XXX. Mkxuragan 6§amb vonaw yayn sasuda
V3apo Gup-OMPHBIU3HK TEKIHPHHT:

1. May I have your attention, please? — [IHKKAT KUIHLINHIU3HU
cypaitmaH.

2. It’s a great honour for me to chair this discussion — by myHo3a-
pana KaTHALIMLI MEH Y4YyH KaTTa baxr.

3. The topic of the discussion is ... — MyHo3apa MaB3ycCH...

4. And now we would like to hear from Pr. Anderson ... — DHau Gu3
npodeccop AHAEPCEHHM TUHIIAWHK UCTap 3AKK.

5. Please, identify yourself and let us know where you are from —
Mapxamar, y3MHrU3HY KMMIKTHHIU3HH Ba KAEPAAH 3KAHAUFHHIH3-
HH aHTHHT.

6. Go up the rostrum, and make use one of the microphones, plea-
se — Untumoc, MuHGapra YMKUHT Ba MUKpodOHNapaaH 6upuaa ra-
TIUPHHT.,

7. Keep to the point, please — MyHo3apa Ma3MyHHIaH YE€Tra YUK-
MaHT, MapXamar.

8. This point is not under discussion to-day — byryH 6y cason
MyXO0KaMa KHIHHMAaNaHu.

9. I am going to enlarge (elaborate) on the arguments... — MeH ...
6yitnua Gatadcnn TYXTAMOKYMMaH.

10. T want to take up (touch) upon a point in ... — Men ... caBonnapra
TYXTAIMOKYHUMEH.

11. T would like to draw your attention ... — CH3HMHI AMKKATHHIH3-
HH ... 12 TOPTMOKYMMaH.
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12. There is another point that ... AHa 6uTTa HyKTan Hasap Gop...
13. In this connection I want to give you my views on this subject —
[y 6unan 6ornunk 64nran capon 6yitHua ¥3 GUKPUMHHK AaRTMOKYHMMAH.
14. I would like to summarise a few points — LIy HykTan HazapaaH
MEH Y3UMHHUHT OUp HeuTa GUKPIAPUMHU aHTMOKYH 31HM.

15. I would like to ask — CypaMokum aaumM.

I have a question. Menna cason 60p.

16. Could the author say — Myanaud akTHILM MYMKHHKH...

17. How could you interpret the contradictions ... Cu3 6y Kapama-
KapLUXAXKHHA KAHAAHN TYLIYHTHpa onacK3?

18. I have a comment on — Llly-Macana G¥iinya meHoa Mynoxasa
6op.

19. I don’t agree (disagree) — MeH KaptiumaH.

20. T can hardly agree with you — Cu3HMHT PUKPUHTH3ra KHITUH-
UK OUnaH KyuiMnaMan.

21. I have a great deal of respect for Dr. Blanks, nevertheless [ can-
not share his approach to this problem — MeHx noktop BasHkecHu
XKYAa XypMaT KWIaMaH, IEKHH WYHTra KapaMacaaH YHUHT Oy macana-
Ia WyHAalW EHACWMILNWIA KYWWIMaiMaH.

Reyvision exercise
THE PARTICIPLE

Participial Constructions ra axamusar 6epnd
rAMIAPHH TAPKHMA KHIMHT

1. Radio occupies one of the leading places among the greatest
achievements of modern engineering. 2. Alloys of aluminium containing
copper as the principal alloying element are widely used. 3. Speaking
about the new methods of work the engineer told us many interesting
details. 4. Surface of the specimen being tested should be free from scale
and other foreign inclusions. 3. When moving in a circular path with
uniform speed a body continually changes its direction. 6. Being used as a
catalyst a substance does not enter the reaction at all but remains
unchanged throughout the experiment. 7. Having performed the flight
around the Moon Zond 6 automatic station returned safely to the Earth.
8. Having been measured with inaccurate instruments the data were
incorrect. 9. While burning different substances combine with oxygen. 10.
Having finished the research the scientist made a thorough analysis of the
collected data. |1. Being heated a magnet loses some or all of its magnetism.
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12. A magnet attracts only things containing iron. 13. Having determined
the relative weights of molecules we can find the relative weights of the
atoms of which they are composed.

14. According to the data obtained the test was successful in spite of all
the difficulties. 15. A body at rest remains at rest unless acted upon by an
externae force. 16. If heated, molecules of the material move faster. 17. A
given amount of fuel will produce a certain amount of heat when completely
bumnt.

LESSON 17.

Let’s Speak English.

I'pammaTuka The Infinitive. The Infinitive Constructions
MaTnaap ycTHaa Hiuiaw

Text A: Ecological Balance

Text B.: The Problem of Environmental Protection

EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISN

I. Inanornu TyYrpu 0XaHr OHAAH YKHHT:

'What 'time do you 'get ‘up as a ,rule? 'Generally about 'half-past
seven. 'Why so ‘early? Because | ‘usually ‘catch an 'early ‘train ‘up to
town. 'When do you 'get to the *office? "Normally, about 'nine o’, clock.
‘Do you 'stay in town ‘all , day? 'Sometimes I , do, and 'sometimes |
‘don’t.

‘What do you ‘usually 'do in the ‘evening? I ‘generally 'stay at \home.
‘Once or, twice a , week we ‘go to a ,theatre or to the, pictures. We * went
to the ‘pictures last ,night and ‘'saw a Tvery ‘interesting film.

Occasionally we 'go to a dance.

‘Do you , like ,dancing? Yes, very much. ‘Do , you ,dance?

I ‘used to when I ,was younger, but 'not very 'often ‘now. I’'m
‘getting Ttoo old. *Too ,old! *Nonsense, you ‘don’t look, ‘more than
fifty. As a ‘'matter of , fact, [’m 'nearly ‘sixty. , Really. You ‘certainly
don’t ‘look it. I'm 'glad to ‘hear it.
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I1. Ona xymumuanapn (npepnkcauns) EpaamMmuas HHKOP MABHOAN
c¥anap scanr:

active, formal, like, appear, prove, necessary, natural, moral,
morality, correct, equality, equal, soluble, proportion, place, produce,
appear, possible, definite, usual.
I'pammarnka
The Infinitive (Mudunurns)

HHpUHUTHB to 1oknaMack EpaaMmnia scanaau: to speak — ranMpMok,
YHAA OTAKK Ba (PenTHK XyCYCHATIapH Gop.

WHGUHUTUBHUHT eIMK XycycHaTIapH:

Forms of Infinitives | Active Passive
Indefinite to discuss to be discussed
Continuous to be discussing -
Perfect to have discussed to have been discussed
Perfect Continuous | to have been -

discussing

The Indefinite Infinitive (Active and Passive)

®opmacy udoaanaraH UL -XapakaT, Waxcau dewt udoaanarai uit-
xapakar 6unaH 6up naiitaa coaMp 6ynanu.

I helped my friend to translate Men a¥cTumra math Tapxmuma

the text. xunniwna €pnam Gepaum,
The article is to be translated Makona BakTHaa TapXUMa KWIH-
in time. HNLIN Kepak.

The Indefinite Infinitive Active dropmacu ¥36ek THaMra -uLu, -MOK
KYWHMYanapuHH OITaH XapakaT HoMH 6unad 6epunaan. The Indefinite
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Infinitive Passive Maxxyn HucOatnaru xapakat Homu Gunad Gepuiaaan.
lanaa 3ra, KyWMa OT KECUMHUHT OT KUCMH, aHUKJIOBYM, X0/ Bazupa-

CHOA Kejaaiau.

To work on this problem is very
difficult (ora).

He will go to the University
tomorrow to be examined by
the teacher (xon).

By Macana ycTHAa Miuiawl XKyzaad
KHAWH.

Y sprara yHuBepcuTeTra YKuTyB-
YHra AMTHXOH TONMUHPHI YiyH 60-
paau.

The Continuous Infinitive Active mbonanaﬂrau HUI-XapaKaT 1axciiu
dbeva ud)oaaﬂauran ni-Xapakat 6munas 6up nailtna coanp 6ynanu, ne-
KHMH y JaBoM 3Taérrad 6ynamu. V3bex Tunaura cudatnow dpopmanapu

€pnamraa 6epunanm.

He may be working in the envi-
romental laboratory.

V TabuaTHHU Myxodasa KHIKLL ja-
6opaTopuacuaa Wniaérran 6ynn-
KA MYMKMH.

byHnait rannap naMnit anabuéraa xyna Kam yupanau.

The Perfect Infinitive (Active and Passive)

WUdonanaran nu-xapakar wiaxcau Gewvn ndonanaraH mil-xapakar-

AaH aBBa/ COANP Oynaam.

V36ex Tiavra cudatiow gopmanapi opkanu 6epuiaau, rania KynuH-
ya Ky1iMa KECHMHUHT 6UD KHCMH, TYdupyBuu 6¥nub kenann.

He was surprized to have seen
him in Tashkent (T¥aaupyBun).
The equation must have been
proved (xyuIMa KECHMHMHT
OMp KUCMH).

Y yHu ToluKeHTAQ KYPraHuaan xain-
POH 34H.

Tenrnama ucGoT Kuaunrad 6yiu-
WK Kepak.

I11. ®ebanunr kaitcu Wakiy wHpUANTHBAA Oepuiran:

is built; to build; is building.

DebNHHAT KARCH MAKTKHH Wy Fania HILATACH3?

“[ can ... this text today”.

fo translate; translate; be translated.

DebAHNHT KAHCH WAKAKHA HULTATCAUTH3 TYFPH ran Ty3acn3?

“This work will ... tomorrow”.
to finish; finish; be finished.
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“I want ... to the collective farm in summer” ranura Kaiicu Gpenann
Kyacua?

to go; go; shall go.

Kaiicu ranaa nndunaTis anukaos9x pasndacuaa Keamoxaa?

1. 1 can show you the books to be taken from the library.
2. 1 want to take these books from the library.
3. I shall go to library in order to take these books.

“ITTaxpumMH3aa KYPHIHIUH KepaK G§aran sHrM TeaTp XKyaa Karra 6yna-
An" Jeran rafnyy TONMHHT:

1. The new theatre built in our town is very big.
2. The new theatre to be built in our town will be very big.
3. The new theatre which is being built in our town will be very beg.

Kaitcu ranaa published cy3n “Gocuamimn xepak” ged TapxKHMa KHIn-
nagH. |. This book has been published this year. 2. The book to be published
this year was written many years ago. 3. The book published yesterday
was written many years ago.

IV. MnpuHUTHBEM TONKHT BA YHUNT FANAArH Ba3H(paCHHEM aHHKNAHT,
y30ex THAMra TAPXKUMA KHM/IMHL:

1. To enter the University is too difficult.

2. You must come to the library earlier.

3. She asked me to help her son.

4. To know these processes we must study them.

5. To know foreign languages is very important.

6. He spoke about the new school to be built on this collective farm.

The Infinitive Constructions. UHGHERTHBIN KOHCTPYKUMAIAD

Huduuutneaa Kyiinaars KOHCTpykKuuaaap 6op:

a) The Objective-with-the Infinitive ranaa kywma T¥aa1upyBum Ba-
3udacunu Gaxapaan, to see, to notice, to live, to want, to find, to
order Ba 6owka PewanapnaaH KeiuH HILIATHAALH.

I saw him cross the street. MeH yHHHT KY4aHU KecHO YTraun-
HH KYPAHUM.

I like the people to tell the MeH oaamaapuuHr pocT ranupu-

truth. IWHHU AXIWHU KY¥paMaH.
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b) The Nominative with the Infinitive ky1ima sra Basndacuna kena-
Ay, to say, to report, to see Ba OowKa ¢devanapaaH KeinH MILIATH-
nagu.

He is said to live in London. AlTHiunapuya y JIonaoHaa aman-
JAH.

The temperature is expected to  XapopaT K¥TapHaHIK KyTHAAOH.

rise.

¢) The For-to-Infinitive Construction ranaa xap KaHIa ran 6yaaru
(xyiuma 3ra, K¥luMa KecHM, KyliMa aHMKIOBYH, Kylima xon) 6ynubd
Kenaau.

The problem was too difficult Macana Tanabanapimr eqnmm yyyn

for the students to solve. aHya KMHAKH 31M.

[t is easy for you to say that Cn3ra 6yHu aliTHm ocoH.

(K¥lima 3ra).

This is for you to decide DyHu cH3 Xxan KHIHLIHHIH3 Kepak.

(K¥LuMa KECUMHHNHT GUP Knc-

MU).

The first thing for me to do is Meununr O6HPHHYH KHIAAWFAH

to find when the conference WWIHMM KOHQEPEHUMAHHUHT KAUOH

begins (KylLiMa aHHUKJIOBYM). BOLLNaHULLMHKM aHUKA3WAAH nbo-
par.

V. Kyuma T¥aaupysyuu nmaataarad HHQHAHTHBAH FAanHH TONHHT:

| They wanted to help them.

2 He wants to go to the cinema.

3 They wanted the students to work harder.
4 | wanted to come at four o’clock.

VI. “I saw the students help the farmers” ranmunauar
TAPHKHMACHHH TONHHE:

1. MeH KX0X034MAapHUHT Tanabanapra €paam 6epraHnHu KYpanm.

2. Men TanabanapHuHr Konxo3uunapra €paam GepraHMHU KYpIuM.
“SAnrn Xuxoanap Oy HHA HILIATHAHIINTA ON3 HIOHAMH3” FANTHHHHY
TAPKUMACHHHY TOIHHT BAa YKHUHT.

1.We believe the equipment has been used this year.

2.We believe the farmers will be able to use the new equipments this
year.

3.We believe the new equipment to be used this year.
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K¥iwma ra HHQHAHTHBAK FaNHA TONHHT BAa ¥30€K THAHra TapKuma
KWIHHT:

I. Their group is to work on a big farm.

2. Their group wants to work on the farm.

3. Their group will work on a big farm.

4, Their group is known to work on a big farm.
“ARTHULIAPHYA, XaMMa XAPAKATIAD TYXTATHIrAH” AEraH ranuu TOMMHY:

1. They say that they stopped all the processes.

2. All the processes are said to be stopped.
“ARTHIIapuua, y MocKBa YHHBEPCHTETHIA KeTraH” AeraH raniH TOnuHr
B2 YKMHT;

1. He is said to have gone to Moscow University.

2. He went to Moscow University.

VII1. Hudunurye Ba nHPHHATHBIN KOHCTPYKIMA HULIATHAIAH rANJI2PHU
AHHKJIAHT BA §30€K THIMI2 TAPXKHMA KHJIMNT;

1. To prove the theorem means to find a solution of the whole problem.

2. The first step in solving such a problem is to read the problem
carefully and to understand it correctly.

3. This is an article to be translated into Uzbek.

4. He was glad to be invited there.

5. I am lucky to have bought this book.

6. I am sorry to have caused you for such trouble.

7. The students are expected to know that problem.

8. He explained the rule for the second time to us to understand it
better.

VIII. Matnaa nuaTniarar GaliHaMHRAN cyanapad aadasuT Tap3naa
HKOHNRLITHPHHT:

ecological, balance, crisis, material, product, biosphere, oxygen,
sort, substance, chemical, element, cycle, process, regulation, special,
transport, centre, protection, support, effective, hydrometeorology,
control, organization.

IX. “Assist” cy3uumar ayraraary 0apya MAbHONAPHHM TONMHY BA Ca-
BOJLNAPTR KaBob Gepunr:

1. “Assist” cy3u KaHDait MabHONapra sra?
2. “Assistance” cy31 KaHnail Tapxvma KuanHaam?
3. 1y cy3naH siHa KaHgai cyanap Acaul MyMKHH?
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X. TYrpu Ba HOTYFpHU (PebAAAPHH TYFAT EPAAMUIA KPATHHT
Ba TAPXKHUMA KHJIHHT:

to become, to have, to see, to take, to live, to depend, to affect, to
know, to belong, to weaken, to increase, to build, to fall, to give, to
support.

XI. Vaaru 6up xun Gyaran cynapuu nyrar épaamMmuia
TapXKuUMa KHJIMHL:

precise-precision-preciseness; agree-agreement-agreeably-agreeable;
divirsify-diversified-diversification.

Cy3napHM YKMHT Ba 3CAa CAKIaHT.

interaction y3apo TabCHp
fashinable [.f=[nabl] SIRrM MOoAa Ounan
mankind [mzn kaind] onamsor
compound [.kompaund] xopuuma
substance [.sabstans] Mofna
weaken [ wi:kan] cycaiiMOK, O¥1ualuMoK,
capacity [ka paesiti] CUFMM
consume [konsjuim]  MCTEBMOJ ITMOK

Text A

X11. MaTtHan YKHHF Ba TAPXKHMA KWIHHT
ECOLOGICAL BALANCE

The problem of man and his interaction with the environment has
now become one of the difficult problems for many sciences not because
it is fashionable but because of its great significance for the whole of
mankind. We see at present the signs of ecological imbalance, which may
cause a crisis if due measures are not taken.

The air we breathe, the earth we live on and its rivers and seas are
becoming polluted with ever more dangerous materials — by products of
man’s activeties. Man depends for his life on what the biosphere provides:
water, oxygen, food, etc. But the biosphere is strongly affected by all sorts
of human activities. For example, man creates new compounds, new
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substances, pure chemical elements which are unknown to biosphere.
They do not belong to the natural cycle of matter. They weaken the
capacity of natural processes for self-regulation.

The increasing noise level is also a special problem nowadays. Transport
is a major source of environmental pollution. Every car consumes many
tons of air.

Pollutants are not only harmful to health but to building as well. Our
cities are dying physically. In most city centers some of the oldest and
finest buildings are falling in pieces.

Nowadays the protection of the environment is given government
support. To make state policy more effective the state Committee for
Hydrometeorology and Control of the National Environment was
established. It is responsible for the organization of control over sources
of pollution.

XIII. Kyiinaary cj3 OHpHKMAIapHHH MATHAAH TOTMHI:

KUHHH MyamMmOnapaaH 6Upu, ONaMHAHT N1l PaOANATH, COP KUME-
BUM 3E€MEHTNAP, WY KYHHHHT aCOCHM MyaMMOCH, 3KOJIOTHK OY3WIHIL,
TeBapak-aTpoHy udaocnaHTUpHLI, 6yaaknapra 6YIMHMOK,

XIV. C¥3 bupukmanapn Ba nbopanapHs ¥30eK THINTA TapKnAMa
KHDAHT:

to realize the necessity, the protection of the environment, the increasing
noise level, quite a new approach, all sorts of human activity, due measures,
for the whole of mankind, self-regulation, the oldest and finest buildings,
to make state policy more effective.

XV. MasmynaH MOC KelaauraH cy3napum Taunab
TAUIAPHH TYUIHPHHT: ‘ '

1. V. Vernadsky was the first in the (peace, globe, world, earth) to
realize the necessity for quite a new approach.

2. Our cities are (living, being, killing, dying) physically.

3. Nowadays we see the signs of ecological (violation, imbalance,
disturbance, break).

4. Every car consumes (few, little, much, many) tons of air.

5. The (defence, protection) of the environment is given government
support,

6. The biosphere is strongly (influenced, affected) by all sorts of
human activity.
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XVI1. UkknTanan 6§1u6 nunab capo/napra xasob Gepunr:

1. What is one of the main problems nowadays?
2. What is the result of man’s activity?
3. Who was the first scientist who realized the necessity of the

environment protection?

4. What is the main source of environmantal pollution?
5. Who is responsible for the organization of pollution control?

XVIIL. Uuran3ua ci3nab 6epumr:

1. OKonOruk MyamMmo (YHMHT Genrnnapi Ba Kenaxaxkaard auga-

napu).

2. llaxapnapaary 3K0JN0rMK MyBO3aHATHHUHT Oy3UNHUILY HUMATApAA

aKc 3Tagu?

. 3. laBnaTHUHT Kaicu MycCcacasiapy 3KOJONMK MyBO3aHAaTHH THK-

Jlalll y4yH xapoOrap xucobnaHaaH.

XVIIIL. JsanorHy TapXuMa KWIHHT Ba posLiap 6yitnaa yRuur:

A. Where does the word
“ecology” come from?

A. Thus, ecology is the study
of the environment and the
ways living things “house”
themselves in it.

A. Are you specializing in the
field of ecology?

A. Can you formulate the laws
of ecology?

A. Are you going to be an
environmentalist?

A. What sciences make the basis
of ecology?

B. It comes from the Greek word
“oikos” meaning “house”.
B. Quite so.

B. Yes, I am. I think ecology is a
very important science as the future
of our planet is concerned.

B. Yes, I’ll try to. The first law would
be: everything is connected to
everything else; the second —
everytning must go somewhere; the
third-nature knows best.

B. Yes, 1 am. I would like to deal
professionally with such problems
as water, air and noise pollution

B. An ecologist should be familar
with the basic problems of physics,
chemistry, biology, geology and
other sciences.
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Text B

XIX. MaTrHH FKHHT B2 TAPKAMA KWIHHT:

THE PROBLEM OF ENVIRONMENTAL PROTECTION

The environmental situation, as we know, has long been a subject of
separate and joint research efforts by specialists of interrelated fields-
biologists, chemists, biochemists and others who have to combine their
knowledge with the information available (ready to be used) to specialists
in physics, geology, oceanography, meteorology, etc. The problem of
man and his interaction with the environment has now become the focal
point for many sciences not because it is fashionable but because of its
great signifecance for the whole of mankind.

Many Western scientists say that our world is going through a global
ecological crisis which means the gradual destruction of the human race.
Our scientists think that man’s interference in nature is steadily increasing
which is a growing threat to the environment. The very term “crisis” is not
quite accurate. What we see now are singns of ecological imbalance, which
may cause a crises if due measures are not taken. The air we breathe, the
earth we live on and its rivers and seas are becoming contaminated
{polluted) with ever more dangerous materials the by-products of Man’s
activities.

The great scientist Vladimir Vernadsky was the first to realize the
necessity for quite a new approach to the biosphere as early as the mid-
forties. It is Vernadsky’s concept of the biosphere that we accept today.

XX. Casoniapra Tyrpu %aBo6 TonuHr:

. How is it possible to solve 1. Many western scienists say that

the problem of ecological im-  our world is going through a global

balance? ecological crisis.

2. What is the focal point in the 2. The ecological crisis means the

process of the solving of this gradual destruction of the human

problem? race.

3. What is the western scientists 3. | suppose it is possible to solve

opinion about ecological crisis? this problem by means of joint
research efforts of interrelated fields
specialists.

4. What does the ecological 4. The focal point of ecological

crisis mean? problem is the problem of man and
its interaction with the environ-
ment.
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XXI. Ymby cy3napuy rap1apHEHr MA3MyHHra Mociab
HYKTANAP YPINIa KYHHHI:

(a growing threat, by~products, significance, accept, pollution.)

[. The ecological problem is very important because of its great ... for
the whole of mankind.

2. It is Vernadacky’s concept of the biosphere that we ... today.

3. Man'’s interference in nature is steadily increasing that means ... to
the environment.

4. The ... of man’s activities are polluting the air we breath and the
earth we live on.

5. Chemical industry became the source of ... of our rivers, and seas
with many materials.

XXI1. Auasoraary notanuil c¥3 Ba nGopanapay JyFaTiau TORHHT, Tap-
KHMa KMAHHT BA poajap G¥iinya ykuar:

SCIENTIFIC CONTACTS

A. — Mr. Jones, I should like to know your opinion about the book [
came across in the library. This subject lies within the sphere of my own
interests. Here it is.

B. — Oh, it is a book by my colleague and personal acquaintance,
John Brown. He is one of our younger scientists. His works show a great
deal of talent.

A. — I am of the same opinion, but the fact is that | am not well
acquainted with the names of the British scientisti contributing to the
development of this problem.

B. — Well, I strongly recommend you the report by John Forsyte
made at the conference

A. — Is it published?

B. — Yes, it was published under another title and covers the main
investigation of the past decade.

A. — Where was it published?

B. — In the Transactions of the Royal Institute, Physics Series,
Volume 134. I’ll send you the bibliographical card,

A. — Thank you for the trouble you've taken in instructing me.

B. — You’re always welcome and I hope that your essay will be a
success. ‘
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Mycragui v yays Basuda
XXIII. MaTaun YKUHT BA TAPKUMA KNJIMHT:

LABORATORY FOR THE HUMAN ENVIRONMENT

The three-story red-brick building on Congress Avenue is Medical
School. The bronze statue standing to the right of the building is of John
B. Pierce himself, the American Standard Radiator Company president
who gave his estate to start the foundation which bears his name.

“Bio-engineering” is the key word in the activities and interests of the
Pierce Laboratory denoting its basic orientation towards the fields of
physiology, biophysics, biochemistry and engineering researsh.

Under the guidance of Dr. H. T. Hammel, head of the Physiology
Laboratory, experiments have been under way to determine the effect
of heating and cooling upon the brain. These experiments are known to
have been performed at the Laboratory upon monkeys, rats and dogs.

In the Bio-engineering Laboratory, directly headed by Dr. Garde,
work is going forward under the direction of Dr. Arend Show on the
effects of dust on guinea-pig lungs.

Closely allied in its work with the University Medical School much of
the Laboratory’s effort has direct educational results, especially in its
concepts of bio-engineering.

Many technical papers and reports result from the research
accomplished at the Laboratory and a notable number of papers have
appeared in publications, having been presented at national meetings of
the Society.

XXIV. Kyituaaru casoJiapra xapo6 Oepusr:

1. What is the key word of engineering research?
2. What problems are studied in the bio-engineering laboratory?
3. In what way does the laboratory present the result of its experiments?

XXV. CapnasxanapHu MaTH Ma3MyHUra Moc1ad Kyilvur;

Laboratory Pesearch Problems.
Laboratory Guidance.
Laboratory Products.

XXVI. Ym0y maB3y/1ap acocHAA WHIIIM3 THIHIA MabJyMOT GepHHr:

1. Onam Ba TaGHaTHMKHT y3apo MynocabaTy.
2, 3aMOHAaBHIt LWaxXap MyaMMOJIapH.
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3. Yet 35 Ba PecnyOavkaMu3 OJTMMIAPHHHHT 3KOJIOTHA XaKUAATH
¢ukpnapu.

Revision Exercise
THE INFINITIVE CONSTRUCTIONS

Infinitive Constructions yniaTwirad ranjapra axamusaT beput
ranJapHH TAPIKAM2 KHIHHT

1. To dissolve this substance is difficult. 2. The design of a mechanism
depends on the work to be done. 3. To determine the density of a body, it
is necessary to determine its mass and its volume. 4. To escape the pull of
the sun a velocity of 16.6 kilometres per second is required. 5. The
temperature in the centre of the sun is belived to be 15 min dergees
Centigrade. 6. We know gravity to act on every particle of a bjdy. 7. The
experiments have shown the electrons to be particles of negative electricity.
8. We know the Earth to be turmning on its axis, moving around the Sun
in its orbit. 9. We know the idea of space flights to have attracted the
attention of people since the remotest times. 10. The laser beam seems to
have almost unlimited industrial possibilities. 11. It is difficult for an
astronaut to control a rocket flying at high speed. 12. He has often watched
students doing this experiment. 13. The internal energy appears to be
connected with the configuration of the particles of which the atom is
composed. 14, The orbit of Mars turned out to be an ellipse.15.Millions
of people saw on their TV screens cosmonaut Leonov fearlessly floating
in open space. 16. The loss of activity of the substance proved to have
been only temporary. 17. An automatic drilling machine is reported to
have increased production more than 550 per cent. 18. Nearly a month is
required for the Moon to circle the Earth. 19. The instrument is not likely
to be damaged, if all rules are followed.

LESSON 18

Let’s Speak English

I'pammarnuxa The Gerund

MartHaap ycTHaa HILAawW

Text A: — Science in Britain.

Text B.: — Science Opens Road to Future,

248



EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH

L. Inanoms TYFpH oXanr OnnaH YKMHT.

Good evening I’'m so glad you were "able to , come. 'Dinner’s ,ready.
'Let’s 'go into the , dining-room, Mrs. White, 'will you 'sit , here on my
,left, and ‘you, , Mr. ,White, ‘there on my,right. 'How 'long have you
'‘been in, London? ,Oh, only a 'few .days; since 'last ,Monday, to be
e xact, and I’'m ‘sorry to say we have to réturn 'next week. 'Is this your
, first visit? It’s my “wife’s first, visit, but *P’ve been , here 'several 'times
béfore. | have to'come , over at 'least ‘once a ,year on ‘business, and |
'feel 'quite at ‘home in London.

IL. Ot Ba cudar acam. Kyiinnaryu c¥3napun JXHHr Ba C¥3 ACOBYH
KYIIHMYA1apHIa aXaMHAT OepHG TapXuMa KWIKuT,

to perform-performance; automatic-automation; to graduate-
graduation; to appoint-appointment; exact-exactly; usual-usually; scandal-
scandalous; to thank-thankful; logic-logically; system-systematic-
systematically.

I'paMMaTHKa

The Gerund (Tepynanii)

The Gerund TepyHanit xaM cudaraow kabu denn Hernsra -ing
KYWUMYacHHHU KYWwnw 6unaH scanaay, yHAa oMK Ba PebNInK XyCy-
cusTiap MaBxya. lepyHaAWAHUHT cudaTaowaal Gapky WYHRAKH, Y ¥3H
ONaUAaH NPEeANoT, KApaTKHY KEMUIUUIHAATH OT KU 3rajiukK OJIMOLLH
6unan Kenaim.

He objected to his son’s going Y VFAUHUHT 3KCNEAULUATA KETH-

to the expedition. LIMra Kapiluu 3au.
This is the shortest way of By y epra GOpMILHMHT 3HT KUCKA
getting there, aynuanp.
TepyHAMRHUHT QebANUK XYCYCUATNAPH
Forms of Gerund Active Passive
Indefinite reading being read
Perfect having read having been read
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The Indefinite Gerund Active udonanaraH wi-xapakat Waxciu (penn
udoaanaraH nu-xapakat 6uaaH 6up BaKraa coaup 6ynann, ranaa 3ra,
KyWMa KECUMHHHT OMD KHCMH, TYIAMPYBYM Ba Xon G¥1u6G Keamium
MYMKHH. Y36€eK THIHra XapakaT HoMY 61naH 6epunany.

Reading is my favourite occu-
pation (3ra).
After saying this he left the
room (xon).

VKHLI MEHUHT CEBUMNM MALLIFY/IO-
THM.

LyHy afitn6 y xoHanaH 4Mkub
KeTau.

The Indefinite Gerund Passive ky¥innarnya scanagu: being + Parti-
cipe II, y ranaa Kyiuma KECUMHUHT OUP KUCMH, aHUKJIOBYH, TYIAHDYB-

4M Ba X0N Basudacuaa kenaam.

My dreams of being sent to the
International simposium have
come true (aHUKJIOBUYH).

Before being sent to the journal
the article was corrected (xon).

MeHn xankapo CUMMNoO3nyMra xy-
HaTHLLUIapH XaKKAarn op3yiapum
pyedra ynKau.

OifHoMara XyHaTHIHIKIAH aBBaT
MaKofa TeKWHPUITaH 31u.

The Perfect Gerund Active (having + Participe II) ndonanaran yw-
Xapakar axcau ¢ewn udoaanaraH Wil-xapakatiaH aBBaj coaup 6yna-
W, ¥36ek Tuanra cudaraows €paamuaa Gepuianu, ranaa TYNAMpPyBYH,

xon Ba3udacuna Kkenaau.

He is proud of having the Nobel
Prize for his research advan-
tages (TVaaupyBYH).

Before having made an expe-
riment at the chemistry labo-
ratory nobody knew his name

(x0n).

Y Y3aUHMHT UnMHUH MyBaddakuaT-
napura Hoben MykodoTHHKM on-
rAHAMCKAaH axpiaHagu.

Xumus nabopaTopysAcHaa TAXpH-
6a KWIMILMAAH aBBaJd YHUHI HO-
MHMHH X4 KuM Ounmac aau.

The Perfect Gerund Passive (having been + Participe II)

V36ek THAMra cHbaTAOL GUPHUKMACKH OPKATH GEpHAALM, repYHIHH-
HUHT 6y opMacH ranga TYAOUpYBYH, X0 Basudacuaa Kenanu.

He is surprised at having been
asked about it (T¥naupyBun).

Having been translated from
English into Uzbek the article
was read over the radio (xox).

Y 6y Tyrpucuaa cypawiraHuaaH
XaHpOH 3H.

Maxona MHIN3 TWauAaH ¥36ek
TUIWra TapXUMa KWIMHTaHAaH
KEHHH, paanoaa yKuaam.
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The Gerundial Construction

[epyHIn M KOHCTPYKUMAHUHF Oy 6Ynaru KapaTkHy KeNWuruaaru
OT €KH 3rauK OAMOLUH OMnaH udonananraH 6yanb, repyHanit Kywmnu-
1m Onnan sicatanu, Yabek Tmanra cy3 Onpuxmacu épaamuaa udoaa sTH-
Jaanu.

lepyHanitnn KOHCTPYKUMA randa K¥uma sra, KyliMa aHMKJIOBYH,
KYLIMa TYNAUPYBYM Ba KYwuma xon 6yaub kenaau.

The student’s knowing French TanaGanunr ¢gapanr THIHHM AXIK
well helped him in learning OGnaMmn, UHTAK3 THIKHH YpraHu-
English (kyuma 3ra). uura €épaam Oepam.

I know of his having come MeH ynuHr kearanuHn Guaaman.
(kywma T¥1aupyBUH).

Bcnarma: Unmuit anabuérna otnawrad dewn (verbal noun) Xyaa
Kyn kyananuaaan.Ornawran denn Participle  3a repyHamitHuur onauii
dbopMacu 6unaH yxwalaup. Y Y3uaaH olaKkH NMPeuior, apTHKb, raTuK
ONMOLLM, 6UPAKK Ba KYNAKHK opMacnaa KEAHILK MyMKHH.

The Navoi readings take place  HaBouiixoHAMK  AWruanuLUIapu

once a year. Wunna OMp MapTa yTKasuaanm.
The reading of this English By nHran3ya MaxonaHu yxuin Me-
article took me two hours. HUHT UKKK COAT BAKTUMHH OJIOH.

II1. ®enanuur Kakcn dopmacu repynanii?
written; being written; writing.
@ebannnr Kaiicy GopMacH MAXKXY/T HHcOaTaarM TepyHanid?
having translated; having been translated; being translated.
®evaunnr Kaiicu popmacn Perfect Gerund?
being corrected; having corrected; comrected.
Having been done repywuu#iHuAr Kaiicu dopmacu?

1 Perfect Gerund Active;
2 Perfect Gerund Passive,
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“Learning rules without examples is difficult” ranununr Tyrpu ap-
XKUMACHHH TONMHT

1. Konnanapuu muconnap 6wian éuiaxr, 2. MucownapHu Kouaanap
6unaH €wanr. 3. KonnanapHu MUCOIAPCH3 €a/1atll KUHMH.

Kaitcu ranna sra Indefinite Gerund Active xan acaaran?

1. The reading-room was full of people.
2. Reading slowly he never makes mistakes.

“He is proud of having won the first place in the tournament” ranuna
repyuanii Kaiicu sasudanu Gaxapanru?

Jra, KecuMm, X0, TYIAHPYBYU

IV. TepynanfiHMur ranaary sa3nQacHny aHMKNaHr Ba
TaPKUMA KWIHHT:

1. She is interested in playing chess.

2. He is fond of reading.

3. After reading the text we usually translate it.

4. We are sure of getting only good marks at the exams.
5. On coming home he looked through the newspaper.
6. Before using the machine examine it.

V. Kaiicx ranna repynaniinsnr “entering” gopmacu xoa sandacuaa
Kenasmma?

I. Entering the Institute he met the students of his group.
2. On entering the Institute he met the students of his group.

“After preparing my lessons I shall go to the library” ranuumssr Tyrpu
TAPKHAMACHHH TOMMHT

1. MeH aapc Taliépnaranu xytyGxoHara 6opamad. 2. [lapc Tai€pnab
06yan6 kyTyGxoHara 6opaman. 3. KytybxoHazaH keamb meH aapc Taiép-
Naidmad.

“By reading aloud every day you will improve your pronuncitation”
TAIHHHHT TYFPH TAPMHUMACHHH TOTHHIL

1. Xap kyHu 0B03 yukapu6 ykuw doitnanu. 2. Xap KyHH 0BO3 YHKa-
pu6 ¥xu Ann 6una, cnl §3 tanadby3IMHIM3IHK AXLINNARCHS.
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“Y YEAHBHAT IKCNEIHUHATA KETHOIMTR KAPIIH 31” FATHHAHT TAPXKH-
MACHHAH TAHNAMNT;

1. He didn’t allow his son to go to the expedition.
2. He objected of his son’s going to the expedition.

VI. Fanaapnn TapKHMa KHIHHT ba TeKIHPHHT:

1. “Setting up equations is like translation from one language into
another”, said Newton in his “Arithmetics Universalis”.

2. Newton showed that Kepler was correct in beileving that planets
described elliptic orbits about the Sun.

3. His work resuited in giving a new interpretation to many phenomena.

4. | remember their having adopted this arrangement as being more
economical.

S. The scientist’s demand of being more fully informed was accepted.

6. Einstein’s being awarded the Nobel prize in physics was known and
acclaimed by all true scientists.

7. One of the great accomplishments of computer science is its enabling
to control things.

Fannapnunr Tapxumacu:

1. HbloToH y3unuHr “Apudmernka KOunsepcanuc” acapnna “Tenr-
AaManap Ty3ui OMp TUIIAH UKKMHYM THAM TAPXHMA KMIHILTA YX1Iak-
an” peb aittran aau. 2. Holoron KenaepHuHr nnaderanap kyéu arpo-
¢uaa anaunTUK opbuTanap XoCHA Kuaaau neb aiiTraHWAa, XaK 3KaH-
JIUTHHH KYPCaTAn. 3. YHUHT MU KV X0AUCANapra SHri TankKuH 6epud
AKYHAaHIOH. 4. MeH ynapHuHr 6y ac60GHH Xyaa Texamkop e MabKya-
NAraHHHU 3CAaiMaH. 5. OTUMHUHT TYNAPOK MABLAYMOT OfNLI XaKUAATH
Takudu Kabyn KuanHaM. 6. SHwTeitHHUHT U3nka coxacuaa Hobenb
MyKodOoTH OUnaH TaKaMpRaHWILK 6apua XaKUKKil ONMMAApra MabiyM
34U Ba yNap TOMOHHMAAH KM3FUH MABLKYANAHAH. 7. DneKTpoH Xxucobnaiu
MalwinHanapy xakuaary dhansunr 6yiok Kamguétnapuaad Oupu yHuur
MaluMHanapra HapcanapHy Ha3opaT KHAHLI UMKOHHMATHHM OepraHu-
AMp.

VIL. Kyiinnaru SaiinaamMunan cyanapiun angpaBut Konaacu
6¥iimua airuaT:

actual, specialist, discussion, publication, result, meeting, medal,
corporation, principal, progress, technical, commercial, problem,
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regular, journal, general, interest, application, activity, section, division,
social, international.

VIII. AXpaTuaran cy3nap KaficH ¢¥3 TYPKyMUra MaHCyOaHrunn
AHHKJIAHT;

a) Mean: What do you mean by saying that? They solved different
problems by means of experiments. A ruler is a means of a triangle
construction.

b) Rule: T haven’t understood the grammer rule the teacher has just
explained. Who ruled this country? Everybody must obey the rules of the
street traffic.

IX. Cybdukcaap épaamnna tyawiran 6up xun y3aknm cyznapsn
KaficH C¥3 TYPKyMHTa MAHCYOMIHHR aifiTHHI BA TAPXKHMA KHJIHHT:

popular-popularity; education-educational-educationalist; suit-
suitable; success-successful-succeed; define-definition; regular-redulate-
regulation; assist-assistance-assistant; humanism-humanist.

Cy3 buprkmanapuiy YKUHT Ba 3¢aa CaKJIaHT.

learned societies WAIMM XaMuaTnap
a monthly jounal OMNIMK OMHOMA, XypHan
eminent [ eminoant] aTOK/IN, MALLXYP

Text A

X. MaTHHH YKHHT Ba TAPIKUMA KHJIHAT:

SCIENCE IN BRITAIN

Learned societies and independant scientific institutions play a large
part in promoting the sciences in Britain, although they do very little
actual research,

Most pure research is conducted in the Universities, which also
play an essential part in maintaining the supply of trained specialists. The
learned societies play an important part in the discussion and publication
of the results of research.

At present there are a Jot of Jearned scientific societies in Britain. One
of the most well known is the Royal Society which was fouded in 1660.
Its present activities include the holding of the scientific meetings,
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publication of research work, mainly in the “Philosophical Transactions”
and the “Proceedings”, the delivery of lectures, the presentation of medals.
Although an independent corporation the Society has always had a special
relationship with the government.

The Royal Society of Arts was founded in 1754, Its principal object
has been to promote the progress of all science. It deals with scientific,
artistic, technical and commercial problems. The Society regularly holds
meetings and publishes a monthly journal.

The British Association for the Advancement of Science was founded
in 1831 to promote general interest in science and its application. After
organizing the Association many eminent scientists as well as young students
annually attended the meeting and seminars,

Its 14 sections cover the whole range of pure and applied sciences
and there is a division for studying the social and international realations
of science.

X. Ci3 OMpHKMaNapuny MHTJIM3 THJIHTA TAPXKHMA KMJIMHT:

WIMHIA MYHO3apaza KaTHalIMOK; WIMHH XaMHAT, YHTA AKUH; WU-
MU MaKoJjanap; oiHoma; aMainit daHnap; Alaw WapouTiapu; aco-
CHW KHCM; aCOCaH; UAMHUH aHXyMaH YTKa3uLll,

XII. C§3 OupmManapuHy ¥30eK THANTE TAPXKUMA KHIHHT:

the delivery of lectures, trained specialists, play a large part, a monthly
journals, one of its chief activeties, eminent scientist, the holding of the
scientific meeting mainly, its present activity.

XIII. Kasc nymzaard cf3napaad Tawiab ranaapun Ty a1aupunr:

1. The learned societies — (give, play, take) an important part in the
discussion of the tesearch results.

2. Its present — (work, actions, activities) include many fields.

3. The Royal Society of Art was (organized, formed, made, founded,
based) in 1754.

4. The society regularly — (has, organizes, holds) the meeting and
publishes 2 — (weakly, yearly, dayly, monthly) journal.

XIV. Ukknrazau 63146 nunad, casosnapra xaso6 Gepunr:

1. Are you a member of a learned society?
2. What researches are conducted at your department?
3. How many published works have you got?
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4, What congress are you going to take part in?
5. What sectinos does this congress cover?

XV. Uurnn3 Taauaa aktad Gepunr

1. V36eKHCTOHAA KAYOH BA KHM TOMOHWIAH MaTEMATHKIIAP XaMHATH
Ty3uwnraH? 2. CU3HKHT KYNIMETHHIN3 KAHOAil UMUK Y1l OWiad Maiu-
Fyn? 3. Cu3 TanabanapHUHT XaHAAH WIMWH XKaMUATHIA aB3OCH3?

XVI. Hxxnrazan 6¥an6 vmaam yayn auanor:

A. — Congratulations. I have just B. — I’ve been the author and
seen your paper published in coauthor of some 20 papers. [ am a
the journal. I see you have member of math learned society
produced a large number of and they are interested in the

publications. problem of my investigation.
A. — Are you going to continue B. — Yes, I am. | need some more
your investigation? experiments.

A. — I wish you success. | hope B. — Thank you for your good
I’ll soon see the result of your words.
experiments in a new paper.

"Text B
XVII. MaTHHH ¥KHHT BA TAPKAMA KHIHHT:

SCIENCE OPENS ROAD TO FUTURE

Russia has created advanced science. The successful launching of space
rockets to the far regions of the solar system and the flights of cosmonauts
in satellite spaceships are obvious of this.

Technical progress is now impossible without highquality materials.
Success in this field depends on the achivements of physics and chemistry.
Research in the creation of new synthetic materials is conducted on a
wide front. A great economic advantage is already obtained from the uses of
polymer and plastic matenials in a number of structural elements and
different components.

It is hard to overestimate the role of radio electronics in technical
progress and in the life of modern society in general. In our time
achievements in this branch are associated with the utilization of crystals,
among them semiconductor crystals. More attention is given to the study
of film properties. The use of film microelements promises a new and
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even greater progress in radio electronics, computer engineering and
automation.

Cubernetics is gaining a growing importance. Nowadays, many
processes of man’s activities can be mathematically described and therefore,
technical facilities may be provided to stimulate these processes
automatically.

Automation makes it possible not only to free man from doing various
operations but also to perform the operations with a greater speed and
accuracy.

V3-y3unn Texwmpum yuyn sasuda

XVIII. Caoanapra XXaBoG TONMHT:

1. Where are polymer and 1. Yes, they are.

plastic matereals used? '

2. What industry has Russia 2. Cybernetics made it possible free

created? man from doing various operations
and to perform the operations with
a greater speed and accuarey.

3. Are the achievements in radio 3. Polymer and plastic materials are

electronics associated with the used in a number of structural

utilization of crystal? elements and diffirent componets.
4. What did cybernetics make 4. Russia has created advanced
in man’s activities? cosmic industry.

XIX. Masmynan moc Héopanapnmn Tanaad ranaapus TYNIMpHHT:

(can be described; depends; played; are making; has created.)

|. Radio electronics ... a very important role in technical progress.
2. Nowadays many processes of man’s activities ... mathematically. 3. Qur
scientists ... a worthy contribution to the national effort to promote further
the progress of our economy and culture. 4. Technical progress success ...
on the achivements of physics and chemistry. 5. Russia ... advanced science.

XX. Inanoraars HOTaHHw C¥3 Ba HOOpanapHy NYFATAAH TONHMHT, TAP-
XKAM2 KWIHAT B2 poanap 0¥itA4a YKuuc:

At the hotel (a group of scientists has just arrived at the hotel).

Administrator: Good morning, ladies and gentlemen. Fill in these
forms, please, and sign here. Here are your keys. We can offer you 5
singles and 6 doubles.
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Mr. Brown (one of the group): — Is there a shower in your rooms?
A.: — Yes, there’s a shower, a TV set and a fridge in our rooms.

Mr. Brown: — What’s time for breakfast by the way?

A.. — Any tjime between 9 and 10 downstars in the restaurant There
are coffee-stalls and shack bars (Tamamay xoHanap) on every floor
of the hotel.

B.: — Can I have breakfast in my room?

A.: — No problem. You can order it by phone. Lunch is from 11 till
1.30, tea at about 5, and dinner at 6 or 7.

B.: — And where can I buy stamps and envelopes?

A.: — The news-stand (py3Homa aykonw) is right in front of you.
B.: — What facilities (Manwumnit xuamar) are there in the hotel?

A.. — There are a barber’s (3pkaknap caprapollxoHacu) and a
hairdresser’s (aénnap caprapoluxoHacu), a shoe repair (0€K KMHNM-
nap ycraxoxacy) and a laundry (xup tosui). All of them are on the
ground floor.

B.: — Thank you.

A.: — You have an hour and a half for a shower and a cup of coffee.
Don’t be late, please. In an hour and a half Il be waiting for you
downstairs in the lobby. The bus leaves at 12 sharp. The Congress will
start at 1 o’clock. :

XXI. VkaTyBan épaamMuaa §3apo TeMaTHK My/IoKoTAa 6yanG,
MaiKaapHy 6axapuur:

1. Fill in the following registration form:

Surname ... Christion name (first name) ...

Maiden name ... Single (married, widowed, divorced) ...

Date of birth ... Place of birth ... Nationality ...

Place of residence (permanent adress) ... ... ... ...

Occupation ... Institution (place of work) ... ...

Kind of passport (travel passport, official passport, diplomatic
passport) ... ...

Date of arrival ... ... Date of departure ... ...

Purpose of arrival (aim of arrival) ... ... ...

2. Ring up the restaurant and order your breakfast to your room. Ask
about the price and be ready to pay for it.

Use the following verbs and nouns given below:

a) boiled meat, chesse, milk, coffee, cakes, eggs, fish, orange
juice, apple, tomatto.

b) to be thirsty, to be hungry, to drink, to eat, to have breakfast, to
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choose, to be on a diet, to slim, to taste, to fat, to recommend, to
avoid ...

3. Order the room at the hotel and try to describe what room you’d
like to have.

a) light, clean, sunny, a single, your neighbour is out all day long,
you need privacy, to face the yard, to work not only to sleep;

b) a double, comfortable, to type, to smoke, your neighbour is a
musician, noisy, your neighbour has a party with his friend, to
listen to misic, to trouble, you can’t stay in such a room.

MycTrakun w1 yuyn Basudpanap

XXII. MaToHH YKHHF Ba T2PXKHUMA KHJIMHT:
THE PRESENT TECHNICO-SCIENTIFIC REVOLUTION

One of the main characteristics of the present time is the ever
increasing part played by science in social progress. Throughout history,
there have always been links between technology and industry as well as
between science and technology. For a long time, however, science enjoyed
a somewhat independent development from that of industry, limiting itself
to the establishment of theories and laws, without attempting to put its
knowledge of reality, directly or indirectly, at the service of human
society.

It must be stressed that a characterestic aspect of the present time is
that science is exercising a decisive influence on technology, creating
new problems for it. As a result, science is tending to become a direct
force of industry. Scientific research has become a profession which attracts
and unites an ever greater number of specialists. It shows industry the
way forward. It can be said that modern technology is conceived in
physical, mechanical, chemical and biological laboratories in the light of
mathematical advances.

Science does not, generally, affect industry directly but does so
through the technology which placed at industry’s disposal new improved
and powerfull machines that increase the productivity of labour. It improves
technological processes, introduces new forms of energy, creates new
materials not provided by nature, introduces new and varied means of
transport, communication and telecomunication control and telecontrol.
All these means increase the productivery of labour by substituting human
forces for those of nature.,
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XXIII. MaTn Ma3MyHHUra aCOCaH MaB3YJAPHH KOHIAMTHPHHT!

1. TexHOAOTHK YCHIL XKApa€HNMA WAIMUH HANAHULLIADHHHT TABCHPH.
2. ®aH Ba TeXHUKAHWHT TapHXMii YCHLLI OMUANADM.

3. bapua haHNapPHUHT PHBOXJTAHMUIMAA MATEMATHKA GARWHHUHT aXaMH-
ATH.

Kyiimnarn masmMynaap 6y#inua xucka axOopot Taiiépnanr:

1. ®aH Ba TEXHHKAHHUHT ¥3apo Oup-6upu 6G1naH GOFNHUKINTH.
2. Man-KuLIMnap Xu3MaTuaa.
3. Kenaxakaaru chaH Myammonapi.

Revision Exercise

THE GERUND
Gerund Constructionsra axaMuaT 6epud ranaapHH1 TapXvMa KUIUHT:

1. Centrifugal training is an important element of preparing for space
flight. 2. Aluminium has a melting point of 658,7°C. 3. Man lived for ages
on the earth without knowing anything about electricity. 4, The main
function of a transformer is changing voltage in the circuit. 5. Before
giving the green light to the Columbuses of outer space the scientists
must ensure the radiation safety of space flight. 6. Various systems of
units have been established for measuring magnetic flux.

7. Mankind is interested in atomic energy being used only for peaceful

purposes. 8. We know of Newton’s having developed the principles of
mechanics.

LESSON 19

Let’s Speak English

I'pammaruxa The Subjunctive Mood. The Conditional Sentences
{continued)

Maranap ycruaa wuiam

Text A.: — Development of the Computers

Text B.: — Digital and Electronic Conputers
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EXERCISES, GRAMMAR NOTES, TEXTS
LET’S SPEAK ENGLISH
1. Inanoruu T¥rpH oXaHr GuiiaH yKUHr:
BOOKING ROOMS

'Here we , are. 'This is our ho,tel,, isn’t it? Yes, it is. 'Shall I 'look
after the , luggage or ‘will , you? , Well, if you see to the , luggage and
'pay the , driver, I’ll 'go in and 'see about ,rooms. 'Ali , right. "Where shal!
[ ‘find you? I’ll 'wait for you in the hall. 'Don’t be , long. I'll '‘come as
'soon as I can.

Good \morning. 'Can you 'let me ‘have a 'double room with a
, bathroom? Or 'if you 'have two ‘single , rooms, so 'much the ‘better,
We’re 'practically 'full ‘up, but I’ll ,see. 'How 'long do you in'tend to
stay? 1 expect we shall be here for a *week at ,least, perhaps a fortnight.

Yes, you can have Ttwo 'rooms with a Jbathroom on the ‘first ,floor.

11. Kyiinaaru c¥3,1apay TapxumMa KuJaHHL:

symmetric, opposite, correct, false, transitive, reflexive, process,
concept, principle, reduce, rational, equavalent, modern, program,
vacation, finish, subject, course, period, journal, plus, contain, group,
represent, numeration, basic, combination, expression.

I'pamMmaTuka

The Subjunctive Moed (CyGbexTvB Mannmu)
The Conditional Senteences.

The Subjunctive Mood c{3n10BUMHUHT MlI-XxapaKaTra 6Ynran Xoxu-
LK, UCcTaK, papas KUAHWL, WapT Kyi#uL Kabu MyHocabaTnapuHu 6un-
nvpany. boukaua Kunu6 aiitranaa, cyobekTyB Maitnaaru debatap M-
XAaPaKaTHUHT YMYMaH HOpean 3KAHAUTUHW KYpcaTaln Ba UKKWHYMN Ba
YYMHYH XWJ LAPT 3prall rarii Kylma ransapia MuyiaTWiaau.

[Haprt sprait ranHuHr Gupunun Typu xakuna 11 napcna xypran-
MH3.

UTapT 3prawt ranay KyuwiMa raruiapHuHI MKKHHYY Ba YYUHYH TYDH
Hopean (SbHY amManra OWMaiAnraH) WapTHH 3 HYKra oJlaiy Ba aMajira
OLUMUI 3XTUMOH OY¥NraH ulI-xapakaThapHU udonanaiau.
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ByHaait rannapHUHT KKKMHYM TYPH XO3MPrH €KUM Kenacu 3aMOHra
TErvWAY GYIraH ML -XapakarthapHu Gunaupany.

If I were a mathematician I Arap MeH marematuk 6yiacam, Oy

could solve this theorem. TEOPEMAaHH €4a 0J1ap 3AUM.
I should tell him everything if Arap y xo3up 1y epra KeJjca, MEH
he came here now. YHIa XaMMa HapcaHy alTap 31uM.

If she entered the University Arapy yHMBEPCHTETTa KENacH AWM
next year she could learn Kupca, Y MHIJIM3 TWIWHM ypraHa
English. onap 34M.

[HapT 3prauwt ranau Kyiuma rariapHuHT YSMHYY TYPH YTraH 3aMOHTa
Kapauwnu 6y/iraH ull-XapakaTHu udonananam, y3oex Tuaura ...rad 6yiap
31M, 0e6 TapXKUMa KUJIHHAIM.

If | had seen him yesterday he Arap MeH YHH Keya KYpraHmmaa
would have told me about it. 30H, Y MEHra y Hapca XaKuma ra-
nupu6 Geprad 6ynap 3aM.

WMHrau3 TAAMOA WapT 3praiu rarin KyliMa raniap Kyimaaruya ty-
3njanH.

Oprall ranHUHT Bouu ranHyHr
bornoBuMnap KECUMH KECUMH
Unless, if, in I Typuana: Present, Past, Future
case, provided | Present and Tenses
that, on Past Tenses
condition that 11 1ypnza: Past hould
Typula: shou GERIHUHT
Indefinite Tense would +  acocHi
could KM
might
ITl Typuaa: Past | should
Perfect Tense would Perfect
could T Infinitive
might

II1. Kyitnparu raniapun ¥36eK THAHra TapXKUMA KUITHHT:

1. If Helen knew Aziza's address, she would write a letter to her. 2. If
my brother had time now, he would go 1o the cinema. 3. If | saw my
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friend to-morrow. | should ask him about it. 4. If he was here, he would
help us. 4. If | saw him to-morrow, 1 should give him the book. 5. If we
were to meet to-morrow we should go to the library together. 6. If [ had
seen him yesterday, I should have asked him about it. 7. He would not
have caught cold if he had put on a warm coat. 8. If your instructions had
been received ten days ago, the books and magazines would have been
sent by plane. 9. If the ship had arrived, we should have received a
telegram. 10. If he knew about our difficulties, he would help us. 11. if he
had heard of your marriage he would have been surprised. 12. 1f you had
not told me about it I should (might) never have known the facts. 13. If
he had taken the doctor’s advice he might not have fallen ill.

IV. NHraK3 THAHrA TAPXHMA KHIIHHT:

1. Arap cua Macananu e4u6 6yaraH 6Y1caHTH3, KETULUMHIH3 MYM-
K¥H. 2. Arap y Kenuuira sabaa Sepras 6ynca, y anbatra xenaau. 3. Arap
y dakar Keva kearas 6¥s1ca, 3XruMon y AkuaHbara4a xetMaiauy. 4. Arap
MEHUHT nyaum OynraHpa, MEH cH3ra TY¥nap 3AuM. 5. Arap y CHU3HUHC
KeULMHTH3HA WINMTTanaa, Y Xailpox 6y1ap 3au. 6. Arap cu3 Gyropmara-
HWHIM32a, y OyHH KuaMac 3au. 7. Arap cus JlonnoHra 6opraHnHrisaa
31, CU3 KUPONHYaHU K¥pa o/1ap 3AMHIM3. 8. Emrup 631ca (sxTHMON,
6anku), MeH cosGOHHM onamaH. 9. Arap cu3 mMeHra épaam 6epcanrus, 6u3
coaT ontnaa Tyrata onamu3. 10. Arap y keiMHrM xadTaza kenca, 613
YHIAH HUMa KHTMLLIHU CYpaiMHU3.

Cy3napHu YKHUHT Ba 3¢Ha CaKJIaHT, ‘

herd [ha:d] noaa
enumiration  [i.nju:ma reifon) x1cob1ab ynkuw
relay [riJei] pene, ce3rup ac6o6
vacuum [ vaekjuam] BakyyM (6GepK uaMwaa XaBo-
HUHI CUApaKIaHHLLHN)
transcend [treensend] IOKOpY TYPMOK
Text A

V. MaTHHHN VKHHI BA TAPXHMA KHHHT:
DEVELOPMENT OF THE COMPUTERS

The very word calculate which is derived from the Latin “calculus”
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means a small stone. The ancient Greek wrote and calculated with pebbles,
moving the hand from left to right, the Egyptians did the opposite.

Early peoples found two needs for calculation. The first was a need
for the basic enumerations of money, herds, lands. Another was the
need for a calender to account the seasons.

The earliest device for carrying out the ordinary operations of
arithmetic was the abacus.

The second caiculating machine was adevice for multiplication made
by the discoverer of logarithms, The introduction of logarithms, which
complitely revolutionized the computation, occured near the beginning
of the 17th century by John Napier.

The first computing machine that might be called the prototype of
that in use today was invented by B. Pascal in 1642. His machine was
desighed to do addition and subtraction. Leibnitz, another genius,
designed a computing machine in 1671 and completed it in 1664.

In 1888 it was invented a machime that printed figures, and sorted
cards. The cards contained holes and with the help of ellectromagnetic
relays their distribution was activated by contacts through the holes.

From that time, progress was rapid, because machines working on the
relay principle were replaced in 1944 by electronic mechanisms.In 1948
it was invented transistor which replaced vacuum tubes and the calculating
power of these new machines was derived very largery from their memories
and their great speed.

Subsequent development of computer has led to a social revolution.
Man suddeniu discovered that he had created an instrument that far
transcended many of his own powers.

If the mankind had not invented the computer it would not havc
achieved such progress in all spheres of technology.

V1. Matnaa nuuiatanran 6alinanmMunan cyanapuu andasnr
TAP3HAA KYANHI:

computer, calculate, Latin, Greek, Egiptians, opposite, calender,
season, operation, principle, electronic, mechanism, vacuum,
instrument, arithmetic, machine, multiplication, logarithm,
introduction, revolution, prototype, genius, figure, ellectromagnetic,
contact, transistor, social.

VII. Kyitnaaryn axpartuira c¥3nap Kafcu c¥3 TypKkymura
MAaHCYOIMIMHY AUTHHE BA TAPXKHMA KH/IMHL:

1. Research work is an integral part of education. 2. In research institutes
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junior researches work under the guidance of professors. 3. Our department
has a five-year research plan. 4. To research means to discover. 5. He has
profound theoretical knowledge in the field of study. 6. This course of
study embraces many fields. 7. At the University students study different
subjects.

VIIL. JIyratnan ym6y ¢ebasapHHHr TAPKHMACHHA TONMHT BA YIAPHH
TYPTTAIA WAKIHAH AHTHHT:

to need, to appear, to derive, to write, to have, to found, to discover,
to complete, to occur, to compute, to add, to invent, to print, to
contain, to lead, to replace.

IX. Kytiunars ¢§3 OMpHKMAIapH Ba HOOpaJapHH TaPXKUMa KMIHHT:

the earliest device, the very word “calculate”, to do addition and
subtraction, distribution, replace, calculating power, very largerly, on
the relay principle.

X. Kapc Hynaars MocC C¥31apHH TaHIa0 rarnapHs TV I AMPHHT:

1. The earliest device for carring out the ordinary (actions,
manipulations, operations) of artithmentic is abacus.

2. The first computing machine that might be called the (model,
picture, prototype) of those in use to day was invented by B. Pascal in
1642, ®

3. Leibnitz (made up, designed, invented) a computing machine in
1671 and (finished, completed, ended) it in 1664.

4. The introduction of logarithms completely (changed, altered,
revolutonized) the computation.

5. The cards contained holes and (by means of, with the help of)
electromagnetic relays their distribution was activated by contacts through
the holes.

XI. Ukknranan 6¥1u6 nuwnab casoaaapra xapo0 oepunr:

I. What does the word “calculus” mean?

2. Where did the word “calculus” come from?

3. What needs did the early peoples find for calculation?

4. When was the first calculating device invented?

5. What operations can be carried out with the help of calculator?
6. Leibnitz was the inventor of calculating machine, wasn’t he?
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XII. Unran3ya rannpu6 Gepumr:

1. X1cob ka4yoH naiigo 6¥nran? 2. bBupuHUK XHco6aat MalMHACHHH
KHM Ba KAYOH MXTHPO 3tran? 3. Xucobnall MaluHHACUHHUHT PUBOXNAHH-

1.

XIII. Muanorun uKkMTanan 6ymb yxub, ¥3apo casonapra
XKaBo0 OepHuT:

A. Do you know the derivation
of the word “calculate?”

A. What were stones used for?

A. So, those stones were the
first prototype of our calcu-
lating machines, weren’t they?

A. But, nowadays almost
everybody has a pocket cal-
culating machine and can use
it, but not everybody can call
the inventor of this machine.
Do you know who was the first
inventor?

A. This invention was the
beginning of a rapid progress,
and what about the further
development?

B. Yes, I do. It derived from the
Latin “calculus” which means a
small stone.

B. Stones were used for counting
herds, lands and later money,

B. Quite so, but the first calculating
machines were primitive devices
for the ordinary arithmetic opera-
tions and were called abacus.

B. Of course, I do. The first inventor
was B. Pascal and later it was
designed and completed by Leib-
niz.

B. The furthe® development was
characterized by the invention of a
machine with ellectromagnetic
relays, and then it was invented
transistor that permited to make
complex operations with great
speed.

Text B

XIV. MaTHHH ¥KHHT Ba TAPKHMA KUIHHT:

DIGITAL AND ELECTRONIC COMPUTERS

A digital computer is a device for performing mathematical operations
with numbers expressed in the form of digits. Such devices stem from
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abacus. The modern electronic digital computer is, of course, the most
highly developed and useful device in comparison with Pascal’s and
Leibnitz’s.

The Electronic Numerical Integrator and Calculator completed in
1946 represented a considerable advance in computing building technology,
since it was entirely electronic in its internal operation.

The first theoretical advance of computer design resulted from the
work of John von Neumann. Neumann studied the logical design of
computing machines and gave a machine the ability to change and modify
its instructions. Large-scale computers are made of internal memories
that may contain 10-12 million “cores”, each capable of storing one
unit of information. The modern machine is more often called a computing
system.

An electronic computer is a device that can not only accept
information, store it, process it, and present the results of the processing
in some acceptable form but to process the information by instructions
which are stored in coded form inside the computer. The coded instructions
are called a programme. We therefore speak of a computer as an internally
stores programme device.

Any computer or calculator contains for five main functions: input,
storage, arithmatic control, and output. The whole range of operations
from input of data to output of results is called “Data processing”. Data
processing involve files of some type. File information may be recorded
with the help of paper forms, perforated paper tape, punched cards,
photographic film, magnetic tape, and magnetic disc.

XV. Caposnapra xaso0,1apHH TAHIAHT:

I. What kind of device is an |. The moderm machine is called a
electronic computer? computing system.
2. What functions can be per- 2. Neumann did.
formed by a computer.
3. How may the file information 3. A digital computer is a divice for
be recorded? performing mathematical opera-
tions.
4. An electronic computer is a
4. What is a digital computer? device that can accept information,
store it, process and present the

result.
5. How is the modern machine 5. The file information may be
called? recorded with the help of paper
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forms, perforated parper tape,
punching cards and so on.
6. Who studied the logical 6. A computer can perform five
design of computing machines? main functions: input, storage,
arithnatic control and output.

XVI. Moc cy3napun Tanna6, raliapHs TYAAHPUIT:

involve, digits, are made of, coded, highly, advance.

1. Large-scale computers ... intermal memories that may — 10—12
million “cores”, each capable of storing one unit of information. 2. The ...
instrustions are called a programme. 3. Data processing ... files of some type.
4. The modern electronic digital computer is the most ... developed in
comparison with Pascal’s and Leibnitz’s. 5. ENIAC represented
a considerable ... in computing building technology. 6. A digital computer
performs mathematical operations with numbers expressed in form of ... .

XVII. Kniiyn cy3napnu AyraTaan TOHHHE BA TAPXKHMA KHJIMHAT,
JIManorin BKKWTaAaH 0¥an0 YKunr:

AT THE COMPUTERS EXIBITION

Agent: — 1 see you are keeping your eye on our newest M 45
Printer.

Have you any special interest in it?

Petrov: — Well, yes. | happen to be the technical advisor of the
Uzbek Trade Delegation. Qur line is robots and the equipment
connected with them.

A.: — Does M 45 meet your demands?

P.: — Quite so. We are interested in printers, especially in good
ones.

A.: — You are lucky. You've found the unique one. That’s a very
reliable product. Its mechanical parts have been reduced to the
minimum.

P.: — By the way, what is the speed of M 45?

A.: — Bi-directional printing is 45 characters per a second.

A.: — The operator controls only paper release, and top of form.
P.. — That’s really very convinient. Besides, I must say, 1 do like its
appearence. Will you tell me its weight?

A.. — Certainly. It’s about 18 kgs. Don’t hesitate to purchase it.
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MycTakua nm yuyn Basudanap
XVIII. MaThHH YKMHT Ba TAPXKHMA KHAHHI:

WHAT IS THE ROLE OF THE COMPUTER IN
: AUTOMATION?

Mechanization of production operations and their automation is one
of the most important problems and what is being done in this sphere at
present greatly exceeds what has been done in the past.

Computer science is a relatively new field of study and research. It is
abroad discipline, covering logic design, of computation, numerial
analysis, programming and computer application.

There are different kinds of computers. Some do only one job over
and again. These are special-purpose computers. But there are some
computers that are able to do a lot of different jobs. They are called
general-purpose computers. These are “big brains” that solve the most
difficult problems of science. They answer questions about rockets and
planes, and ships long before these things are even built.

Today there are computers small enough to carry in one’s pocket or
about the size of a typewriter. These new computers are called personal
computers help our space programme, our armed forces, our business
and indusytry sports and medicine.

Computers are capable of doing extremely complicated work in all
branches of learning. They can solve the most complicated mathematical
problems or put thousands of unrelated facts in order. As computers work
accurately and at high speeds, they save research workers years of hard
work. This whole process, by which machines have to be used to work for
us, is called automation. Automation will have important social
consequences.

XIX. Casonnapra MaTuaas Xapos TONHAT:

1. What is a personal computer?

2. What computers are called “big brains”?

3. Is it possible to solve the most difficult problems of science with
the help of computers?

4. How do you understand the word “automation”?

XX. Cap/iaBxa/apHH MaTH Ma3MYHHTA MOCJIA XKOWNAITHPHHT:
Computer Capabilities
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Computer and Science
Kinds of Computers

XXI. Kyitnparn capaasxajaap acocnaa ax6opot tadépaanr:

1. KoMNblOTEP TEXHUKACMHUHT X03HPrH 3aMOHIArH aXxaMHUsITH.

2. KoMnbloTep TEXHUKACH Kyprazmacuia.

3. llaxcuit xoMnbloTepaapHH OMpraivkaa uiunad yuKapuut yayH
y3apo 6MTHM TY3HLL.

Revision exercises
THE SABJUNCTIVE MOOD

Subjunctive Mood ra axamusar Gepu6 rannapxn
TAPKHUMA KWIHHT

1. The solution of the problem requires that all the experimental data
obtained be exact. 2. It would be desirable to specify the position of the
point relative to the fixed axis. 3. It is required that all measurement be
done beforehand. 4. Without the force of gravitation there would be no
pressure in liquids. 5. In order that this method might be applied two
conditions must be observed. 6. He spoke as if he were a witness of the
incident. 7. The radical improvements of the intemational situation would
create favourable requisites for the reduction of military spending. 8. The
calculations which would have taken several years of intense human work
in the past are now done in a few minutes or hours. 9. It is necessary that
the average acceleration of the moving body be determined accurately. 10.
We suggested that his project be discussed in detail. 11. Without radio we
should hardly be able to observe artificial satellites and receive scientific
information from space. 12. There would be no progress in science without
observations. 13. Parts rubbing on each other must be separated by a film
of lubricant lest the surface should rapidly wear away.

14. If there were no difference of potential between two points of a
conductor, electrons would not continue to flow, [5. Were the surface of
the bearings harder and smoother the loss of power to overcome the
friction would be less. 16. Had the science of radio not been developed so
rapidly, we should not have got such remarkable changes in the technique
today. 17. Even if an alternating current system were perfectly insulated
from the ground, it would still be extremenly dangerous to touch any of
the high voltage conductors.
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AcOCHiI KYPCHHHI TEMATHK PeXaCcH

Mycrakun
Hapcnap | Coarnap Tun xakyaarn MaTepuan ML YYyH
Bazudanap
Lesson 1 | 8-10 ¢. | [i - i:-A-u] ToBywWwAapH OXaHr 81-
. BA PUTM YCTHIA MLUNALL 6ernarun
Ot Ba cudpat sacosuu cypduxe- Mauikaap
Jap: -er, -or, -tion, -ment
To be, to have ¢enanapunn
Indefibite Tense aa Mwnaru-
amun. There is, there are Hu
kairapyw Text A. University
Education in Uzbekistan Text
B. About My Family
Lesson 2 | 8-10 c¢. | [®-e-D) ToBywMnapu, puT™ 90-
Ba OXaHI YCTHAA MuLiaLl. Getnaru
... -full, -less, -al cudar scop- MallKJiap
uu cydbdukcnap
(a) DenIHUHT acOCHIt WAKA-
Napu Ba YNAapHMHT ranaaru
Basudacu. The Indefinite
Tenses; (6) Cudpat Ba paBuLI
napaxanapu The Degrees of
Comparison
Text A: Lake Baikal
Text B: Seasons of the Year
Lesson 3 | 8-10 c. | [e->-3:£3-i] ToBywnapw, 102—-103-
PUTM Ba OXaHTr yCTHAA M- 6etaaru
naw. CaHok Ba TapTub coH Malukiap

fcoBun cypdukcnap: -ty, -
teen, -th

HoaHHK §TraH 3aMOH aHMK
Hucbar. The Past Indefinite
Tense in the Active Voice
3praui ranHUHT TYpAapH.
Kinds of Subordinate Clauses
Text A: The Ancient Cities of
Central Asia Text B: Tashkent
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Lesson 4

8-10 c.

[a:-9] ToBywnapH, pUTM Ba
oXaHTr ycTuaa Hunaw Cudar
AcoBuH cyddmkcnap: -ic, -y.
Hoanuk kenacu 3amoH. The
Future Indefinite Tence. The
Future Indefinite Tence —
WIapT 3praiu ranaa Hiunatu-
JIUWIN,

Text A: A Visit to Tashkent
Text B: My Day off

to—111-
Oernaru
MaLuk/iap

Lesson 5

8-10 c.

[2:-] TOBY1IM, PUTM Ba OXaHT
YCTHIAA KULTALL,

Ot scoBuu cydpdukcenap:
-ness, -hood, -ist.

F'ymon onmownap: some,
any, no, much, many, little,
a little, few, a few

Text A: The Museum

of Art

Text B: Going to the Cinema

121—-122-
Oetnaru
Maluk/iap

Lesson 6

8-10 c.

ToBywl, pPUTM Ba OXaHT YCTH-
na vwnauw: [g] fe-ai-i-i:)

OT ACOBYM KyLIMMYANap;
-ity, -ance, -ence.

Moaan ¢ewwnap can, may,
must Ba yJapHHHI 3KBMBa-
nenTnapun. Modal Verbs and
their Equivalents.
Conjunctions.

bornosunnap.

Text A: A Machine Which
Can Think.

Text B: Letters from College.

133- 6etTnaru
mawiknap
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Lesson 7

8-10 c.

[v-w] ToBywnapu, puT™ Ba
oxaHr yctuaa uwnaw. OT
SCOBYM KYLLIMMyuanap:

-ism, -ian, -ship

X03upru 3aMoH cudaraoLn.
Participle 1. Xo3upru 3amoH
JaBoM (pewin aHHWK Huchat-
aa. The Present Continuous
Tence in the Active Voice
One (ones) ...

Text A: Dubna Atomic Centre
Text B: Sport in England

145- 6etnaru
MallKap

Lesson 8

8-10 c.

[u:-ei-ai-] TOBywWNAapH, PUTM
Ba OX@HT YCTHAA MLLAaAL
Cuoar sicoBum KylwiMMyanap:
-able, ible

VTraH Ba KenacH 3aMoH Na-
BOM (heIM aHUK HuUcOataa.
The Past and the Future Con-
tinuous Tenses in the Active
Voice

Text A: A Monument of
Friendship

Text B: A Visit to a Doctor

153—154-
Oernaru
Mallk/1ap

Lesson 9

8-10 c.

[€ea-0-u-ei-] ToBywnapm,
PUTM Ba OXAHT YCTHUIA Wll-
naw

®enn SACOBYUM K¥iMMuanap
-ise, -ize, -ate
TyrannanraH X03upru 3amMoH
aHuK HucHataa Present
Perfect Tense in the Active
Voice

Text A: The Amy Darya and
Syr Darya

Text B: Gardening

162—163-
Getoaru
MallKnap

18—2
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Lesson 10| 8-10 c. [®-£3-ei} ToBywsnapu, put™m | 172—173-
Ba OXAHT yCTMAA HULhaLl. Betnarm
PaBuw sicoBum KyLumyanap: Mauik;iap
-ly, -ward, -is
TyrannaHran yTraH Ba Kenacu
3amOH. The Past and the Euture
Ferfect Tenses
Text A: Newton
Text B: Travelling

Lesson 11| 8-10 c. Let’s Speak English Putm Ba | 181- 6etaaru
OXaHT YCTHA2 Hlunam Malk,
IMMpeduxkcaap (cy3 onau
Kywumyanapu) dis-, un-, re-
, post-, im-, in-
LIapT 3prau rarapHuHr Typ-
napu Kinds of Conditional
Sentences
Text A: Ara) Sea
Text B: Asking the Way

Lesson 12] 8-10 c. Let’s Speak English 191- Getnaru
PuTtM Ba OxaHr yctuaa uui- MAaLlK,
Jian.
Konsepcus, HoaHuk 3amMoH-
Jlap Maxxya uucbaraa.
The Indefinite Tenses in the
Passive Voice
Text A: The University of
Cambridge Text B: The Bri-
tish Museum.

Lesson 13| 8-10 ¢. | Let’s Speak English 199—200-
PuUTM Ba OXaHI yCcTHAA WLU- 6etnarv
sanw. MauixJiap

K¥wima cyanap.

JlaBoMan dewanap Maxxyn
HucOarna. The Continuous
Tenses in the Passive Voice
Text A: Using the Earth
Itself as a Power Station
Text B: Great Britain
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Lesson 14

8-10 c.

Let’s Speak English

Put™m Ba oxaHr yctuaa wmuii-
nau.

TyranjiaHraH 3aMoHAap MaX-
Xyn1 wucbataa The Perfect
Tenses in the Passive Voice
Text A: Traffic in Future. Text
B: A Visit to Tashkent

207--208-
6etaarn
Mmalliknap

Lesson 15

8-10 c.

Let’s Speak English. PutMm Ba
OXaHr ycTuaa uuain. Kyuyup-
Ma Ba ¥3arawTMpMa ranaap.
3aMOHIADHUHT MOCNAIlYBH.
Direct and [ndirect Speech.
The Sequance of Tenses.

Text A: Before the Symposium.
Text B: Conversation Practice

219— 220-
Oernaru
Malukiap

Lesson 16

8-10 c.

Let’s Speak English. Purm Ba
oxaHr ycruaa nunaw Cudar-
gou. The Participle The Par-
ticipial Constructions

Text A: International Congress
of Biochemistry

Text B: Space Science

231-—-235-
Oernarn
MallK.

Lesson 17

8-10 c.

Let’s Speak English. PutMm Ba
OXaHr yctupa uuwnaw. The
Infinitive  The Infinitive
Constructions Text A: Ecolo-
gical Balance Text B: The
Problem of Environmental
Protection

247-6eTaarn
Mautkaap.

Lesson 18

8-10 c.

Let’s Speak English. Putm pa
OXaHT YCTHAA MLLLAALL.

The Gerund

Text A: Science in Britain
Text B: Science Opens Road
to Future

259—260-
betaaru
MaLlIKap

275




Lesson 19| 8-10 c. | Let’s Speak English. Putm Ba | 269—270-
: OXaHT YCTHAA LAl Gernaru

The Subjunctive Mood Malukiap

The Conditional

Sentences (continued)

Text A: Development of the

Computers

Text B: Digital and Electronic

Computers

ADDITIONAL TEXTS FOR READING
1. Answer the following questions after reading the texts given below.

1. Where is Uzbekistan situated?

2. What do you know about the climate of Uzbekistan?

3. Can you say that the climate of Uzbekistan is sharp continental?

4. What rivers of Uzbekistan do you know?

5. Is Uzbekistan rich in mineral resources?

6. What unfavourable natura! factors do you know which influence
the appearance and aggravation of ecologic problems in Uzbekistan?

7. What types of raw minerals in Uzbekistan do you know?

THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN

The Republic of Uzbekistan is one of the cradles of civilization.
Located in the heart of the ancient Silk Route, it is a unique bridge
connecting the great civilizations of the East and West.

Geografical position. Uzbekistan is situated in the heart of hearts of
the Euroasian Continent Between the Amu-Darya and the Syr-Darya.

The total a%4 of the Republic is 447,8 thousand square km. It can be
compared with the area of such European countries as Great Britain,
Belgium, Denmark, Austria taken together. The Republic stretches from
West to East to 1,425 km, from North to South — 930 km.

The total length of the state borderline is 6,221 km.

The territory of Uzbekistan is a certain combination of valley and
mountain surface.

The highest point of Uzbekistan is 4,643 m above sea level.

As for natural-geographic conditions Uzbekistan is a pretty favourable
country.
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The total area of national parks is ! mln hectars. Forest takes up the
area of 1,6 mln hectars.

Caves in the South and North of the Republic are of great interest.

Flora of Uzbekistan includes 3,700 kinds of wild plants belonging to
120 families (out of them 9% can be seen only in Uzbekistan).

Fauna of Uzbekistan is presented by 97 types of mammals, more than
400 kinds of birds, 69 types of fish, 2 types of amphibians and 58 types
of reptiles (several types of them can be seen only in this region).

Climate. Uzbekistan is a sunny republic. And it is not just a metaphor.
The average number of hours of sunshine varies from 2,700 to 1980 in
the North and up to 2,800-3,130 in the South. The climate of Uzbekistan
is sharp continental. It is manifested in large amplitudes of day and
night, summer and winter temperatures.

The annual precipitation on the most part of the territory of the
Republic does not exceed 200-300 mm.

In mountain regions the quantity of precipitation goes up sharply
reaching 900-950 mm.

The main part of precipitation — from 30% to 50% falls on winter
period. The length of the summer day is about 15 hours, in winter —
not less than 9 hours.

The coldest month is January when temperature in the North goes
down to — 8°C.

The hottest month in summer is July. The average temperature at the
time is +31° — +32°C.

Ecology. One can single out the following unfavourable natural factors
influencing the appearance and aggravation of ecologic problems in
Uzbekistan:

— high meteorological potential of the environment pollution;

— limited water resources and comparatively high level of their
background poliution;

— liability of lands to salinization and erosion;

— poorness of wood resources.

The Aral sea is considered to be the zone of ecological catastrophe.

Today the strategic part of the solution of the Aral problem is aimed
at returning to the natural course of events — restoration of natural or
close to natural conditions in the Aral zone.

For this purpose it is necessary top improve water supply of the
Aral areaand to use wide — scale production of disalinating equipment.

The laws constituting legal, economic and organizational bases of
preserving natural conditions of environment, rational use of natural
resources are already acting in the Republic.
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Resources, minerals. Uzbekistan owns rich natural potential. Large
unique and not yet involved into production reserves of mineral — raw
resources in its entrails.

Water occupies a particular place among natural riches.

The largest rivers of Uzbekistan and the whole of Middle Asia are the
Amu-Darya and the Syr-Darya. The total length of the Amy-Darya is
1,473 km and the Syr-Darya — 2,137 km. Uzbekistan belongs to the
regions where farming is based on artificial irrigation, that is why rivers
and reservoirs are of great importance not only for preserving already
existing oases and also for developing new uninhabited before lands.
Taking into cosideration the importance of water for the Republic, a
number of canals and storage pools have been built in the Republic.

There are few large lakes on the territory of the Republic. The largest
of them is Aral. As it occupies a rather large territory the people started
calling it the Aral Sea. Among other comparatively large lakes one can
name Soudachye and Arnasaiskkoye.

The Republic of Uzbekistan is also rich in mineral springe which
thanks to their chemical components have a medical effect on the human
organizm. Out of mineral waters discovered in Uzbekistan for the last
years the most valuable are sulphuretted hybrogenic, iodine carrying,
radon and weakly — mineralized alkaling thermomineral waters.

More than 100 types of raw minerals located in 700 deposits have
been discovered in the Republic. Among them are molibdenum, lithium,
lead, tungsten, zinc, stone and potassium salts, spar, graphite, pyrit-
tes — polymetal ores and also facing. precious and half — precious stones,
building materials, fuel-power resources, thermal springs,large artesian
water-pools, combustible gas.

There are deposits of natural gas, coal, oil, copper manganese,
gold, marble, kaolin, bauxites and many others here. In the entrails of
the earth one can find the whole of Mendeleyev’s table. According to the
data of foreign experts the price of all these resources reaches 3 billions
USS.

More than 30 deposits of gold have been discovered in Uzbekistan.
The Republic holds the second place among the CIS countries, 7-8
place in the world in gold production and fifth place in per capita gold
production. The total reserves of the discovered deposits already exceed
4,000 tons. And Uzbek gold in its quality corresponds to the highest world
standards.

Every year 80,000 tons of copper (10-11 place as far as deposits are
concerned) are produced. There are great deposits of uranium.

The investigated deposits of gas are 2 billion, m? coal — 2 billion tons.
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More than 140 deposits of oil, 30 deposits of presious metals, 420
building materials have aiready been discovered.

According to the data of western experts the total potential of natural
reserves in Uzbekistan is 1,500-2,000 billion USS$. Thus Uzbekistan today
is one of the most promising states in Asia as far as capital investing is
concerned.

1. Answer the following questions after reading the text given below

1. Why is it possible to grow such crops as cotton, grapes, peaches
and many others in Uzbekistan?

2. By what is the structure of agroindustrial complex made up in
Uzbekistan?

3. What place in the world does Uzbekistan occupy in producing
cotton fibre?

4. What is one of the main tasks to be solved in the process of
economic reforms in Uzbekistan?

5. What types of cattle-breeding products are widely known outside
Uzbekistan?

AGROINDUSTRIAL COMPLEX

Agroindustrial complex climatic conditions make it possible to grow
such warmthloving crops as cotton, grapes, pome-granates, figs, peaches
and watermelon goods, and in mountain regions and foothills-cereals
and potatoes.

The structure of agroindustrial complex is made up by:

— branches producing means of production for agriculture and industry
processing agricultural raw materials. The producers of means of production
for agriculture in Uzbekistan manufacture mineral fertilizers, tractors,
cotton-picking machines and a number of other types of labour
mechanization means in the country;

— branches of agriculture (cotton-growing, grain and vegetable
growing and so on);

— branches making storage, keeping or preservation and processing
of agricultural products (food industry, cotton-cleaning industry, silk-
spinnig industry and so on),

— branches carrying out production service of agriculture (agricultural
machinery repairing, attending to irrigation systems and so on);

All these branches produce more than half of the total national
product of agriculture.
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The Republic is the main producer and supplier of a very important
strategic product having great export potential-cotton and its products.

The Republic occupies 3 place in the world in producing cotton fibre
(after China and USA).

Being the second large exporter of cotton in the world Uzbekistan
exports more than | min tons of cotton per year.

Today one of the main tasks to be solved in the process of economic
reforms is the creation of powerful light industry producing competitive in
the world market fabrics, clothes and other goods of local silk, cotton
and karakul. It will make it possible to go over from exporting, agriciltural
raw materials to primary exporting of final products, With the aim of
solving the given task the construction, mainly with the participation of
foreign films, new enterprises of light industry, technical reequipment of
the acting enterprises is carried out. Today Uzbekistan imports 3/4 of grain
and other food products.

IT1. Answer the following questions after reading the text given below.

1. What nationalities live in Uzbekistan?

2. How many people live in Uzbekistan?

3. What is the overage age of the population in Uzbekistan?

4. What is the characteristic feature of the labour potential in
Uzbekistan?

POPULATION OF UZBEKISTAN

According to the cansus of the population more than 100 nationalities
live in Uzbekistan. Among them 85% are Uzbeks, 9% — Russians, 3% —
Tajiks, 2% — Kazakhs, 1% — Tatars. 61% of the population live in the
country and it is interesting to note that the part of the villagers has
somewhat increased of late. The density of population is 47,4 people
per km.

The Republic is a region with high level of labour resource supply.
People able to work take up 98-98,5% of the total population. Uzbekistan
has 40% of all labour resources of Middle Asia.

According to the estimation of age structure of the population able to
work will consist primarily of people of 30-49 years of age by the beginning
of the XXI century and they are very labour active.
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The characteristic feature of the labour potential is its high educational
level. Each 4-th person busy in economy has either higher education or
secondary specialized one,

In the ethnic structure of the population the dominating part is taken
by the native population.

Uzbekistan is a country of the youth. The average age of the population
is 23,9 years. About half of the population are people of about 19. And the
labour force in Uzbekistan is comparatively cheap.

IV. Answer the following questions after reading the text given below

1. When was independence proclamed in Uzbekistan?

2. What is the Republic of Uzbekistan today?

3. What is the capital of Uzbekistan?

4. Who is the head of state in Uzbekistan?

5. What is the highest state legislative body in Uzbekistan?

6. By whom is the Cabinet of Ministers formed in Uzbekistan?

7. By whom is the Representative and Executive power headed in
Uzbekistan?

8. What republics, regions, districts and townas does the Republic of
Uzbekistan include?

STATE SYSTEM

The Republic of Uzbekistan today is a developing country with
modern industry, historical, cultural and scientific centres, up-to-date
urban system, full-fledged memder of the most authoritative we:ld,
organization UNO. Its independence has been recognized by 160 states.

State organization-temporal democratic Republic.

Administrative-territorial division-regional, district.

State language is Uzbek.

Capital of the Republic of Uzbekistan is Tashkent.

The head of state is the President who at the same time is Chairman
of Cabinet of Ministers.

Highest state legislative body is Oliy Majlis of the Republic of
Uzbekistan.

The Cabinet of Ministers is formed by the President of the Republic
of Uzbekistan and approved by the Oliy Majlis of the Republic.

The representative and executive power on the corresponding territory
is headed by the Khokim of the region, district and town.

The Republic has her own financial and monetary — credit system.
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The state budget of Uzbekistan includes the Republican budget, the
budget of the Republic of Karakalpakstan and local budgets.

The banking system of the Republic of Uzbekistan is headed by the
Central Bank of the Republic.

The unconditional leadership of the Constitution and Laws of the
Republic of Uzbekistan is recognized.

The state, its bodies, official, public organizations, citizens act in
conformity with the Constitution and Laws.

The Republic of Uzbekistan includes:

— the Republic of Karakalpakstan;

— 12 regions: Andijan, Buchara, Djizzak, Kashkadarya, Navoi,
Namangan, Samarkand, Surhandarya, Tashkent, Fergona, Khorezm;

— 157 districts;

— 118 towns.

V. Answer the following questions after reading the text given below

1. How many fixed days off are there in Uzbekistan?

2. When do we celebrate Navrous, the Day of Memory and Honour,
Independence Day?

3. What Moslem holidays do you know?

NATIONAL HOLIDAYS IN UZBEKISTAN

One of the distinguishing traits of the Uzbek people is particular love
for all kinds of holidays ceremonies.

According to the Law on holidays in the Republic of Uzbekistan
there have been fixed 8 days-off (non-working days) out of which 2
days are international holidays (New Year and Women’s Day). As for-
the rest of the holidays it is possible to say the following;

Navrous holiday (day of vernal equinox) is celebrated on the 21-st
of March. It is one of the ancient universal holidays of farmers, cattle —
breeders, working people who have a rest on the day of spring’s coming,
the time of nature’s awakening, flourishing, wellfare, abundance.

The Day of Memory and Honour is celebrated on the 9-th of May.
It is the holiday of victory over fascism in the war 1941-1945.

Independence Day is celebrated on the 1-st of September, holiday
of declaration of independence and sovereignty of the Republic of
Uzbekistan,

Constitution Day is celebrated on the 8-th of December, the day
when the fundamental Law of the Republic of Uzbekistan — Constitution
was adopted.
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The most important Moslem holidays are widely celebrated “Rouza-
Hayit” (lyd-a-Fitr) the day when fasting ends (uraza) which lasts the
whole nine month of the moslem calendar-ramazan. During Ramazan
fasting the believers must absten from eating, drinking, pleasure, reccreation
in the day time and should devote the day to work, prayer, reading of
Koran.

“Kourban-Hayit” (lyd-al-Adha) is sacrificing animals. These holidays
are held under the badge of declared by Islam norms of belief, morals
and ethics, peace, kindness, charity, sympathy.

VI. Answer the following questions after reading the text given below

1. What do you know about political situation in Uzbekistan?

2. When was the Declaration of Independence of Uzbekistan
proclamed?

3.0n what five basic principles is the Republic of Uzbekistan based in
the conditions of forming market relations?

THE POLICY OF UZBEKISTAN

Political situation in Uzbekistan is stable. The Constitution of the
Republic of Uzbekistan has been adopted. It juridically secures rights,
freedoms and duties of a man and a citizen, economic and social rights,
declares mass media freedom, belief, recognizes professional unions, political
parties, scientific societies, women’s organizations, veterans and youth
organizations, creative unions, mass movements and other unions of
citizens registered in the accepted order.

According to the Constitution the basis of Uzbek economy directed to
developing marker relations is property in its different forms. The state
guarantees freedom of economic activity, equality and protection of all
forms of property.

Private ownership together with other forms of property is inviolable
and protected by the state. The owner can be deprived of only in cases
and the order envisaged by the Law.

Uzbekistan pursues its home and foreign policy on the basis of the
Constitution.

The people are the only source of state power. According to the
Constitution of Uzbekistan only the Oli Majlis and the President of the
Republic elected by the people can act on benalf of them.

Today Uzbekistan is the most economically stable state of all the
former states of the Soviet Union. Declaration of Independence on August
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31, 1991 allowed to work out and fulfil its own programme of political and
economic changes. In the process of carrying out the reforms there were
created juridical bases of functioning of the socially oriented marked
economy, institutional structures of market were formed in the Republic
of Uzbekistan.

In the conditions of forming market relations the Republic is based
on five basic principles.

— priority of economy over policy;

— the main reformer is the state;

— priority of law in the society;

— providing strong social policy;

— providing, stage by stage, evolutional transition to market economy.

VII. Answer the following questions after reading the text given below

1. What can you say about the Earth’s crust?
2. What methods do our scientists use in studying the bowels of
earth.

A JOURNEY TO THE CENTRE OF THE EARTN

It is usually thought that, the Earth’s crust is very thick in continental
regions — between 50-70 to 10 km, and the thinnest of all under the
oceans — some 6-10 km, no more.

The geologists, who are very interested in the Earth’s mantle rock,
are making all sorts of projects for super-deep boring. Naturally, they
expect to carry out this work in the ocean. Since the crust is the thinnest
there, this should imply that expenditure will be less, too.

However, drilling in the ocean is still a tremendously complicated job.

Since none of those projects have yet been carried out, the scientists
are employing methods of probing the terrestria depths — seismological,
gravitational, etc.

Now yet another method has been envolved. It involves using the
electromahnetic waves in the broad range of low, infra-low and medium
frequency bands. We use frequencies of from hundred of kilocycles down
to thousand of a cps” to study the structure of the Earth beginning at
about 10 metres and going down as far as a hundred kilometres and even
further?. The higher frequencies are used to get information from the
upper layers and the lower frequencies — from the deeper ones?).
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Our scientists have built wide-range generators® from which the
electric current of various frequencies is discharged into the Earth.
A receiving device is placed at a specified distance from the generator. The
electromagnetic field, or the electromagnetic waves, discharged into the
Earth, come back to the point of the surface where the receiver is, after
they have passed through the various layers in the Earth’s crust.

The wave after it passes through the Earth is being transformed in
keeping with the structure of the Earth® and its properties at these depths.
Hence, it brings with it information with regard to the structure® of the
Earth’s layers. The processing of these data and appropriate interpretation
make it possible to draw significant conclusions. However, we can penetrate
only some 10 km down into the Earth’s crust with aid of an artificial
wave,

Below that level we have to make use of natural electromagnetic fields.
Where do they come from? They originate in the ionosphere, one of the
atmosphere’s upper layers. The ionosphere is excited by solar activity and
currents are generated in it which travel round the Earth at an altitude of
some 200 km. They also penetrate deep into the Earth and hence make it
possible for us to study its inner layers down to a depth of several hundred
kilometres.

The natural electromagnetic field is less accurate since it defies control.
Artificial fields allow for more accurate research because we can control
them, and do whaterver we like with them. This is most rewarding’),
because when probing the Earth down to depths of several kilometres
we must have considerable accuracy, since this research has also a very
practical aspect, connected with the search for mineral deposits. We must
be able to say whether the layer in question is® 1,000 m down or
1,030-1,050 m. The margin of error” is less than 5 per cent, otherwise,
those who are interested in mineral deposits cannot really utilize the data
obtained.

Sedimentary rocks are to be found at depths of about 3,000 m in
Siberia. Below them come the igneous mother rocks in the form of hard
granites. In some cases it is possible with the new method to identify the
border of those igneous rocks and determine the depth of the surface
layer of the bed down to 10-20 km. After that comes a layer from 20 to
100 km and even deeper. Only beneath this layer do we encounter ')
conducting layers. The rock at that depth is now believed to be a molten
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state and, hence, capable of conducting electricity. So at a depth of about
100 km and lower we find a mass of rock which is nearly as good a
conductor as metal.

In the Lake Baikal area the conducting layer can be found at a depth of
about 60-70 km. Elsewhere — in the Ukraine, for example, — it is in
some places 400-500 km down, and in other — 80-90 km down. Naturally
there must be an explanation for this tremendous difference. Right now it
eludes us and we can only speculate. In the Leningrad Redion they
penetrated down to 50-60- km and found a very good conducting layer
from depths of about 5-6 km. This seems to be very specific and unusual.
Clearly, the structure of the Earth differs greatly from area to area.

The electromagnetic method of research baffled scientists as soon as
the first probes were made. All concepts about the structure of the Earth
were upset.

The phenomenon discovered in the Leningrad Region was another
riddle for researchers. What is it? Volcanic lava of the Earth’s upper
mantle rock? Not likely. The Scandinavian shield was always calm and
there was never any volcanic activity there.

Maybe it is a huge layer of metal which can beautifully absord
electromagnetic waves? In that case the prospectors will soon find there
fabulously rich mineral deposits.

Or perhaps it is a huge salt sea? Saline solutions are also good electricity
conductors.

Science has to tell us whether it is possible to probe the Earth
accurately down to depths of several hundred km. The electromagnetic
waves method will help in this. Then we shall have even more knowledge
about our native planet, will discover more mineral deposits so necessary
for the welfare of mankind.

Notes

I. cps-cycles per second — nakuxaaa ait1aHulLM

2. beginning at about ... and going down as far as a hundred kilometres
and even further — GownaHMWKAAH ... 103120 Ba YHRAH YYKYPPOKKa
eTnb.

3. to get information ... from the deeper ones — OynzaH xaM YyKyppoK
KaTnamaap Xakuaa MabayMoT O/IMLE YYYH.

4. wide-range generator — KEHr Ky1aMaM reHepaTop.

5. in keeping with the structure of the Earth — ep tysunuuwunra kypa.

6. with regard to the structure — TysuaMimra MyHocuo.

7. this is most rewarding — 6y 3HI MOXHATAH.
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8. to say whether the laver in question is — aiitaiinuk, wy Kataam
MaBXYAMMHKaH.

9. margin of error — xaronap yerapacu.

10. only beneath this layer do we encounter — cakat wy KaThamaa
yuparamus.

VIII. Check the following statements after reading the text
given below:

1. The territory of Antarctica is smaller than that of the USA.

2. Snow in Antarctica gradually melts.

3. Antarctica plays a significant role in determining global weather
pattern.

LAND BENEATH THE ANTARCTIC ICE

Antarctica is the highest and coldest continent on the earth. It contains
more than nine — tenths of the world’s ice, spread out over an area
one — and — half times the size of the USA. With an annual snowfall
near the center of the continent equivalent to 2,5 centimetres of water,
it is also one of the driest areas of the world. Because of the low
temperatures — the coldest is -88°C — snow does not meit but has built
up gradually to cover the land with an ice sheet whose average elevation
of more than 1600 metres is twice that of Asia, the next highest continent.
The small amount of exposed rock supports only the lowest forms of life.
It is a barren and hostile place for man, full of an elemental beauty that
is of great attraction to some people.

Surrounded by stormy seas Antarctica is remote. Yet in spite of' its
remoteness Antarctica has a great although still poorly understood influence
on the rest of the world. By forming the biggest heat sink on carth it plays
a significant role in determining global weather patterns and atmospheric
circulation. Complete melting of the present ice sheet would raise level by
about seventy metres. Cold water formed around the coast of Antarctica
sinks to the bottom of the sea and flows out into the Atlantic, Pacific,
and Indian Oceans, rejuvenating distant seas even north of the equator
with oxygen and nutrients. In Antarctica there are mineral resources which
one day will be economic to exploit. By being in an essentially
uncontaminated environment, the chemical composition of the ice itself
holds record of the past climatic changes and present pollution levels. In
all these aspects’ the ice cover is the dominant feature and for these
reasons’ it is being studied by glaciologists from many countries.

In the exploration of Antarctica one of the fundamental questions
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asked is how thick is the ice sheet? Measurements of ice depths were
carried out originally by seismic reflection shooting and gravity surveys.
Seismology is used still for more specialized applications — looking at
ice crystal anisotropy — and is the only way of gathering information
about the character of rocks deep in the earth’s crust under the ice but
routine measurements of the ice thickness are now usuafly done by radio
echo sounding. The advantage of this method is that it gives a continuous
profile of the bedrock on which the ice rests, while simultaneously giving
information on the character of the rock and on internal features within
the ice. The use of radio echo sounding in the last ten years has increased
greatly our knowledge and understanding of the geographical distribution
of ice and the flow and behaviour of glaciers, ice sheets and ice shelves.
In Antarctica continuous radio echo profiling has already revealed extensive
mountain ranges buried by ice, large areas where the ice is resting on rock
below sea level, and the presence of lakes beneath ice that is more than
three kilometres thick. As data accumulate it becomes obvious that that
under the featureless snow surface lies an area of truly great ccmplexity
and scientific interest that has only just been touched.

Notes

]. in spite of — wyHra Kkapamacaax
2. in all these aspects — xap Tapadnama
3. for these reasons — 1wy cabatnapra kypa.

IX. Answer the following questions after reading the text given below

|I. How much water is there in the human body?
2. What are the three states of water?
3. What causes the salthess of water?

WATLR

Water is one of the commonest of all substances, and without it life
would be impossible. The seas and oceans cover a vast expance of the
Earth’s surface but water is also contained in the soil, in the atmosphere
and in all living things. More than half of the human body consists of
water, which also forms a large part of the food we eat, especially
vegetables and fruit. Man can live as long as ninety days or more without
food, but we cannot live long without water.

Water exists as a substance in three states: ice, which melts at O
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degrees Centigrade; liquid water and steam, the latter is formed when
water boils at 100 Centigrade.

Water differs from other liquids. It expands when cooled from 0°
Centigrade, contracts when heated from 0° to 4° Centigrade, and reaches
its maximum density at 4° Centigrade. No other liquid possesses this
property.

Pure water is rarely found in nature. This is because water is able to
dissolve so many substances from the air, the soil and the rocks. The
saltness of sea water is caused by the mineral substances which are dissolved
from the Earth’s surface by rivers and carried down to the sea. The Sun’s
heat causes the surface sea water to evaporate, or change into vapour,
leaving behind the salt and other minerals. This explains why the seas are
so much more salty than rivers flowing into them.

Note

Man can live as long as ninety days or more-without food — Ogam
TYKCOH €KH YHAaH KYNpPOK KYH OBKATCH3 AWALIN MYMKHH.

X. Answer the following questions after reading the text given below

1. What is the difference between surface water and ground water?
2. How does the ground water influence the process of oxidation?
3. Is there any underground water beneath the ocean?

GROUND WATER

Ground water is the water contained underground in the interstices
of soil and rock. When rain falls on the earth some evaporates, some is
absorbed by plants, more runs off in streams and the remainder sinks
into the earth to become ground water. The amount that enters the
ground depends on various factors: rain falling on loose soil sinks
immediately; rain falling on clay either lies in the surface and evaporates
or runs off; on steep slopes run off will exceed absorption. Ground
water exists everywhere in the earth’s crust, generally not much deeper
than about a mile.

The upper surface of this water is known as the water table. The
height of the water table varies between wet and dry seasons and between
humid and arid regions. In deserts the water table may be hundreds of
feet below the surface.

The region that is sometimes above and sometimes below the water
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table is known as the zone of fluctuation. This zone through which the
water table fluctuates is the place where decomposition of rock is most
active. The relation between the contour of the water table and the
topography or contour of the land is well marked. The water table rises to
higher levels underneath the hills, and slopes to lower levels in the
valleys, where it may appear on the surface in the form of springs, rivers,
bogs or lakes; but the slope of the water table is always less abrupt than
the slope of the overlying land surface.

This ground water acts directly by taking into solution the soluble
minerals (process of solution) and by adding molecules of water to the
other minerals (process of hydration), and indirectly by bringing carbon
dioxide to be combined with some of the elements in solution, such as
calcium, to form carbonates (process of carbonation). Oxygen readily unites
with most elements and this combination is present. As a result, we get
oxides (process of oxidation).

Thus we see that decomposition of the earth materials is carried on
very actively in the presence of ground waters. Since they are always
seeking a lower level they may run out of the side of a hill as a spring or
feed a stream or lake whose level is an indication of the height of the
water table at that particular point. As this water seeps through the
cracks, crevices, and holes in the rock beneath us, it takes some of the
rock minerals in solution and transports them to lower levels, eventually
to rivers that will carry these soluble, minirals on the sea. As this continues
for a long period of years, what was originally an interstice or ctack in
the rock may be opened into a larger cavity, known as a cave.

Water cycle. Ground waters and surface waters both seep and flow to
lower levels until eventully they roch the sea. They are usuvally laden with
materials in solution or suspension, and when flowing as surface waters
they may push heavier ricks along on the bottom of the stream. All of this
foreign matter is left in the sea. As a result of heat! from the sun, the water
evaporates into water vapor that is carried hundreds and thousands of
miles by air currents until clouds are formed by the condensation of the
water vapor about tiny particles, and adisturbance causes precipitation.
The falling water goes over and through the ground to the sea, thus
repeating the cycle.?

Notes

|. as a result of heat — uccHKIMK HaTHXacuKaa.
2. thus repeating the cycle — wyHaai kninb, AaBpHY KaitTanao.
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XI. Check these statemants after reading the text given below

1. The state of weightlessness does not exist when the engine of a space
vehicle is working.

2. Weightlessness does not depend either on the force of the Earth’s
gravitation or on the distance from the Earth.

3. Gravity appears in space vehicle only when it passes through the
medium which offers resistance.

WHAT IS WEIGHTLESSNESS?

In all vehicles travelling in space, i €. outside the atmosphere, such
as space rockets, artificial satellites and spaceships of the future, there
exists — when the engine is not working — a state of weightlessness. This
simply means that nothing falls down, everything remains “suspended in
air” — in the air of the ship’s cabin.

There is much misunderstanding about the phenomenon of
weightlessness and misconception as to the reasons for it; For instance
some people think that weightlessness is due to the great distance from
the Earth, the argument being that according to Newton’s law of
gravitation there would be practically no force of gravity so far away.
This argument is of course misplaced and false. We have to think only of
satellites circling the Earth at a distance of a few hundred kilometres. It is
obvious that the state of weightlessness may exist close to our globe, in
such regions where the gravitational field is practically as powerful as on
the surface of the Earth. )

Let us take the following examples: at a distance of 600 kilometres
from the Earth one kilogram (that is the mass of 1 kilogram) weighs
900 grams, while at a distance of 1000 kilometres — only 700 grams; at
a distance of thousands of kilometres the reading would become
insignificant (at a distance of 20 thousand kilometres 1 kilogram would
weigh only 60 grams). Now, as everybody knows, a state of weightlessenss
exists on artificial satellites circling quite close to the Earth, and indeed
even on aeroplanes flying at an altitude of a few thousand metres (though
only for a period of a few seconds). Obviously weightlessness has nothing
to do with the distance from the Earth, nor with its force of gravity.

The problem will be simplified, if we keep in mind that we can
speak of a body only when there is something to support it. When we are
in a lift, its floor supports our weight but if the cables on which the lift is
suspended break, and ourselves and the lift shall fall down, we would have
no weight inside that lift (i. €. in relation to the cabin floor), although the
local gravitational field would remain as powerful as before.

291



All bodies which move in space are in a state identical to the “falling”
lift. A “perfect state” of weightlessness exists on all artificial satellites,
space-stations, space rockets and spaceships, in short, in all “vehicles”
moving outside the Earth’s atmosphere. They represent bodies in a state of
a “free fall”; the fact that the satellites are circling the Earth, and not
falling towards it, is immaterial. They are moving freely in Earth’s gravitation
field, exactly like the “falling” lift.

Inside a space vehicle gravity appears only when it is no more in free
fall, i. e. when the engine is working, or when the vehicle passes through
the medium which offers resistance. This happens when it enters the
atmosphere. Such “artificial gravity” is brought about by acceleration
due to the working of an engine, or deceleration (decrease of speed)
due to? resistance offered by atmospheric air.

In a word, on board artificial satellites and in ail space vehicles
weightlessness is due to their free movement in Earth’s gravitational field.
All bodies not “supported” by the Earth or its atmosphere (i. €. balloons
and aircraft) and not accelerated or decelerated are in a state of
free fall. '

During the first few minutes after the take off — when the engine is
still on — a rocket vehicle is being “driven” and gains speed. Every part of
the rocket, as well as all objects inside it, are being accelerated due to
the “pushing” force of the rocket engine which is called the engine
“thrust”.

Owing to® this force, the engine together with the vehicle body
gaing speed and gives a “push” to every object inside the vehicle — thus
also to the man in the cabin. When standing on the cabin floor which
rises upwards, he will feel — added to his own weight — the pressure of
the upwards “accelerating” floor. It means that due to the work of the
rocket engine he will feel heavier, i. . he will weigh more as related to
the cabin floor of the rocket vehicle.

Notes

l.i. e.=that is — wyHaa#n.
2. due to — x¥pa, acocnanub.
3. owing to — k¥pa, acocnanub.

XI1. Answer the following questions after reading the text given below

1. What is the place of plastics in chemical industry nowadays?
2. What is the polymers structure?
3. What are the two naturally occurring polymers?
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PLASTICS

The use of plastics in particularly every field of activity is now so that
it is difficult to realize how quick the plastics industry has grown. In no
other branch of the chemical industry has there been such a large and
consistent growth in production as in the plastics industry. In its widest
sense the word “plastics” includes synthetic rubber and fibres, resins,
adhesives, films, coatings and similar materials. These materials are to
most people familiar in their final form such as a moulded plastic textile
fibre, or a package material and are not normally thought of as chemicals.

But they are all in fact' derived from natural or synthetic chemicals
and belong to a class of chemicals known as polymers. These materials
have a common basic structure in that they are composed of very large
molecules and enormous in size compared to the more familiar or common
chemical substances. The most remarkable properties of these substances
and the ones which differentiate them from other types of chemicals are
their mechanical properties such as strength, toughness, elasticity, hardness
and deformability.

Although high polymers compose the essential and most widely
distributed kind of organic matter, the form of cellulose and proteins —
two classes of substance which are components of all living plants and
animal cells — the first truly synthetic plastics — as distinct from
nitrocellulose (celluloid and xylonite) developed earlier — were not
discovered until the early part of this century. The plastics industry grew
steadity in the 1920-30 and new plastic materials began to be used.

But something of much greater significance was happening during
this period — attention was being directed towards the chemical nature
and structure of these materials. These fundamental researches revealed
the nature of these new substances and it was established that they were
composed of large molecules and that each of the molecules was made
up from a large number of simple building blocks. The acceptance of the
so-called “micro-molecular hypotheses” in the early 1930’s forms the
basic of the science of high polymers and has been largely responsible
for the rapid advances in polymer research and the tremendous
development of the plastics industry.

Although no one polymer can satisfy all the requirements for an end
product — whether it be the nose fan of an aircraft, a bottle, the fabric of
a tent or an article of lingerie — there appears to be no serious limitation
to the fashioning from simple chemical raw materials of polymer products
to meet any reasonable property and specification.
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Notes

1. in fact — xakukaTaa.
2. in its widest sense — xeHr MabHOCHTIa Kypa.

XIII. Answer the following questions after reading the text
given below

1. What do the properties of polymers depend upon?

2. What are the main uses of plastics in industry and everyday life?

3. What is the difference between thermoplastic and thermosetting
plactic?

4. How many types of polymers are there from a chemical standpoint?

HIGH ROLYMERS

Viewed from the standpoint of organic chemistry we are living in an
“atomic age”.

In the realm or organic chemistry it may be said that we are living in
a “plastic age”. So many articles formerly constructed of metal, wood,
rubber, leather, or ceramics have been replaced by plastics that plastic
articles are becoming commonplace. The use of plastic material in toys,
swimming pools, home construction, automobiles, boats, airplanes,
kitchen ware and articles of clothing has increased tremendously in the
past few years. The superior properties of many plastics have resulted in
the increased application of plastics in the electrical, radio, television,
furniture, petroleum and food industries.

Plastics belong to a class of compounds called polymers by the chemist.
A polymer is an organic compound with a large molecular weight made
up of recurring units. The units are called monomers and the properties
of the polymer depend to a large extent on the chemical nature and
mode of linkage of the monomers. The two most important naturally
occurrung polymers are cellulose and rubber. In general, plastics are
synthetic polymers produced in the laboratory by catalyzed reactions of
various monomers. From a chemical standpoint, polymers are divided
into two main types, addition polymers and condensation polymers.

Addition polymers are produced by the combination of unsaturated
monomers at adouble bond.This results in apolymer that is amultiple of
its monomer units. Examples of such polymers are rubber, various
synthetic rubbers, and the vinyl type polymers. Co-polymerization also
produces a type of addition polymer by the combination of 2 or more
different monomers.
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Condensation polymers are formed by a chemical reaction between
monomers that contain at least* two reactive groups. The monomer units
can thus react with other units to produce an unbroken chain of high
molecular weight. Water or other small molecules are usually split off in
this reaction. Examples of condensation polymers are cellulose, nylon,
and the phenolformaldehyde type of plactics.

Another classification of polymers is based on their behaviour toward
heat. If the plastic consists essentially of a long chain of monomers units,
it can be softened by heat and molded to any desired shape. These polymers
are known as thermoplastics. When plastics are composed of cross-linked
chains of monomer units, they will not soften when heated but will
retain their original shape. This type is called a thermosetting plastic.

Notes
* at least — xyaa 6yamaca.

X1V. Answer the following questions after reading the text
given below

1. Which use of rubber is familiar to you?

2. Where can rubber be found?

3. What is done to rubber to protect it from microorganisms?

4. Who discovered the process of vulcanization?

5. What properties of natural rubber were responsible for many
disappointing results in the manufacture of waterproof textiles prior to
1839?

6. How is the life of rubber products prolonged now?

7. How can we obtain pure cellulose?

RUBBER

Apparently rubber was first discovered by natives in Central and
South America. They used it as waterproofing material and as elastic
balls in their games. Samples of this material were carried back to Europe
by early explorers. It was soon found that small pieces of the elastic
substance were handy for erasing pencil marks and thus it was given the
name “rubber”. This one use alone is painfully familiar to students working
problems or changing compositions.

Although rubber can be found in the milky fluid of certain plants
such as the goldenrod or dandelion, its chief source is latex obtained
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from the rubber tree. This tree originated in Brazil, but since about 1900
it has been extensively cultivated on plantations in the East Indies. The
latex is a colloidal suspension of rubber in water collected from the botton
of V-shaped cuts made through the outer bark of the tree. The rubber in
the latex is coagulated by acidification and the precipitated material is
rolled into balls or sheets which are smoked to protect them from
microorganisms.

Natural rubber is a thermoplastic material that becomes soft and
sticky when heated and hard and brittle when cooled. Prior to 1839,
these properties were responsible for many disappointing results in the
manufacture of raincoats and other waterproof textiles. In experiments
designed to improve the properties of rubbers Charles Goodyear, in
1839 accidentally spilled a mixture of rubber and sulfur on a hot stove
and discovered the process he later called vulcanization.

When properly applied, this process not only prevented softening and
brittleness at extremes of temperature, but also increased the elasticity and
toughness of the product.

The modern rubber industry has developed many special types of
rubber for various purposes and has improved the quality by continuous
research. Antioxidants are used to prevent the reaction of the double
bonds with oxygen of the air. This treatment prolongs the life of rubber
tubing, gloves, hot water bottles*. and other articles made of rubber.

Carbon black and a fine silica powder called carbon white are used as
agents to increase the tensile strength, stiffness, abrasion and tear
resistance of tires made of rubber. More recent research by the rubber
undustry involves vulcanization by radiation with gamma rays. Not only
smaller articles, but also full-sized automobiles tires have been vulcanized
without the use of heat or curing agents.

Another important naturally occurring polymer is cellulose. It is a
condensation polymer consisting of recurring glucose molecules joined
together by the splitting out of a molecule of water. Cellulose is a derivative
of a six-carbon polyhydric alcohol. Pure cellulose may be obtained from
cotton by removing the wax with organic solvents, and pectic, substances
with hot | per cent sodium hydroxide. Cellulose is not as important a
polymer as the various esters and derivatives that can prepared from it
by several chemical treatments.

Starch and glycogan, like cellulose are naturally occurring polymers
of glycose. Cellulose occurs in the framework or supporting structure of
plants. It is insoluble in water and in general has properties that fit its
role as a protective rigid external covering of plants. Starch, on the other
hand, is the storage form of carbohydrates in plants, is soluble in hot
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water and used as a source of food. Glycogen is similar to starch in
properties and is the storage form of carbohydrates in animals.

Note

*, hot water bottles — nccuk cys cakjioBum (rpenka).

XV. Answer the following questions after reading the text
given below

1. What kind of discoveries were made by P. P. Semyenov?

2. What famous Russian geographers do you know?

3. P. P. Semyenov rejected the theory about volcanic origin of Tian-
Shan, didn’t he?

SEMYENOV OF THE TIAN-SHAN

P. P. Semyenov was the first of the explorers penetrating into the
interior of a mysterious country of the Tian-Shan ranges, to explore the
lssyk-Kul lake, to discover the upper reaches of the Syr-Darya. He is
known to have reached the glaciers originating in the Tengry-Tagh group.
It was he who established that the Chu river did not rise from the Issyk-
Kul lake, as it was supposed then. He proved that the perenneal snows
could be found at a great altitude. He established vertical natural belts of
the Tian-Shan and discovered a number of new species of plants unknown
to the science.

Besides his having made a number of discoveries of great importance
Semyenov used quite new methods of geographical explorations.

P. P. Semyenov was born in 1827 in Ryazan province. At the age of
15 to 18 Semyenov studied in a military school where he continued to
take interest in sciences. After finishing the military school Semyenov
entered the University from which he graduated in 1851. By the way it
was at that time (1845) that the Russian Geographical Society was
established. Such famous geographers as Arsenyev K. 1., Litke F. P.,
Kruzernstern I. F., and others took part in its foundation (establishment).

The whole activity of Semyenov was closely connected with this
society. In 1873 he was elected president of the Society and remained its
head guider for 40 years.

From 1853 to 1855 he attended the lectures delivered by Ritter and
Dove at the Berlin University. At the same time he made a lot of excursions
and tours in Swetzerland, along the Alps and mountains lakes.

In 1856-57 Semyenov made famous journey which laid the
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foundations for expeditions of outstanding geographers such as
Prezhvalsky, of the second half of the XIX century, Kozlov, Potanin and
others,

The Tian-Shan was so-cailed terra incognita at that time. Semyenov’s
explorations in the Tian-Shan show that he could choose the most valuable
marches (roads) from the geographical point of view.

He paid much attention to the investigation of mountainous passes,
the study of general features of geographical and geognostical structure
of the country and the distribution of vegetation.

He rejected the theory of the volcanic origin of the Tian-Shan put
forward by Humboldt. These are but a few achivements (results) of his
expedition.

More than 100 years have passed since the Semyenov’s expedition
to the unknown at that time Tian-Shan. But in spite of the fact that* great
changes have taken place in that country his book about his expedition to
the Tian-Shan is still of great interest for us. It calls for new explorations
and gives an excellent example of a complex geographical method of the
study of the country.

Note
* in spite of the fact that .., — xaknkarra KapamacaaH.

XVI. Answer the following questions ofter reading the text given below

I. What do you cail an earthquake?
2. What facts did scientists establish after careful study of earthquakes?
3. What varieties of earthquake motion do you know?

EARTHQUAKES

Earthquakes are shakings of the earth’s crust, of degrees varying in
intensity from scarcely perceptible tremours to violent agitations that
overthrow buildings and open huge fissures in the ground. They may
either accompany volcanic eruptions, or they may occur independently
of such eruptions. An earthquake is sometimes called a seismic throb or
shock. During severe earthquakes considerable areas are permanently
raised or lowered. During an earthquake in South America, in 1835, the
entire coast line of Chili and Patagonia was elevated from 2 to 10 feet
above the ocean level. During an earthquake, in 1819, near the mouth
of the Indus, a track some 2000 square miles in area sunk and was converted
into a salt lagoon, while a much larger area was elevated some 10 feet.
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Many years ago scientists after careful study of earthquakes established
the following facts:

1. The place or origin of the shock is situated not far below the earth’s
surface, but is near the surface, probably, never deeper than thirty miles
and often much less.

2. The area of disturbance depends not only on the energy of shock,
but also on the depth of its origin below the surface: the deeper the
origin, the greater the area of disturbance.

3. The direction of the motion at the surface is nearly upward over the
origin, and more inclined as the disturbance from the origin increases.

4. The shape of the area of the disturbance depends on the nature of the
material through which the wave is moving. If these are of nearly uniform
elasticity in all directions, the area is nearly circular; if more elastic in
some directions than in other the area is irregular in shape.

There are three varieties of earthquake motion:

1. Explosive — these are attended by a violoent motion directly upward.
During such shocks the crust is broken, and bodies are thrown upward in
the air.

2. Wave-like*, or horisontally progressive, like waves in water. Here
the area of disturbance is great.

3. Rotary, or those attended by a whirling motion of the crust. During
an earthquake that happened in Chili the ground was so shifted that
three great palm trees were twisted around one another like willow
wands,

Note

*wave-like — TYAKWHCHUMOH.
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Hnrosa

HOTVFPHU ®EBJIJIAP XAIBAJIN.

Infinitive Past Indefinite Past Parficiple Tapxrmacu
arise arosc arisen KYTapuaMoK, TYPMOK
awake awoke awoke YUFOTMOK, YHFOHMOK,

awaked awake
be was, were been 6¥nMoK, XxoHraIMOK
beat beat beaten YPMOK
become became become BYAMOK, YIrapMox
begin bagan begun Sownamok, 6owWnaHMoK,
bend bent bent 3IrMOK, 3FHJIMOK,
bite bit bitten THLLAAMOK,
blow blew blown nyhAaMok,
break broke broken CHHMOK, CMHAUPMOK
bring brought brought 0AKG KeAMOK
buy bought bought coTu6 oaMoK
build built built KYPMOK,
burn burnt bumt €HMOK, EHAYMPMOK,
cast cast cast TallNaMoK,
catch caught caught TyTHE onMOK,
choose chose chosen TaHNAMOK
come came come KEJIMOK,
cut cut cut KEeCMOK

WYFYANaHMOK,

deal dealt dealt anoxasop 6YaIMOK
do did done KMAMOK, Baxapmox,
draw drew drawn pacM CONIMOK, 4U3MOK
drink drank drunk HYMOK
eat ate eaten EMOK,
fall fell fallen HNKUAMOK,
feel felt felt CeIMOoK
fight fought fought KYPALLMOK, YPYWMOK,
find found found TOMMOK,
fly flew flown YYMOK
forget forgot forgotten YHYTMOK,
frecze froze frozen MY3.1aMOK, MYIaTMOK,
get got got 0IMOK, €THD OMOK,
give gave given 6epMOK,
go went gone H6opMOK,
hang hung hung 0CMOK; 0CHUANG TypMOK
have had had 60op 6ynMoK,
hear heard heard 3HUTMOK
hit hit hit (HULLOHTA) YPMOK
hold held held YLWAAMOK,
hurt hurt hurt LIMKACT eTKaIMOK,
keep kept kept CaKNaMoK
know knew known OunMox




lay laid laid €IMOK, (2aCTYPXOH);
KOHHMra KyHMoK

learn learnt learnt YpraHMoK, €anamMox

leave left left KON(AHP)MOK; KETMOK

let let let pyxcat 6epMoK

lie lay lain ETMOK,

light lit lit, lighted EPUTMOK, HYP COYMOK
EKMOK,

lose lost lost HPKOTMOK,

make made made KHAMOK, fiCAMOK, MaX-

mean meant meant 6yp 3TMOK

meet met met Ha3apga TYTMOK,
y4paTMOK,

pay paid paid TYNAMOK

put put put KYKMOK, CONTMOK

read read read YKUMOK,

ring rang rung KYHFHPOK, HATMOK

rise rose risen KYTapWiMOK, TYPMOK

run ran run IOrypMOK, YONMMOK

say said said alTMOK, ranMpMoK

see saw seen K¥pMOK

sell sold sold COTMOK,

send sent sent 1060pMOK, XYHATMOK,

set set set XOUMALTHPMOK;
60TMOK, (Ky#1)

shake shook shaken CHJIKHTMOK, K¥1 CUKUO
KYPHWMOK,

shine shone shone HYp COYMOK

shool shot shot OTMOK,

show showed shown K{pcaTMoK,

shut shut shut &nMOoK

sing sang sung auryna anTMox

sit sat sat YTHPMOK

slecp slept slept YXN2MOK,

speak spoke spoken ramupMoK

spend spent spent §TKa3MoK, capd KHAMOK

spread spread spread TapKLIMOK,

stand stood stood TYPMOK,

strike struck struck MW Tamnamox, YpMoOK

swin swam swum cyaMOK, (Cypaa)

take ook taken ONMOK

teach taught taught YKHTMOK

tell told tol allT™MOK

think thought thought yinamok

throw threw thrown Tauamok

understand understood undenstood TYLWIYHMOK,

wake woke waken YUFOTMOK, YHFOHMOK,

wear wore worn KHHMOK

win won won I0TMOK, FOANG YUKMOK

wind wound wound 6ypamok, (coaTHu), By-
patmMok

write wrote written €IMOK,
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WHIJIU3YA-Y3BEKYA JIYFAT

Hlapmau xuckapmmanap pyiixamu

aadjective

adv adverb
conj conjunction
n noun

num numeral
part particle

pi plural

sing singular
prep preposition
pron pronoun

v verb

abacus [,a&hakas]
abreviate [abri:vieit]
able [eibl]

ability [a,biliti]
absorption [ab’sa:pfon]
abstract [,a&bstraekt]

absurd [ab.sa:d]
academy [9.kaedomi]
acceleration [=k sele,reifon]
accept [ak.sept]
accompany [ kampani]
accomplish [a komplif]
accomodate [3 komoadeit]
according (to) [sko:dig]
account [a,kaunt]
accuracy [ akjurasi]
across [3,kros]

action [ @kfn]
actually [aktjuali]
acute [a kju:t]

)

cuar
pasyLu
OOF0BYH
oT

COH
10Kn1aMa
K¥mauk
OUpanK
npeanor
onmoul

denn

n ¥yt

V KUCKApTMOK

a KobuauaTau

v KOOUIUAT

n IOTHAWLI, CYpUAMLL
n abcTpakT, KOHCMEKT, a.
MaBXyM

OeMabHH, MAbHOCU3

n akaaeMus

n TE3KOp, Te3 YCyBUM
v Kabyn KHJIMOK

v Ky3aTub GopMoK

V TYraTMOK,

Vv Typap Xo# OnjlaH TAbMUHIAMOK,

prep k¥pa adv ~ ly acocan

V XMco0aMoK, ~ for TyIWYHTUPMOK,
n MyBaggakHAaT, I0TYK, aHUKJIUK
prep 6¥inab, ypracumaH, KyHaa-

JIAHT

n xapakart, gaoausr
adv acnaupa, Xakukataa
a YTKUp
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add [ad]

addition [a.difan]
adequate [, ®edikwit]
adjacent [a d3eisant]
adjust [a,d3ast]
adhesive [ad, hi:siv]

administrative [3d ministrativ]

admit [ad mit]
advance [ad va:ns]

advantage [ad ya:ntid3]
advice [ad vais]
adviser [ad vaiza]
aeroplane [, caraplein]
affect [a fekt]

(be) afraid [a freid]
again [a gein]
against [a.geinst]

ago [a,gou]

agree [a.gri:]

aid [eid)

aim [eim]

air [€3]

algebra [,eldsibra]
algorism [.a&garizom]
align [alain]

alike [a laik]

all [a:1]

allow [a lau]

almost [,o:Imoust]
alone [3,loun]
alphabet [,2lfabit]
already [,a:Iredi]

also [,o:lsou]

alter [ o:lta]

alternative [3:I ta:nativ]

v KYUIMOK, (K¥Lnil amanu)

n Kywuu

a yxwaw

a TyTaluraH, apanawraH

vV MOCNAWIMOK

a ENULLYBYH

a MaBMYPHA

v kabyn kunMok, pyxcat 6GepMok
N CUAXUMOK, 1O0pHIIKG KETMOK,
in a. onAMHAAH

n a(3annuK, YCTYHIHUK

n Macnaxar

N MacnaxaTym

Taiépa, caMoONéT

TabCUP KYPCATMOK,

KYPKMOK

adv siHa, siHa 6up 6op

prep Kapliuu

adv aBBajn, wirapm

v po3n 6YAMOK

n épaam

n Makcan

n XaBso

n anrebpa

ANTOPUTM

vV KaToOp KYMMOK

a yxuwaw, akHaH

pron xamMacu, 6apua

v pyxcat 6epMoOK

adv nesipau

adv c¢akar, akka

n angasuT

adv annakayoH

adv xaM, xaMmnaa

vV y3rapTUpMOK, KalTa KUJIMOK
n aAbTEPHATUB, TAHJOB, capanall
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although [,2:180u}
always [2:lwaz}
amount [a.maunt]

analyse [,@nalaiz])

analysis [a,nzlasis]
ancient [,einfant]
anisotropy [@nais,outropi]
angle {=ngl]

angular [,2pgjula}
another {a,nr893]

answer [,a:ns3]

annual [anjual]

anywhere [,eniwed]

apart [apa:t]

appear [apid]

apply [3,plai]

appointment [3 pointment]
appreciate [a,pri:[ieit]
approach [ proutf]
appropriate [3 proupriit]
approximate [3proksimeit]
April [,eipril}

arbitrary [a:bitrori]

arc [a:k]

area [,goria]

arise (arose, arisen) [a,raiz]

[arouz] [3,rizn]
arithmetic [3 ri@matik]
arrange [a.reind3)
arrive (at) [a\raiv]
arrow [,&rou]

article [.a:tikl]
artificially [.a:tififali]
ascend [, send]

conj kapamacaaH

adv xap aouM

n xucob v xuco0/1amMoK ~ to TEHT-
NALUTHPMOK

V TaxIua KWIMOK

n (pl analyses) aHanu3, Tax/iun
a KaAUMUK

N aHU30TpONHUA

n 6ypuak

a 6yp4aknu

pron 6owka, AHa OuTTa

n xaBob, v xaBob Gepmok

n OMp HHUANUK YCUMAUK

adv xap epaa, Gupop xofiaa
adv anoxuaa, yHoaH TaliKapH
vV Naitao GYAMoK, KYpUHMOK,

v K¥anamok, ¢oinanaHMoK

n 6earmnanumil, yypauys

v 6axonaMok (kaipura xypa)

V AKMHNALIMOK,

a MOHaHA, MOC, LlIyHra MOC

V AKMUHNALIMOK,

n anpeib

a UXTHEPUIA

n €i (nonpa €xu GoliKa 3rpH 4M-
3UKHUHT Oup Oynaru)

n MaiaoH

v nainao 6ynMok,

KYTapHAMOK

n apupmeTHka, Xxucob

vV TApTUOra COAMOK, KENULIMOK,
v €TH6 KeNMOK, Kapopra Keamox
n éi, yx

n MaKona

adv cyHbMidt #yn Gunan

v KYTapMAMOK
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ask [a:sk]
aspect [,zspekt]

assert [3 sa:t]
assign [a,sain]
assist [a\sist]

associate [3,soufieit]
associative [a,soufieitiv]

assume [a,sju:m]
assumption [a,sampfan]
asterick [,zstarisk]
astronomer [as tronama]
atmosphere [ 2tmasfis]
atomic [3,tomik]

attach [a.t=tf]

attempt [a.tempt]

attend [a,tend]
attention [a,tenfan]
attraction [atraekfon]
attractive [a,traektiv]
August [ p:gost]
automatic [ o:tomzetik]

autumn [,o:tam]
average [ ®vorids]
avoid [a.void]
axsiom [ aeksiam]
axis [,eeksis]

back [bak]
bad [bad]
bag [bag]

202

vV CYpaMoOK, HITUMOC KHJIMOK,

N KYpPUHMLI, HYKTau Hasap,
acnexr

vV MabKyJAlaMoOK

vV TakMHIAMOK,

v TabCHP KYpCaTMOK, €pAaMnalll-
MOK,

v KYLIWIMOK, a OOFnaHraH

a acCOLIMATUB, YIOILTaH, XaMaalll-
raH

vV MyJIXKaNNaMOK

n ¢apas, TaxMUH

n oaay3ua (benrunapna)

N aCTPOHOM

n aTMocgepa

a atoMau

v OMpIALITUDMOK

v XapakaT Kuaub KypMok, n xapa-
Kar .

V KATHaIIMOK, Gop 6YnIMOK

N OXKKAT

n TOPTHAHULU

a y3ura xanb 3TyBUYM

n aBrycT

a apToMaTtuk (¥3u xapakar Kuna-
OnraH)

n Ky3

a ypraya, n ypraya Xaxm

V KOUMOK, ¥3MHK 4yeTra ONMOK
N AKCHOMA, YWH XaKHUKAT

VK (reoM. WAKJIHWHT ypTacunaH
yTran ¢apasmui TYFpU YN3HK)

adv opka, KaiTa, v K¥11aMoK
a €EMOH
n noptden, xanta
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balance [,balans]

band [baend]

base [beis]

basic [,beisik]

be (was, were, been) [bi:], [woz],
[wa:], [bi:n]

bear (bore, born) [bea], [ba:],
[ba:n]

because [biko:z]

become (became, become)
[bi,kam], [bikeim]

bed [bed]

begin (began, bugun) [bigin].
{bi,gn], [bi,gan]
behaviour [biheivja]
believe [bi.li:v]
belong [bilon]

bend [bend]

besides [bi,saidz]
best [best]

better [,bets]

big [big]

billion [,biljan]

black [blaek]
board [ba:d]

body [,badi]

book [buk]

bore {ba:]

boredom [bo:dom]
both [boue]

bottom [,botom]
boundary [,baundari]
box [boks]

N Tapo3M, vV TEHIIALUTUPMOK,
n 6enbor, v 6OF1aMoK,

n acoc, nOMAEBop

a acocaH, acoCiu

v 6Yamok, Gop 6ynuw

V TYFUJIMOK,

CONj WYHWHT YYYH
v 6¥nmox

n cypm, g0 to ~ yxaailra €TMOK,
YXaMOK,
v fournamMok

n XynK, TapTio

V UILIOHMOK

vV Kapauuin OYnMoK

V 3TrMOK

prep YHAaH TallKapy

a DHT SXWIH

a SIXIUPOK

a KaTTa

num Owinnon (AKIllga mwn-
nuapa)

a Kopa

n 1. pocka, 2. Gowkapuit map-
Ka3u

n 1. TaHa; 2. macca; 3. HUruHau
n KuToH

vV Te3 OKMOK (aapé)

n 3epUKKHLI

pron MKKOBH

n Ty®, Tar

n yerapa

N KYTH, CaHAMK
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boy [boi)

brace [breis]

bracket [ braekit]

brain [brein]

branch [,bra:ntf]

briefly [, bri:fli]

bring (brought) [brig], [bro:t]
build (built) [bild], [bilt]
busy [,bizi]

calculate [ kelkjuleit]

call [ko:d]

can (could) [kzn], [kud]
candidate [ kandidat]
capable [ keipabl]

capital [ kaepital]

capture [ kaptfa]

card [ka:d]

care [kea)

carry [ keri]
case [ keis]

category [ ketigari]
cause [ ko:z]

center (amepuk.) centre (aHrn.)
[ senta]

century [ sentfari]

certain [ sa:tan]

chain [ tfein]

chance [t[a:ns]

change [t[eind3)

chapter [tf®pta]

n yrun Gona

n anoka, v 6oF1amMok

n KaBC, KBaApaT KaBCH

n Mus

n TapMoOK, HyHaIULI

adv Kucka, in brief Kuckaua

vV KENTUPMOK, b. about yakupMoK
vV KYPMOK

a 6aHa, OananukK

v xucobnamok,

V YaKMPMOK, aTaMoK

V KHJa OJIMOK,

n HOM301

a KoOMAnATIK

N NOWTaxT; a ~ letter Sow xapd

N TeX. TYTKMY, V XHUNOBIAMOK,

n |. yunTa, 2. ryBOxHOMa

n TauwBuil, FaMxypauk; a ~ ful
3XTHETKOp tOo take ~ ramxypnnk
KHJIMOK, .

v kyTapu6 60pMOK, ~ On 1aBOM
3TTUPMOK, ~ Out 6aXapMOK,

n xoauca prep. in case of Bavsatiaa
this is not the case 6yHnai smac
n papaxa

n cabab, v yakupmok, Maxbyp
KHIAMOK,

n mapkas, ypra

n acp, 103 iun

a aHHK, adv ~ ly anbartra

N 3aHXUp

N WAaHC, Kynai wapour

N y3rapvui, v y3rapTUpMOK,
n 606
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character [.kaerikta]

check [tfek)
chemical [ .kemikal]
chess [tfes)

child (pl children)
[.tfildron]

chips [tfips]
choice [tfais]
choose (chose, chosen) {tfu:z],
[tfouz], [tfouzan]

circle [,sa:kl}

circumstance [ sa:kamstans]
clarify [ kleerifai]

class {kla:s]

classmate [kla:smeit]

clear [klia]

close [klous}

closure [klouzoa]

coagulate [kou agjuleit]

code [koud]

coefficient [koui,fifant]

coin [koin]

coincide [kouin said]

collect [koa.lekt]

college [, kolid3]

[tfaild],

combination [kombi neifan]
combine [kam bain]

come (came, come)
[keim]

comma [ koma]

comment [ko,ment]
common [koman]
commutative [ka,mju:tativ]
comparable [ komparabl]
compare [kam,pea)
~ompel [kom pel]

[kam],

n 6earu 2. xapakTtep, xyJK,

v TabpHPAaMOK

N Ha3opaT, v Ha3opaT KWL
a KUMEBHUIA

N WwaxMaT, 1wamKa

n Oona (Gonanap)

N KOBYPHATAH KapToLUKa
n TaHA0B
V TaHNaAMOK

n ainana

N WapOUT

v aHHKAalLl

n |. aapc 2. cuug

n cuHpaow

a TywyHapau adv ~ ly aHuK

v GepKMTMOK, adv ~ ly AIKWH

n éNUKIUK

vV apailaliMoK, KYHUIMOK

n koa, denry, v GearnnaMok
n Ko3(ppHuHeHT

n TaHFa

¥V MOC KeIMOK,

vV TEPMOK, HHUFMOK

N KOAJEAX, Maxcyc OJHH YKyB
IOpTH, ¥pTa MakTab

n Gupnawnw

v Bupnaiimok,

v KEAMOK C. to okubaTaa ~ to know
6unnb onmok

n Bepryn

V M30XTaMOK

a l. yMyMui, 2. ogaui, yMyMui
a KOMMYTaTHB

a CONMUILTHPHITAH

V CONHIITUPMOK,

v MaxO0yp KMJIMOK
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complement [ komplimant]
complete f[kom pli:t]
complex [ kompleks]
complicated [ .komplikeitid]
composite [ kompazit]
compute [kam pju:t]
concentrate [ konsentreit]
concept [ konsept]

concern [kan sa:n)

concise [kan sais]
conclude [kanklu:d]

conclusion [kan klu:3an]

concreteness [kan, kri:tnis]
condition [ kondifan]
conference [ konfarans])
confine [kan fain]
connect [ka,nekt]

consequence [,konsikwans]
consider [kan,sida]

consist (of) [kansist]
constant [ konstant]

construct [kan,strakt]
consult [kan,salt]
contain [kan tein])

contaminate [kan, teemineit]
contents (pl) [ kontants]
context [ kontekst]
continue [kan tinju:]

n TYAAHPHIL, MAKTOB

V OXMPMFa €TKasmoK, a eTyK

a Kyiuma, Tapkuban

a KHAKH

a Kyiima, Tapkubau

v XxucobnaMok,

v OHKPHN HAHFMOK

n TywyH4a, GUKp

n MyHocabar v Teru6 yTmok be
concerned with T¥xTanu6é yrmok

a CHKHK

v Xy/f0ca KMJIMOK, HaTnxXxa Yyukap-
MOK,

n Xynoca, arrive at a ~ Kapopra
KEAMOK,

N aHUKIUK

N WAPONT

n KoHdepeHuns

v KHbOANAHMOK

v 6oFnamok, 6UpralITUPMOK

n ~ ion 60F10BYH

N TaHHXa, Xynoca

v Kypnb YuKMOK, n ~ ation Tek-
LIHpHLL

V TaWKHJA TONMMOK, a ~ ent na-
aun ucbotan

n yarapMoK, Xaxm, adv ~ ly nou-
MHH, AOHUM

vV KYPMOK

V MacnaxaTt KMaMOK

v caknaMox (be) content v mam-
HYH 6YaMoOK

v udnocnaHuw, 3apapiakuil

n HYMaarM Hapca, MajMyH

N KOHTEKCT

V JaBOM 3TTHPMOK
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continuous [kan tinjuas]
continuum [kan tinjuam]
contrary [ kontrari]

control [kan,troul]
contour [ kontud)
convenience [kan yi:njons]
convention {kan,venfan]
conventional [kan yenfanl]
conversation [konva seifan]
conversely [kan ya:sli]
convey [kon yei}
cooperate [kou oporeit]
coordinate [kou o:dinit]
cope {with) [koup]

correct [karekt]

correlate { korileit]
correspond [,koris, pond]

cosmic [, kazmik]
count [kaunt]
couple [kapl]
course [ka:s]
cover [ kava]
create [kri ceit]
credit [ kredit)

criterion (pl criteria) [krai,tiarion]
critical [ kritikal]

cross [kros]

crust [krast]

cube [kju:b]

culmination [kalmi peifn]

curve [ka:v]

cut (cut) [kat]

~ybernetics [,saiba: netiks]

a1aBOMIH

N YEKCH3NHK

a KapaMa-KapuiM on the ~ Tecka-
pucu

n 6ouKapyB, v TEKIIUPMOK

N KOHTYpP, YHM3HK,

R KyJalaukK

N WHFUAUL, HHMFUH

a OAMIA, xaMMara MabKy

n cyxbat

adv Teckapm

Y TONWNPMOK

V XaMKOPJIMK KHIMOK

I MWKAOD, V KEJMIUKATAH

v Gaxapa 0AIMOK

a TYFpYU, v T¥rpusamox adv ~ ly
TYFpH

v MyHocabataa 6¥amox

v Mysoduk 6¥aMoK n ~ ence my-
HocubauK

a (pazosuit

v xucobaamox

n Xyt

n Kypc

vV KONJaMoK

n Apatvui, Kawmd 3T

. n WWOHY, KpeAuT, Kap3, 2. v
MaKTaMOK, MILOHMOK,

N KPUTEPHH, Ynuos

a TAHKWUAKWHA

v kecnb yT™moK

n €p KaTaaMH

n ky6

N KYAbMHHALKUA HYKTacH

N 3TPU YU3HKK,

vV KUPKMOK, Kechb yTMOK

n kubepHeTuka
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Danish [,deinif]

dash [d=f]

data (sing. datum) [ deita]
deal (dealt)

[“di:1] [delt]

death [deO]

decade [,dekeid]
December [di,semba]
decide [di said]
decimal [,desimal]
decode [di:kound]

decomposition [ dizkompa,zifan]

decrease [ di:kri:s]
deduce [di dju:s]
deduction [didakfan]
deductive (didaktiv]
deep [di:p]

defend [di fend]

define [di fain]

definite [definit]
definition [defi,nifan]
defy [di fai]

degree [di gri:]

demand [di,ma:nd]
democratic [demd kratik]
demonstrate [ demanstreit])
denote [di nout]

density [densiti]
department [di pa:tmant]
depend (on) [di pend]
debt [det]

depth [depO]

derivation [deriyeifan]
derivative [dirivativ]

a Janusaunk

N YU3KKHA

n MamiyMoT

V LWYFYANAHMOK, ajokKaaop 6yn-
MOK ~ with yura Taannykau 6yna-
MOK, a great ~ Kyn

n yaum

n ¥H WHWLTHK, YHAUK

n dekabp

V Kapop KMJIMOX, €4YMOK,

a YHauK (Kacp)

V KOAHM €YMOK

n 6¥auHMW, YHpULL

N KHUCKAPHKIU, V KUCKAPMOK
V Xy/J0ca KHAMOK,

n xynoca

a enyKTHB

aqdykyp

vV EHUHHU ONMOK

vV @HMKJAMOK,

a aHHKK,

n aHuKAaLW

V 40panamok,

n Oockuy, aapaxa

n tana6, v Tanad KUAMOK
a NeMOKPaTHK

v Kyprazmara KYHMOK,

v Gearnnamok

n 3UYIHKK

n OYINM, KYATKET

v KapaM 6VAMOK, a ~ ent Kapam
n Kap3

n YYKYpPIKK

n keaud YKUKHLI, a AcaMa

a fcaMma, Xocuna
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describe [dis kraib]
descend [di,send]
desk [desk]
designate [ dezigneit]
desire [di zaid]
detail [di,teil]

detect [di tekt]
determine [di to:min]
develop [di yelop]

deviate [ di:vieit]

device [di vais]
devise [di yaiz]
diagonal {dai,®gonl]

diagram [.daiagraem]
diameter [dai,2mit3]
dictionary [ dikfanri]
differ [difa]

difficrit [difikalt]
digit {,didsit]
dimension [di,menfan]

direct [di rekt]

disadvantage [disad ya:ntidz}
discover [dis kava]
discuss [dis kas]

disk [disk]

display [dis, plei]
dissertation [,disa teifon]
distance [ distons]
distant [distant]
distinction [dis.tigkfan]

v TACBUP/IAMOK,

v KaMaiu0 KO/IMOK, N nacanMil
n €3yB CTO/NM, Napra

v Buaampmok

v XOX1aMoK a ~ d KyTHAraH

n AeTanb in ~ 6atadcun

Vv aHUKIaMOK, TYFPUIAMOK

v aHMKIaMOK,

vV PUBOXNAHTUPMOK N ~ ment
PUBOXJIAHHLL

Y OFMILUMOK, N ~ iOn OFWLU, YeTra
6ypuani

n ac6ob, mocnama

v BACHAT KWIMOK, Kawd KHAMOK
N AWaroHa, 1MaroHaIMK Kecuul-
Macu

n Xxaasan

n AHaMEeTp

n JyraTt

v dapk KHIMOK, n ~ ence ¢apk
a KWAKH N ~ Y KHAKHAUK

n pakam a ~ al pakamau

n yayatu, pl yauam, KaTTa-KHYKHK-
JIUK

v AyanaMok, a TYFpyu n ~ ion
HyHanuw

N €TULIMACANK, KAMYUIUK

Vv UXTHPO KMAMOK, OUMOK

v MyXOKaMa KWIMOK N ~ ion My-
XoKaMa

n ainaHa, AUCcK

N HaMOMMLI, V KYPCATMOK

n AUCcepTauuns

n OpanuK

ay30K

N YerapanaHHuul
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distinguish [dis, tiggwif]
distribution [distri bju:fan]
disturbance [dis,ta:bans]

divide [di vaid]

do (did, done) [du:], [did], [dan]
domain [da,mein]

dot [dot]

double [,dabl]

doubt [ daut]

down { daun]

draw (drew, drawn) [dra:], [dru:],
[dro:n]

due [dju:]

during [djuarig]

each [i:tf]

early [, a:li]

earth [3:0]

earthquake [,a:8kweik]
ease [i:z]

easy |[,i:zi]

economical [i:ka,nomikal]
edge [ed3]

Egyrt Li:dgipt]

either [ aida]

electric [i,lektrik]
electromagnetic [i ‘lektroumaeg
Jetik]

electronic [ilak tronik]
element [ elimant])

ellipse [ilips]

else [els]

emerge {ima:dz}

v apx KHIMOK,

n 6yauHMw

n TMHYIUK By3uSIHILIK, XaBOTUD-
NaHuW

v 6yamok (6ynuuw amanun)

v 6axapMoK

N BHUAOAT

n HyKTa

a KyLanok,

N MKKHAAHWIL, V UKKHJIAHMOK
adv nmactaa

vV YN3MOK, PacM COJMOK

a wyHra Kypa ~ to kypa, HaTHXa-
cuaa
prep n1asoOMMaa, BakT OpacHia

pron xap Oup, each other 6up-6u-
pura

adv apra, a apranaGku
nep

n ep KHMUpA2LU, 3UA3KUNAa
N eHTMIKK

aeHrun

a TeXaMKop

n Yekka

n Erunetr (Mucp)

a Xap KaHaai

a eXTPIU

a NEeKTPOMAarHUTu

a NEKTPOHNH

N 3/MeMEHT

N ANKUNC, TYXYMCHUMOH
adv ana, Tawkapu

v nanao 6YaMoK
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emphasize [ emfasaiz]
empty [,empti}

enable [ineibl]

enclose [in klouz]
encounter [in kaunta]
end [end]

endpoint [ .endpaint]
energy [ enadsi]
England [,ipglond]
English [ igglif]
enough [ipaf]

ensure [in jua]

enter [.enta}

entire [.entaia]
environment [in yaiaranmant]
equal [,i:kwal]

equation {ikweifan]
equipment [i,kwipmant]
equivalent [i kwivalont]

error [,era]

eruption fi rapjan]
essential [isenf3]
establish [is, taeblif]
estimate [ estimeit]
etc (et cetera, and so on]
Euclid [ ju:klid]
evaluate [i yaeljueit]
evaporate [i,vaepareit]
even [izvan]

event [i vent]

ever [,eva]

every [ evri]

everyday [evri dei]
everyone [,evriwan}
everything [,evrieio]
everywhere [ evriwea}

YV TabKHANAMOK, YPFY KYWMOK
atyw

YV UMKOHHAT, XYKYyK 6epMOK
V XyA0Ca UMKAPMOK

v KyTH6 0/MOK, Y4paTMOK

N TaMOM, V TYraTMOK,

N OXMPrH HYKTa

N 3Heprus, Kyd

n AHMHA

a UHIIK3Ya

a eTapjuya, eTapiu

V TabMHHJIAMOK,

V KUPMOK

a 6yryHanua, Tyna

n arpod MyXuT

a TEHT N ~ itY TEHINHK

n TeHr1ama

n XHUX03

a 3KBMBAIEHTra OMA, TEHI MAbHO-
JIH

N XaTo, TYHOX.

N BYJIKOH OTHJHL

a Myxum adv ~ ly axaMuaTiu
V aHUKJIaMOK, TONMOK, SIPaTMOK
v H6axonamok

Ba Gowixanap

n EBkaua a ~ ean EBKAMAHNKH
v Baxonamok,

v OYF1aHMOK, HYKOAMOK

n Xy®dT COH

n xoauca

adv QOMM, Xap QoMM

pron xap oup

a Xap KyHru

pron xap KuM, xap 6up

pron xaMMa Hapca

adv xap epaa
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evident [ evidont]

exact [ig.zaekt]

exam {igzem]
examination [ig zemi neifan]
example [ig.za:mpl]

exceed [ik,si:d]

except [ik sept]

exclude [iks klu:d]
exclusive [iks klu:siv]

excuse [iks kju:z]
exercise [ eksasaiz]

exist [ig,zist]

expansion [iks,penfan]
expect [iks,pekt]
experience [iks,piarians]
experiment [iks perimant]
explainable [iks,pleinabl]
explanation [,ekspla neifan]
explicit [iks plisit]
exponent [eks pounant)

express [iks pres]

extend [iks tend]

extension {iks,tenfan]
extensive [iks tensiv]

exterior [eks tidria]
extraordinary [ ekstra,a:dinari]
extreme [iks,tri:zm]

face [feis]
facilitate [Fa'siliteit]

a ¢paBKynoana

aHuK adv ~ ly aHUKIKK

N UMTHUXOH

n 1. IMTHXOH, 2. TEKWHPHLL

n Mucosn for ~ macanaH

v opTTHpHO 106OPMOK, onpub
1060pPMOK,

prep Tawkapu n ~ ion Kowaaaad
TaWKApK

vV YMKApHO TallAaMoK,

a Xyla, FOAT, XallaH TaluKapwu
adv ~ ly dakar

V KEYUPMOK, N KEeYupHLl

n Mawk

v 6op 6yaAMOK

n Kynam, 6V, 3, 6anangink

v KYTMOK n ~ ation KyTHll

n Tapxuba, v CHHaMOK

n Tapxuba, v Tapxuba YyTKa3MOK
a TyLLUyHapau

N TYWYHTHPHLL

a AaHMUK, XaKHMKHiA

N 3KCMOHEHT, lapaxa KypcaTru-
UM

v udona KMAMOK n ~ ion ubopa,
ubona

v EHUAMOK, 4¥3naMox

n xynam (6y#, 3H, 6anaHANUK)
a KeHr

a Talku

a 0JaTAaH TaWKapH

a 3KcTpeman adv ~ ly tycataan,
¢aBkynronaa

n 103, 103acH
V UMKOHMAT TYFAHPMOK,
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fact [faekt]
factor [, faekta)
factory [ fektori]
fail [feil]

failure [ feiljua}

fatl (fell, fallen) [fa:1}, [fel},
[ fa:1an]

faise [fa:ls})

familiar [fo, milja]

family [Jfeemili]

famous [ feimas]

far [fa:]

farther [ fa:09]

father [ fa:0a]

favour [ feiva]

feature [ fi:tfa]

February { februari]

feel (felt) [fi:l]

field [fi:ld]

figure [, figa]

film [fitm]

final [fainl]

find (found) [faind], [fannd]
fine [fain]

finger | fings}

finish [, finif]

finite [,fainait]

fix [fiks]

fiat [flaet]

fluctuation [flaktju eifan]
focus (pl foci) [, foukas], [fousai]

fotlow [ folou]

as follows
foot (pl feet) [fut], [fi:t]

n dakr, in ~ XaKuKarTaa

n kynatoBuu (Mart.), pakrop

n 3asof, pabprka

v MyBahPakUATCHINHKKA yypa-
MOK,

n MyBadpakUsITCHINHK

vV HHKMAIMOK

AENFOH

aTaHuLL

n onna

a TaHUK N

a 30K SO ~ LUYHra Kagap

a KeluH, YyHAaH KeAnH

noTa

n ¢oiaa a ~ able Exumnu

n XyCycuaT, xocca, benru

n ¢espan

V XHC 3TMOK,

n Aana, 8OXa

n pakam, pacm

n puabM

a oxupru adv ~ ly HHXOAT

V TOTIMOK, ~ OUt aHUKNaMOK,
arysan, axoiuob

n BapMmox

N OXWPTH, V TYTaTMOK

a OXHPr1

v TaHMHAAMOK, a ~ ed TAliNH, aHHK,
a TeKUC, XOHa

n ¥3rapyBYyaHAHK

n Gokyc (HypAapHUHT TYTIAHKLL
HYKTacH)

v Ky3aTb Gopmok, xampox 6yi-
MOK, a ~ ing KeNuHru

Kyinaaruua

n oK, 2. dyt=30, 48 cm
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force [fa:s]

foreign [,forin]

foresee (foresaw, foreseen) [f3: si:],
[fa:s2:1, [f>:si:n]

forever [fa,reva]

form [fo:m]

former [ fo:ma)

formula (pl formulae) [ fo:mjula],
[ fo:mjuli]

fortunate [ fa:tfanit]
foundation [faun.deifon]
French [frent[]

frequent [ frickwant]
Friday [ fraidi]

friend [frend]

front {frant]

fulfil [ful fil]

full [ful]

function [ fapkfon]
fundamental [ fando mentl]
further [ fa:03]
furthermore [fa:8a,mo:]
future [ fju:tf3]

gain [gein]

game [geim]

gas [gas]

general [ d3enaral]

generate [ d3enareit]

generation [ dzena,reifan]
genius [ dzi:njas]
geometry [d3i omitri]
German [ d392:mon]

n Kyu v Max6yp 3TMOK
a l. yeT 9anuK, 2. GeroHa
vV ONOMHAAH Kypa OAMOK

adv 6up ympra

n KYpuHUW, v OYHEL 3TMOK

a OMpuHUM, onaMHrKW (aBBaATH
aWTWATaHAap MYKAaH)

n ¢opmyna

a 6axr, oman

n acoc, pyHgamer

a (papaHrya

a Te3-Te3, TakpopaaHub TypaauraH
n Xyma

n ayct

a oaauaa in ~ of onanaary
v DaxapMox,

a Tyna adv ~ y 6yTyHnai
n Basuga

a acocui

2 Y30KpOK

adv Ke#uH

n Kenacu

vV I0TMOK, N 3yp xapakatr

n yauH

n ras

a |. ymymuii, 6ow v ~ ize yMym-
NawTHpMOK adv ~ ly yMyMaH

V AApAaTMOK, (3NEKTP TOKM, IIEKT-
POMAarHAT TYNKUHAAPH)

n aBnoa

n MyTaQakkup, O1MM

N reoMeTpus, xaHjaca

a HeMucya, n OnMoHus
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get (got) [get], [got]
go (went, gone) [gou], [went],

fgon]

good [gud]

glaciologist [glasi, olad3ist]
glycogen [,glikoudzen]
graduate [ gredjueit]

grain {grein]

graph [gra:f]

gravitation [ greevi,teifan]
gravity [ greeviti]

great [greit]

Greece {gri:s]

Greek [gri:k]

group [gru:p]

grow (grew, grown) [grou], [gru:],
[groun]

guinea-pig [ ginipig]

guess [ges]

habit [ heebit]
habitually [ha 'bitfuali]
half [ha:f]

hand {haend]

handle { handl]
happen [ hapan]

hard [ha:d]

hardly [, ha:dli]

head [hed]

hear (heard) [hia], [ha:d]
heavenly [ hevinli]
heavy [ hevi]

height [hait]

V 0JIMOK

v 60pMOK, KETMOK, to be going
(to) 6axapmok, apadacuaa 6yn-
MOK,

asIXWK

0 TNALMOJIOT

MUKOTEH

vV TYraTMOK, N O/11# YKYB IOPTH-
HU GUTUPYBYH

n ypyr

n XaaBaa, v XaaBal Ty3MOK

n TOPTHIL

It TOPTULL Kyuu

a Oyrok, KaTra

n I'peumn

N TpeumsaIn

N rypyx, v TYpyx1alMoK, 6upra-
NaLIMOK,

v ycMoK, 6¥aMox

n JEHTU3 YYYKACH
vV TOMMOK, N TOMULUMOK,

noaart

adv onataa

n ApuM

n Kyn, v y3aTu6 1060pMoK
v 60MWKapMoK

v coaMp 6yamox,

a KaTTUK, KWAUH adv XUANHAUK
adv 3ypra

n l. Goiw, 2. 6oULTUK

V 3UINTMOK,

a caMOBWUI

aomp

n 6anananuk
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help [help]

hence [hens]

here [hia)

high [hai]

highly [,haili]

hint [hint]

history [ histori]

hold [hould] (held)
home [houm]

hope [houp]
horizontal [hori,zontl}
hostel { hastal]

hour [aua]

house [haus]

how [hau]

however [hau.eva]
humanities (pl) [hjuyma nitiz]

humid and arid [hju:mid and gerid)

hydrate oxide [, haidreit ,oksaid]

idea [ai dia]

identically [ai.dentik(a)ii]
i.e. (ed est, that is)
illustrate [ilo,streit]

image [,imid3]
imagine [i,mzedszin]

immediate [i mi:djat}

imply [im,plai]
importance [im po:tans]

impose [im pouz])

n €paam, v épnaM GepMoK

a ~ ful gpoitnanu

adv wyHaaH cyHr

adv wy epaa, MaHa

a Ganang

adv oaataaH TallKapu, xXyna
n UMO, HlLOpa

n Tapux

v yuu1aé TypMmox

n yit

N yMMI, V YMHA KHAMOK

a ropu3oHTan

n €TOKXOHA

n BakT

n yi, v XoinawTUpMOK
adv kaHpail, xaHaaili xunub
adv daxat

N WXTUMOHN daHnap

a 3ax Ba CYBCU3

n rMApPOOKCH

n rosi, Gukp

adv yxwaw

n afHa, yxuawnuk

v pacM Gunan 6e3aTMoK, n ~ tion
TacBUpnalu

n ofpas, akc

v {iinamok, ky3 yHrura Keatup-
MOK,

a 6esocuTa, TYFpUAaH-TYFpU adv
BeBocuTa DOFNIMK

V KAPOp KUAMOK, KY3na TYTMOK,
n axaMuAT be of ~ axammusTra 3ra
a ~ ant axaMUATAH, MYXHUM

V CO/IMOK, I0KAaMOK, Ayuop KuJi-
MOK,
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impossible [im,posibl]
impress [im 'pres]

improper [im, prapa]
improve [im pru:v]

inadequate [in @dikwit)
include [inklu:d]
inconsistent finkan sistant]
incorrect [inko,rekt]
increase [inkri:s]

indeed [indi:d]
indefinitely [in definitli]
independent [indi'pendant]
India {,india]

indicate [,indikeit]
individual [indi yidjual)
induce [indju:s]

induction [in dak[an)

industrial [in.dastrial]
inequality [.ini: kwoliti]
infinite [,infinit]
information [infaneifan)
ingredient [in gri:djant]
initial [inifal]

inner [,ina]

input [,input]

inscribe [in skraib]
insert finsa:t]

inside [insaid]

insist (on) (in,'sist]
instance [,instans])
instead (of) [in,sted]
institute [ institju:t]
instruction [in strakfan]

a UMKOHHATCH3

V TAacCypoT KOJAMPMOK N ~ ion
Taaccypor

a HOTYFpH (Kacp)

v axumunaMok, adv ~ ed axiuu-
NaHrax

a MoC 3Mac

v ¥3 HuMra OamoK

a u3yua OGynamaraH, MaHTUKCHI

a xaTo OMaH, n xato

vV OLUMPMOK, N KYTapHaKLL

adv acaupaa, acocaH

adv HOaHHK

a MycTaKun

n XUHIUCTOH

vV K¥pCcaTMOK

a LIaxXCUMH, n waxc

V TAbCHUP KYPCaTMOK

N MHAYKUHKSA, (MATHUT €KW INEKTP
HEPTUACHHUHT BOLIKA XHUCMAap-
ra TabCUpH)

acaHoarnallraH

N HOTEHIUK

a YeKCHU3, ~ ity YEKCU3NHUK

n WHbopMmauus, xabap

n TapKkubui KUCcM

a GowraHFMy

aM4KH

N KUPHULLU, KUPHTHLU

vV YCTHIra €3MOK

v opacura (ypracura) KyiMoK,
adv nuyku, nuuaa

v Maxoyp 3TMOK

n Mucoa for ~ Macanax

adv ypHura

N ONNIrox, TalKWIOT

n KypcatMma
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integration [intig reifon]
intense [in tens]
interest [intarist]

interior [in tiaria]
internally [in,ta:nali]
interpose [inta'pouz]
interpret [in ta:prit]
interval [ intoval]
intriguing [in, tri:gig]
introduce [intra dju:s])
intuitive [intju:itiv]
invariable [in,veariobl]
invent [in yent]

inverse [,in va:s]
investigate [in yestigeit]
involve [invalv]
ionosphere [ai,onasfis)
item [ aitam]

January [ d3®njuari)
job [d3ob]

join [d3>in]

journal [ d32:nl]
July [d3uslai)
junction [,d3ank[an]

June [d3u:n]
Jupiter [ d3upita)

just [d3ast]

keep (kept) [ki:p], [kept]
kind [kaind]
king [kig]

21=2

N HHTErpaniaul, tMril

a TE3, KY4aM, n ~ ity Te3nuk

N KU3WKMLI, 2 ~ ed KH3IUKKAH, a ~
ing KU3UK

N MYKKU KUCM

adv nykmu

vV KUPUTMOK

Vv LWIapX/1aMOK N ~ ation u3oxaaLl
n unTepsan, 6ynax, raHabdyc
a KU3UKap/in, oMmaoon

v TAHULUITUPMOK,

a nuky xuc 6unan, dapas 6unaH
a2 A0HMMiA

v Kawg 3TMOK

a Teckapw, adv ~ ly Teckapuua

V TeKLHPMOK,

V OpKacuiaH 3praliTupMmok,

n UOHocepa

n NyHKT, naparpad

n siHBap

n Yu, MawFynoT

v OupnaiiMok, n yiowiMa

n oMHOMa

n HIoAb

n 6ornanvut point of ~ GoFnaHUL
HyKTacH

n WIOHb

n Onutep (Kyéw cucremMacnaa-
I'M 2Hr KaTTa OeulnHYY naaHeTa)
a xakrii, cod, xyaay wWyHAan,
adv X03MpruHa

VvV CaK/1aMoK,
n xun
n Kupon
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know (knew, known) [nou], [nju:], v Guamox

[noun]
knowledge [ nolid3] n 6UAnM
L

label [, leibl] n épauk (MaxcyjlOTHHHT YCTHra
ENHILTUPUIAANTAH EPNKK)

labour [,leiba) n MexHart

laboratory (lab) [labaratori] n TaxpubaxoHa

lamp [lzemp] n YMPOK

land [lnd] nep

language [ Jepgwids} n THA (PaH)

large [ )a:d3) akarra

largely [ la:dsli] adv acocaH

last [la:st] l. a oxupru, yTran, 2. v 1aBom 3T-
MOK,

late [leit] a KEYKH, v to be ~ Keura KoAMOK

latter [\laeta) a OXMPTH (3CAaTHATAHA2PUAAH)

law [la:] n KOHYH

lazy [, leizi] a paHraca

lead (led) [li:d], [led] v fownamok, Gownuk 6yamok,

learn (learnt) (13:n} vy YpraHMokK, éa OJMOK

least [li:st] 3HI' KHYHK

leave (left) [li:v], [left] Vv KETMOK, KOJAWPMOK,

lecture [ lektfa] N Mabpyla, v Mabpy3a KMIMOK,

left [left] a yan, adv 4anra

leg [leg) n 0éK

legend [ Jed3and] n adcoHa

length [legB] N y3YHJUK

lesson [,lesn] n Aapc, MaLFyaoT

let (let) [let] v pyxcat 6epMoK

letter [ Jeta) n xapg, cMMBON

library [, laibrari] n KyTybxoHa

lie (lay, lain) [lai}, (lei], [lein] v étmok, Gop

liquid [ likwid] a CyI0K, CyBIH

light [lait] n EPYFAUK, @ EHTHJ KYYCH3

like [laik] v E€KTUPMOK, H#AXWK KYPMOK

a yxuwiauw, aliHaH
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likely [ laikli]
likewise [ laikwaiz]
limit [ limit]

line [lain]

link [ligk]

list {list]

listen [lisn}

little (less, the least) {litl]
live [liv]

locate jlou keit]

logarithm [,logaridam]
logical { lod3ikal]
long {lon]

look [luk]

lose (lost) [lu:z], [lost]

lot [Iot]
low [lou]
lucky [, aki]

machine {mg fi:n}

magazine [,maga,zi:n]
magnitude [ magnitju:d]
main [mein]

maintain [mein tein)

major [,meid3a]

make (made) [meik], {meid]
man (pl men) {meen}, [men}
manifold [ menifould]

mani pulate [ma,nipjuleit]
manner [ mana]

many [more, the most)
[meni], [m>:], [moust]

adv 3xTUMON

adv yxwaw, xam

v yerapaiaMoxk a ~ ed yerapanaH-
ra

N YN3MUK, TYFPU KATOp

n 6ynax, v GUpIaLITHPHILL

n p¥ixar, v caHab YTMoK

V 3UIUTMOK

KHYHUK, KaM

V fIlaMoK

vV XOiHHH BenrunaMokK n ~ ion
XOWHUW Gearuaail

n norapupm

a OKWJIOHa

1. a y3yH, 2. adv apan

vV KapaMokK n kapaw to ~ for
KHAMPMOK,

vV HYKOTMOK, IOTKM3MOK n. loss
HYKOTHLL

n XaK, yayw a ~ of kyn

adv nacT v KOBOFUHH COJIIMOK,
aomainu

N MALLIWHA

n oMHOMA

n Xaxm

a acocuit, 6o, eTakuy
v Kynnab-KyBBaTAAMOK,
a acocuit, Karra

v BaxapMoK

1. nonawm, 2. 3pkak

N KYNXWANUK, KYNJIHK
v BowKapmox

n ycyn

adv k¥n, KYNpok, Xyaa Kymn
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manuscript [ manjuskript]
map [mzp]

March [ma:tf]

margin [ ma:d3in]

mark [ma:k]

mass [maes]

match-box [\mzet[bok:s]
material [ma tiarial]

mathematician [,maeBimz tifn]

matter [ mata)
maximize [ maksimaiz]

maximum (pl maxima) [ma

ksimom], [.maksim3]
may {might) [mei], [mait]
May [mei]

mean (meant) [mi:n], [ment]

means (pl) [mi:nz]
measure | me3a)
mechanics [mi kaeniks]
meet (met) [mi:t], [met]
member [,memba]
memory [(memari]
mental [ mentl]
mention [ menfon]
mere [mia]

merit [,merit]

method [(mefad]
middle [midl]

million [ miljon]
mind [maind]
minimax [mini,maks]

minimum (p! minima) [ mini-

mam], [.minima)
minus [,mainas}
minute [minit]

n Kynéama

n XapuTa, aKClaHTHPHLL

n Maprt

n yeT (KOFO3, Aapé, AaNaHWNHT)

n 6axo, 6earu

n yayw, Macca

N ryrypT KYTHCH

n XOM aiué, Marepyan

n pME3NETUMU, MATEMATUK

n 1. 6opauk, matepns 2.

vV 3HI I0KOPH KMiKMATra KyTapuil
N MaKCHMYM, 3HT 10KOPH KHAMaT

v MYMKHH O¥aMOK

n Mai

v 6GuaaMpMoOK n ~ ing MabHO a
meaningless MabHocH3 by means of
éphamuaa

n BOCMTA, 4opa

v YI4aMoK

N MEXaHMKa

V yupaMoKk,

n ab3o n ~ ship ab3oauK

n €a, 3¢

a GuKpaK, akaamn adv ~ ly akhaH
v 3CFa COJMOK

a aHuK adv ~ ly dakar

n dazunar

n ycyn, Meroq

n ypTa

num MWJIHOH, 10¢

n akia, ¢$pukp, xotupa

N 3HT KaTTAHWHT KMYUTH

N 3HI KWYUK KUAMaAT

n aitnpuwi 6enrucH, MUHyC
n MHUHYT, AaKHKA
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miss [mis]

mistake [mis teik]

misunderstanding [ misanda ,stzen-

dig]

mixed [mikst]
model [madl]
modern [ ma:dan]

modification [,modifi keifon]

moment [,moumant])
Monday [, mandi]
monotonous [ma natanas]
monomer [ mounama]
month {man6]

moon [mu:n)
moonlight

moreover [ma:rouva]
morning {,ma:nig]
mother [\mada]
motion [\moufan]
move [mu:v]

much (more, the most) [matf],

[moust]

mud [mad]

mummy [ mami]

must [mast]

mutual [ mju:tudl]
mysterious [mis t:arias]

name [neim]
natural [ nztfaral]
near [nid)

nearly [ nidli]
necessary [ nesisari]

neighbourhood [ neibahud]

v Tywypub xonaupmox a ~ ing
eTMMaianraH

n xaTo

N TYWYHMacAnK

a apanawrad n ~ ture apanauma
N HAMYyHa, vV HAMYHA KWIMOK,
a XaéTHi, 3aMOHaBHI

N KaiTta TukIaHuil

n AaKMKa

n Adyuwanba

n OUp xun

n MOHOMeED

n ou

n oitMOMa, Ol

Ol HYPH

adv yHOaH Tawukapw

n spranab

n OHa

n xapakar

V XapakaT KMJIMOK

a kyn adv Xxyaa kyn

n no#, udaoc

n MYMKE, OHa

v Maxbyp 6yiAMOK

a y3apo adv ~ ly y3apo
acupiH

N UCM, HOM, V aTaMOK
a tabuuni

adv €Hupa, sIKWUH

adv nesipau

a kepak adv ~ ly anbarra n ~ ity
3apypHAT

n KYWHH, SKUHAHK
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never [ neva]

neither [ naidal
nevertheless [ nevads les]
new [nju:}

newspaper { nju:s peipa]
next [nekst]

nice [nais]

none [nan]

normal { na:mal]
notation [nou,teifan]
note [nout}

nothing [ naBip]

notion [,noufan}
November [no.vemba]
now [nau]

nowadays [ nauadeiz]
nuclear [,nju:klia]

nuli {nal]

number |, namba]

obey [o,bei]
object [, obdzikt]
object [ab,dzekt]
observe fab za:v]
obtain [ab tein]
obvious [,obvias]

occasion [ keizan]
occur [a ko]

o’clock [3,klok]
October [ok,toubs]
of course [af ka:s]
off [a:f])

often [5:fn]

old [ould]

adv xe4 KauoH

pron xe4 (#yK)

adv wyHra KapaMaii

a IHTU

n pysHoma

a KEHMHTH, Kenacu

3 AXLIM, EKUMAH

pron xeu KuM, Xe4 Hapca, Xe4 KMm
a HopMas, adv ~ ly ogaTaarnaek
n Genrnnaw cucTemMacu

n €3ys, v Hearunamox

n Xey Hapca

n TYlWyHYa

n HOsOpb

adv x03up, 3HIMN

adv wy xyunapaa

a AnpoBHiA

a 6y, mMaBxya Gynmaran

n COH, Xucob a ~ of 6up KaHua

v KapaM 6yamoK

n XXHCM, MaKcaa, npeameT

vV Kaplwn 6yamMoxk,

v KY3aTMOK, N Ky3aTHll

v Kabyn KMAMOK, OJIMOK

adv aHuk, pasuuwpa adv ~ ly ua-
Macu, 6¥nca kepak

n BOKea, X0AMCa

v BOKea coaMp O6YnMoK n ~ ence
BOKEa

n BaKT (COAaTHUHF KYpCaTUILN)

n OKTA6pb

anbarra

adv yzoknatimoxHu Ounanpann
adv Te3-te3

a KapM, 3CKH
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omit [ou mit]
once [wans]

only [,ounli}
open [ ,oupan]
opinion [3,pinjan]
opposite [,opazit]
orbit [,o:bit]
order [,2:da}

origin [,oridzin]

oscillate [, sileit]

other [A83]

otherwise [ A8awaiz]
ought [2:t]

outside [, aut,said]
outstanding [aut,staendip]
owing (to) [,ouin]

own [oun]

page [peid3]

pair [pe 3]

pan [p2n]

paper [ peipa]
paradox [ pzeradoks]

parents [ pearants]
part [pa:t]

partially [ pa:fali]
particle [ pa:tikl]
particular [pa tikjula]
party [pa:ti]

pass [pa:s]

passive [ pasiv]

past {pa:st}

vV Tywypu® KONAKPMOK

adv 6up ~ more siHa 6up Mmapra
adv ¢akar the ~ 6utTa, siroHa

V OYMOK, 3 OYHK,

n ¢pukp

a KapaMa-Kapiuu

n Kyppa a ~ al Kyppasuit

n TapTHO a ~ ed TapTubaanran in ~
tO WWYHHUHT yuyH, OYIODMOK

n GouwnaHuw v ~ ate GowmnaaH
6ownamok a ~ al Gorunanruy

vV MKKHNAHKO TYpMOK

a 6owxkacu, pron 6oika

adv akc xonaa

v MaxOyp O¥aMOK, Kepak

a Tawku adv yctuaaH

a TRHUKJIH

prep HaTHXxacuaa

a axcuit, on one’s own Mycra-
KM

n Get

n xypr

N Tapo3M NanlacH, KOCTPIO/bKa
n 1. py3HoMa, MaKoa 2. KOFO3

n napagokc, Kapama-KapiuiH, a ~
ical napanokcan

n oTa-oOHa

n 6yAnuM, KUCM

adv KucMaH

n Kaama, 3appa

a aHuK adv ~ ly alHuKca

n MapocuM, 2. naptusi, 6ynax

v YTMOK

a Maxxyn

prep KeMHUH, a yTrad
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path [pa:0]
[pattern [ patan]
pay [pei]

pen [pen]
penalty [ penalti]
pencil [ pensil]
people [,pi:pl]
per [pa:]

perception [pa sep[an]
perfect [ pa:fikt]
perform [pa.fo:m]

perhaps [pa,haps]
period [, piariad]
permit [pa,mit]
person [ pa:sn]
phenomenon (p! phenomena)
[fi.no-minan]
philosopher [filasafa]
physics [, fiziks]
picture [ pik¢[]

piece [ pi:s]

place { pleis]

plan [, pln]
plane {, plein]
plant [ pla:nt]
play [,plei]
please [ pli:z]

plot [ plot]
plus [,plas]
point [, paint]

popular [ popjula]

n nyn, u3

n Xaasan, Hycxa

Vv TYNaMoK to ~ attention 3bTHGOp
6epmok

n pyyka

N CONUK,

n Kanam

n opgamsiap

prep ycruaa, opkKacuaa, iyHa-
AMILHM, per hour coaTtura

N WAPOK, CE3ULl

a TYra1aHraH

v 6axapMoK n ~ ance KypHHHu,
napaa, aman

adv Ganku, 3xTHMON

n aasp a ~ ic (al) xaBpuii

v pyxcar 6epMoOK

n waxc

n X0AMca, BOKea

n ¢ainacydp

n ¢ou3Inka, n ~ cist GpuInk

n pacM, udoaanaur

n 6ynak

n XOW, V XONNalWTUPMOK n ~
ment X0

N NNaH, pexa v MIaHJATHPMOK,
n I. Tekucank, 2. Taitépa

n 1. 3asoa, 2. ycuMAKK

n YHHAMOK, n ~ er YyitHHuu

V pO3u KMIMOK, EKMOK, n Map-
xamar

n rpaguK, v YUIMOK

n Kywuin 6enrucu

n HyKTa to ~ to kypcatmok p. of
view HyKTau Haszap

a oMMaBuii adv ~ ly opatanruaex
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position [pa.zifan]
positive [ pozitiv]
possess [pa.zes]
possible [, pasibl]

post-graduate [ ,poust graedjuit]
postulate [ pastjulit]

power [ pau3]

practical [ praektikal]
practise [ praktis]
precede [pri:\si:d]
precise [pri sais]
precision [pri,sizan]
predecessor [, pri:disesa]
prefer [prifa:]

prepare [pripea]

present [prizent]

[, presant]

preserve [priza:v]
president [ ,prezidant]
pressure [ pre[a]
prevent (from) [pri yent]
previous [ pri:vjas]
prime [praim]
principal [ prinsapal]
principle [ prinsapl]
print [print]

probability { proba biliti]
probably [ prababli]
probe [proud]

problem [ problam]
procedure {pra si:d3a)

N MaBKe

a nXxooui

V 3ranfaMok

a UMKOHHATAH n possibility HMKO-
HHUAT

N aCNUPaHT, €l ONUM

N nocTynat, ucboTcu3 acoc Kunud
ONTMHAIUFAH KOMAa

n 1. Ky4 2. Aapaxa KypcaTruuu to
the fourth power TYpTuHuM aapa-
Kaaa

a Makcaara MyBOgHK

V MalllK KHIMOK, HILAATMOK

v OJIAUH YTMOK, HUArapu YTMOK
a aHuK

N aHHUKJIUK

n VTMUILAOLL, WATApU YTraH

v adp3an KYpMOK

v Tai€pnaMok n ~ ation Tan€p-
naw a~ atory Tai€pnos

V TaKAUM 3TMOK

n COBFa

V Cak/aMox

N NPEe3UACHT, pauc

n 6ocuMm

V OlAWHU OAMOK

a aBBaATH

a GowsiaHFuy, copna

a acocHi

N NPpUHUMN, Konaa

v 6ocub unkapMox reprint 6ocui-
raH HapCaHWHT U3HW

n 3XTUMONINK

adv axTuMmon

V M3JaHMOK

n Macana, MyaMmmo

n paCMUH# MapocHM
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process [, prouses]

produce [pra.dju:s]
product [ prodakt]

program (awursn.) | prougraem]

promote [pra,mout]
proof [ pru:f]
proper [ propa]

property [ prapati]
proportional {pra pa:fanl]

proposition [ propa,zifan]
prove [pru:v]

provide [pra yaid]
provided [pro yaidid]
publication [ pablikeifn]
publish [ pablif]

pull [pul]

purpose [ pa:pas]

put (put) [put]

quantity [.kwontiti]
question [ kwestfan]
quite [kwait]

raise [reiz]
range [reind3]
rapidly [ reepidli)
rate [reit]

rather [,ra:0a])

rational [,rafanl)
reach [ri:tf]

n xapaéH, v KaHta uwnaos Gep-
MOK,

v HWANab YMKapMoK

n Hwnad yukapuw

n nporpamma, uu, $GaoausaT pe-
XacH

V TabCHP 3TMOK,

n ucbor

a 1. xycycuit 2. acn, Tyrpm adv ~ ly
acauaa

n XycycaH, xocca

a NponopLUHOHaN, MYTAHOCHO n ity
MYTaHOCHOIMK

n nchoT, TacAMK

v ucbotnaus

V TaKAUM 3TMOK, OepMOK

conj arap, wapt 6yaca

N HaWp 3TTUPHLLY

¥V Halp KHAMOK,

¥V TOPTMOK, CYApaMoKk

n MaKcaa a ~ less MaKcaacus

vV KYAMOK, XOHNAWTUPMOK

n MUKAOP COH
n caBof
adv GyTyHnait, eTapau

¥ KYTapMOK

n RyHanML

adv Te3

N TE3NUK

adv aHMKpoFu ~ than kypa, Te3-
POK

a pauMoHan, Makcaara MyBoQHk,
¥V eTMOK
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reaction [ri: @kfan]
readily {,redili]
ready [ redi]

real [rial]

reason [,ri:zn]
recently [ ri:santli]
record [,reka:d]
recurring [,rika:rig]
red [red]

reduce [ridju:s]
refer (to) [rifa:]

reflect [ri flekt]
regard [ri,ga:d]

region [,ri:d3an]
regular [,regj ula]
relate [ri Jeit]
rejuvenate [ri,d3u:vineit]
relation [ri leifan]

relative [ relativ]

reliable [ri laiabl]

rely (on, upon) [riJai]
remain [ri mein]
remember [rimemba]
remoteness [ri,moutnis]
remove [ri mu:v]
repeat [ri,pi:t]

replace [ripleis]
represent [reprizent]
request [ri kwest]
require [rikwaia]
research [risa:tf]
resolve [rizolv]

N peakuMs, TabCHPAaHULL

adv OCOH

a Tanep 6y1MoK

a pean, Xakukui adv ~ ly acocan n
~ ization Gaxapunuw

n 1. cabab 2. hukp

adv axuHOa

n €3yB, vV €310 0AMOK

a naBpHUi, TyraHMmac

a KH3Mn

V KMCKAPTUPMOK, KaMaWTUPMOK
vV Jandn Kuaumb Keatupuil

n ence 4anui, xaBoiaa

V aKC 3TTUPMOK

v Kypub 4HKMOK, regarbless of
KaTbUH Halap

n BunoAT, 6yaum

a 1. Tyrpu, 2. ¥3 BaKkTMAA

v KapaMm OyIMOK

v €1apMoK

n MyHocabar n ~ ship y3apo My-
Hocabar

a 60FuK, V3apo boFannuk, adv ~
ly Hucbatan

a MLLOHYWIH

vV XO0Hu3 BYIMOK, MYMKHH GYAIMOK
vV KOAAUPMOK n ~ der xonauk,

V 3CAa CaKJIaMoK,

a y30KAary, Taannykay 6yamarax
V Y30KJaLLIMOK

vV KaHWTapMOK

V YpyH anMawTHPMOK

v cababuun 6YAMOK, TOMLWUPMOK
n WITUMOC

v Tanab KUAMOK

N MINAHKUL, TEKIIMPULL, YpraHvl
V axpaTtMmoK, Oy3MOK, alHUTMOK
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respect [ris pekt]
rest [rest]

restrict [ris,trikt]
result {rizalt]

return [ri,ta:n]
reverse [ri ya:s]
review [ri,vju:]

revolution [reva lu:fn)

reward [ri wo:d]

right [ralt]

ring [rin]

rise (rose, risen) [raiz], [rouz],
[ri:zn]

room [ru:m]}

root [ru:t}

rope [roup]

rotary [ routari]

rotation [rou teifan]

round [raund]

rule [ru:l]

run (ran, run) [ran}, [reen], [ran}

saline [sa lain]

same [seim]

satisfy [, saetisfai]
Saturday [ satadi]
save [seiv]

say (said) [sei], [sed]
scatter [,skaeta]

school [sku:l]

n MyHoca0aT, v XypMaT KWUJIMOK,
n l. pam, 2. the rest konaram Gout-
KacH, v aaM OJIMOK

vV yeknaMoK, a ~ ed uyeknaHrau,
yerapanaHraH

N HaTHXa, as a result of HaTuxa a ~
ing Xynoca Kxunaétué

v KaWTMOK, opKara KaiTMOK

a Teckapu

n o63op, paitbu, v Xxynoca Kun-
MOK

n afnanuul, pesosouns

n MykodoT, v MyKodaTaamok,

a TYFpU, YHT

n y3yk, aitnanMa

v K¥TapMOK n KyTapuauw

n 1. XxoHa, 2. XOi, KEHIUK

n uaau3

n apKoH

a afinanyB4y

n aiinaHuI, JaBpuit KakTapUNUIL
a IOManok, anaaHraH

n Kouzaa

V YONMOK, N IOrypHiLL, OKUM

n TY3H CyB, Kya

a ywa, xyaaM wy

v KOHMKMOK

n waxba

V KYTKapMoOK

v aliTMOK

v COUMOK, XaMma €KKA TapKar-
MOK,

n mMaktab
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science [ saions])

scintific [saian’tifik]
scientist [,saiatnist]
section [ sekfan]

see (saw, seen) [si:], [so:], [si:n]
seem [si:m]

seldom [ seldam]

select {siJekt]

seminar [,semina:]

send (sent) [send], [sent]
sense [sens]

sentence [ sentans}
separate [ separeit]
September [sep temba]
sequence [ si:kwans]
serve [sa:v]

several { sevral]

shape [feip]

sharp [fa:p]

sheet [[i:t]

short [[a:t]

show (p. p. shown) [fou], [foun]
side [said]

sign [sain]

significance [sig nifikans]
significant [sig nifikant]
signify [,signifai)

silently [,sailontli]
similar [ simils]

simple [ simpl]
simplicity [sim,plisiti]
simultaneous [simal teinjas})
since [sins]

single [,sipgl]
sink (sank, sunk)
sister [ sista]

n UM

a nAMHUIR

n ONuM

n 1. oKum 2. 6¥aum

vV KYpMOK

v 6yn1b KYpUHMOK

adv axéH-axéHia

V TaHNaMOK

n CEMUHAP, aMANMIA MALLIFYAOT
vV XYHaTMOK

n 1. Ma3MyH, axaMHMAT

n ran

V ANOXMIa KUIAMOK, AXPAaTMOK,
n ceHTa0pb

1 H3YHANNK, KETMA-KETIUK
V XWM3MaT KMJIMOK

a 6up xaH4a

N cof, KYpuHuil

a yrkmp

n papak

a KMcKa

vV KYpcaTMOK

N TOMOH

n 6earun

n axamusr

a axamuaTan, ponpann

v BMAaMpMOK

adv uHpamait, y3nua

a yxwauw, adv ~ ly yuannai
acoaza

n coananuk

a bup naittaa

adv YwaHaaH 6epu, conj WYHUHT
Yy4YyH

a fxka, bupaukaa

V TYWMOK, NacTAaHMOK,

n ona, CHHrUA
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sit (sat) [sit], [sat]
situation [sitju,eifan]
size [saiz}

sky [skai}

slight {slait]

slip [slip}
slow [slou]

small [smo:l}
smooth [smu:e]
solar [ soula]
solid { solid]
soluble f soljubl]
solution [sa ljufan]
solve [solv}]

some [sam]

sometimes [ samtaimz]
soon [su:n}

sort [sa:t]

source {sa:s}

space [speis]

speak (spoke, spoken) [spi:k],
[spouk}, [spoukn]
special [.spefal]
specific [spi.sifik]
specify [.spesifai]
speech [,spi:tf]

speed | spi;d}

sphere [ sfia]

spread [ spred]

spread out

spring [sprig]

square [skwea)

v VTHPMOK

N XOWNAWMLI

n pasMep, KaTTa-KHUNKIHK
n OCMOH

a 03rTHHa,
eTapaun amac
n nap4a, naxrax, oynak

a CeKMH-acTa

a KHYHK, N KUYHK

a paBoH

a Kyéuuu

N KaTTUK XUCM

a 3pyBYaH, TYLIYHYBYaH

n e4yum

V €4MOK

pron Gup KaHya ~ body kuMaup ~
one kumanp, ~ thing Humaagup, ~
where Kaepnanup, ~ how KayoH-
IMp

adv 6ab3aH

adv sKMH opana

n xun

n Manba

n 1. KEHTNUK, 2. KOUHOT

N ranupMoKk, ranaallMox,

adv ~ ly eHruaruHa

aanoxuaa

a Maxcyc

V aHHWKJaMOK

N HYTK

N TETUK

n cdepa, nydax, raobyc
v TapKaTMOK, TapKanuil

v 0410 TalWAaMoK, O4YMOK
n 6axop

n KBaapar
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stage [steids) n Gockuu

stamp [stzmp] n Mapka

stand (stood) [stend], [stud] V TYPMOK, XOH1aMOK,

standard [,stzendad] aubpatu

starch [ st:¢f] N Kpaxman, KOTHIL

start [sta:t] v 6olnamok, XyHaMoK

state [steit) V TaCOMKAAMOK; N AaBaaT; n ~ ment

. TacauK

stay [stei] V KOJMOK,

step [step] n Kagam

still [stil] adv xanu xam

stimulate [,stimjuleit] V XasiXXOHNAHMOK

stop [stop] n Gekar, v TYxTaMoK

store [sta:] vV WHFMOK, CaKJaMOK

story [,stori] n XUKOSA

straight [ streit] a TyFpy

stress [stres] N TapaHTAMK, V TabKUANAMOK

stretch [stretf] V YY3UNTUPMOK,

strict [strikt] a aHuK adv ~ ly aHnMKIMK

strong [strag] a Kyunn

structure [ straktfa) n Ty3ul

student [ stju:dant] n Tanaba

study [,stadi] v YKUMOK,

subject [, sabdzikt] n ¢aH, Tema

subject [sabdzekt] V MaxkyM 3TMAMOK, OYicyHaup-
MOK,

subordinate [sa,bo:dineit] V 3praiuMox, 2. 3praiuraH

substance [ sabstons] n Ma3MyH, MoLAa

succeed (in) [sak si:d] vV Makcalra 3pUILMOK,

success [sak,ses] n myBatpaxusar a ~ full MyBadpa-
KMATAH, adv ~ fully myBaddaku-
AT 6unaH

succession [sak sefan] n TapTHOUINK a ~ ive KEHWHIU

such [satf] a lyHAan, ~ as MacanaH

sufficient {sa fifant] aerapnu

suggest [sa.d3est] V TakKIud KHUAMOK

suitable [ sju:tabl] a MOc, Kepak/n
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sum [sam]
summarize [ samaraiz]
summary [,samari]
summer [sama]

sun [sam]

Sunday [ sandi]
supply [sa,plai]
support [so,po:t]

suppose [sa, pouz]
supperess [sa,pres]
sure [fua)

surface ['sa:fis]
switch [swit]]

symbol [ simbal]
symmetric [simetrik]
system [,sistim]

table [,teibl]

take (took, taken), [ teik], [ tuk],
[ teikn]

tape [teip]

task [ta:sk]

teach (taught) [ti:t[], [to:t]
team {ti:m]

technology [tek noladsi]

tell (told) [tel], [tould]
temperature [ tempritfa]
tend [tend]

tendency [ tendasi]

tennis (,tenis]

term [ta:m]

N WMFHHAN, V KYILMOK,

V XyN0ca KHAMOK,

n 0630p, Xynoca

n €3

n Kyéw

n sikwanba

vV TabMWUHAGMOK

n KysBaTaaul, v Kynnab-kyssar-
NaMoK,

v TaXMHH KHAMOK, ¢hapa3d 3TMOK
v DOCMOK, PYXHHH TYWHUPMOK

a MLIOHIaH, to be ~ HILIOHMOK,

N I0KOpH Kartnam

it 3NEKTP TOKUHHW ynaiamrad ac-
600 to ~ on éKMOK to ~ off yunp-
MOK,

n Oenrn v ~ ize Genrnnamox,

a CUMMETPHK, TEHT

n CHCTEMA, YCYA & ~ atic Mapom-
A3, AOHMHH

n 1. xaasan, 2. cTon
v ONMOK to ~ place coaup 6VaMOK

n AeHTa, TacMa (MarHuTooHaaH)
n Bazuda, Macana

v YKUTMOK N ~ €r YKUTYBYH

n KOMaHaa (cnopt), T¥aa

N TEXHWKa

V TanupMoOK, aiTMOK

n TeMNepartypa, Xapopar

vV SKMHABWMOK (Tapadra)

n TEHACHLMUS, MaHANUK

N TEHHUC

n 1. TepMmH 2. n6opa 3. opanyk, (YKL
aasomuaa) in terms of pukp 6¥in-
L")
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terrestrial [ti restrial]

terra incognita

test [test]

text [tekst]

textbook [,tekstbuk]

thank [6zpgk]

that (pl those) [bzet], [douz]
then [8en]

theory [,8iari)

there [Bea]

thereby [, Beabai)

thesis (pl theses) [,0isis], [Bi:si:z]
thick [8ik]

thin [Bin]
thing [Bin]

think (thought) [Bipk], [02:t]
though [dou]
thought [62:t]
through [Oru:)
Thursday { ea:zdi}
thus {8as]

till [¢il]

time [taim]

today [ta.dei]
together [ta,geda]
tomorrow [ta,morou]
too [tu:]

tool [tu:l]

top [top]

topic [, topik]

total [ toutl}

touch [tatf]

town [taun]
traditional [tra,difanl]
translate [treens Jeit]

222

a EPHUKH, 3AMUHHUKH
n HOTAKMLI MaMakar

N TEKUWUPHIL, TECT V TEKLIUPMOK
n MaTH .

N AapCanK

N Tawakkyp, thanks to wyHra Kypa
pron ywa; ~ is YIaHWHT {3u

adv ywaHaa, KeMuH

n Ha3sapus

adv y epna

adv LIYHMHT YYYH

n Te3uC, auccepraunn

a KaTHH, CEMH3, N ~ NESs KAUIMH-
UK

a O3FHH, KKMKa

n 6yiom, npeaMert the thing is nw
wyHaaH nbopaTku

v dMKpnaamok, yHnab kypmok
conj 6ynca xam as ~ Xynau

n ¢uKp, ros

prep -naH (Ypracmaax)

n naiwanba

adv wynna

prep -raya, conj yiura frairraya
n 1. saKT, 2. MapTaba

adv GyryH

adv Guprannkaa

adv a3prara

adv 1. xaM, 2. Xynasam

n ac6o6, Kypon

n ioKop, 6anaHa

n TeMa, Masly

n AUFMHAM, BYTYH

V TEFU3MOK,

n waxap (KWYUKpOK)

a onatwi

V TapXuMa KUIMOK
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travel [ traevl]
treat [triz¢]
trial [ traial]
true [tru:]

truth [tru:0]

try [trai]
Tuesday [ tju:zdi}
turn [ta:n]

twice [twais]

type [taip]

umbrella [am brela}
underline [ andalain]
understand (understood)
[Anda st@nd], [,Aandastud]
unfortunfiely [an fa:tfanatli]
uniform [,ju:nifo:m]

union [ ju:nian]

unique [ju:ni:k]

unit [ ju:nit)

universal [ju:ni ya:sat]
university [ ju:niya:siti]
unknown ['an,noun]
unless {an Jes)

unlike [an,laik]
unlimited [an Jimitid]
use [ju:s]; [ju:z]

usual [ ju:sual)

v xapakaraa 6ynMoK, caip 3TMOK,
v MYpOXaaT 3TMOK

N YPUHHLL, CHHAD KYpui

a XakMKHWi, acn, TYrpH; to hold
xaKryii 6¥aMok

N XaKUKAT

V Xapakar KHAMOK

n cewaH6a

v yrupuaMoK to ~ to mypoxkaar
ITMOK,

adv ¥KKn mapTa ~ as much UKxu
mapra xyn

1. n xun, 2. v MaLInHaaa €3MOK

conboH, wamcna
V Tarura 4u3Mmox
V TYWYHMOK; N ~ ing TywyHHO6

adv Gaxrra xapiuu

a 6up xnn

n yiowmMa

a SIFOHA, N ~ NEss AITOHAJINK, YMY-
MUHAHK

n 1. 6upauk, 2. YauoBs Gupanry,
3. Tyryn

a OMMaBHH#, YHEBHI

n A0pyAdYHYH, YHHBEPCHTET

a HOTaHHul

conj Guavake

adv ¢apk, yxwamacnnk

a yerapanaHMmaraH

n MWNATHIL, V HiuAaT™MOK, a ~ ful
donaanu

a oaataaruaek adv ~ ly onataa

338



valid [ vaelid]

vaiue [ yelju:]

vanish [ vaenif)
variation [,veari gifan]
variety {va raiati]
various [ vearias]

vary [\veari]

vehicle [ ¥i:kl]
velocity [viJasiti]
vartical [ ya:tikal}

very [ veri]

via {vaid]

vice versa ['vaisi,va:sa]
viewpoint {,vju:paint]
visualize [ yizualaiz]
vocabulary [va,kabjulori]
volume [,valjum]

want {wont]

watch [watf]

wave [weiv]

way [wei]

weak [witk]
Wednesday [ wenzdi]
week [witk]

weigh [wei]

weight [weit)
weightlessness [ weitlisnis)
well[wel]

what [wot]

when [wen)

where {wea)
whereas [weor.2z]
whereby [wea,bai]
whether [ wedo)

a XaKryi, n ~ ity XakkOHMAAINK

n KMmart

v FOiMH6 6¥nMoK

n y3rapuiu

n XMAMa-XUAAUK

a Typau

v $hapK KHAMOK

a 3puUTyBYH, BOFNOBYH

n BEKTOP TE3/IUIHU

a BepTMKan

adv xyna

prep — naH YyTub, €épaamuaa
adv TeckapMcHra

n HyKTad Hasap

vV Ky3 onauMra KenaTupMoK
n ayrar

n Xax

vV XOXJaMOK

vV Ky3aTMOK, n coat
N TYNAKHH

n iya, ycyn

a 6¥u, ky4cus

n yopwanba

n xadra

v TopTHO KYPMOK
n OFUPAHK

N Ba3HCU3NHK

adv axwu

pron HMMa, KaHaau

CONnj KaYOH CONj ~ ever xap ran

adv conj kaepaa, Ka€kka
conj ywaxaa

adv wy GuiaH

conj €, €xu
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which [witf] pron Kaicu, HuUmMa

while [wail) conj Ywa naitaa
white [wait] a0x,
who [hu:] pron KuM, Kaicu
whole [houl] adv xamma, OyTyH
whose [hu:z] pron KHMHHWHT
why [wai] adv Hera
wide [waid] a KeHr
winter [ winta] n KU
wish [wif] a XOX1aMOK,
woman (pl women) [wuman], n aén, (aénnap)
[ wimin]
wonder [ wando} vV XalpatnaHMoK
wood [wud] n Aapaxr, €rou, YpMOH
word [wa:d] n cy3
work {wa:k] N M1, V MILAAMOK
world [wa:ld] n OyHeé
worse [wa:s] a EMOHPOK,
worst [wa:st] a HT EMOH
worth [wa:0] a ap3MiAAMIraH, n Hapx
write (wrote, written) v €3MOK
[rait], [rout], [ritn]
wrong [ran] a XaTONM, n XaTo
X
x-rays ['eks reiz] N PEHTreH Hypaapu
Y
year [jo:] n Hun
yesterday [ jestadi] adv Keua
yet [iet] adv xanu xam, aua, 2. conj GUpoK,
yield [ji:ld] V XOCH/IHN HUFMOK,
young [jag] a éw, siHru
Z
zero [ ziarou] n HOMb, Nyu
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